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ستراتيجية والسياسي المركز إصدارات   1   راسات  يمقراطي العربي ل صادية ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –ة و
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ستراتيجية والسياسي المركز إصدارات   2   راسات  يمقراطي العربي ل صادية ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –ة و
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ستراتيجية والسياسي المركز إصدارات   3   راسات  يمقراطي العربي ل صادية ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –ة و

  رئاسة المؤتمر: 

زائ ان/ا   ر أ.د. سالم بن لباد جامعة غل

  

  :الرئاسة الشرفية

 

س الدرســــــــي س جامعة بنغازي  – أ. د. عزالدين يو يا  –رئ  لي

س جامعة الموصل   – أ.د.ق كمال الدين الأحمدي   العراق  –رئ

ي س، جامعة إب   – أ.د نصر محمد ا    اليمن  –رئ

س جامعة إب للدراسات ال – أ.د فؤاد عبد الرحمن حسان   –عليا والبحث العل نائب رئ

 اليمن

ي عمر  د. المركز   –فيذي  المدير التن  –مدير مركزجامعة بنغازي للغات – يوسف زغوا

ي يا -الديمقراطي العر  لي

سانية   –  أ.د. حازم ذنون إسماعيل السبعاوي  بية للعلوم الإ لية ال  العراق  –عميد 

شام بن سنو ي   – د.  ن  –يا ألمان  –المركز الديمقراطي العر  برل

ي   – أ. عمار شرعان س المركز الديمقراطي العر ن  –ألمانيا  –رئ  برل

  

  :يئة المؤتمر

 

نة العلمية سة ال ي   :  رئ ي  –أ.د. جميلة ملو ن –ألمانيا   –المركز الديمقراطي العر  برل

ي  –أ.د. الغا بن لباد   : مدير المؤتمر ن  –ألمانيا  –المركز الديمقراطي العر  برل

عة سيق والمتا نة الت س  ي  :  رئ   –أ.د.رفيق سليمان، مدير عام المركز الديمقراطي العر

 ألمانيا  –ن برل

شار عام المؤتمر ي  –أ.د. مفلاح بن عبد الله  : مس  –ألمانيا   –المركز الديمقراطي العر

ن  برل

ةرئ شار يئة الأس ضرمي   : س ال  اليمن   –  جامعة إب –د. فضل قاسم ا

ية نة التحض س ال و  : رئ ي، ألمانيا   –د. أحمد بو ن –المركز الديمقراطي العر  برل

س ا نة رئ ش  :التنظيميةل م عا ي   –المدير الأداري   –أ. كر   –المركز الديمقراطي العر

ن –ألمانيا                                   برل
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ستراتيجية والسياسي المركز إصدارات   4   راسات  يمقراطي العربي ل صادية ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –ة و

  :ةنة العلميلا

زائر  ي/ العراق   أ.د. لعموري زاوي/ا ن البيا   أ.د جمعة حس

زائر  زائر   أ.د. سالم بن لباد /ا   أ.د. الغا بن لباد /ا

ليل/ العراق أ.د  زائر الصمد مح أ.د.  سم ا غورة/ا   ديق 

زائر   أ.د. زائر أ.د. سيدي محمد ا  أرز شمون /ا ب بلعشوي/ا   ب

يثم سرحان / قطر  زائر   أ.د.    أ.د.لي جودي/ا

زائر  زائر   أ.د. علا عبد الرزاق/ا   أ.د. يحياوي فاطمة/ا

ران/مصر  ة بن يطو/ا  أ.د. ايمان م   زائر دة. حور

عيمة ب مي /العراق   ئرزاا/ ية ن علأ.دة.    أ.م.د عدنان جاسم ا

د  يةرئ  –ا.د فضل يح محمد ز لية  -س قسم اللغة العر

  .اليمن  –جامعة إب  –الآداب 

ي  ية–ا.د محمد الز  –جامعة إب  –لية الآداب  -قسم اللغة العر

  .اليمن

ر سيف غالب ية –ا.د طا   –لية الآداب  -قسم اللغة العر

  .نليم ا –إب  جامعة

م القعطا ية –.د عبد الكر جامعة   –لية الآداب -قسم اللغة العر

  .اليمن –ب إ

ية –ا.د محمد صا جامعة   –لية الآداب -قسم اللغة العر

  .اليمن –إب 

ية –ا.د ع حمود السم جامعة   –لية الآداب -قسم اللغة العر

  .اليمن –إب 

ية – د مطيع غانم  جامعة   – داب الآ ية  ل -قسم اللغة العر

  .اليمن –إب 

ي ية –د محمد القبلا  –جامعة إب   –لية الآداب -قسم اللغة العر

  .اليمن

س الشرا ية –د .ت   –لية الآداب -قسم اللغة العر

  اليمن  –جامعة إب 

اد الساروي ية –د ز  –جامعة إب   –لية الآداب  -قسم اللغة العر

  .اليمن

جامعة   –ة الآداب لي-يةلعر ة االلغقسم  –د شاجع البص

  .اليمن –إب 

ية –د. حسن شمسان  بية -قسم اللغة العر  –جامعة إب  –لية ال

  .اليمن

ميد العوا ية -د. عبد ا بية -قسم اللغة العر   –لية ال

  .اليمن –جامعة إب 

ي با ية -د. عبدالرحمن الص جامعة  –بية لية ال-قسم اللغة العر

  .يمنال –إب 

يةقسم اللغة ال -الغاند . فد بية -عر جامعة إب   –لية ال

  .اليمن –

س  د.الاسعد العياري/تو

  

زائر  ن العابدين/ا ي ز ا ت مقبل الأحمدي/ السعودية   د.بن ز   د. أسماء ب

شرى حنون محسن/ العراق  زائر   أ.م.د  ي/ا   دة. فاطمة 

زائر تو ة شآمندة.   ادر عبدالله/ العراق أ.م.د جوان عبدالق   ف/ا

ي/ العراق أ.م.د ع  نا  داوود ا

زائر  ازي/ ا مة    د. كر

/ العراق  لز عن و  أ.م.د 

يا)  ي (لي ا مفتاح ع الطرشا   أ.د. الدو
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ستراتيجية والسياسي المركز إصدارات   5   راسات  يمقراطي العربي ل صادية ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –ة و

م  أ.د. زائر/ حمو عبد الكر ن/ العراق   ا يم حس   أ.د منذر إبرا

/ العراق  شرى مو صا   ئرزاي/اأ.د. بدر الدين شعبا  أ.د 

/ا يا  زائرأ.د. عبد القادر لبا دان/ لي   أ.د سليمان حسن ز

زائر  يا   أ.د. سعيد خليفي/ا / لي زع   أ.د أمحمد فرج ع ا

شام بن سنو  أ.د رائد عبدالله حمد/ العراق  زائر/ د.    ا

س  /تو زائر   د. شمس الدين ع   د. محمد بوقفحة /ا

داندة. فا ب ر ب زائر شيدد.ر   س تو  / تن محمد ا   ة بودالية /ا

جة /العراق أ زائر   .م.د مرت كمال حر   د. الطيب بوترعة /ا

يا  زائر   د.محمد عبد الصادق محمد/ لي ي/ا ة مال   دة. سم

غيمش/ العراق  عمة  يا   أ.م.د عمار    أ.م.د انتصار محمد الطياري/ لي

زائر  ي/ا ا زائر   د. محمد بن بوز عيمة/ا   د.عايد 
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ستراتيجية والسياسي المركز إصدارات   6   راسات  يمقراطي العربي ل صادية ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –ة و

  :ديباجة  ال

ية وعاءُ الفِكر ي ووسيلة للتواص  اللغة ُالعر سا ٌّ ينمو المعمورة  ن أبناءل بالإ ائنٌ  ة، و  وّ ، فاللغة 

عمر  بمراحل  مرّ  التفك  و نمط  إ  بالنظر  اللغة  طبيعة  ع  الباحث  يتحصّل  أن  مكن  و مختلفة،  ة 

خ  ا، والمستخلص من مجموع تأر ش الالسائد ف ع ية  ا، و ا واقعا  لغة العر نا جديدا يرسم ل مخالفا،  را

العا اللم،  يفرضه تطور  م  ا،   طورات ت وأ الرقمنة وتحديا ا  م أ دف من خلال   مجالات عدة،  ذا    و

ا،   رقمن وجه  تقف   ال  العوائق  وتحديد  الرقمية  ئة  الب ية   العر اللغة  واقع  رصد  إ  المؤتمر 

ا للعصر ومتطلبات موا لول المناسبة  ضوء االرق واق كب اليةاح ا ات ا  .لمتغ

عن  والبح إن  ت الآلياث  م   سا توحيد  ال  مع  مجية،  ال والتقنيات  المعلومات  وسرعة  تاج  ود  ا

م. وم ا واستعدادا ينة بقدرة مستعمل ية ر ذا المشروعالإنجاز لأن اللغة العر جمة ل  .اذا ستقدم ال

  :دافلأ ا

ذا المؤتمر العل داف ل اسطرنا مجموعة من الأ  . الدو نطمح تحقيق

  ذا العل  دف   الالملتقى  اللغة  قضايا  حول  ارحة  ا الأسئلة  ل  طرح  إ  ية    عر

نة صوص الرا ا  .و

 س لفكر لغوي ترج ذا المؤتمر العل الدو التأس  .نطمح من خلال 

 الإش عض  حل  ع  اللغالعمل  الالات  بالواقع  علاقة  ا  ل ال  تلك  سيما  ولا  ة  وما  و عم 

وانب ات  مختلفستجد من متغ   .: السياسية والاقتصادية والاجتماعيةا

 غ ار البناخلق جسر تواص  نذيه الأف ن والمعاصر ن السابق ن أجيال المفكر  .ءة ب

 ية تم بقضايا اللغة العر ل م  .بناء منصة رقمية تضم 

   لاع
ّ
اللغو الاط الدراسات  العل   التفك  أنماط  ا  تحديث المع  مي نا وصقل  ة وأ

 .اتا

  :اور ا

 ة  الرواية الرقمية و  .اللغة وال

 ية للعصر الرق واكبة المعوقات م  لغة العر

  ية ة الثقافية للغة العر و فاظ ع ال جمة  ا  دور ال

 ية والتكنول  .وجيات المعاصرةاللغة العر

  فاظ ية دور البحث العل والرقمنة  ا  .ع اللغة العر

 الية استعمال اللغة  بابالش ش   مواقع التواصل الاجتماعية و
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ستراتيجية والسياسي المركز إصدارات   7   راسات  يمقراطي العربي ل صادية ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –ة و

 ي  .م والاتصالة  وسائل الإعلا حضور اللغة العر

 ية افظة ع اللغة العر ابر البحثية  ا امعات وا  .دور ا

 وواقع التعليم العا  ظل التطور التكنول. 

 السوشل ميديا والتعليم الرق. 

   ارات  .طور اللغوي عند الأطفال من التحدي إ التوحدالتالرقمنة وم

 ية ل االرقمنة جسر اللغة العر ن   .غ النطاق

  ي وتدقيق المصط ية: نحو البحث عن المقابل العر جمة المصط  ال

  جمة ة والقيود التقنيةالآال ن الضوابط اللغو  .لية ب

  انات الرقمنة ية ور  اللغة العر

 ية وقضاي يا االلغة العر  لتحول الرق  الوطن العر

  عليم اللغة العر ونية    يةدور المواقع الالك
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ستراتيجية والسياسي المركز إصدارات   8   راسات  يمقراطي العربي ل صادية ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –ة و

  

ــالرق ــن ـالع  م ــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــ ــــــــــــ ــــــــــــ   ةــ ــــفح-الص  وان ــــــ

  7-6  الديباجة  

  9-8  رس الف  1

  إلقاء التحية  المنظور التداو   2

ية  ية والإنجل ن العر ن اللغت  دراسة تقابلية ب

Greetings in the Sociolinguistic Perspective : 

A Comparative Study between Arabic and English Languages . 

ارشواق محمد إ. أأ.د لية اللغات ـ قسم ا/سماعيل النجَّ يةجامعة صلاح الدين ـ    العراق /للغة العر

10-34  

 طبيقات الرقميّ تخدام التّ سْ فاعلية اِ   3
ّ
س الل يّ ة  تدر  ةغة العر

The effectiveness of digital applications in teaching the Arabic language 

سوع امعةا م محمد جعفر د. وت يّة  ال   لبنان /ب

35-67  

ا    4 غ ن  ية للناطق عليم اللغة العر انات  تحديات الرقمنة ب  الصف المقلو ر  

The stakes of teaching Arabic to non-native speakers in the flipped classroom 

digitization challenges  

، أ.د ناعوس بن  ان (جامعة  يح زائرغل     )ا

68- 94  

جمة  التنمية  5 ية  أثر ال   الثقافية العر

The Impact of Translation on Arab Cultural Development 

ان جامعة  ، د/سم خالدي أ. زائر   / غل   ا

95- 103  

ية  النصف الأول من القرن    6 كية (اليوميات اللي خية  تأصيل اللغة ا استخدام النصوص التار

  وذجا) ر نمالتاسع عش

The use of historical texts in rooting the spoken language (Libyan diaries in the first half 

of the nineteenth century as a model) 

دأ ـ آمال إ خ جامعة بنغازي ـ فرع سلوق / القذا محمد بوز س بقسم التار يأة تدر طالبة  / عضو 

لية الآ  خ  ي   دابدكتوراه بقسم التار   ا جامعة بنغازي / لي

104-132  

الية    7 ي ة الم ترجمإش   ع  النص الأد

The problem of translating meaning in a literary text  

زائ  ان /ا   ر أ.د. سالم بن لباد جامعة غل

133-141  

ات  8 جمة السلو سد  التحليل النف ل   151-142  توظيف لغة ا

ــ ــــــــــــــــــــــــــــ   ــــــــــــــــــــــــرس ـــــــــــ ــــالف
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ستراتيجية والسياسي المركز إصدارات   9   راسات  يمقراطي العربي ل صادية ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –ة و

Title of the intervention: Using body language in psychoanalysis to translate behaviors. 

ي  اج مو آق أخموك تامنغست جميلة، جامعةأ.د ملو ن العقال ا زائر  – أم   ا

ن التأصيل الفكري ومخاطر حرفية الأداء  9 جمة: ب   ال

Between Intellectual Rooting and the Risks of Literal Performance 

غورة د/.أ   لةجامعة مسي  –محمد الصديق 

152-167  

الية ترجمة المصط   10   إش

The problem of translating the term 

ت الشيخ كب أ.د/ ن تموش زائر  /جامعة ع   ا

168-182  

ية    11 اء الاصطنا  مستقبل اللغة العر د الذ   ع

The Future of the Arabic Language in the Era of Artificial Intelligence  

زائر    أ.د/الغا بن لباد جامعة تمنغاست/ا

183- 189  

12   ّ ّ والتّكنولو  وتحدّيات التّقدّم العل
ُ
يّة  العر

ُ
غة

ّ
  الل

The Arabic Language and the challenges of scientific and Technological progress 

ة ، بوخليفة بوسعد د. ز  –ة اي بج– جامعة عبد الرّحمن م   ائر ا

190-210  

س النحو  مقر   13 امعات الإيرانية  اللغة رجمةفرع ت  "المقارن النحو ر "ت ية  ا   العر
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ص    الم

البحث    س       ن ذا  ب تقابلية  دراسة  ــ  التداو  المنظور  التحية   (إلقاء  بـ  الموسوم 

إ   ية)  والإنجل ية  العر ضوء  رصداللغة  ن،   اللغت ن  ب التحية  إلقاء  الدرس    ألوان 

مرتك أو  يمه  ومفا ديث  ا المسبق، التداو  اض  والاف ات،  الإشار نحو:  سة  الرئ زاته 

ا والاستلزام  الضمنية،  ي  ة  والمعا ونظر الكلام الأ واري،  التخاطب،  يةفعال  ومبادئ   ،

اج ة الملاءمة، وا  . ونظر

إلق        أنماط  دراسة  التحلي   ــ  التقاب  المن  البحث  ت  ن و اللغت ن  ب التحية  اء 

ع ذلك  رتكز   و ية،  والإنجل ية  أنماط العر ع  ا  وتطبيق التداولية  المبادئ  إرساء   

إنالتحية   إذ  ية،  والإنجل ية  العر ن  اللغت باختلاف    المتداولة   تختلف  الأنماط  ذه 

لتا ال اص، والعادات، والتقاليد   ن، وعليه السياقات، والمقامات، والأزمنة، والأ لغت

ن ن اللغت شابه والتباين  كيفية إلقاء التحية ب سلط البحث الضوء ع أوجه ال   .ف

الب       ل  أنَّ وتوصَّ إ  أنموذج تطبيقي؛ لتنقيب العناصر التداولية    إلقاء التحية  حث  خ 

ا،   ف ا  معطيا دراك   و
َّ
أن لا    هو بحيث  نة،  مقنَّ تداولية  وآليات  معاي  ع  ن  أي  من يخلو 

التحية أنماط  من  متعددة   التداولية،  بادئ  الممن    نمط  وأساليب  وسائل  للتحية  وأنَّ 

ن، قد  ا الآخر، وتبقى التحية الإسلامية اللغت عض ا، أو قد تختلفان   عض ان   شا ت

ل   افية الشافية ال تص ل اقية ال اته)  التحية الر ر (السلام عليكم ورحمة الله و

ان. زما  ن وم
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صادية  المركز إصدارات   11   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

  

The abstract 

      This research, titled (Giving Greetings in the Pragmatic Perspective - A 

Contrastive Study between Arabic and English languages), aims to study the 

colors of saluting between the two languages, in the light of the modern 

pragmatic lesson and its main concepts or foundations towards: allusions, 

presupposition, implicit meanings, dialogical implication, and theory Speech acts, 

principles of communication, relevance theory, and arguments. 

      The research adopts the contrastive-analytical approach in studying greeting 

patterns between the Arabic and English languages, and is based on establishing 

the pragmatic principles and their application to the patterns of greeting in Arabic 

and English, as these patterns differ according to the contexts, places, times, 

people, customs, and traditions in both languages, and therefore the research 

sheds light on the similarities and differences in how to greet between the two 

languages. 

      The research concluded that saying hello is the best application model. To 

explore the deliberative elements and comprehend their data in them, as if 

saluting is based on codified deliberative standards and mechanisms, so that no 

pattern of salutation is devoid of deliberative principles, and that saluting has 

multiple means and methods in the two languages, which may be similar in 

some, or may differ in others. The Islamic greeting (Peace, mercy and blessings of 

God be upon you) remains the elegant, adequate, healing greeting that is suitable 

for every time and place.                                                                      
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  المقدّمة

مد       ربِّ   ا من    ع  والسلام  والصلاة  ن،  بالضاد،  العالم آله  سيِّ   نطق  وع  دنا محمد 

عد:  ن، و به أجمع   و

الناس       ن  ب التواصل  ائ  لأنَّ   ؛امحتومً   اأمرً   فيعدُّ  سان  ٌ   نٌ الإ إ   اجتما بفطرته  يميل 

عا وجعله خليفة  الأرض  مذ  ،التواصل ة  إلقا، وأنَّ  خلقه الله  ل أو صورة حيَّ ء التحية ش

مية بمن   ن، وله أ ن المتخاطب  صور التواصل ب
َّ

ذا    الغة، بحيث لا يتمُّ التواصل إلا به، ومن 

س بحثنا   اللغة المنطلق  ن  ب تقابلية  ــ دراسة  التداو  المنظور  التحية   (إلقاء  بـ  الموسوم 

ية)   والإنجل ية  إلق العر أنماط  رصد  التحي إ  ن  اء  ب تداولية  تقابلية  دراسة  ا  ا عب و ة 

التداو المن  ضوء  ا   وملفوظا ا  ألوا بمختلف  ية  والإنجل ية  العر ن  ديث   اللغت ا

و  يمه  مفا باط  المسبق، واست اض  والاف التداولية،  ات  الإشار نحو:  سة  الرئ مرتكزاته 

الض ي  والمعا واري، والقصدية،  ا ومباد ،  منيةوالاستلزام  الكلامية،  التخاطب،    ئ والأفعال 

اصة بإلقاء    برازوذلك لإ  ات ا ا  التعب دراك معطيا ذه العناصر والمرتكزات التداولية و

  التحية. 

التقاب  تو       المن  البحث  نً   –  ، مق إلقاء  التحلي أنماط  بالمن الوصفي  دراسة  ا 

والإن ية  العر ن  اللغت ن  ب المجلالتحية  إرساء  ع  ذلك  از   الارت مع  التداولية    ئ بادية، 

المتداولة   التحية  أنماط  ع  ا  الأنماط  وتطبيق ذه  إنَّ  إذ  ية،  والإنجل ية  العر ن  اللغت ن  ب

والتقال والعادات،  اص،  والأ والأزمنة،  والمقامات،  السياقات،  باختلاف  يد،  تختلف 

ن،  لتا اللغت شابه ة إ مع الإشار والثقافات   ن. أوجه ال ن اللغت    والتباين ب

  تأط وتنظ ــ  إلقاء التحية  المنظور التداو

ائن اجتما يميل         سان  سه، منذلا يخفى علينا أنَّ الإ خلقه الله    إ التواصل مع ب ج

وس خ  واللغة  الأرض،  خليفة   وجعله  شرعا  ال ن  ب النا  للتواصل  َّ   ؛يلة  ملكة  "  الأ

لم، الذي    قائمة  نفس المت
ّ
يّ   ادً دُ مُزَوّ يول  ا ومُ

ً
ا، وتراكب  ؛ أ مِ أصوا

ُّ
ا، وذلك لتعل   ا، ودلالا

ن مباد  ليّ   اللغة  ئ لما يوجد من توافق ب ن  و ا و ة المتنوعة ا شر   - ـ  1440(بودرع،    "اللغات ال

صفحة  2019 و )43م،  ي،  خطا ر  مظ سة:  رئ ر  مظا ثلاثة  ر  للغة  ومظ  ، تواص ر  ومظ  ،

التواص    ،)277م، صفحة  2021(حمداوي،    اجتما ر  ر المظ ذه المظا منا من  والذي 
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وأنَّ   التداولية،  أساس  و  يرغبون  "الذي  ن  فاعل ن  ب يوجد  حرّ،  إرادي  كفعل  التواصل 

حول   م   التفا
ً
انطلاق نة،  معيَّ مسائل  أو  ادع  امسألة  إطار  و  ة،  إنجاز وضعية  اء  من 

ل طرف أو يقرنه بخطابهالصلاحية ا د  ن   ؛لذي ير ة ع التفاعل ب ر ذه ا تكز  لذلك س

ن  ب بالتفاعل  قصد  و لمية،  الت الأفعال  ا  تقتض ال  بالإلزامات  تبط  س كما  الذوات، 

ن ص ن    .)145م، صفحة 2014 -ـ 1435(علوي،   "الذوات، تلك العلاقة ال ترتبط ب

فيما          أمَّ التو   يخصُّ ذا  من اصل،  م  م نوع  ف  التداولية  ز    ا  ِ
ّ

يرك طاب،  ا تحليل  أنواع 

عاونية، ومقاصد، ونوايا،   ل، أو قواعد  ن، أو تأو ا من تضم ع أفعال اللغة، وما يرتبط 

) اللغة قيد الاستعمال أو الاستخدام  ا  دراسة  َّ بأ يو  ذا  بمع   )Language in useو

ا الواقعية، لا  دراسة اللغة  ة فحسب،  سياقا ا النحو مية، أو تراكي ا الم بل    حدود

ظروف   ا   ونقصد  ا،  م ونف ا،  ستعمل كما  مل  وا والعبارات،  لمات،  ال دراسة   

نة د،  ومواقف معيَّ وِّ وعلي ،)18، 86م، صفحة 2010(مز عدُّ م   فاعلا انً ه فالكفاءة التداولية 

ا ن  و ت سان  ضمن  سقً السوي،  لإ ست     اول
ً
سة،اسيط متجا دة  متعدِّ ساق  أ بل     إذ  ، 

الملكة تأ  : و ات 
َ
مَل خمس  من  الطبيعية  اللغة  مستعمل  لدى  التواصلية  القدرة  تلف 

ة، والملكة المنطقية، والملكة المعرفية،   ري،    ، والملكة الاجتماعيةوالملكة الإدراكيةاللغو (الش

صفحة  2015 الكفا)57م،  وتب  التداولية  ،  تلك  ءة  و  تداولية،  ات  مقار أساس  ع 

مجمل   وتدرس  طاب،  ا   ، والسيا  ، والتداو الوظيفي،  انب  ا تدرس  ال  ية  المن

، وأفعال  العلاقات   ، والإقنا ا از ع البعد ا اطب، بالارت لم وا ن المت الموجودة ب

انب التواص  ت    ة التداوليةأنَّ المقار   ه نوالكلام داخل النص، وجدير بالت ز ع ا ِ
ّ

رك

ا نداللغة  س و مثلا  لطبيعية،  ناك  ف ة،  عدَّ تخصصات  وتداولية  إ  تحليلية،  تداولية   :

وتداولية  ظية،تلفُّ  نفسية،  نصية،  وتداولية  وتداولية  ة،   اجتماعية،  لغو سوسيو  وتداولية 

سً  ا ا  وتأس الإشار التداولية  ة  المقار تدرس  ذلك  والمقصدية،  ع  المسبق،  ت،  اض  والاف

و  الكلام،  وأفعال  واري،  ا والإحالة    ئمبادوالاستلزام  والسياق،  والوظيفة،  التخاطب، 

اج اللغو  وار المرجعية، وا   . )277م، صفحة 2021(حمداوي،  ي، والإقناع، وا

سان منذ القِدَم بحيوان ناطق، عند الفلاسفة       نَّ وسم الإ
َ
د أ

َّ
، والمناطقة، يجعله  ومن المؤك

سه بأي وسيلة من الوس ق التواصل مع ب ج نْ يحقِّ
َ
إلقاء التحية خ مفتاح أو    ائل، ولعلَّ أ

مة  مة مقدّ  ة يُفتتح به الكلام الروتي العادي   ؛ تحقيق العملية التواصلية والتبليغية  م   ؛لأنَّ
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ذا  ا البالغ و  حيب  ،العملية التواصلية  ع أنَّ للتحية أثر
َّ

اث لا يتم التواصل إلا وقد    ، 

التحية  عُ  إلقاء  ب    اسمةو دَّ  ن  ب و معتادة  اليومي،  السلوك  شر   التحية شرط  ال إلقاء  أنَّ 

التواصل   أنَّ  ذلك  والمتلقي)،  (المرسل  ن  الطرف ن  ب النا  التواصل  تحقيق  شروط  من 

" 
َّ
(يتطل سيق  الت من  نة  معيَّ درجة  المتواCoordinationب  ن  ب بخصوص   صل)  والمستمع 

بر وولسون،  " اختيار الشفرة والسياق   . )88م، صفحة 2016(سب

ا  والتحية        حيَّ مصدر  تزكية،  مثل  فْعِلة) 
َ
(ت زنة  ْ  ، ع  تحْيِ ا  ياءات،    أصل ثلاث  اجتمع 

اء تفعيل،   ن، واللام، و يح نحو:    ا قياسً   ؛حُذفت ياءُ تفعيل للتخفيف الع ا  ال ع حذف

كرِمة،
َ
حْيِيَة  ت

َ
ت ا التاء فصار  ما الياءان وقبل وعُوِّض م ان  ا ساكن،  م، اجتمع مثلان متحر

وأدغمَ  اء،  ا إ  الأو  الياء  حركة  نقلت  الياء  تثم  اط،    الياء   رَّ م، 1989  -ـ  1409(ا

ب ابن منظور إ أنَّ التحية بمع السلام، والتحية  ك   .)93صفحة   ِ وذ
ّ   لام العرب ما يُح

عضً  م  و   اعض
َ
البقاء  إذا تلاق ي بمع  صفحة  2005(ابن منظور،    لكوالما، وتأ   295/  4م، 

،296(.  

ية  ية والإنجل ن العر ا الوظيفية ب   ألوان التحية واستعمالا

        ، الاجتما التواصل  ال  أش من  ل  ش غالبً التحية  الاجتماعية  ادثات  ا وع  اسبق   ،

ون التحية عاد ة بالثقافة، والتقاليد، والأعراف الاجتماعية، وع ة مرتبطة  الرغم من  شدَّ

التحية ع ا أنواع  وتباين   الرغم من اختلاف المواقف 
َّ

إلا الواحدة،  بص  لثقافة  ا  َّ ة عامة  ف أ

 
ّ
ل سانية  الإ الثقافات  التحية  موجودة   عن  التعب  مكن  و جسديً   ايً شف ا،  أو  ا  بالنطق 

ن  ع الإشارة، وعادة ما  تتضمَّ
ً
نا خليط   .(https://ar.m Wikipedia.Org, p. 1) من الاثن

لِّ        اص، ول باين الأوقات والأ ألوان التحية ب باين  ألوان التحية استعمال    وت لون من 

ما: الرس ( اص  سان من حيث الأ د، وللتحية لونان رئ )  العمل،  formalوظيفي محدَّ

) الرس  و In Formalوغ  صورتان    )  وللتحية  والأصدقاء،  الأسرة،  أفراد  ن  ب تقع  ال 

عن وتتفرَّع  والوداع،  اللقاء،  عند  التحية  ما:  و المقام  بحسب  ستان  ن    رئ اللون أنواع ذين 

ن   ب التحايا  ألوان  أبرز  بيان  يمكن  الأوقات،  بتغاير  تتغاير  ة  ية  كث والإنجل ية  العر ن  اللغت

  ي:ع النحو الآ

  : اللقاءية تح / أولا
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شم ذا اللون من التحية ألوانً يختلف إلقاء تحية اللقاء باختلاف الوقت، و ةا  ل  يمكن   ،كث

ي:  ا ع النحو الآ   إيجاز

 التحية الصباحية:  -1

الت من  اللون  ذا  غنية  ية  العر صباحً اللغة  ما  ص  اللقاء  فعند  صباح    يقال: ا  حية، 

، طاب صباحكم،    ، أو، أو أسعد الله صباحكادتُم صباحً ، أو أسعوصباحُكِ وصباحكَ،  ا

ية فيقال:ا  ، أمَّ حكم الله باصبَّ   .)Good morning( الإنجل

  التحية المسائية:   -2

، ا مساء  المساء:  وقت  تلاقيه  لمن  ومساؤكِ،    يقال  مساؤكَ،  وطاب  مساؤكم،  طاب  أو 

مسَّ   وأسعدتم مساءك،  الله  أسعد  أو  باامساءً،  الله  مقابكم   ،) )  Good Eveningل 

ية ا   ،الإنجل ا الساعة  من  ستخدم  ليلاوال  عشرة  الثانية  إ  اطب     .مسة مساءً  فا

ية بمقدوره أنْ  ا بصباح النور، أو بمساء    يردَّ   اللغة العر مَّ ا بصباح ا و ن إمَّ ع كلا النوع

ا  مساء النور، أمَّ ية ف  ا و بـاللغة الإنجل ون     ــ)  الصباح، وGood morning(  الرد ي

)Good Evening(  .المساء   

ر:  -3 عد الظ   التحية 

) ية  الإنجل تGood Afternoonيقال   من  ل  ل مساءً  )  امسة  ا الساعة  إ  وقيل  "لاقيه 

 ) اللغة  Good Afternoon(طاب عصركم)  ترجمة  ات  ل ة من  ل )، و تحية لا ترد  

ي د،  "ةالعر   . )85م، صفحة 2010(مز

ص نحو:        ستعمل  أثناء اللقاء  ية عبارات أخرى  اك    و العر يَّ اك الله و مع  "حيَّ

وقيل:   ياة،  ا من  أبقاك  الله  اك  احيَّ استقبال  من  ككَ  و 
َّ
مل وقيل:  الوجْه،  و  و ا،  يَّ

من  كحوفرَّ  و  و عليك،  م 
َّ
سل وقيل:  السلام،  م  " التحية  صفحة  2005نظور،  (ابن  /  4م، 

وم سعيد  ،أوقاتكم  الله  ، وعبارة أسعد)296 ار سعيد، و شرى، ولقيت ا،  أو  ... ولك ال

اتو  أنَّ  أخرى،    عب إ  الإشارة  اللغة  وتجدر  مقابل   ا  ل س  ل العبارات  يذه  ة، الإنجل

ستعمل للتحية الرسمية ا 
ّ
ا التحية غ الرسمية، فتخلو من  ،  وجل ن أفراد  أمَّ الوقت، تقع ب

لاصدقاء المقرَّ الأسرة والأ  لا وس ية. Hi, Hello مقابل  ن نحو: مرحبا، أ    اللغة الإنجل
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  : تحية الوداع /اثانيً 

ن ال  من ألوان التحية  نستعمل ب ن:   أثناء الوداع والمغادرة، و المتخاطب   ع ضر

الرس    -1 ع  ع  يقال: تصب  ):Formal(التود ،  حون  ن ع خ وتصبح  ، تصبح ع خ

ردُّ  ، و )،   بـ  خ ، وتلا ا ل ا ، وأنتِ من أ ل ا ، وأنتَ من أ ل ا (وأنتم من أ

) مقابل  سعيدة  ليلة  يقال:  ية،Good nightأو  الإنجل اللغة  قبل    )   د  تردَّ العبارات  ذه 

رحل  النوم. أو  سعيدة،  رحلة  السفر:  قبل  قال  ية،  و العر انئة   رحلة  أو  عة،  ما ا   أمَّ ة 

ية فيقال: (   .)Have a nice tripالإنجل

ع غ الرس ( -2 ن الأ ): In Formalالتود اص المقرَّ يقع ب ، فيقال:  اغالبً ن صدقاء، والأ

السلامة،   الله،  ومع  أمان  وأستودعو   اللقاء،  ووداعً   الله،  (  اك  اللغcheerioمقابل  ة )  

بـالإنج الرد  مكن  و ية،  لاحقً   ل غدً   ا(أراك  (   )اأو  يةSee Youمقابل  الإنجل اللغة  وقد )    ،

  يقال: فرصة سعيدة. 

ناك ألوان         م،  أو  "خر من التحايا نحو تحية الملوك فيما بي
َ
م: أ عنَ، يقال لبعض

َّ
تَ الل ْ بَ

عَمْ 
ْ
مْ، وا

َ
م: اسْل مشْ  ، وعِ ولبعض  سَنة، ولبعض

َ
ف

ْ
عم صباحً أل م، 2005(ابن منظور،    ،"ا: ا

الدول  )295/  4صفحة   باختلاف  يختلف  التحايا  ألوان  من  آخر  لون  ة  العسكر والتحية   ،

  . االإشارات غالبً  وتصاحب والأمم، 

أنْ        بنا  حري  التداو  المنظور  التحية   دراسة  غمار  وض   ا التحية    وقبل  إ  ش 

ون الرد بـالإسلامية ال  (السلام ع  اته) و ر حمة الله (عليكم السلام ور   ليكم ورحمة الله و

اته) ف ر ش"  ـو لٌ أملاه الدين  مع ارتقاء سبل الع ء الإسلام أصاب تراكيب التحية تحوُّ م ، و

و  يم  المفا المبتذلة   ياة  وا ديد،  صيغة  ا ت  ً العقائد،  كث ا،    ا السلام  عدا ا  ممَّ

ا التحية   -  تدغ ا   :وجل  بقوله عزَّ   الم الإسلام (السلام عليكم) عملا ععند َ فِ مْ  ُ ُ حِيَّ
َ
﴿وَت

مٌ 
َ

س  10ة  الآي(  ،﴾ سَلا إ مواقف  .،.)من سورة يو اص  ى تحية السلام ملاقاة الأ .. وتتعدَّ

ا دخول المنازل، قالأخ  وعلا:    جلَّ   رى، م
ُ

نْفُسِك
َ
 أ

َ
مُوا عَ ِ

ّ
سَل

َ
تُمْ بُيُوتًا ف

ْ
ل

َ
ا دَخ

َ
إِذ

َ
 مِنْ  ﴿ف

ً
ة حِيَّ

َ
مْ ت

 ﴾
ً
بَة يِّ

َ
 ط

ً
ة

َ
ِ مُبَارَك

َّ
مُوا﴾ رن سبحانه  ق، فقد  )من سورة النور   61  الآية(  ،عِنْدِ  ِ

ّ
سَل

َ
الأمر   فعل  ﴿ف

واب الممثل  (تحية) دً   ؛با
ّ

دة بالسلام امؤك وم التحية المتجسِّ مد،  " ع مف   .م)2021(ا
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م          ه    أقرَّ من  واختلف العلماء  لفظ السلام، فم م إ أنَّ عض ب  أنه اسم للمصدر، وذ

ش، د.ت، صفحة    مصدر، والأرجع اسم للمصدر ع َّ العسكري (ت)21/  1(ابن  ـ)  395، وم

 
ّ

مؤك والسلام،  ة  التحيَّ ن  السلام"  دًاب من  أعمُّ  التحية  م، 2002  -ـ  1422(العسكري،    "أنَّ 

ال  ،)76صفحة   من  اللون  ذا  أو سواء  بالمسلم  خاص  عرً تحية  ذلك،   اان  غ  والسلام    أم 

و التحية المث ا  ؛عليكم  َّ د  السلام،    لأ سان، تتجسَّ مة  حياة الإ تحتوي ع معانٍ م

ن  ب بة  وا ة  المودَّ شيوع  أسباب  من  ب  س التحية  إلقاء  وأنَّ  نة،  والطمأن والأمان،  والأمن، 

ر من ا لّ الناس، وأن إفشاء السلام  املاقى السمن أل  سنات، ف ن   لام  يحصل ع ثلاث

  . (www.Madrasati.com, pp. 1-2) حسنة

ل عصر آليته المقتضية، أي   هوجدير بالتنو        يب مستحدثة  ثمة طرق مختلفة وأسال  :أنَّ ل

فمثلا التحية،  الثقافات    لإلقاء  ن  ب التخالط  يجة  ون والمعر  الثقا  الانفتاح  عد 

تمعات، لقد أصبح التع ات الآتية ( وا عة عند    )Hello, Hi, Bonjourب ات أخرى شا عب و

عضً للس   ؛العرب م  عض إ  الام ع  عود  ل ذلك  أنَّ   و بما  الرقمنة،  عصر  العصر    عصر 

ف التعاب  غالرقمنة  تلك  إ  بحاجة  ل  ال ا  و دا  ووسائل ا،  جماليا وللرقمنة  الوسائط، 

اصة،   ا ية  تدم" التأث ال  ات والرقمنة   شب اسوب  ا ففي    ج  الرقمية،  الاتصالات 

ال ون  ي لا  نت  الإن  شبكة 
َّ

إلا شرً   تعامل  و إرسالا،  رق  و  ما  وتلقيً امع  ذلك  ا،  ان  سواء   ،

أو   الرسالة  بالقراءة،  مع  والتفاعل  التلقي  ال  أش من  ذلك  غ  أو  دة،  المشا أو  الاستماع، 

العالمية   العنكبوتية  الشبكة  دت  ش وقد    ا تطورً )  World International Web( الرقمية، 

ماعظيمً  ن الناس أنفس َّ العلاقات فيما ب ا بالناس، بل غ ا وعلاق َّ تماما من وظيف   " ، غ

يد،   دة، ومن  ، وللرقمنة صور وأنماط شبكية متعدِّ )34م، صفحة  2021  - ـ  1442(عبدا

ال والرسالة   ، الرق والفلم   ، الرق طاب  ا الصور  ذه  ، أبرز  الرق والرسم  رقمية، 

ن الم جرّا،  والتحية الرقمية...   غي مسار إلقاء التحية ب لناس، وقد وللرقمنة أثر كب  

عادة    ، الاجتما التواصل  ومواقع  والوسائط  الشبكية  ع  الرقمية  الرسائل  تبادل  غدا 

بالشبك ن  المتصل ن  ب عة  فالناسشا وا  ،ة،  المسافات  تباعد  بيلرغم  يُصبِّ قارات  حون  م، 

عضً  م  عض ون ع  مسُّ بة والألفة    ؛ا وُ ا ادة  العلاقة وز م، وعليه، فقد غدا لتوطيد  بي

إل التحية  عإلقاء  الواسم  ا  ا عصرنا  ونية   ذلك  صك الرقمنة،  الرقمية  "ر  الأنواع  أنَّ 

اسوب أصبحت مستخدمة  المما ا ا د
َّ
ديدة ال ول   ؛ ة الاعتياديةرسات الرقمية اليوميا
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وا والتأثللتواصل،  الإلتفاعل،  يد  ال مثل  ع  ،  الشرا وعروض  ة،  الفور والرسائل  ي  و لك

) ونية  قواعد،  )Power Pointالإلك الأنواع  ذه  ل وأصبح  ذلك...  وغ  الفيديو،  وألعاب   ،

الممارسات  ذه  مثل  المشاركة   د  ير لمن  ا  معرف يجب  وأعراف  يد  "وتقاليد،  ، (عبدا

  .)22م، صفحة 2021 -ـ 1442

ذا العرض وال       و    ط  ألوان التحية، لاتأ عد  وض  غمار موضوع بحثنا، و بدَّ من ا

ية،   ية والإنجل ن العر س البحث إ رصد يكمن  دراسة إلقاء التحية دراسة تقابلية ب و

ات، الإشار ة  الكث التداولية  اتيجيات  الاس أو  ر  والاستلزام    المظا المسبق،  اض  والاف

ي الضما اج...   ئبادمالكلامية، و ية، والأفعال  نواري، والمقصدية، والمعا التخاطب، وا

ر التداولية ال  ا، والمظا باط ألوان التحية م : واست   تتحقق  ألوان إلقاء التحية 

ات التداولية  /أولا     :)The Pragmatic Deixises and Greetings: ( لقاء التحيةو  الإشار

دوال   التداولية  ات  لا  الإشار ا،  ذا تحديشفافة   سب     دًاتك
َّ

ذا    إلا و الإحالات،  بتحديد 

ذا ع الاس ا  علاقات، ولا ينطبق  ون بدخول أيضً ي الفعل  ع    ا م فحسب، بل ينطبق 

صفحة  2021  -ـ  1442(بلبع،   ()172م،  يول  د 
َّ

وأك  ،Youle ا الألفاظ  أنَّ  نا )  نحو:  ة    لإشار

)here  ،() ناك  (Thereو والآن   ،(now  ،أنا نحو:  صية  ال الضمائر  معظم  جانب  إ   (

في قيلت  الذي  المباشر  المادي  السياق  ا  تفس عتمد   جرّا،  لم  ذه  وأنتم،...  عدُّ  و ه، 

 ة  الألفاظ أمثلة وا
َّ

م إلا لم، ف  ع جوانب من اللغة لا يف قال    إنْ  ضوء ما يقصده المت

نا  أودُّ   أحدٌ  ل يقصد)I Like Working Here( العمل  عرف قصده،  أو  ذا المكتب،      ، لا 

المب ذا  انً   م يقصد  أو  (  ا ،  الإشاري  فالعنصر  وسيلةhereآخر،  أو  إشاري  لفظ  نا   (  

 
َّ

إلا يفسّر  لا  اللغة  ة   إليه  إشار القائل الإشارة  الذي قصد  الموقع  ، م1995(يول،    بحسب 

  . )137صفحة 

أن   مكن  ألوان  نو ومن  التحية،  بإلقاء  اصة  ا ات  التعب التداولية   الإشارات  س  تلمَّ

قَّ  ات التداولية ا ي: الإشار   قة  ملفوظات أو عبارات إلقاء التحية ما يأ

صية:ــ  1 ات ال شارك أو فعالية    الإشار ات إلقاء التحية، لنجد  عب عمنا النظر   لو أ

ولاسالإش ات،  التعب تلك  م،...  
ُ

ك كِ،  كَ،  نحو:  صية  ال بالضمائر  ات  ما  ار تحية يِّ  

صباحً  نحو  ا اللقاء  ية  العر اللغة  ،    :ومساءً   خ ،  و صباحُكَ  خ مْ 
ُ

الله  و صباحُك حكم  صبَّ
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  ، وأسو با مساؤكم،  وطاب  مساؤكِ،  أوقاتً طاب  وأسعدتم  مساءَكَ،  الله  وأسعدتَ  اعد   ،

 صية  لم جرّا، فالضمائر المساءً،... 
َّ

ا إلا بمعرفة السياق،   ذه التحايا لا يمكن معرف

 
َّ
ات الدال التعب تَ..فالضمائر  تلك  مْ، تُم، 

ُ
التحايا نحو (كَ، كِ، ك ا  ة ع  .) ع الرغم ممَّ

اءى  أنَّ   ي يقول (كَ) يقت وجود مخاطب    لنا   إليه  ث"المشار  ِ   يتحدَّ
ّ
ل المت إإليه   م، 

َّ
ه  أنَّ   لا

ن تمل ا ن  اطب ا من  العديد  ن  ب لم   من  المت قصد  إ  المرجع  ون  ،    "ي   - ـ  1443(مر

  . )43م، صفحة 2022

أنْ و         التأينوَّ   جدير  مة  مسا عدم  ع  تحية شه  صية   ال بالضمائر  اصة  ا ات 

ية، أمَّ  ية، فلا حضور للالوداع  اللغة العر ا  ا بخصوص اللغة الإنجل صية ف ضمائر ال

ان  تحية    اللقاء أم  تحية الوداع.سواء أ

الزمانية:ــ  2 ات  والزمن    يتمُّ   الإشار الأفعال،  أو  طاب  ا أحداث  زمن  بوساطة  ا  تحديد

ان العالم   :ضر إ  تحيل  ال  بالظروف  يختص  ي  و وزمن  ملة،  با يختص  نحوي  زمن 

والزم الوقت  وأسماء  الظروف،  مثل  ار  اشة،    ان ا صفحة  2013(ع م    ،) 85م،  س و

ية أو    ان  اللغة العر اصة بالتحية سواء  ات ا ات الزمنية  بناء معظم التعب الإشار

ية،   الإنجل مقابل  اللغة  سعيدة  ليلة   ، ا مساء   ، ا صباح  الألفاظ  ذه   Good)( ف

night, Good Evening, Good Morning    ا ذا للوقتبحد  وع  أسماء  فقيود  والزمن،  ليه 

ً ا ب أثرً تلعالوقت     أفعال التحية.  اكب

انية:ــ  3 ات الم ن، لا  بما أنَّ   الإشار ن اثن ص ن  بادل ب الفعل  بدَّ من وقوع ذلك    التحية ت

ن َّ ان مع    ؛ م
ً
ل فعل ارتباط انيً   الأنَّ ل حيب بالقرب  ا  غالبً "، وانً معيَّ   ام ما توجد سياقات ال

المصا و  من  الممرات،  و  الناس عد،  ا  ف تتحرَّك  ال    ، (Zeff, 2016, p. 10)  "الأماكن 

ة.   والمنازل، وأماكن أخرى كث

ات الاجتماعية: ــ  4 ذا النوع من ا  الإشار ات أثر كب  تحديد نل انت    مطلإشار التحية إذا 

ن المدير  Formalرسمية (  ال تقع ب ن المعلم والطا)   Inلب، أو غ رسمية (والموظف، أو ب

Formal  ات اللون من الإشار ذا  مية  أ تقتصر  الأسرة، ولا  وأفراد  الأصدقاء  ن  ب الواقعة   (

اع ألفاظ  ِ
ّ
ل ية فحسب، بل  اللغات  ية والإنجل ن العر ب    ولعلَّ  ،التحية  اللغت الس

أنَّ  مة    ذلك  م وسيلة  التحية  ن  إلقاء  ب العلاقات  توطيد  وسائل  مكن  من  و تمع،  ا أفراد 
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ا  عالمي من حيث إنَّ  التحيات بناء "إنَّ القول:  م اللغات جميع ا نوع   شرك ل ما، ح لد ش

مع   ال  ا و  كما  التحية،  تتخذه  الذي  ل  الش عتمد  التحية...  من  الكلام    الفعأخاص 

ن الناس،   أخذ السياق  الاعتبار العلاقة ب عتمد سياق اللقاء، و ا  م أصدقاء،  جميع ل 

مثاليون  اء  غر أم  معارف،  التداولية .(Zeff, 2016, p. 3)  "أم  ات  الإشار إنَّ  القول:    صفوة 

تداوليً  ر  تفسَّ ا  ألوا أم   ا  بمختلف  ية  العر اللغة  انت   أ سواء  التحية  إلقاء  ات  عب  

ية.   اللغة الإنجل

اض المسبق  /اثانيً  لقاء التحية (  الاف    ):Pre Supposition and Greetings  Theو

ن الاحتمالية ال تحتاج إ استدلال   اضات المسبقة القوان ة سليمة من  اجَّ حم و شبه الاف

المنطقية،   ة  بالمواالوج اضات  الاف تحظى  ثم  العامة  قفومن  غر ة  قائقع  وا ع  الوقا   ار 

الاقتناع،   اج  إ  الإقناع  اج  من  صفحة  2021(حمداوي،  وت)79م،  ات  دخل  ،  عب

الل اضات،   الاف ذه  فلك  معً التحية   ية  والإنجل ية  العر فعنداغة  يصبِّ م ،  ص  ا  ح 

قول له: ص ص)Good Morningباح ا (ع أحد و ذا ال بأنَّ الوقت   اعرف مسبقً   ، 

يحة (ل  ص ا  مساء  أو عند قول  عشرة،  الثانية  الساعة  يتعدَّ  عرف Good Eveningم   (  

الوقت  با  يَّ ا ذأنَّ  و (  امساء،  الوقتGood Afternoonقيل  أنَّ  ا  يَّ ا يدرك  الثانية   )  من 

رً  ظ اللقاء  اعشرة  تحية  ذا فيما يخص  امسة مساءً،  ا الوداع،   ، إ  تحية  ا بخصوص  أمَّ

ِ ف يتجسَّ 
ّ ا قال  إذا  المثال  يل  فع س المسبقة،  اضات  الاف ر  ا مظ ع  د ف : تصبح 

سعيدخ ليلة  أو   ،) الوقت Good nightة  بأنَّ  عرف  والإدراك  الزمن  باعتماد  ا  يَّ ا فإنَّ   ،(

أي: الليل  سالنوم،  قبل    متأخر   لديه  معلوم  فرض  مع  يتعامل  ا  يَّ فا ب  اابقً إذن،  و  ،

دائمً " عمَّ االمتحدثون،  اضات  اف ة ع أساس  اللغو م  رسائل الطبع  ،  و السامعون،  علمه  ا 

ً   ذه   ئتخط كث ن  تتضمَّ ولكن  اضات،  اليومي م  ا الاف استعمالنا  نقوله   ا  فما    مَّ للغة، 

ض اض المسبق (  هيف عرف بالاف علمه السامع  يح، أو  ه  )، Pre Suppositionالقائل: إنَّ

ك أحد بأنَّ  ه  أخاك   فإذا أخ ارج، فإنَّ اض مسبق أنَّ لك أخً   يتَّ انتظارك با   " ا لك اف

صفحة  1995ل،  (يو  نا  ،  )138م،  فمن  ن،  الذ بوساطة  تدرك  اضات  الاف أنَّ  ع  ذا  و

 َّ ب ة الإدراكية  مت مة النظر ا. عن مسا   رفة الاحتمالات وتحديد

 
ً
(  /اثالث التحية  لقاء  و واري  ا  Conversational Involvement andالاستلزام 

Greetings( :    
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الاست أو  ي  طا ا الاستلزام  د 
َّ
( يتول س  غرا منوال  واري   ا ق  Griceلزام  طر عن   (

عدُّ  أخرى  عبارة  و منوالاالاستدلال،  س  غرا منوال  دً   ااستدلاليً     ا  امقيَّ أو  بقواعد  ادثة 

ا  ا التخاطب، أو صادرً  ل وموشلار،    ع ان:  )63م، صفحة  2003(رو واري ضر ، والاستلزام ا

عارف   و قائم ع ما  عض الألفاظ  الأول: استلزام عر و اب اللغة من استلزام  عليه أ

 َّ غ و السياقات  ا  اختلفت  ما  م ا  ع تنفكُّ  لا  ا،  عي اكيبدلالات  ال م، 2011(نحلة،    ت 

ذا النوع )34،  33صفحة   ية ضمن  ية والإنجل ن العر لتا اللغت ات التحية   عب ، وتندرج 

دلا ا  ل ات  التعب تلك  أنَّ  ذلك  الاستلزام،  اب  من  أ عند  معلومة  مباشرة  حة  صر لات 

الض ا  أمَّ أخرى،  دلالات  ن  تضمُّ دون  من  حواري رب  اللغة،  استلزام  و  ف ي  َّ ي  الثا ُّ  "  تغ بتغ

وار عدُّ ا ا، و كشف عن  الفعَّ ل  قا  السياقات ال يرد ف ال والمباشر للتفاعل اللغوي، و

ن  ا  "البعد الاستعما  تحقيق قصد المتحاور ذا النوع )90م، صفحة  2013شة،  (ع ، وأنَّ 

انت  اللغة من   ات إلقاء التحية بأي حال من الأحوال سواء أ عب بط   ست الاستلزام لا 

ية أم ية.  العر   اللغة الإنجل

عً  لقاء التحية (  /ارا     ):Intention and Greetingsالقصدية و

لم ومغزاه من إلقاء التحية   مً  ا ئزً راعدُّ قصد المت س   ا م سه، واعتقد غرا ن ب ج للتواصل ب

يم الدلالية من قبيل مع ال رً أنَّ المفا ملة مرتكزة جو لم)   ا لمة، ومع ا ع (مع المت

لم)، و  المت عوِّل ع (قصد  ره بوصفه دراسة  صوِّ تقصد)، وما    -ذا ما أطلق عليه (م الذي 

وتوص الدلالية،  يم  المفا ا  افً يلأنطولوجيا  للأفعال  ا لتو للقصد  نية  الذ والأسباب   ، ص

صائص المائزة: موجَّ للقصود التواصلية   التواصلية، وأنَّ    - صوب طرف آخر  اة دائمً ذه ا

ا ا  يدرك أنْ  يقصد  أي:  حة،  وصر اطب،  تمامً ا ا  يفاؤ اس ف 
َّ
تأل و ق    ا اطب،  طر عن 

اطب ا من لدن ا ،    إدراك ،    و  ) 61،  60ة  م، صفح2022  -ـ  1443(مر   - ـ  1443(الع

  . )71م، صفحة 2022

الفعَّ         ا  أثر مستوى  وللقصدية  ع  اللقاء  تحية  ما   سيَّ ولا  التحية  إلقاء  عملية  ال  

أنَّ  ذلك  ب   والس ية،  والإنجل ية  العر ن  مقاصد  اللغت ع  ب  ت حوار    لإنجاز  ؛التحية 

فع ن،  الطرف ن  ب ادف  نا  مندما  وتواصل  ِ
ّ
ِا  سل

يَّ   ّ ا قصده ع  ع  يكشف  ا 

  ، مكبالتواصل معه، وعليه فتحمل التحية مقاصد، لبناء تواصل نا القول: إنَّ إلقاء  و ن 
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يتمُّ     التحية لا 
َّ

مقاصد محدَّ   إلا أجل  ن  ،دةمن  التواصل مع الآخر بدون   ؛و  تواصل  لأنَّ لا 

  إلقاء التحية. 

لقا  /اخامسً  ي الضمنية و   : )The Implicit Meanings and Greetingsء التحية ( المعا

وسياقات  ا الملفوظات  من  مباشرة  ومة)  مف (غ  حة  الصر غ  ي  المعا الضمنية   ي  لمعا

أنْ  يمكن  بمع  سمِّ   الكلام،  بدون  ا  مباشرة  مه  ف يمكن  الذي  و  وم  المف فالمع   ، المع

ا عقل من  أنْ  و  مع المع ف ا  أمَّ ، ثموساطة،  ً   للفظ مع إ مع المع    يف بك ذلك 

ي،    آخر رجا صفحة  2000  -ـ  1424(ا الضمنية  )264،  262م،  ي  وللمعا كب  ،  أثر 

ية   ات إلقاء التحية  اللغة العر عب ما   ن، ولا سيَّ ن المتخاطب واري ب عملية التواصل ا

ضمنية   بمعانٍ  سم  ت التحية  فملفوظات  ية،  عوالإنجل المباشرة،  ا  معان جانب  إ  ة    كث

ل تقول  المثال حينما  يل  (  زميلكس ا  م )Good Morningصباح  تف أو طاب صباحك،   ،

وتجنُّ  با  الدعاء  تتمركز   ال  الضمنية  ي  المعا ا  وم  م المف المع  جانب  إ  الشر  ب 

ن. ن المتخاطب ي ب و عُرف إيجا   الذي 

ا       التحية  كثوتحمل  ا  ا طيَّ عليكم)   (السلام  عمُّ   اً لإسلامية  و الضمنية  ي  المعا  من 

ن  ؛نات إيجابية ص:    ةلتف الأمن، والأمان، والطمأن ن، فعندما تقول ل ن المتحاور ب

السلام  الس  ذلك  من  م  يف لا  عليك  من  أ لام  العديد  م  يف بل  فحسب،  دة  رَّ ا التحية  و 

نحو:   ي  بالسلا "المعا صفحة  2014(الشعيبـي،    "مة الدعاء  والتجنُّ )37م،  الآفات  ،  من  ب 

ذه ول فاعلية  والمصائب،  ة  التحية  التحية    كب وتبقى  الناس،  ن  ب والألفة  بة  ا شر   

ان ل زمان وم ال تص ل الرائزة  بة 
َّ

ذ ا    ؛الم َّ يعاب جملة "لأ ا باس عة تمتع لفظ بد تحية 

نَ غ قليلة من معا ، وتضمَّ ا ومً ي  ا    اواسعً   ا مف ا طيَّ تحمل   الشر، ف تحية  لدفع 

بلاغية ي  يبة، ومعا شرعية  دة   دلالات  صفحة  2014(الشعيبـي،    "فر تحية   ،)23م،  و 

نة. ل ا   أ

(  / اسادسً  التحية  لقاء  و الكلامية  الأفعال  ة   The speech acts Theory andنظر

Greetings(:    

إض ط  ش الكلام  أفعال  الاجتماع  دراسة  علم  من  بتوجيه  توضيحية  ية  تفس اللغوي  اءة 

)Socio Linguistic) التعاون  مبدأ  شافات  واك  ،(Cooperative Principle  التأدب ومبدأ   (
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)Principle Politeness 
َّ
تتطل الأ)  ن  ب بص  نفاذ  نب  المتحاور   -ـ  1442(بلبع،    اص 

صفحة  2021 ل  ، )125م،  جدوى  مسةولا  ا الأقسام  يفَ من    ذكر  أو تص (ي  ن   )Austinست

ل ( ِ Searleوتلميذه س
ّ
ل ك ش ا،  المقدَّ   ، بل حري بأطروحتنا )  مة ذكر القسم الذي يتعلق 

السلوكيات   من  دف  وال ن،  أوست تقسيم  السلوكيات   ضمن  التحية  إلقاء  ندرج  إبداء  "و

ن   َّ الش يتفاعل  سلوك مع  ، ذا النوع عوالت  ر، والاعتذار، والتعاطف،كمع أفعال الغ ة... ف ز

ي السلو الاجتما  العرف  باب  تحت  ،    "يندرج  صفحة  2022  -ـ  1443(الع   و   )55م، 

صفحة  2023  -ـ  1444(العبودي،   ل   ،)34م،  س عليه  أطلق  ما  ذا  يات    )Searle(   و التعب

)Expressives  ا م الغاية  دة")،  محدَّ ولوجية  ساي حالة  عن  ق،    "التعب  م، 1993(عبدا

 "، و  )234صفحة  
َّ
ش ا  سَّ و يتل من العبارات ال  ت ون ل قة ال   ؛المشار للتعب عن الطر

الأ  ا  أمل،  يحسون  خيبة  عن  التعب  مثل  والرثاء،  أشياء،  والملل،  ط،  وال الشكر...  و 

ليت   بقدومك،  سعيد  التالية:  العبارات  خلال  من  يتَّ  كما  ا،  وغ والتحية،  ة،  والتعز

عود،  الأيا ميلة  ... فالأفعال    ازي عم ا ارة، صباح ا ي  ا ية لا تقوم بدور بنا التعب

ا لا  ال َّ أ ع  ذا لا  ر  نقاش النقدي، لكن  ِ
ّ
ا قد تؤث َّ إ لاف، بل  ر  مسار إجراء حل ا ِ

ّ
تؤث

قة غ مباشرة ي وفؤاد،  "بطر   . )144، 143م، صفحة 2020 -ـ 1441(العر

إلقاء وتجدر         ات  عب أنَّ  إ  الصيغي  الإشارة  بالتعاب   َّ س لية  التحية  الش أو  ة 

)Formalaic Expression  مثل التحايا  ا   سوق ع  العادة  جرت  ال  التعاب  ا  و ب  (

مرحبا،   عليكم،  الله  Hello(السلام  سم  ) ا  خواتم أو  الرسمية  اطبات  ا بدايات  أو    (...

ّ زي، ولكم  الرحمن الرحيم، عز ام،    فروا  م  ,Yours, Sincetely  والسلام، تحية طيبة،الاح

Dear(  القضوي توى  ا اد  و الأفراد،  ن  ب اليومي  التعامل  نظم  ات   التعب ذه  تدخل   ،

بما تؤديه من وظائف تواصلي التواصل، مقارنة  ون بلا قيمة   ا ي ثنايا ن  ة  الذي تحمله ب

مية الإ وتفاعلية  غاية الأ طاب ،  ق شارة إ استفتاح ا
َّ
ي تتعل ا، ف تحمل معا ات وختم

والتأث نة،  معيَّ ثقافية  ئة  ب إطار  الفرد   ا  ل ِ
ّ
ش ال  الموسوعية  السياقية  بالمعرفة  ات 

ضعيفة  الصيغية  ات  يلة،    للتعب أعراف  وض ل   تتحوَّ إذ  المبتذلة،  ا  طبيع يفسّر  ما  و  و

و  التواصل روسَمات  أك إ  لا  ات  ش م.،    ل صفحة  2022  -ـ  1443(مزايط  ،  )305م، 

قيقة تنا ذلك ات أيضً   ؛وا التعب ذه  ن لأنَّ  ا  بناء حوار أو تواصل نا ب ا ا تأث ا ل
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ن، وا يتالمتخاطب التحية  إلقاء   توى القضوي  
َّ
ا (مث م كما  صباح  ِ

ّ
ل بالمت  Goodل 

Morning ،(قي بصباح ا أو بصباح النور.وكذلك رد المتل  

كه  او         ي الذي  والتأث  الإنجازي  الفعل  إ  والملفوظات  الأقوال  تتجاوز  الكلامية  لأفعال 

 : سة  ة الأفعال الكلامية ع ثلاثة عناصر رئ ب نظر ناءً ع ذلك ت   ذلك الإنجاز، و

ألفاظ  الأول: إطلاق  به  يراد  القول  فعل  مفيدة    و  جمل  دلالة،    وذات  كيب،  ال سليمة 

ي، ومستوى   صو شتمل ع مستوى  نا  ة، ومن  خبار و ة  ا حمولات قضو ا طيَّ تحمل  

أشكرك  ـتركيب مثل   ، دلا ومستوى  عي،  ة    يا  النظر ن  ب اجية  ا المواضع  (حمداوي، 

منا  )98م، صفحة  2021والتطبيق،  
َّ
نا، فإذ (ألقينا تحية أو سل ع أنَّ ، أنجزنا فعلا  ع أحد 

تتذلك   الكلامية  الأفعال  ة  نظر القول  "   ئ أنَّ  فعل  رً ع  مظ خذ  يتَّ الذي  ما)،  ء    ا (قول 

ي اصوتيً  ن ضمناا، ودلاليً ، وتركي َّ قول ما)، وقد    ، والفعل المتضمن  القول (إنجاز فعل مع

ون فعلا مباشرً  ء ما تبالناتج عن القول (الآثار الم   أو غ مباشر، والفعل  اي   " ة عن قول 

ة والتطبيق،  ن النظر اجية ب   .)99م، صفحة 2021(حمداوي، المواضع ا

ي: المقصود    علفال  والثا الغرض  د  يحدِّ الذي  الإنجازي  الفعل  و  و القول،  ن   المتضمِّ

ملة: سافر مع أصدقائك. ذه ا   بالقول، كصيغة الأمر  

تج  والثالث: ي و  و القول،  عن  الناتج  ف  الفعل  إثر  اطب  ا لدى  آثار  من  القول  عل عن 

وح ب، 
َ
اط ا إقناع  ِ القول، 

ّ
الصوابث نحو  ه  وتوج رشاده،  و المواضع    ه،  (حمداوي، 

والتطبيق،   ة  النظر ن  ب اجية  صفحة  2021ا م، 2022  -ـ  1443(حاكم،    و  )99م، 

  . )270، 269صفحة 

و          الإنجازي  الفعل  أو  القول  ن   المتضمِّ ا  والفعل  أمَّ التحية،  بإلقاء  المقصود  الغرض 

يردُّ  ل  المتلقي،  فعل  ردّ  و  ف التحية  إلقاء  الناتج عن  فالتحية  بحفاوة  الفعل  بالعكس،  أم   ،

ك   ص ا  لدى المتلقي،  اآثارً ت ان ال ِ فإذا 
بً   ّ دُّ   اقر ا ف يَّ ومحبة،    عليه بحماسة  من ا

إذا لم يكن محبوً  ا  ع  اأمَّ و يردُّ  وللن والنغمات  لديه ف ليه بصورة عادية أي بدون حماس، 

ان  الفعل الناتج عن القول، فمثلاالصوتية أثر كب  تحديد   ِ ا  إذا 
لة عالية  لديه م   ّ

دُّ  ا، ف يَّ نعند ا ا إذا لم يكن محبوً  عليه بنغمات صاعدة فرحة و ا  ا عالٍ، أمَّ يَّ   ،لدى ا

ابطة و دُّ عليه بنغمة    ن ضعيف، وصوت خافت.ف
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ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية المركز ا ق   –ستراتيجية والسياسية و
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عً  لقاء التحية ( ئ مباد /اسا     :)The Cooperative Maxims and Greetingsالتخاطب و

س (  ض غرا مون  Griceيف ك يح ن  حوار مش م ن المسا اطب التخاطب،    ئ مباد ) أنَّ ا

ون يتوقعون أنْ  ادثة بكيفية عقلانية ومتعا  فالمشار م  ا ل واحد م م  س    ؛ونة سا لت

ل أقواله،   حً تأو ذا المبدأ مق س  ع اوقد شرح غرا :   ئ مباد   ةأر   متفرغة منه و

 : )The Maxim of Quantityمبدأ الكمية ( -1

أنْ  المبدأ  ذا  ِ   يفرض 
ّ
ل المت مة  مسا ن  حدّ تتضمَّ ضروري    ام  و  ما  عادل  ُ المعلومات  من 

عليه د  يز ولا  وموشلار،    المقام  ل  صفحة2003(رو ،    و    )55  م،  م، 2022  -ـ  1443(مر

التحيةو ،  )53صفحة   إلقاء  ات  عب المبدأ ع  ذا  ا   ؛نطبق  بطبيع التحية  ملفوظات   لأنَّ 

بة، فمثلا
َّ

ذ دة م ات محدَّ  Goodالتحية المسائية: طاب مساؤك، أو مساء ا مقابل (  عب

Evening  وقد دة،  محدَّ ات  عب ا  ل ية  الإنجل ذ)   ق  ِ يخ
ّ ا لدن  من  المبدأ  وذلك    ا 

قول:   و التحية  إلقاء  يطيل   س  " حينما  كيف  يجري،  ماذا  كنت؟...  كيف  حالك؟  كيف 

ل أنت مشغول؟... ق مبدأ الكميّة،  (Gerberg, p. 10)  "الأمور؟  ات    ؛يخ م بتعب ه لم يل نَّ
َ
لأ

دَّ    ، وأطال بدون أية ضرورة. دةإلقاء التحية ا

 ): The Maxim of Quality( مبدأ الكيفية  -2

ما   لإثبات  افية،  ال ا  تقديم  مع  الكذب،  وعدم  المشاركة،  صدق  المبدأ ع  ذا  ينصُّ 

به ي،    ش كيو أور تلمَّ )132صفحة  م،  2014(ك.  و ذا  ،  ِ س 
ّ فا التحية  إلقاء   المبدأ  

 ِ
ّ ع  يح بصدق  ا  الأ  أمَّ ة،  ومودَّ حميمية،  علاقة  م  ط تر الذين  ون اص  ت فلا    التحية 

 ِ
ّ ا ه  ان لا يحبُّ ون تحيته من باب العرف والعادة المتداولة  بصدق إذا  عبارة أخرى ت ، و

ن الناس.   ب

 ): The Maxim of Relationالعلاقة (مبدأ   -3
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ديث   ا المبدأ  ذا  د  ِ
ّ

ملائمة " يؤك كيفية  و المناسب  الوقت  ي،    "  كيو أور م، 2014(ك. 

،    و  )132صفحة   ذا المبدأ حضور   ) 54م، صفحة  2022  -ـ  1443(مر ات إلقاء  ، ول عب

ذا المبدأ   كيفية ملائمة، ولا يمكن خرق  ون  الوقت المناسب، و ة ت التحية، أي: أنَّ التحيَّ

  بأي حال من الأحوال. 

قة -4 يأة أو الطر  ): The Maxim of Manner( مبدأ ال

ن أن  المبدأ  ذا  د  ِ
ّ

بوضو حدَّ ت يؤك غمو   حث  لا  ونقدِّ و س،  ول وم  ض  مف ب  ت ب المعلومات  م 

ل وموشلار،    منطقي صفحة  2003(رو ملفوظات    ،)55م،  أو  ات  عب المبدأ   ذا  ق  تحقَّ و

اصة بالتحية  ؛ التحية بدرجة عالية ة جدً   لأنَّ تلك الملفوظات ا ا، ولا  لا غموض فا  وا

ذا المبدأ أيضً    . اه آنفً ذكرنال مبدأ العلاقة الذي مث  ايمكن خرق 

 ): The Maxim of Politeness( ب مبدأ التأدُّ   -5

 َّ ب قواعدي ثلاث  ع  المبدأ  ذا  الآ     ع  النفس  فرض  عدم   ، و ى  ة  نخر ك حر وترك   ،

الآ   الاختيار جعل  جانب  إ  المقابل،  والسرور للطرف  ة  بالب شعروا  أن  ن  د،    خر (مز

  .)58، 57م، صفحة 2010

ع  إنَّ        التحية  تدلُّ إلقاء  ية  ذي ام  ملية  اح الأ  ع  ادة  وز ن، المقابل  الطرف ن  ب لفة 

ة، والملاحظ أنَّ القاعدة الثالثة تتحقَّ  شعر بالب ا  يَّ ات إلقاء التحية، ذلك أنَّ ا عب ق  

ِ وا
ّ ة، و تح  لارتياح عندما يلقي عليه ا    الولايات"، كما  اأحيانً   )عبارة (سررت بلقائك  ردُّ يَّ

أنْ  المعتاد  الناس من  يلتقي  حازمة،   المتحدة، عندما  المصافحة  ون  ت أنْ  جب  و يتصافحوا، 

لمدَّ  ستمر  ما  إوعادة  ن  ت ثان ممَّ ة  ثوان،  ثلاث  يح    ي بلقائك)  اافيً ا  وقتً ا  (سررت    "  لقول: 

(Cormach, p. 5).  

باط جلّ         ا سبق أثر أو است  ممَّ
َّ
عب   ئ مباد يتج ذه    ؛ ات إلقاء التحيةالتخاطب   لأنَّ 

ى ترسم للمشا "  ئ باد الم ادثة المعالم الك ن  ا م  جب أنْ لما ي  ،رك سموا به أثناء تواصل
َّ
  ؛ ي

قة المثح   م الطر نوا لتخاط  الفاعلية والإنتاجية، ف بمثابة الضوابط ال م   يضمِّ

ادثات حلة الوضوح وال ت ا س ا اك ام  ادثات  تمَّ الال بيان... والفعل التواص  تلك ا

  . )230م، صفحة 2022 -ـ 1443(مزايط م.،  "أنفع وأمتع
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ً
لقاء التحية ( / اثامن ة الملاءمة و   ):The Pertinance Theory and Greetingsنظر

) بر  بلور س (Sperberلقد  لسون  ب) نظر Wilson) وو ترتبط  ي،  سا التواصل الإ ليات  آة  

ا وتبوِّ إلقاء  فالتواصل   امركزً   ا مقامً   ئ لتحية،  التلفُّ ،  سياق  غي  إ  س  ما  ظ، نظر

المتلفظ المشارك، ع ضمان تفاعل   د عند 
َّ
تتول ال  ات المعرفية  التأث ذا يحصل بفضل  و

ديدة المضمّنة  المل سبة سابقً المعلومات ا  -ـ  1443(مزايط م.،    افوظ مع المعلومات المك

مة  ء، وأنَّ مبدأ الملا)93،  92م، صفحة  2020  -ـ  1441(مزايط د.،    و  )137صفحة    م،2022

س   أنْ عيت  امعيارً   أدمبل لم  المت ع  ن  امتثالا  َّ له  ل 
َّ
ما  يتمث ل  بل   ، أنْ   أع و  الأمر    

 ي
َّ
ملائمً توق طاب  ا ون  ب 

َ
اط ا (   ا ع  مث  وموشلار،    )Optimalementبكيفية  ول  (رو

  .)225م، صفحة 2020 -ـ 1441

أسس         اءى  المعر وت ة  النظر ِ ذه 
ّ فا التحية،  ات  عب التحية    فية   يلقي  أنْ  قبل 

عازً يرسل   و أمامه، من حيث    ا إ ا الذي  يَّ ب تحية مناسبة، ع ا تِّ أو إشارة إ الدماغ، ل

لُّ  والزمن،  معه  بوس  العلاقة  يتمُّ  فالعملية  ا ذلك  إذن  ن،  الذ قبل  طة  معرفية  إدراكية 

ا، ولا  يَّ ا والزمن، فع   وصول التحية إ ا يَّ ص ا ة مع  بدَّ من ملاءمة ملفوظات التحيَّ

ا يل  لا  س أنْ لمثال  ِ يح   يمكن 
بـ  ّ أستاذه  ِ Hi(  الطالب 

ّ ا يختار  أن  يمكن  لا  كما  تحية   )، 

بالعكس أو  المساء  ومقامه  لأنَّ   ؛الصباح   سياقه،  عب  ل  أنَّ  ل ذا  أمثلة  ومن  وزمنه،   ،

 ِ
ّ
ل (المت ن يقول: تصبح ع خ أو ليلة سعيدة  أنْ   )Good Nightم ح ون ملائمً   يجب  مع    اي

ذا التعب    ض أنَّ لأخذ الإ   ؛عبارة المغادرة المناسبة"الزمن و ف عد حلول الظلام، و  جازة 

عضً  م  عض ن لا يرون  ث َّ الصباح  االمتحدِّ )  Good Afternoonوتحية (  ،(Spears, p. 59)  "ح

ا صباحً  ون ملائمة مع الوقت، و  الا يمكن إطلاق بة المناسبة  "، بل يجب أن ت
َّ

ذ التحية الم

العشاء ووقت  ر  الظ ن  ب أنْ   ،(Spears, p. 59)  "للاستخدام  ع  دليل  الأمثلة  ذه  ون   و ت

ن.غية تواصل نا ؛والموقف، والزمنالتحية ملائمة مع السياق،  ن المتخاطب    ب

با        و   هتنولوجدير  اج،  ا و  للتداولية  أخرى  اتيجية  اس أو  آلية  ناك  يجد  أنَّ  لم 

ديث لالبحث أي جدوى، ليفصِّ  ه لا يمت بصلة  ؛فيه ا نالأنَّ   .إ موضوع دراس

  النتائج
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ات         عب ذه الرحلة الاستكشافية للبحث عن  ا  المعد  ، التحية ودراس نظور التداو

ي: توصَّ  ا ع النحو الآ ة، يمكن إيجاز   لنا إ نتائج كث

رحبً ــ         فضاءً  التواصل  شر  اعدُّ  ال ن  آب التحية  إلقاء  ل  ِ
ّ
ش و مً   ايقونً ة،  للتواصل    ام

ن، المتخاطب ن  ب أو  النا  مقدّمة  بمثابة  و  التواصلية؛  و العملية  لتحقيق  ه    مفتاح؛  لأنَّ

شر  السلوك اليم الروتي العادي، وقد عُدَّ واس  لكلاميفتتح به ا ن ب ال ومي، ة معتادة ب

 
َّ

ن ع التواصلية والإبلاغية، وعليه فيمكن   بحيث لا يتمُّ التواصل إلا به، والتداولية من من

ات التحية. عب ا   باط معظم آليا  است

ب ــ         وت ادثات الاجتماعية،  ا التحية  لِّ سبق  ول اص،  الأوقات والأ باين  ب ا  ألوا   اين 

د، وللت سانحلون استعمال وظيفي محدَّ ما الرس وغ   ية لونان رئ اص  من حيث الأ

اللقاء   (تحية  المقام  بحسب  ستان  رئ صورتان  ا  ول والأصدقاء،  الأسرة  أفراد  ن  ب الرس 

التحيات   ة  كث أنواع  ن  اللون ذين  عن  وتتفرع  والمسائية،  والوداع)،  الصباحية، 

ية.  ية والإنجل ن العر ة، والإسلامية  اللغت  والعسكر

اته)  التحية الالإسلامية (السلام عليكم و   التحيةــ         ر ة  والعامَّ   ،رائزة، والمثرحمة الله و

لِّ  ل ان؛   ال تص  د  الأ   آن وم سان تتجسَّ مة  حياة الإ ا تحتوي ع معانٍ م من، لأ

نة.   والأمان، والطمأن

عصرٍ ــ         ل  ففي   ل التحية،  لإلقاء  مستحدثة  وأساليب  مختلفة،  وطرق  مقتضية،  آلية 

  ِ
ّ ُ
غ لقد  بالرقمنة،  الواسم  ا  ا وغدعصرنا  الناس،  ن  ب التحية  إلقاء  التحية  مسار  ت 

لأ  ونية؛  اإلك ومواقع  والوسائط،  ات،  الشب ع  الرقمية  الرسائل  تبادل  لتواصل  نَّ 

حون   يصبِّ فالناس  بالشبكة،  ن  المتصل ن  ب عة  شا عادة  أصبح  ع الاجتما  ون  مسُّ وُ

عضً  م  المسا  اعض تباعد  م؛رغم  بي البعيدة  والألفة    فات  ة  المودَّ وازدياد  العلاقة  لتوطيد 

م.  بي

ققَّ ق  تتحقَّ ــ         صية ا ات ال الإشار ا،  ات التداولية بمختلف ألوا ة بالضمائر  الإشار

ا   ية، أمَّ ية من دون اللغة الإنجل ما تحية اللقاء  اللغة العر ات إلقاء التحية، ولا سيَّ عب  

انية، والاجتماعية ف ات الزمنية، والم اصة بالتحية، الإشار ات ا م  بناء معظم التعب   س

ية.  ية أو  اللغة الإنجل ان  اللغة العر  سواء 
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من  يــ         ن  النوع كلا  المسبقة   اضات  الاف ر  مظ بالتحية  اصة  ا ات  التعب د   تجسَّ

فإ  والوداع)،  (اللقاء  ِ التحية 
ّ ا سلم  فإن  ذا  المقابل،  ا  ع  يَّ يتعامل مع فرض معلوم   ا

ات؛سق الا ، كما يتحقَّ الديه سابقً  حة مباشرة    تلزام العر  تلك التعب ا دلالات صر لأنَّ ل

ية. ية والإنجل ن العر اب اللغت  ومتعارفة معلومة عند أ

ملفوظات  للقصديةــ         ال   ما    أثر فعَّ اللقاء؛  التحية، ولا سيَّ التحية لا    تحية  إلقاء  لأن 

 
َّ

دة، وتحمل    يتمُّ إلا ً من أجل مقاصد محدَّ ا كث ا ات  طيَّ ي الضمنية،   اذه التعب من المعا

عمُّ  التجنُّ نات إ  و ن  يجابية،  ، والأمن، والسلام ب ب من الآفات والمصائب، وملاقاة ا

ن.   المتحاور

َّ ــ         س ن، وال  أوست تقسيم  السلوكيات   التحية ضمن  إلقاء  باليندرج  يات عند    تعب

ا  التوا ا وقيم ا ات تأث ذه التعب ل، ول ة، فمثلاس ات قضو ا محتو ما  حين  صل كما ل

 ِ
ّ م ا ِ

ّ
ا يدلُّ  سل يَّ ه   ع ا  أنجز فعلا.قد ع أنَّ

معظم  ــ         مة  مسا  
َّ
الكمية،   ،التخاطب  ئ مباد تتج مبدأ  نحو  التحية،  ات  عب  

تتحقَّ   ،والعلاقةوالكيفية،   كما  ب،  والتأدُّ يأة،  الملاءمة   وال ة  نظر الملفوظاتق  ا   ؛تلك  َّ لأ

الذ والإدراك  عتمد  ا  ن  أمَّ ن،  المتخاطب لدن  من  ا  بناء قبل استعمال يدخل   اج فلا  ا

ية ولا  عبتلك الت ية. ات لا  اللغة العر  الإنجل

 

  

  

ت المصادر والمراجع    ث

ية المصادر   /أولا   : العر

 ت) بن مكرّم  الدين محمد  جمال  الفضل  أبو  (711ابن منظور،  لسان م).  2005ـ). 

شر.  -وت ). ب 4(الإصدار ط العرب   لبنان: دار صادر للطباعة وال
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صادية  المركز إصدارات   30   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

 ت) ع  بن  الدين  موفق  ش،  ع (د.ت). 643ابن  ل  ـ).  المفصَّ الطباعة   .شرح  إدارة 

ية.    المن

 ) س من   -التداولية  م).  2021  -ـ  1442بلبع، عيد.  سميوطيقا مور الثالث   البعد 

ي والبلاغة  ان  4(الإصدار ط  اللسانيات إ النقد الأد ردن: دار كنوز المعرفة الأ   -). عمَّ

ع.  شر والتوز   لل

 ) .قضايا ونماذج    -النص الذي نحيا به  م).  2019  -ـ  1440بودرع، د. عبدالرحمن

ان  1(الإصدار ط  تماسك النص ووحدة بنائه شر    -). عمَّ الأردن: دار كنوز المعرفة لل

ع.    والتوز

 أبو ي،  رجا عبد  ا ر    بكر  (471عبدالرحمن (تالقا دلائل   م).2000  -ـ  1424ـ). 

از .   الإ ان رة: مكتبة ا رر) القا   (تحقيق: محمود محمد شاكر، ا

 ) ة.  عمار د.  ه  م).  2022  -ـ  1443حاكم،  بو س كتاب  ي   اللسا التبليغ   - تقنيات 

تداولية اجية  ط  دراسة  ان  1(الإصدار  عمَّ لل  -).  المعرفة  كنوز  دار  شر الأردن: 

ع.    والتوز

 .اج ومقوماته  م).  2021(  حمداوي، جميل اج   -أنواع ا اج أرسطو إ  من 

ديدة ع.1(الإصدار ط البلاغة ا شر والتوز از لل اشمية: دار ر   ). المملكة الأردنية ال

 ) الإقناع  م).  2021حمداوي، جميل.  اج  امن  اج  اج  لاإ  (من  أو  قتناع، 

اج  لم إ  اطب) المت د 1(الإصدار ط  ا ع.  -). إر شر والتوز از لل   الأردن: دار ر

 ) .ة والتطبيق  م).  2021حمداوي، جميل ن النظر اجية ب ة    -المواضع ا نحو مقار

يقية ع. 1(الإصدار ط طو شر والتوز از لل اشمية: دار ر   ). المملكة الأردنية ال
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  ) محمد.  أحمد  د.  رَّاط،  والإعلال  مم).  1989  -ـ  1409ا الإبدال  مفردات  م 

ما ع.  -). دمشق 1(الإصدار ط لقرآن الكر شر والتوز ا: دار القلم للطباعة وال   سور

 ) جاك.  آن،  وموشلار،  ل  اليومم).  2003رو التواصل   -التداولية  جديد    علم 

ط الم1(الإصدار  ي،  با الش محمد  د.  دغفوس،  الدين  (سيف  وت  ).  ب   - جمون) 

شر. للطلبنان: دار ا   يعة للطباعة وال

 ل ومرو ) آن، جاك.  الملفوظ  م).  2020  -ـ  1441وشلار،  ل  تأو طاب من  ا تداولية 

طاب ا ل  تأو ط  إ  الأردنية  1(الإصدار  المملكة  جمون)  الم بوتكلاي،  سن  )  .(

ع.  شر والتوز اشمية: دار كنوز المعرفة لل   ال

 ) ديدري.  دان،  وولسون،  بر  التواصل م).  2016سب المناسبة   أو  الصلة  ة  نظر

ط   لإدراكوا بنغازي  1(الإصدار  جمون)  الم ليفة،  ا يم  إبرا شام  ) دار   -).  يا:  لي

ديد المتحدة. الكتاب    ا

 ) حسن.  بن  سالم  بن  عبدالله  بن  ان  بر الإسلام م).  2014الشعيبـي،  تحية  ام  أح

عة الإسلامية ا  الشر شر 1(الإصدار ط  وآدا ة: دار الإيمان للطبع وال ). الإسكندر

  ع. والتوز

 ) ظافر.  بن  ادي  عبدال د.  ري،  طاب  م).  2015الش ا اتيجيات  ة    -اس لغو ة  مقار

ان 2(الإصدار ط ةتداولي   الأردن: دار كنوز المعرفة.  -). عمَّ

 عبد  ) إسماعيل.  صلاح  ق،  أكسفورد م).  1993ا مدرسة  عند  اللغوي    التحليل 

وت 1(الإصدار ط شر.  -). ب ر للطباعة وال   لبنان: دار التنو

 يد، د. جميل. (  عبد ). المملكة 1(الإصدار ط  البلاغة الرقميةم).  2021  - ـ  1442ا

ع. الأرد شر والتوز اشمية: دار كنوز المعرفة لل   نية ال
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ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية المركز ا ق   –ستراتيجية والسياسية و
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اشمية: دار كنوز الم). المملكة الأ 1(الإصدار ط ع. ردنية ال شر والتوز   عرفة لل

 ) أشرف.  يعة،  ر وفؤاد،  ي  ة م).  2020  -ـ  1441العر الصور دلية  ا ن  ب اج  ا

دلية التداولية  اشمية: دار كنوز المعرفة. ). المملكة الأ 1(الإصدار ط وا   ردنية ال

  ت) سعيد  بن  ل  س بن  عبدالله  بن  سن  ا (395العسكري،  م). 2002  - ـ  1422ـ). 

وت    جمال عبد). (تحقيق:  1الإصدار ط (  الفرق  اللغة رر) ب   - الغ مدغمش، ا

  لبنان: مؤسسة الرسالة. 

 ) محمود.  د.  اشة،  (التداولية)  م).  2013ع اللسانية  اجماتية  ال ة  دراسة    - النظر

شأة وا يم وال رة: مكتبة الآداب. 1(الإصدار ط لمبادئ المفا   ). القا

 ) .طاب، بحوث التداوليات م). 2014 -ـ 1435علوي، د. حافظ إسماعيل وتحليل ا

ان 1(الإصدار ط محكمة   الأردن: دار كنوز المعرفة.  -). عمَّ

 ) .ت محمد ، فاطمة ب الأفعال الكلامية  موضوع المرأة  م).  2022  -ـ  1443الع

النقائض شعراء  مختارة  -لدى  نماذج  تداولية   ط  دراسة  المملكة 1(الإصدار   .(

اشمية: د ع.  ار كنوز المعرفةالأردنية ال شر والتوز   لل

 ) .لتمان ي، أ. ومولز. ك. ز كيو (د.    التداولية المعاصرة والتواصل.م).  2014ك. أور

قيا الشرق: الدار البيضاء. جمون) إفر   محمد نظيف، الم

 ) .يد مد، سوزان عبد ا ا  2021ا ا ومعنا دراسة  ضوء علم    -م). التحية مبنا

شور).  اللغة الاجتما   . )16جلة أوراق ثقافية، السنة الثالثة العدد( م(بحث م

 ) .د. ثروت ، ة الأفعال التداولية  م).  2022  -ـ  1443مر سية   - نظر  مداخل تأس

اشمية: دار كنوز المعرفة.1(الإصدار ط   ). المملكة الأردنية ال
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ان  ع.  -عمَّ شر والتوز   الأردن: دار كنوز المعرفة لل

  ،التواصل -قضايا  التداوليات المعرفيةم).  2022 -ـ 1443مولود. (  يداللهمزايط- 

كم  -الروابط  -ستدلالالا   -المعرفية ط  ارةعالاست  -ال ان  1(الإصدار  عمَّ  - الأردن    -). 

اشمية: دار كنوز المعر المملكة الأ  شر  ردنية ال ع.فة لل   والتوز

 ) د.  الدين محمَّ اء  د،  التداوليةم).  2010مز سيط  ط  ت دار  1(الإصدار  رة:  القا  .(

ع.  شر والتوز   شمس لل

 ) .(الإصدار   آفاق جديدة  البحث اللغوي المعاصرم).  2011نحلة، د. محمود أحمد

رة: مكتبة الآداب.1ط   ). القا

 ) جورج.  اللغةم).  1995يول،  ط(الإصد  معرفة  عبد1ار  فراج  (محمود  افظ،   ).  ا

ع.  شر والتوز ة: دار الوفاء لل جمون) الإسكندر   الم

  ية: الأجن  المصادر : اثانيً 
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ُ
  ستخلص الم

ّ التقدّ  أحدث ا  طرق ا م التكنولو ً ن الأفغي   ةٍ خاصّ ب، رادلتّواصل ب
ّ

إنْ  باب، جيل الش

ة  ّ جْ التواصل الاِ  من ج م  ما  تما نْ لعدّة غاياتٍ بي   ، و
ّ
ة الوسائل ال اسْ  اِ من ج    تحد

 
ُّ
ِ واِ   مِ التعل ساب المعرفة ومعا ا  الدّراسة ذه  تقدّم    .اك وً    اوتقديرً   تقييمًا تر

ُّ
م لمصادر التعل

 ّ  مجال      الرّق
ُّ
س الل يّ تدر ا عرض،  ةغة العر  التّ   بالإضافة إ محاول

ّ
ال ا  حديات   يواج

ديث  تمع ا صالات ع وجه  تّ تكنولوجيا المعلومات والاِ   ة، أوالموارد الرقميّ   تخدامسْ  اِ   ا

 
ّ
الل عليم  يّ   غة التحديد   الأدبيّ و   ة،العر انت  م   اتن  س

ُ
اِ    التكنولوجيا  سْ   دور  تقصاء 

د الاِ ا التواصل  ووسائل  ّ جْ يثة  الواسعةتحليل  و   تما ا  أنَّ وظائف  
ّ

إلا انيّ   ،   ة  إم
ّ
ا  توف ر

ا   سْ واِ  س تخدام    تدر
ُّ
يّ الل العر لا  غة  مقيَّ تز ة   دال 

ً
عدّ   ة نواحٍ   التّ ة  و مّية  .  أ تكمن   ، ا

ع   ا  وقوف مجيّ الرقميَّ   التطبيقاتموضوع  الدّراسة   (ال الإنة  ع  والموارد  نت)  ات 

ا  سْ واِ  ستخدام   التّدر
ّ
يّ بالل د من المناقشة ل ،ةغة العر ذا  تحف المز   الإطار.  

لمات المفتاحيّ   ةال
ّ
يّ : الل  تحدِّ ،  ةالتطبيقات الرقميّ ة،  غة العر

ُّ
س الل يّ يات تدر ة، غة العر

.جْ واصل الاِ وسائل التّ     تما

 

Abstract 

Technological progress has brought about a change in the methods of 

communication between individuals, especially the younger generation, both in 

terms of social communication among themselves for several purposes, and in 

terms of the means it has introduced in learning, acquiring knowledge, and 

processing it. The study provides an educational evaluation and appreciation of 

digital learning resources in the field of teaching the Arabic language, in addition 

to its attempt to present the challenges that modern society faces in using digital 

resources, or information and communication technology specifically in teaching 

the Arabic language. Although the literature contributes to investigating the role 
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ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية المركز ا ق   –ستراتيجية والسياسية و
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of modern technology and means of social communication and analysis of its 

broad functions, the possibility of its availability and use in teaching the Arabic 

language is still restricted in several aspects. Therefore, the importance of the 

study lies in its focus on the topic of digital applications (software and online 

resources) and their use in teaching the Arabic language to stimulate further 

discussion in this context. 

Keywords: Arabic language, digital applications, challenges of teaching the 

Arabic language, social media . 

  

  :مةقدّ الم

الت أنظمة  اّ◌ يث دمج     ليّةعليم 
ُّ
التعل ئة  ب العالميّ   النوعيّ التحوّ ايا  ة قض م  ة  لات 

 تّ الاِ 
ّ

والش والأساليب  ات  ِ روط  جا
ّ
بالمتعل  قة 

ّ
الل س  يّ تدر الأجن التعليميّ   عة  غة  ات    ة المستو

 
ّ
 اف

ً
 ة

ْ
ود  ؛ إذ ز ج

ّ
ك  السِّ   ت

ُّ
ة المعاصرة  ياسة الل    غو

ُّ
عليم الل ع أساليب  غة، وتنوُّ عميم معاي 

س  عوتنفيذ التقنيّ   ا،تدر عتمد ع مبادئ    واقعيّةٍ   اتيجياتٍ سْ لاِ   اا وفقً ليمِ ات المبتكرة  

   د. عُ ن معليم التّ 

ّ ة الرقميّ التعليميّ   تمام بالمصادرِ ْ عود أسباب الاِ و  ادي ال الأ ادة  إ الزِّ   العالميّ   ة  ا

الاِ  وظة   َّ ْ الم بال البدنيَّ تمام  المعرَّ ة  ما  ة  ب  س طر  ل شرَّ   هعانتْ ضة  من    بقًاة ساال

 ِ
ّ
ورونتف وس  ُ مايدًا ع التعاون ناك طلبًا مُ  الوا أنَّ  نَ مِ ، و COVID-19)ا ( ف   عدٍ ن 

 ِ
ّ
المعل ن   ب

ّ
ُ م والطلا يث ذا  الأسئلةِ   ب، و اِ   حولَ   العديد من  س    ممكنةٍ   ةٍ اتيجيَّ سْ أفضل  لتدر

 
ُّ
يَّ الل   . ةة الرقميّ تخدام المصادر التعليميّ سْ ة باِ غات الأجن

  
ُ
 ت  حَ رِ ط

ُّ
التعل ُ مم  مسألة  لٍ   دٍ عْ ن     ش

َ
   طٍ شِ 

ُ
ش   م2007عام    منذ وآخرون:   (تراجانوفي

الصّ 2007 من  ،  صَّ )؛  452إ    441فحات 
ُ

خ التَّ م   تْ وقد  ل   شا
ُّ
المدمَ عل   خاصٍّ   تمامٍ ْ باِ   جم 

(Hubachkova et al., 2011, pp.281- 285)  ، ِعن الا 
ً

اراتلاِ تمام باْ فضلا    بت
ّ
ا  ال  يحتاج

 الت
ُّ
و  (Graham: 2019, p.164) معل  ، 

ُّ
ب مم  التعل  ُ◌ ن 

ُّ
بالل يغة  عد   & Zenina ة الإنجل

Kameneva.2013، pp.76 -7 (. 

دّ 
ُ
   عدّة طروحات  مَتْ ذا وقد ق

ُّ
س الل يَّ لصا تدر    ةغة الإنجل

ً
ا فضلا تقا ِ عن    و

ّ
غات  الل

يَّ   الأورو
ُ
   زديادٌ ناك اِ نفسه،   خرى. و الوقتِ ة الأ

ٌ
وظ  ْ لاِ  ا م

ُّ
 تمام بتعل

ُّ
ة، غات الشرقيَّ م الل

 ممَّ 
َّ
شِ ب  ا يتطل ّ دعمًا  ادي تمع الأ ا من ا

ً
 ط

ُّ
س الل ر تدر يّ ، بما  ذلك تطو ن  مة  غة العر
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عد نوقشتُ كما   ،   
ُّ
الل عليم  يَّ محاولات  العر ا  ة  غة  يّ بوصف أجن الأبحاث لغة  عض    ة  

  ).87-79، ص 2018 ،(شمسوتدينوفا

اجة  عتمدُ  قي  ا اتٍ إ  ة  قيّ ا غي    إدخال 
ُّ
الل عليم  سياسة  ع  ة  الشرقيّ كب ة  غة 

يّ  الاِ (العر العلاقة  ع  والسياسيّ قتصاديّ ة)  والتّ ة  الوثيقة   ة 
ّ
الث ن  ب ممَّ واصل  عكس  قافات  ا 

 الاِ 
ُّ
بالل ايد  الم يّ تمام  العر وآخرون  ،ةغة  زوفا  ص  2018  ،(جاز  ،1001 

ٌ
معروف و  كما   .( ،

يّ ر الأو للدّ انت المصاد  ة راسات العر
ّ
يّ  الأعمال بالل غرافيا    مثل   مجالاتٍ   ة غة العر ا

 والتّ 
ّ

والش خ  الإسلاميّ ار عة  ذلكر إ  وما  العرب،  ثنوغرافيا  و الدِّ   ،ة  انت  يّ و العر ة  راسات 

اِ   رْ مرتبطة 
ّ

باللا وثيقًا  ا 
ً
فت  وت:  تباط

ّ
وُظ  إذ 

ُّ
يّ الل العر لغة  م  ة  مف الكر .  هوتفس   القرآن 

ذه   مت جميع  وانبأس ال ذا  ر   تطوُّ   ا للدِّ   وتحوّله إ  ا سانيّ مركز   ة،  راسات الإ
ْ
  إذ

سْ 
ُ
اِ   مخدِ تُ ا الشَّ سْ دف  خ  تار يّ تقصاء  العر  واِ   عب 

ْ
وآخرونتق (رحمن  وثقافته  ولغته   ،صاده 

  .)23-1، ص 2019

السّ سْ اِ  المعلومات  إ  أسسٍ نادًا  شاء  إ إ  بحثنا  دف  إ   ةٍ رقميّ   ةٍ عليميَّ   ابقة،  دف 

 
ّ

الطلا ارات  م ر  التتطو  ّ◌ ب  
ّ
بالل يّ واصل  الأجن عمليّ غة  خلال   ة 

ُّ
الل عليم  يّ ة  العر ة.  غة 

عليميَّ   نُ يتضمَّ  د تصميم نماذج  توى  مجال دراسات  اعلة ف ذا ا ز تقديم ا عز ة، و

 
ُّ
 الل

ُّ
يّ غة (الل  حْ ة)، وتلبية اِ غة العر

ّ
نب والمتياجات الطلا ن ع   درس م   البالغ يم  توسيع مفا

 
ُّ
الل التّ دراسات  خلال  من  ّ غة  الثقا التّ فاعل  م  وف اصّ ،  ا بمجموعاتٍ قاليد  من    مختلفةٍ   ة 

عليميّ السُّ  نماذج  شاء  و صيّ ان  عزِّ ة  التّ ة  يّ ز  الإيجا ش  يّ   عا ع  والرفا ناءً  و ة. 

 
ٌ
ناك حاجة َّ   تقييمنا،   م

ٌ
ّ طاق التّ أيضًا إ توسيع ن  ة ادي قامة تحالفات دوليّ   عاون الأ ة  و

النّ  الأمم  ن  ب بلغاتٍ تجمع  يّ   اطقة  يّ أجن العر والعالم  يتمّ ة  اِ .    
ْ
زِ احُ ق بتعز    نا 

َّ
شاطات  ال

اليّ التعليميّ  ا والمناقشات  والمستقبليَّ ة  والتقنيّ ة  والأدوات  الأساليب  ذلك  بما   ات  ة، 

ديدة (زاك     .)194ص  م،2015 ،وف ومينجازوفاا

ق  
َّ
يتعل فيما  ار  والأف المعلومات  تبادل  ع  يع 

ّ
ال عد   ُ من  امج  ال ذا  م  س و

فاعل   التَّ يح  ت اضيّةٍ 
ْ
اِف دراسيّةٍ  لفتح فصولٍ  الفرصة  إتاحة  عن   

ً
، فضلا ّ التعلي توى  با

م  والمناقشة  التّحاور  ع  ن  م ِ
ّ
المتعل ساعد  و ن،  م ِ

ّ
والمتعل م  ِ

ّ
المعل ن  مب

ُّ
التعل يخدم  يّ    ا  التعاو

العديد من   عن توافر 
ً

ورة فضلا وت والصُّ بالصَّ صول ع المعلومات  يح ا ت ، كما  ّ ما ا

السيد   غادة   ) التعليميّة  ات  والفيديو التعليميّة  والمواقع  ونيّة  الألك الكتب  مثل  المصادر 

ن،   ن آخر ، ومؤلف  م). 2022الوشا
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امج  تو  ذه ال م  س لٍّ كما  روريّ أنْ   ف الوقت ل س من الضَّ م؛ فل ِ
ّ
م والمتعل ِ

ّ
من المعل

م  ِ
ّ
للمتعل تتوافر  أخرى  ناحيةٍ  ومن  المكتبة،  أو  امعة  ا أو  المدرسة  م  ِ

ّ
المتعل أو  م  ِ

ّ
المعل يقصد 

ستطيع   و ذا  انٍ،  م وأيّ  وقتٍ  أيِّ  ا   عل لاع 
ّ
الاِط ستطيع  ف يديه  ن  ب المعلومات  مصادر 

م أن يرسِ  ِ
ّ
لَّ ما يحتا المعل ، لَ  لِّ الأوقات. ( الع ن   م ِ

ّ
  م).   2020جه إ المتعل

لة الدِّ   :راسةمش

بوِّ  ال من  العديد  المعلوماتعتقد  تكنولوجيا  مصط  أن  لمعدَّ  (IT) ن  تطبيق  ات و 

الكمبيوتر زة  ورد تقدِّ  .(Roblyer, 1997 & Zakaria, 2001) وأج (كما  نولدز  ر دراسة     م 

 )  2000ن،  ندر
ً

بديلا فًا  الدراسيّ للتّ   عر الفصول  "التكنولوجيا   ع ،  ةكنولوجيا:    عرّف 

التّ   مُ ستخدَ ُ   ءٍ ْ   أيّ   :هأنّ   غرض 
ُّ
اسبة، والفيديو  عليم والتعل ا الكمبيوتر، والآلات  م؛ من 

 ّ والاِ التفاع الصّ تّ ،  الأقمار  ومؤتمرات  التّ ناعيّ صالات،  وتكنولوجيا  والتّ ة،  ون  لفزصميم، 

 ّ   التعلي
ّ
ا من الوسائط ر التفاعليّ إ تركيب الموسيقى، وأقراص الل    ".ة، وغ

) ونومان  س  ديف (1997يصف  ّ 2002) والعطياوي  بأ المعلومات  تكنولوجيا   ( ٌ مصط  ا 

 تطبيقُ   يتمُّ 
َّ
يتعل فيما  والإخراج،    قُ ه  الإدخال  زة  وأج الكمبيوتر،  رامج  و الكمبيوتر،  زة  بأج

العر  زة  اوأج يّ ض  الاِ لمر ات  وشب الاِ تّ ،  زة  وأج رمجتّ صالات،  و واصالات  العطياوي    رى . 

الضَّ نّ أ)  2002( من  أنّ ه  م  نف أن  شملُ   روري  المعلومات  تكنولوجيا  كلا   "تكنولوجيا  من   

  صالات".  تّ الكمبيوتر وتكنولوجيا الاِ 

(  اوفقً  اس  وّ 1999لو م ع  المعلومات  تكنولوجيا  شتمل  زة    :فةٍ مختل   اتٍ ن)،  أج

الاِ  ات  وشب البيانات  وقواعد  إحداث تّ الكمبيوتر  ع  المعلومات  تكنولوجيا  عمل  صالات. 

التّ تحوّ  اس،  ل   (لو ِ 1999عليم 
ّ

ؤك و  .() سن  بو وقوّ 1994د  التكنولوجيا  مية  أ ع  ا  ) 

 
ُّ
التعل تملة   يقول م  ا  "التّ   إنَّ   :عندما 

ّ
ال العوائق  العديد من  ل  تز دون  ت  كنولوجيا  حول 

 
ُّ
   .مالتعل

َّ
الطلا عد  أو  ولم  لية  ا المكتبات  الموجودة   المطبوعة  المواد  ع  ن  مقتصر ب 

    ."ةالمكتبات المدرسيّ 

يؤدّ  أن  اِ يمكن  الدراسيّ سْ ي  الفصول  التكنولوجيا    تخدام 
ُّ
عل ز  عز إ   م  ة 

ّ
 ،بالطلا

 
ً
موجودة تكن  لم  السّ   حيث  الأخذ  ،  ابق   عْ الاِ ب مع 

ّ
الط الديناميكيّ تبار   بيعة 

ُّ
لتعل  ة 

ُّ
الل غة  م 

تفاعلِ  للتّ و   ذا  ا،ومدى  أنْ مكن     كنولوجيا 
ّ
 توف

ّ
الطلا لمساعدة  الموارد  من  العديد  ع  ر  ب 

 
ُّ
 عل

ُّ
يَّ م الل   ة.غة العر
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فإنّ   المطوَّ   لذا  الكفايات  ن  ب واِ العلاقة   اتيجيّ سْ رة 
ُّ
التعل ّ ات  الرق لٍ المطبَّ   م  ش   قة 

 ٍّ    م
ٌ
ميّ   اتذ   مسألة  أ

ُ
ق  ة 

ُّ
الل س  تدر يّ صوى   الأجن النِّ غة  الثانية من خلال  ن  مظام  ة 

  ،عدُ 
ّ
تمُّ وال    س

ُ
ذه الدراسةا وتحديدُ تحليل   ).Setiowati et al.: 2015, pp. 47-57) ا  

 لا تزال عمليّ 
ُّ
عل عليم و  ة 

ُّ
يَّ م الل الية تُ غة العر تخدام المن المتمركز حول  سْ س باِ مارَ ة ا

 ِ
ّ
 المعل

ّ
وال يتمّ م،  باِ ذي  السبُّ سْ   الدّ تخدام  البيضاء لشرح   ورة 

ّ
للطلا وَ روس  ستخدم معظم ب، 

واِ  المباشرة  جمة  وال القاموس  فقط  ن  اضر فظ  سْ ا ا محمود،  اتيجيات   & اش  (ال

وآخرون،  2012 خيدير  محمد  ي،  2020؛  ص محمد  بة، 2011؛  العر يعة  ور حنان  نيك  ؛ 

عيمة2014 نور  ارون،    ؛  و ي،  2017أقمر  ص ومحمد  أقمر  نجاح  نور  ي، 2020؛  روز ؛ 

2009(،   
َّ

 اتيجيّ سْ ذه الاِ    أنَّ إلا
ُ
 ات لا 

ّ
 عطي الفرصة للطلا

ُّ
 وتُ م  ب للتعل

ْ
 بِ 

ُ
 ط

ُّ
عل  م عن 

ُّ
غة م الل

يّ   العر
ً
ن ع حفظ المفردات. علاوة ونون غ قادر العوامل    ع ذلك، فإنَّ   ة عندما ي ذه 

 
ّ

 ستدفع الطلا
ُّ
يّ ب إ حضور دروس الل غرض اِ غة العر التّ تحاناتمْ تياز الاِ جْ ة فقط  لا    ا، و

 مْ ه نحو الاِ ظام الموجِّ منح النِّ يَ 
ّ

 تحان للطلا
ً
   ب فرصة

ُّ
؛ نورفايزة،  2017غة (جانودين،  لإتقان الل

2019(.  

 
ُّ
عليم الل د  يّ ش ة تطوُّ   قبةة  اغة العر عً رً الأخ ن،    اا سر    ذا وقد  ؛)2020(عين

ّ
ر  تأث

 تطوُّ 
ُّ
عواملَ ر التعل التّ   ذه  أحد  ،تلفةٍ مخ  م  و وجود  مة   Carrier etكنولوجيا (العوامل الم

al., 2017; Raygan & Moradkhani, 2020 ّعد
ُ
و ذا  و الاِ   )،  ارات  وِّ تِّ م الم أحد  نات  صال 

مَّ   الم
ُّ
التعل ( ة   ن  ادي والعشر ا القرن  ب)Rahman dkk., 2019م   م  أحد    ل،  ال  أ أش

 التّ 
ّ
ا سْ  يمكن اِ واصل ال   تخدام

ُّ
  غة.  الل

 
ُّ
يّ الل العر  غة 

ُّ
الل إحدى  العالميّ ة    غات 

ّ
ال ِ ة 

ّ
تؤث التّ   يّ ر   سا الإ لتطوُّ فاعل  ونظرًا  ر . 

 عمليّ 
ُّ
التعل فم،  ة 

ّ
يُوظ أن  ب  ِ   ي

ّ
 معل

ُّ
الل يّ   الأجن اِ غات  صوص  ا وجه  ع  ات  اتيجيّ سْ ة 

 
ُّ
مُ عل لاِ دَ حم  التحدِّ سْ ثة  العالميّ يعاب  تطوَّ وة.  يات  اضر،  ا الوقت  عمليّ    رت 

ُّ
التعل م ة 

النِّ سْ باِ  (تخدام  نت  الإن ع     ،)Bugawa & Mirzal, 2018; Nassiri et al., 2018ظام 
ْ
 إذ

ذا النِّ   عتمد 
ُّ
ديث ظام التعل  من م ا

ُّ
  ة، ولكن يتمُّ  الفصول الدراسيَّ  م التقليديّ دون التعل

 عديل عمليّ 
ُّ
ِ بم ة التعل

ّ
 حسب المتطل

ّ
املِ بات ال سمح بت  النِّ   

ُّ
ن (التعل   لكن مع  ،مج) م المد ظام

 
ُّ
نت، لا توجدُ نظام التعل  زمنيّ   قيودٌ   م ع الإن

ٌ
انيّ   ة  وم

ٌ
   ة

ُّ
 ,.Febriani, Widayanti, et alم (للتعل

ذا الإطار)، و 2020 ن اِ  من  لا بدّ    تقلاليّ سْ تحس
ّ
    .البة الط

   إنَّ 
ُّ
عل  تصميم 

ُّ
الل يّ م  العر ّ غة  الرق العصر  مٌّ   ة   التّ للغاية  م و ون   ا؛  ي أن  يجب 

 ِ
ّ
ن ع تصميم صورةٍ المعل    ملموسةٍ   مون قادر

ُّ
ع    خاصٍّ   نظامٍ   قا وف وتنفيذِ   اوتقديمِ   مللتعل
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) نت  وك)Dhawan, 2020الإن  ، 
ٌ

معروف و     أنَّ   ما 
ُّ
 التعل

ُّ
التعل و  نت  الإن ع   م 

ّ
ال ذي  م 

الصّ يتضمَّ  مثل  تلفة  ا الوسائط  من  جًا  مز والصُّ ن  والنصّ وت  بدوره،  ورة  ذا  ِ   و
ّ
ر  سيوف

 
ُ
 ف

ّ
 رصًا للطلا

ُّ
لٍ ب للتعل ش  أفضل وأك عُ   م 

ّ
ستوعِ مقًا من الوسائط ال ا فقط    بُ   واحدًا م

ادي وآخرون،    ). 2015؛ صادقو، 2019(عبد ال

شابه عمليّ و    ة اِ ت
ْ

 تيار الوسائط  خ
ُّ
ّ للتعل ٍ   م  العصر الرق الات مع اِ    كث  من ا

ْ
تيار  خ

 الوسائط  
ُّ
 للتعل

ُّ
التعل أنظمة  خلال  من  التقليديّ م  أو  لوجه  ا  ً وج  ةم 

ْ
إذ المواد    إنَّ   ؛  تقديم 

ِ التعليميَّ 
ّ
يوف نت  الإن ع  الإعلام  وسائل  خلال  من  الوصول  ة  ولة  س ار  ِ إ 

ّ
ن لمتعل م

)Dočekal & Tulinská, 2015.(    اِ كما  يبدأ 
ْ

بالنَّ خ نت  الإن ع  الوسائط  داف  تيار  أ ظر  

 
ُّ
شطة التعل ان يمكنُ أ شطةِ   م، أي ما إذا  داف أ    تحقيق أ

ُّ
تماع أو من  سْ م من خلال الاِ التعل

التّ  الإعلاميّ خلال  ( فاعلات  فإنَّ Davis & Fullerton, 2016ة   ، التا و شطة    ).  أ من  الغرض 

 
ُّ
لٍ  خدمة، سواءٌ ط المستالوسائ دُ م سيحدِّ التعل جٍ  لٍّ ستقِ مُ   ش  تلفة. من الوسائط ا أو كمز

 
ّ
ال  المبادئ الأخرى 

ُّ
التعل ا عند نظام  ِ  يجب مراعا

ّ
المعل نت  قدرة  ن ع م ع الإن م

ِ Febriani et al., 2020ة ( التعليميّ   توجيه الواجبات أو الموادّ 
ّ
ارات المعل م  )، بالإضافة إ م

ا واِ   لموادّ تصميم  نت  الإن ع   اتيجيّ سْ القائمة 
ُّ
التعل يّ م  ات     التعاو

ّ
 ال

ُ
أن  يمكن    ِ

ع  ّ

 
ُّ
الأمثلالتعل  م 

ْ
إذ والاِ   ؛  الإعلام  وسائل  مع  التعاون  ارات  م والتّ اتيجيّ سْ تؤثر  عند  ات  قييمات 

 
ُّ
لٍ التعل ش نت  ٍ   م ع الإن    كب

َّ
م ْ واِ   ب ع نجاح الطلا    تمام

ُّ
 بتعل

ُّ
يَّ ت  غام الل ة (نزاري  الأجن

التّ )2019وآخرون،   ِ   ا، و
ّ  يمكن أن يو

ُّ
ذا أن ن التعل   

ّ
ال ِ ذي يحدّ م 

ّ
م يمكن أن ده المعل

 ِ
ّ
 يوف

ّ
 ر ال

ّ
 يع للطلا

ُّ
صول ع عناصر الل ناك نقصٌ غم من أنّ ع الرُّ  ،غةب ل    ه لا يزال 

 
ُّ
 م القائم ع النِّ التعل

َّ
نت، إلا  توى  س م   أنَّ ظام ع الإن

ّ
 ساوٍ. ب غ مُ شاط الطلا

 ات وسلبيّ إيجابيّ ن  إنَّ كلا م 
ُّ
عل  ات 

ُّ
الل يّ م  العر ّ غة  الرق العصر  ِ   يمكنُ   ة  

ّ
توف ر  أن 

يعً مرجعً  لِّ ا عاليً ا و    ا 
ُّ
عل لة  يةٍ   م لغةٍ مش  ف.  أجن

ّ
ا،  تمَّ بناءً ع الأبحاث ال ت مراجع

 
ُّ
عل  يتقاطع 

ُّ
الل يّ م  العر التغة  مع   ة 

ُّ
المعتمِ عل ّ م  الرق ع  مناقشة  د  مثل  كنولوجيا  التّ ، 

 
ُّ
الل ارات  ( غوَّ والم ع  الأر التعليميّ Zhou & Yadav, 2017ة  الوسائط  ودراسة   ،( 

ّ
ال يمكن ة   

اسْ اِ  ا  تخدام م
ُّ
عل    )Akbari et al., 2016(،    إ  بالإضافة 

ُّ
ادي  تصميم التعل م  القرن ا

) ن  اِ و   )،Kessler, 2018والعشر  كذلك 
ْ

 ك
ُّ
الل يَّ ساب  الأجن بالغات  (تّ ة   & Arndtكنولوجيا 

Woore, 2018 ِوالا  ،( 
ّ
ال اتيجيات  ستخدمُ س   ِ

ّ
المعل  ا 

ُّ
التعل (مون    ,.Richardson et alم 

  ) و 2016
ّ
اِ ال  سْ شمل 

ُّ
عل نت    اتيجيات الإن

ُّ
يّ م الل ).  Guillén et al., 2020ة ( غة الإنجل

 ومع ذلك، لا ت
ٌ
ناك حاجة  حول النَّ   عمقًا ك  أ  إ دراسةٍ   زال 

ّ
ستخدمُ  ال ِ ذي 

ّ
مون  ه المعل
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ُّ
 عل

ُّ
الل يّ م  العر نظامٍ غة  خلال  من  نت  ة  الإن الفصول    ،ع  لاحقًا   ا  تطبيق يمكن  بحيث 

 الدراسيّ 
ُّ

نت ع أمل التمك  ن من الإجابة ع التحدِّ ة ع الإن
ّ
ِ يات ال

ّ
ا المعل  مون   يواج

 اتيجيات المناس سْ تحديد الاِ 
ُّ
نتبة  أنظمة التعل     .م ع الإن

 

  :الدراسة دف

دف ذه الدِّ  ال و  من   سْ اِ تقييم أثر راسة 
ُّ
عليم الل يّ تخدام التكنولوجيا   . ةغة العر

 وذلك من خلال:

  ُّةة الرقميّ ات التعليميّ تخدام المنصَّ سْ قات اِ معوِّ  فعر  
ُّ
عليم الل يَّ غة الع    .ةر

 ةة الرقميّ تفادة من المنصَّ سْ الاِ جوانب  عرّف  
ُّ
عليم الل يّ     . ةغة العر

  التحديّ بيان 
ّ
عيّ مطبيقات الرقالتّ  متخداسْ اِ   تواجهُ ات ال  لة  

ُّ
يّ ا غةيم الل  . ةلعر

  

  

مية الدِّ    :راسةأ

ميّ تتّ  دسْ ة اِ تحديد مدى فاعليّ راسة  ة الدّ  أ عليم   يثةتخدام التكنولوجيا ا

 
ُّ
يّ غة الل اة وكيفيّ العر   ، من خلال: ة تطبيق

  ّشر ثقافة الت ّ  ة  الرقميّ   طبيقاتالتّ تخدام سْ وفوائد اِ  عليم الرق
ُّ
يَّ عليم الل   .ةغة العر

  َّوء ع المعوِّ سليط الض 
ّ
 ال تمنع قات ال

ّ
تفادة  سْ والاِ  ةطبيقات الرقميّ التّ تخدام سْ لبة من اِ ط

ا   .م

  ِّة وسُبل طبيقات الرقميّ التّ تخدام سْ قات اِ تحديد معو 
ُّ
ذه المعوِّ التخل   .قاتص من 

  ٍحات مق إ    وضع   
ُ

النظريّ دف انب  ا الاِ   إثراء  العمل  نة  م ّ جْ   التّ   تما مجال  عليم  

 ّ   .الرق

  :راسةالدّ أسئلة 

أحد طبيقات الرقميّ التّ تطبيق ما واقع  .1  ساليب أة 
ُّ
س الل يّ تدر   ؟ةغة العر

م معوِّ   ام2  قمنة قات تطبيق الرّ أ
ُّ
عليم الل يّ     ة؟غة العر

  : راسةدِّ ال  اتضيّ فر 

  : توجدُ 1
ٌ
ن تطبيق تقنيّ  ةٍ إحصائيّ  ذات دلالةٍ  علاقة علقمنة  ات الرّ ب   

ّ
يّ م الل  ةغة العر

  .وعدمه
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أثرٌ .  2 تقنيّ   ةٍ إحصائيّ   دلالةٍ   و ذ  يوجد  الرّ لتطبيق  ن    قمنة  ات   تحس
ُّ
 عل

ُّ
الل غة  م 

يّ لا   .ةعر

ّ الإ     : طار المعر

1.  
ّ
 : ةقميّ طبيقات الر الت

الاتِّ  زة  أج ونيّ أصبحت  الإلك مولة صال  ا واتف  وال الكمبيوتر  زة  أج مثل  ة، 

الاِ  العالميّ تّ ونظام  التقنيّ   صال  من  ا  وغ نت  ا:ات،  والإن الفيديوبرامج    وم  ،مؤتمرات 

اتفة المرئيّ والصّ   وت والم
ّ

نت و   ة والبث  ردشة، جزءًا لا يتجزَّ غرف الدَّ ع الإن
ُ
   أ

ُّ
عليم الل غة من 

نطاقٍ تخدامِ سْ واِ  ع  التّ   واسعٍ   ا  ي  .عليم  الذ اتف  توصيل   ّ◌ وال ة  انيَّ إم ر 
ّ
وف ازٌ  ج

م 
ُّ
ر الفرص للتعل

َّ
ان، ما وف المعلومات المقروءة والمسموعة والمرئيّة متخطِيًا حدود الزّمان والم

والتّ  يّ  والاِجْ الشب  ّ شار فاع
ّ
وال  ّ (  تما النقّالة  واتف  ال تطبيقات  باِسْتعمال  عد  ُ من  يّ 

 ، س صا   ). 44م، 2017إدر

لٍ سْ زداد اِ و   ش ا  الات العامّ  مجال التَّ   ايدٍ مُ   تخدام . أيضًا  ةعليم و مختلف ا

 
ُّ
التعل ر  التّ كذا، ظ القائم ع   ة  عمليّ   حسبانهكنولوجيا، بم 

ُّ
التّ التعل ق  كنولوجيا  م عن طر

ونيّ     ة،الإلك
ْ
ن  إذ تمك م      أس

ُّ
 عل

ُّ
الل لٍ م  ش ٍ   غة   كب

ّ
ال بدوره  ،  عُ ذي  فقط    مقتصرًا  دْ لم 

 
ُّ
التعل ئة  ب المدرسيّ ع  التقليديّ م  ديثة  عتتمتّ   ؛ةة  ا الوسيلة  عليميّ   ذه  انات  ائلة  بإم ة 

 ّ الدرا الفصل  ئة  ب وخارج  حيث  داخل   ، 
ّ
للمتعل يح  ست الوصول  ن  المواد    ولةٍ م إ 

المالتعليميّ  منصّ سْ باِ   تعددةة  عليميّ تخدام  مختلفةات  ّ   ،ة  أ عرض  ا  كما  أيضًا  ل  س

 ِ
ّ
ن لأساليب التّ المتعل ن الأصليِّ روس من المتحدِّ عليم والدُّ م دة ع  متعدِّ   ن والمشاركة  دوراتٍ ث

نت دائرة    .الإن ع  شمل    التّواصلوتتوسَّ ة"ل القص الورسا  الرّسائل  دة  ئل  المتعدِّ وسائط 

 ، ن رت ح ومرافق الوسائط الاِجْتماعية كذلك" ( ناديا  يّ والتصفُّ و يد الألك   م).2022وال

  

   شتملُ 
ُّ
ات ذات الصِّ م القائم ع التّ مصط التعل عض المصط لة، كنولوجيا ع 

 
ُّ
عل  مثل "

ُّ
صال بوساطة  تّ ، و"الاِ (Afshari et al. 2013) (CALL) "بمساعدة الكمبيوترغة  م الل

والاتِّ (Sorensen 2013) (CMC) "الكمبيوتر و"المعلومات   ، 
ُّ
والتعل التكنولوجياصال   "  م". 

(ICT) (Ghavifekr and Rosdy 2015) 
ُّ
"التعل  ، أو 

َّ
ال بالتِّ شِ م  المدعوم   (TEAL) "كنولوجيا ط 

(Tong et al. 2018)  ّيّ أو "الت و يّ "  علم الإلك و م الألك
ُّ
  . (Liaw et al. 2007) ).(التعل

   ستلزمُ 
ُّ
التعل ة  التّ تجر ع  القائمة  اِ م   سْ كنولوجيا 

ّ
الطلا للتكنولوجيا تخدام  ب 

والمعدّ  الوسائل  إ  بالإضافة  نت،  الإن السمعيّ ومرافق  والبصرّ ات  بالواجبات  ة  للقيام  ة، 
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ليّ  والتّ الم  ة 
ّ
ال الموضوع  م   معرف وتوسيع  ن  دمار المعلمون  يناقشه  الفصل ذي  اخل 

 ّ    ذا تمَّ و   ،الدرا
ّ

عنايةٍ توجيه الطلا ادف للتّ سْ ة نحو الاِ خلال العمليّ   ب  كنولوجيا، تخدام ال

 ّ م  فإ ق طر اِ إ  م   ِ تقلاليّ سْ تحقيق 
ّ
المتعل م  ،مة  جعل م   س ِ   ما 

ّ
ن  متعل مستقل ن  م

 
َّ
ن  ومنظ ِ ا. و ذاتي م

ّ
مث ِ   لُ

ّ
م التعليميّ   مون المعل ون    ةمن خلال ممارسا ذه دور القدوة، كما ي

ّ جْ والاِ   والعاطفيّ   الفكريّ   النموّ   ا أثرً     تما
ّ

بُ بللطلا التا لا  م من  دَّ ، و    عل
ّ

الطلا ب  توجيه 

إيجاد   الأفضلنحو     النّ 
ُّ
التعل م    ل

ْ
وخل يٍّ   جوٍّ   قِ م،     إيجا

ّ
الطلا ن  اِ   ب ب تخدام  سْ أثناء 

ر القدرة ع اِ و   )،Yaman and Bećirovic 2016كنولوجيا (التّ  م ع تطو تغلال  سْ مساعد

 ِ
ّ
المتوف لٍ الموارد  ش م  لد التّ ،  الٍ فعَّ   رة  ِ و

ّ
فالمعل التّ   مُ ا  إ  م  يّ يقود الذا اية    وجيه   

م ع ّ ق ح  تخدام التّ سْ اِ  المطاف، عن طر
ُّ
   ).Lai, 2015م خارج المدرسة (كنولوجيا  التعل

داف التّعليم الأل ئةٍ تفاعُليَّ ومن أبرز أ يّ: " خلق ب و زة والتقنيّات ك ةٍ من خلال الأج

ودعم   ة.  وا المعلومات  مصادر  عٍ   تنوُّ ووجود  ديدة،  ا ة  ونيَّ ة  الألك عمليَّ ن  وتحس

ضرورة   وعدم  ة..  ونيَّ الإلك الاِتّصال  بقنوات  بالاِسْتعانة  ن...  م ِ
ّ
والمعل ب 

َّ
الطلا ن  ب واصل  التَّ

ان ضور  الم يّ"    ا و داف التّعليم الإلك مّ أ ذا من أ عد، و م من 
ُّ
نفسه من خلال التعل

ي،    م). 2021( عبد الرحمن عبد الله القر

 

 قات معوِّ  .2
ُّ
 سْ م باِ التعل

ّ
 : ةطبيقات الرقميّ تخدام الت

وم المعوِّ  لِّ ش مف ِ   قات إ 
ّ
ام أو ممارسة      ار سلبً ما يؤث داف أو تنفيذ الم تحقيق الأ

نيّ ال  شطة الم  ةنامج والأ
ُ

عرّف
ُ
 ،   ّ بأ س   العقبات  قاموس و

ّ
ال التّ ا المزالق  عيق    مقدّ  

)  ، س ص  1984و مكنُ )،  1014،  ا  و لَ   حسبا  ضارّ   مشا
ً
لي وظيفي   ة ي و إشباع  ا  عيق  ا 

ن،  بوس اجات (ماكس س   .)8، ص 1975ا

رى البعض أنَّ     ا حصرُ   يمكنُ   العوائقَ   و
ُّ

طراب وحداته وعدم قدرة  ضْ مط واِ النَّ   كِ تفك

وظائفِ النّ  أداء  ع  بِ   همط  التّ   س والضّ سوء  الدّ نظيم  ك.  ة  اخليّ غوط  رت  (رو به  المرتبطة 

تون،    ). 53، ص 1968م

  إنَّ 
ُّ
ــتعل ـــيّ دمـــج الـ و ــَّ  علـــيم التقليـــديّ مـــع التّ  م الإلك س بـــالأمر السـ نـــاك العديـــد مـــن لـــ ل. 

 يات والمعوِّ حـــــدّ التّ 
ّ
ــات ال ــّ قـــ ــع أطـــــراف العمليـــ ــ تواجـــــه جميـــ ــّ ـــ ن). ة التعليميـــ ن والمتعلمـــــ ة (المعلمـــــ

ــ أيّ  ع نــا  اضٍ عْ اِ  والعائق  ِ أو عــائ ــ
ّ

الت ــّق يــؤخ ــدف (المنــذري ر ســ العمــل و ــ ال ا الوصــول إ

  .)2020وآخرون، 
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ّ
ِ إ اسبة  بال

ّ
ن، فإنَّ لمعل ّ   م ــا أمــرٌ تحديد العقبات وال ــ عل ســالأنــَّ  ــمٌّ مُ  ك ــ عدُ ه قــد  م ع

 
ّ

ــارات اللا ر الم ــ عمليــّ تطــو سة التــّ زمــة  التــّ  ،در  ا معرفــة كيفيــّ و
ُّ

ــ تلــك ة التغلــ العقبــات ب ع

 
ّ
مال ــّ . (Mercader & Gairín, 2020) ـــ تقـــع ضـــمن ســـيطر ات ومـــن خـــلال مراجعـــة الأدبيـ

 ِ
ّ
ــات اِ قــــة بمعوِّ المتعل ــْ قــ  ســ

ُّ
ــيّ تخدام الــــتعل ــ و َّ م الإلك ــ بــ ــدّ  أنَّ  نُ ، ي ــاك عــ   تٍ يفاة تص ــــنــ

ُ
ســــتخدم 

يل المثــــال، العــــزاوي وآخــــرون ( ،لــــذلك ــــ ســــ  معوِّ  واف) صــــنّ 2016ع
ُّ
ــــيّ قــــات الــــتعل و ــــ  م الإلك إ

ن  ـــ ،فئتـــ ــّ   ـــ :الأو ارجيـ  العوائـــق ا
ّ
 ة ال

ُ
ــّ ـــ   غطـــي القضـــايا التقنيـ

ُّ
ـــيّ ة للـــتعل و (ضـــعف  م الإلك

دّ عـــرض النّ  ــ ـ ــاق ال ــدّ طـ نـــت، ونقـــص الـ ، وعـــدم كفايـــة الدي للإن ــا ــّ عم المـ ب، وعـــدم كفايـــة تـ در

ّ لــدّ ا ــ يــة التحتيــّ عم الف ِ ، وعــدم كفايــة الب
طــط والسِّ ة ذات الصــّ ياســات، لة، وعــدم وضــوح ا

ــَّ نْ واِ  يّ قطـــــاع التيـــ ـــــا ر ــّ  قـــــاتٌ معوِّ  ة:ر). والثاني ـــــالمتكـــــرِّ  ار الك  داخليـــ
ٌ
  ة

َّ
ــ ــ م تعداد المســـــتخدِ ســـــْ ق باِ تتعلـ

قــة التعلــيم التقليديــّ للتحــوُّ  ــ الأســاليب ال مــن طر  ة إ
َّ

ـــ تمــام والتّ ْ الــو والاِ ة ديثــة (قلــ حف

 ِ
ّ
ِ لــدى المعل

ّ
ن والمتعل ن، مــ  و مــ

ّ
ات اللا ــ ــارات وا  عــدم كفايــة الم

ُّ
ــيّ زمــة للــتعل و عامــل والتّ  م الإلك

  .كنولوجيا)مع التّ 

م للمعوِّ 2017قــــادري وآخـــرون (يـــرى  ــــ دراســـ  ( 
ّ
 قــــات ال

ُ
ــَّ التّ  عيــــقُ ـــ  علــــيم ا للتّ نفيـــذ النــ

ـــــيّ  ــ و ـــــَّ ا ـــــــ الإلك ـــــــات الســ عــــــــة أنـــــــواعٍ  ة أنّ عوديّ امعـ ــــــاتمـــــــن المعوِّ  نـــــــاك أر :قــ ـــــــ  ،  
ّ

ـــــــلا ب الطـ

 ِ
ّ
نوالمعل ن يــرى  .ةســيَّ والإدارة المؤسَّ  ،كنولوجيــاوالتّ   ،ةيــة التحتيــَّ والبِ   ،م ــايو (ــ حــ ــ 2019را  (

  أنّ أبــرز  بحثــه
ّ
ــ مؤسّ العقبــات ال ن  اضــر ســيّ ســات التّ ــ تواجــه ا  ــةعلــيم العــا الإندون  ، 

 ِ
ّ
ــــ ذلــــك، فــــإنَّ  ،نظيمــــالتّ و  بــــالأفرادقــــة العقبــــات المتعل ّ نقــــص الــــدّ  بالإضــــافة إ ــــ ــــو  عم التنظي

ّ   العائقُ    الرئ
ُّ
يّ أمام التعل و   .م الإلك

 
ٌ
دراسة ناك  ذلك،  إ  ا    بالإضافة  أجرا للكشف  Mercader & Gairín  )2020أخرى   (

أسبابِ  اِ   عن  ِ سْ عدم 
ّ
المعل ن  مؤسَّ تخدام  الم للتِّ تّ سات  العا  الرَّ قنيّ عليم  ة لأغراض  قميّ ات 

سالتّ  ّ و   ،در ب الدِّ ت ذه  معوِّ   يف  تص التّ راسة   قات 
ُّ
يّ عل و الإلك فئاتٍ   م  ع  أر :  إ 

صيّ   ياقيّ ة، والسّ سيّ ة، والمؤسَّ نيّ ْ ة، والمِ ال
ً
يجة نيّ   لذلك، فإنَّ   ة. ون واجز الم ة  الأك ا

  ا. شارً نْ اِ 

  

 أ-
ٌ
 ع  مثلة

ّ
 يقات الرقميّ ب طالت

ُّ
  :عدُ  نْ م مِ ة  مجال التعل

التّ  ذه  أمثلة  امنصَّ طبيقات:  من  ورس ودمي  ،ة  دراك  ،و ّ   ،و ادي أ مجال    ونون   

يّ التّ  و الإلك التَّ ،  عليم  من  تيمزوالكث  ميكروسوفت  مثل  كلاس   وزوم  طبيقات  وجوجل 

..روم ي   ..إ تُ  
ّ
وال ة،  الذكيَّ واتف  ال ع  ة  يَّ العر غة 

ُّ
الل عليم  تطبيقات  ال  أش ومن 
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 ّ توى الرق روط،  ا ر:ردينة سليم ال
َ
يُنْظ يّ (  و تط2023 العر بيقٌ  م): تطبيق دولينجو، و

لةٍ   ةٍ وس ة من خلال دروسٍ صغ يَّ غة العر
ُّ
م الل

ُّ
عل يحُ فرص  شبه الألعابي  

ً
ة   مُستخدِمًا تقنيَّ

ا رعد،   Learn Arabic for Beginnersم)، وتطبيق 2021( مار
ٌ
سيط لٌ و و تطبيقٌ س يحُ  : و ي

سمة سعيد،   عٍ (  لٍ سر ش ة  يَّ غة العر
ُّ
م الل

ُّ
: With ST  Learn Arabicم)، وتطبيق :2022عل

يحُ  و لمات،  ال كتابة  م 
ُّ
عل و ة  الأبجديَّ روف  ا م 

ُّ
عل و القراءة  ع  القدرة  ن  يُحَسِّ ذي 

ّ
ال

سمة سعيد،  ا (  لمات بصورٍ مناسبة ل ط ال يّ ور   م). 2022التّدقيق الإملا

الدُّ جارُ ت- عض  يّ ب  العر  ول 
ّ
الن  ة 

ُّ
عل ة    ا

ُّ
الل يّ م  العر باِ غة  ال سْ ة   تخدام 

ّ
طبيقات  ت

 :ةالرقميّ 

  
ُّ
يّ التعل نت  دولة الإمارات العر  م ع الإن

ّ
  : حدةة المت

ا التحتي ــّبفضل بِ  ي ــّــَّ رة، مَ ة المتطــوِّ ة الرقمي ــّي ــق ة المتَّ دت دولــة الإمــارات العر ــ حــدة الطر إ

عٍ   مٍ تحقيق تقدٌّ   ــ الــتَّ   ســر
ُّ
ــيّ عل و يــك عــن الأعمــال التجار ــّ م الإلك وني ــّ(نا ومــة ة الإلك ة وا

ونيـــّ  ــــيّ تنظــــيم مـــؤتمرات "التّ  ة). يــــتمُّ الإلك و ــنوّ  علــــيم الإلك ــــ دولــــة بـــلا حــــدود" نصــــف السـ ة 

ية المتّ  ــذه المــؤتمرات العالمي ــّو ؛ 2001حدة منــذ عــام الإمارات العر  -ة تجتــذب 
َّ

ب "مــن قبــل الطــلا

 
َّ

  .دولةٍ  50من أك من    طالبٍ  500ما يصل إ   -ب"من أجل الطلا

ــَّ  ت جامعـــةكمـــا عقـــد ليـ ــَّ زايـــد و  ة العُ ات التقنيـ
ً
ــَّ  ليـــا سلســـلة ة مـــن ورش العمـــل نصـــف السـ نو

  واحــدٍ  ة يــومٍ لمــدّ 
ُّ
ــيّ حــول الــتعل و ــ مــدى الســّ  م الإلك ــ دولــة ع الإمــارات نوات القليلــة الماضــية 

ــّ  يـ  ة المتَّ العر
ُ

ــوا  نتظـــامٍ ت باِ تـــذبَ جْ اِ  حـــدة، حيـــث  مشـــاركٍ  200حـ
َ

 . كمـــا خ
َ

ــ ــّ  تِ طـ امعـــة الوطنيـ  ةا

يّ  ــ الدَّ ة المتَّ لدولة الإمارات العر ــ جامعــة  ــ أك   ولــة، خطــواتٍ حــدة، و
ً
ة ــ  عْ ــ اِ  كب

ُ
 تمــاد وتنفيــذ

 
ُّ
نت. التعل   Blackboard ستخدميمُ  قفز عددُ و م ع الإن

ّ
ــف  1200ن من حــوا شطال ــ خر

ــ حــوا  2002عــام  يــع عــام  4000إ لٍ 2003ــ ر شــ  مُ  ، وزاد 
َّ
ــ حــوا  دٍ رِ طــ ــ 8000إ كٍ   مشــ

  .اليوم

عام    2003 
َ

شارك    تِ ، 
ُ
امعة كيّ   ا  الأمر

ُ
الشَّ   ة  ) تنظيمِ AUSارقة  عملٍ   )    ورشة 

أسبوعٍ لمدَّ   ةٍ تفاعليّ  التّ   ة  ع  حول  س  حيْ در رة)،  بالقا و  س اليو مكتب  (مع  نت   الإن
ُ

  تمَّ   ث

حوا   ب  تقديم  مُ   30تدر دارة  و شاء  إ ع  ليج  ا جامعات  من  ا 
ً
نت    دوراتٍ شار الإن ع 

مدرِّ  من  العشرات  أضاف  ن،  ا ذلك  منذ  ب.  الو ع  كيّ ومُحسّنة  الأمر امعة  ا ة    

نت إ  وِّ ارقة مُ الشَّ  ِ نات ع الإن م الآن يصنعون التَّ دورا تلط (المدمج ع  م، و سيق ا

 ّ نت و الفصل الدرا ضوريّ الإن س النَّ ) للتّ  ا امعة. ئاموذج السّ در د  جميع أنحاء ا
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فِ  خر  2005عام     
َ
شأ أ "  تِ ،  امعة  منصَّ ilearnا و   ،" 

ٌ
 موحَّ   ة

ٌ
   دة

ُّ
نت، للتعل الإن ع  م 

امعيّ راحيث تحصل جميع المقرَّ  بويّ للتّ  ة تلقائيًا ع مساحةٍ ت ا     .فاعل ال

  :ابقةراسات السَّ الدِّ 

التَّ  إ  الوصول  إ  والتَّ يُنظر  ع عليكنولوجيا  َّ م  أ مُ   لتقدُّ مَّ ما  الدُّ ان  النّ م  امية،  ول 

أنّ  تمَّ لدرجة  يفُ   ه  واحدةٍ تص مِّ   منْ   ما  عالميّ   أ قضايا   ثلاث 
َّ
تتخل ولا   ة، 

ّ
إلا عنِ ف  الفقر     

ّ والعُ  الم عام  2006(ساماك،    نف  و  تمَّ 2003).  برنامجٍ   ،  شاء  َّ ُ   إ تكنولوجيا  س  

والاِ  المنطقةتّ المعلومات  يّ   صالات   البلدان   (ICTDAR) ةالعر مختلف  مساعدة  دف 

يّ  دِّ العر ا ع  الفَ   ة  العامّ   رِ قْ من  الإدارة  ن  اصَّ وتحس وا ّ ة  ال خلال  من  ع  ة  ك 

(سمك،  تكنولوجيّ  المعلومات  وَ 2006ات  وقد  رٌ   دَ جَ ).  المتّ   صادرٌ   تقر الأمم  مؤتمر  حدة  عن 

   أنَّ   2004نمية (الأونكتاد)  عام  جارة والتَّ للتِّ 
ّ

الش  العديد من دول 
َّ
 رق الأوسط تتخل

ُ
ا    ف ً كث

والدُّ  الغرب   عن 
ُ
الأ التَّ ول  مجال  والتقدُّ خرى   التّ عليم  ّ م  َ كنولو ون يَّ الدُّ   ،  العر بـ  ول  ة 

تطوُّ  ة  والاِ "رؤ المعلومات  تكنولوجيا  َّ   ،صالات"تّ ر  أ  ع 
ٌ
مرتبطة نميةِ   ا    جارةِ والتّ   عليمِ التّ   ب

 ِ
ّ   .أوسع لتحقيق فوائدَ  لقطاعاتِ ا من اة وغ وال

 َ ليقولَ وم ر  التقر مَّ التِّ   إنَّ     م  كنولوجيا 
ٌ
اِ   ة   

ْ
السُّ ق المعرفة   وق  تصاد 

  (Samak, 2006, p. 25).”ةالعالميّ 
ّ
ال تلفة  ا المبادرات  من  دف  ال ان  طرحْ و ذه    ا 

 ِ
ّ
و مساعدة الدُّ المنظ تلفة  يّ مات ا الأجيال   ة وتثقيفوق العالميّ إ السُّ  زِ ة ع القفْ ول العر

قةٍ الشابّ  بطر ِ تُ   ة 
ّ

دخولِ ُ مك من  يتمتَّ   وقِ السُّ   م  م   و
ّ

بالذ التّ عون  ّ اء  ع    كنولو والقدرة 

  ."المنافسة 

 ب ألا  ذا و
َ

عة  دون دراسة العوائق المتنوِّ من  كنولوجيا  تخدام التّ سْ تائج اِ ب  ذيُؤخ

 
ّ
َ   مكن أنْ  يُ ال ِ يواج

ّ
م. وفقًا لـعند محاولة دمج التّ   ون ما المعل عليم  ,Balanskat كنولوجيا  

Blamire and Kefalla (2006)،   أنواعٌ و    ناك 
ٌ
   مختلفة

ّ
ال العوائق  التّ من  امل   تحول دون 

ّ التّ  ِ كنولو
ّ
المعل مستوى  ع  العوائق  ذلك:  بما   المدرسة،  ،  مستوى  ع  والعوائق  م، 

النِّ  ع مستوى  لِّ والعوائق  ِ ستوً مُ   ظام.  
ّ
تؤث أن  ا  شأ من  جوانب  ناك  كيفيّ   رَ ى،  ة  ع 

 ِ
ّ
م تجاه التّ تفك المعل ن وشعور م الدراسيّ م ِ كنولوجيا  فصول

ّ
م، توجد ة. ع مستوى المعل

التّ  شغيل  ع  القدرة  عدم  مثل  التّ عوائق  أو  ارات  الم نقص  ب  س ب،  كنولوجيا  در

الدَّ نْ واِ  لاِ خفاض  التخدا سْ افع  ِ تّ م 
ّ
المعل جانب  من  واِ كنولوجيا   نْ م 

ّ
الث اِ خفاض  تخدام  سْ قة  

ّ التّ  الدرا الفصل  المدرسةناو   ،كنولوجيا   مستوى  ع  حواجز  أيضًا  شمل    ،ك  ذه  و



 سْ فاعلية اِ 
ّ
 طبيقات الرقميّ تخدام الت

ّ
س الل يّ ة  تدر  ةغة العر

The effectiveness of digital applications in teaching the Arabic language 

م محمد د.

  لبنان /جعفر

ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية المركز ا ق   –ستراتيجية والسياسية و
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البِ لتحديّ ا التحتيَّ يَ ات  ِ ة التكنولوجيّ ة 
ّ
وْ ة المتخل امج ذات ا زة وال ضة، ة المنخفِ دَ فة، والأج

  . المواردة الوصول إومحدوديَّ 

ــ مســتوى النِّ لل م قــراءةفقــد قــدَّ  ,Balanskat et al) 2006(ا لوفقــً   عوائــق ع
ً
 ظــام عــادة

لٍ بــنقص الــدَّ  شــ ــر  ــذا يظ   خــاصٍّ  عم مــن قبــل منظومــات التعلــيم، و
َّ
 بالاِ  قُ فيمــا يتعلــ

ْ
تبــارات خ

 ، كمــا دةالموحــَّ 
َّ

اأكــ ــ د أيضــً ِ  أنَّ  ع
ّ
ن ســيُ المعل ون تحــدّ مــ ــ جميــع مس ــ ياتٍ واج ات النِّ ع ظــام، تو

ـــون تـــوف الـــدَّ  مكــن أن ي ِ و
ّ
ا لمســـاعدة المعل ـــُّ عم المناســب مفتاحـــً ــ التأ ن ع لٍ  بمـــ أفضـــل  شـــ

 للتّ 
ُّ

ــ ات الســـلبيّ غلـ ـــ التـــأث  ب ع
َ

ــ تملـ ُ ة ا ـــ ذلـــك، يمكـــن أن  ِ ة لتلـــك العقبـــات. بالإضـــافة إ ــ م سـ

ـــات نظـــرٍ  ـــ تفســـ الأســـباب وراء وجـــود وج ِ  ةٍ ســـلبيّ  ذلـــك 
ّ
عـــض المعل ن تجـــاه اِ لـــدى  ــْ مـــ تخدام سـ

عليمِ التَّ    .مكنولوجيا  

ــدِّ ي ، د حـ ــ ـ ك   )1995(بر
ّ
ــال العوائـــق ال ـ ــذا ا ـ ــ  ــاـ ض التكنولوجيـ ـــ ع ــ  ــّ  ـ ــ العمليـ ة ـ

ــّ   الدّ  عوائـــقـــ  ،ةالتعليميـ
ّ
ـــ والث ـــ (رجـــة الأو ـــ إرتم و ـــ عوائـــق الدَّ  ) أنَّ 1999انيـــة و رجـــة الأو

 
َّ
ــ تلـــك العوائـــق ال ـــون ـ ــ ت ِ  )ةخارجيـــَّ (ـ

ّ
ــبة بال ــ اسـ ـ ِ إ

ّ
 لمعل

ً
ــادة ن وعـ ــتمُّ  مـــ ــا يـ ــفُ  مـ ــِ وصـ حيـــث  نْ ا مـ

ــَّ أنــــواع المــــوارد مثــــل الوقــــت والتَّ  ب والــــدَّ لفــــة والتــ  در
ّ
ــــ ذلــــك، وال  عم ومــــا إ

ً
ــــون مفقــــودة ــ ت ــ  ــ ــ

ــَّ  ئـــة التعليميـ  حـــواجز الدَّ  أمـــاة. الب
ّ
ــَّ (انيـــة رجـــة الث ِ  )ةداخليـ

ّ
ـــ اســـبة بال ِ إ

ّ
نلمعل  ؛ مـــ

ٌ
ـــ عبـــارة  عـــن و

 الدَّ حــواجز 
َّ
ــلّ انيــة مــن تصــوُّ رجــة الث ــذه العقبــات مــع مخــاوف جتَ ، تكنولوجيــاللتَّ  فــردٍ  رات  مــع 

ـــــوف مـــــن التّ  ــل ا ــكّ أخـــــرى مثـــ ا، والشـــ ــا نفســـــ ــ مجـــــال التّ  كنولوجيـــ ـــ ــا  ـــ علـــــيم، وعـــــدم ـــــ قيم

ــتَّ  ــْ س لاِ حمُّ الـ ــاين اِ تخدام التَّ سـ ــات النِّ حْ كنولوجيـــا، وتبـ ّ تياجـ ــ ـ ــام التعلي ِ حْ واِ  ظـ
ّ
ــات المعل ن مـــتياجـ

 
َّ
 كنولوجيا، ممَّ ق بالتّ فيما يتعل

ُ
 أصعب للتَّ ا  ا يجعل

ُّ
ْ غل وم ( ،اب عل   .)2001، ف

المؤسَّ أنَّ  Snoeyink & Etmer (2001) وجد إحدى  انت  إذا  نقص  ه  من  ي  عا سات 

 
َّ

ِ الموارد اللا
ّ
ن  زمة للمعل  م

ّ
ساعدال ي ذلك إ  ، فقد يؤدِّ عليمالتّ كنولوجيا   تطبيق التّ   ع   

ا ض ارات  م ِ عف 
ّ
محدوديّ لمعل أو  ن  بدوره  ا،  م ذا  سلبيّ سيؤدِّ و تجارب  إ  ذلك  عد  مع  ي  ة 

ع   م  س ِ التّ تدر
ّ
المعل يمنع  قد  ذا  و اِ كنولوجيا.  من  ن  التّ سْ م فعلي تخدام  ا  كنولوجيا 

م الدراسيّ  انيّ ع الرّ   ،ةفصول  ة إزالة حواجز الدّ غم من إم
ّ

عض المواقف، إلا   رجة الأو  

 موجود ستظلُّ رجة الثانية  حواجز الدّ  أنّ 
ً
  .  ة

 
ُ

الأبحاث رت  أظ  أنَّ   وقد 
َّ
ل اِ ه   ما 

ْ
ِ ك

ّ
المعل اِ سب  ة   ا من  د  المز تخدام سْ مون 

 التّ 
ً
راحة أك  وأصبحوا  فإنَّ   كنولوجيا  بذلك،  القيام  الدّ متغِّ      ات 

ّ
الث إ رجة  تميل  انية 

يجة (Ertmer et al., 1999). ناقص التّ  مّ   ً◌ ون الم التعليميّ   لذلك، من  إ  للقيادة  أن تنظر  ة 

  .خفيف من تلك العوائقد خطوات العمل المناسبة للتَّ حدِّ رجة الأو وأن تُ العوائق من الدّ 
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ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية المركز ا ق   –ستراتيجية والسياسية و
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الدّ  عوائق  ة  معا التَّ عد  أيضًا  يجب   ، الأو الدّ رجة  عوائق  مع   عامل 
ّ
الث انية رجة 

ّ   بكفاءةٍ   ح
ّ

 ة من فن القيادة التعليميّ  تتمك
ّ
 م الأسباب ال

ّ
  تجعل المعل

ً
ة ون صعو ن يواج  م

م الدراسيّ  تطبيق التّ    ة. كنولوجيا  فصول

 ِ
ّ
عل (و نكيو  مارس التّ التّ توظيف    نَّ أ)  1993ق  عدّ  عليم  كنولوجيا   خوفٍ ُ   مصدر 

 
ّ
 سبة إ ابال

ّ
ن.  لمعل وفو م صوص،    حدث ا انة عندما يخ   ع وجه ا من فقدان الم

 
ّ
أنْ المعل من  والتّ   تحلَّ   مون  الكمبيوتر  زة   أج

َّ
محل ِ كنولوجيا 

ّ
تؤث أو  سلبًا  م،  ِ ْ مِ   ر  م  ن

)Marcinkiewicz  ،1993 ّي العر الإمارات  دولة  المثال،   يل  س ع  المتّ ).   ة 
َ
يُطل مِ حدة،    نَ ب 

 ِ
ّ
ن اِ المعل م. ومع ذلك، سيجد العديد مكنولوجيا  جوانب  تخدام التّ سْ م س ن  معينة من تدر

ا للاِ 
ً
ن طرق  المعلم

ْ
ورة  تخدام التّ سْ تفاف حول اِ ل مأثناء    كنولوجيا المذ َّ   تدرس م يخشون  لأ

ميَّ   أنْ  م بالتّ يفقدوا أ    أخفقكنولوجيا. بالإضافة إ ذلك، إذا  م عند مقارن
َّ

م  الطلا ب  ف

 
ّ
توى ال ِ   ذي يتمُّ ا

ّ
عتقد المعل سه،   تدر

َّ
م لا يزالون الط  لمسؤ رف ا مون أ

ّ
م الطلا ب  ول عن ف

  ن. للمواد  نظر أولياء الأمور والإدارّ 

ا المعلمون من أنّ  ون ناك أيضًا مخاوف أعرب ع ٌ   كنولوجيالتّ ل  ه قد ي ٌّ   تأث ع   سل

 
ُّ
 عل

ّ
الطلا مم  وتحصيل َّ كما  .)  Chen, 2008)ب  يخشوْ أ  م 

ّ
ألا ين  سب     ك

ّ
ارات  الطلا الم ب 

الضرورّ الأساسيّ    ة  ة 
ّ
ال

ّ
،  تمك المنا م   م ة  المطلو ميّة 

ّ
التعل الكفايات  تحقيق  من  م 

ن.  ر م ما   وتجعل

و   ُ◌ أحد يّ التّ   خاصيّة  الأمثلة ع ذلك   دقيق الإملا
ّ
عمل ع إصلاح الأخطاء    ، ال

الكتابةالإملائيّ  أثناء  تلقائيًا   ة 
ْ
إذ ِ   ؛ 

ّ
المعل بالقلق  شعر  أنّ مون     حيال 

ّ
يالطلا لن  من  ب  نوا 

ّ
تمك

 
ُّ
داف تمث    ل أ

ّ
الل مغة بكفاءةٍ قواعد  بأنفس ا  م لا يطبّقو ّ ِ و .   لأ

ّ
المعل عض   ناك 

ّ
ال ن  ذين  م

شدَّ عارضون التّ  ذه  ةٍ كنولوجيا  م ع  منفورِ ون عن  عِّ م  و ؛  لأسباب ك   أو عدم موافق

   التّعليم    التكنولوجيا  اِعْتماد
ْ
حظ خلال  الدراسيّ رِ من  م  فصول و ا   بة  فرض  القيام 

   ةٍ قاسي   اتٍ عقو
ّ
ال أولئك  ستخدمو ع  الدّ     اذين  تقديم  ّ أثناء  ح أو  خلال رس،  من   

م الدراسيّ  استخدام حظر اِ  ق فصول
َ
لٍ مطل ش   . ة 

لٍ  توصَّ   ش ِ عام، 
ّ
المعل اِ ل  إ   كنولوجيا  التّ   أنَّ   فاقٍ تّ مون 

ً
حاسمة عمليّ   أصبحت  ة  

 التّ 
ُّ
س والتعل مدر ت لديه    م، والعديد م ئةٍ دف    اتخدام سْ غبة  اِ الرّ ثب ن ب   ةٍ عليميّ   تمك

 
ُّ
عل وْ   ةٍ ميّ و ا (مارشال،  عالية  يّ 2001دة  العر الإمارات  دولة  المتّ ).   اِ ة  ر  ظ   جاهٌ تّ حدة، 

 صنِّ يُ 
ُ

ِ   ف
ّ
 معل

ُّ
الل يّ   العر  غة 

ّ
ال التّ ذين  ة  سِ ستخدمون  تدر َّ كنولوجيا   أ ع  م م  لد م 

م  ة و دوافع ذاتيّ  َّ  ثمارٌ سْ اِ ه وذلك لأنَّ  ،ن صو خلمُ أ م ال م وطاق ة  ة  معرفة كيفيّ صيّ لوق
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قة (حمدان،تخدام التّ سْ اِ  م بأك من طر ِ ). وقد توصَّ 2013  كنولوجيا  دروس
ّ
مون  ل المعل

إ   أيضًا  الات  ا أنَّ الإ جميع  ع     جماع 
ٌ
مناسبة من    عةٍ متنوِّ   موعةٍ   التكنولوجيا 

 
ُّ
التعل شدّ موضوعات  مقتنعون  م  و اِ   ةٍ م  التّ   اتخدامسْ بفوائد   )  & Snoeyinkعليم 

Ertmer, 2001( . 

الفعّ الدّ   إنَّ  للتّ مج   ال 
ُّ
الل عليم  ستغرقُ كنولوجيا      غة 

َّ
المتوق ع، دائمًا وقتًا أطول من 

س فقط جميع جوانب التّ   سبانحيث يجب ع القادة أن يأخذوا  ا ا،  ل كنولوجيا نفس

 ولكن أيضً 
ّ
 ا الل

ّ
سُ    يتمُّ غة ال  وجميع التّ   ا  اتدر

ّ
دج،    ذلك تنطوي ععقيدات ال (فرح ور

أنّه  ،)2009 ِ   كما 
ّ
المعل لدى  ون  ي ما  وقتٌ نادرًا  ن   قضائِ ل  م

ُ
أ أشياء  َّ ه   لأ َ خرى  ون سم    ل

 ِ وق ّ معظم  الدرا الفصل     م  
َّ

الطلا والاِ مع  وحضور  جْ ب،  الأمور،  أولياء  مع  تماع 

و جْ لاِ ا الواجبات  وتقييم  ا  تحاناتمْ الاِ عداد  تماعات،  ذلكوتقييم إ  وما   ، (Fabry    and 

Higgs, 1997).   ه  غم من ذلكع الرُّ السّؤال:    و
ّ
 ل

ّ
ِ ، ما ال

ّ
عض المعل ن يرغبون  ذي يجعل  م

 
ُّ
التّ عل و م  أنَّ القيام بكنولوجيا  ن  م؟  ح س ا  تدر عليم    التّكنولوجيا  تخدام سْ اِ   دمج  

 
ُّ
الدراسيّ التّ   غة والل س  الفصول  لٍ در ش ُ عامّ   ة  مَّ   دُّ ع،   م

ً
   ة

ً
أنّه وكما  للغاية،    صعبة  

ّ
إلا

ِ ف  يبدو
ّ
ن يُ بعض المعل ون تمامًا الفوائد والتّ م  در

ّ
نات ال ا التّ تقدِّ   مكن أنْ  يُ حس كنولوجيا  م

م  الفصول الدراسيّ    .ةلتعليم

 ِ
ّ (يو ازمي وآخرون  ا أنّ 2010  مَّ   )  ِ   ملٍ حتَ مُ   حافزٍ   أ

ّ
 لمعل

ُّ
الل يّ   العر م ة غة  عل

ّ التّ   يطبّقون  و أ م  س  ن عمليّ حسِّ ا تُ كنولوجيا  تدر
ُّ
 عن ام  ة التعل

ّ
لٍ لطلا ش ٍ   ب  وقد .  كب

 أصبحت التّ 
ً
نت حاسمة زة الكمبيوتر والإن ئة التعليميّ   قنيات مثل أج َّ  الب يمكن أن    ا ة لأ

 ِ
ّ
النّ توف  ر 

ُّ
لتعل  مو 

ّ
الطلا مجموعةٍ م  ع     عةٍ متنوِّ   ب 

ُّ
التعل مجالات  القراءة  من  ارات  م مثل:  م 

النقديّ  والتفك  بحلّ   والكتابة،     المرتبط 
ُّ
والتعل يّ المشكلات،  التعاو غ،    م  وا )2006 ،(

ناك وولف،  مو  القوة والثقافة (س يم   1998فا
ُّ
قيقيّ م من خلال إكمال الم)، والتعل ة  ام ا

)Means  ،1993 
ُّ
والتعل الفرديّ )     م 

َّ
ي،  للطلا الأمر غرس  و (ال أنْ 1995ب  مكن  و  .(   

ُ
 ِ   مَ س

 
ّ
ادة مشاركة الط شطة  لابالتكنولوجيا أيضًا  ز  عنبالأ

ً
ن    ، فضلا م  تحس ادي ،   أدا الأ

 
ّ
ا لمعل ً ما من أك الأشياء تحف )، ع 2004مع براون (  ). تماشيًا2004ة (براون،  مادّ    أيّ و

النّ الرّ  ات  وج عض  وجود  من  السلبيّ غم  ِ ظر 
ّ
للمعل ذور  ا العميقة  الإ ة  دولة  ن   مارات  م

يّ  المتّ العر اِ ة  تجاه  التّ سْ حدة   تخدام 
ّ
الل س  لتدر يّ كنولوجيا  العر  غة 

ّ
إلا أنّ ة،  من     العديد 

 
ّ
 المعل

ّ
ستطيعون حرمان طلا ن لا  تمامم من  م ايد بدر   الاِ  الم

ّ
ي وس الل   ة عندما يتمّ غة العر

 . كنولوجياتخدام التّ سْ اِ 
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 ِ
ّ ازميّ يو ا أنّ 2010(    س  )  تدر يمكن  لٍ ه  ش المواد  ف  جميع  دّ ليّ اعأك  ا إ   ة 

 
ّ
 كنولوجيا المستخدمَ ذي تجعل فيه التّ ال

ً
تمام اللا   ة الموضوع أك إثارة ْ 

ّ
ِ حيث    ،بطلا

ّ
ه أنَّ   دُ يؤك

َّ جديدةٍ   لإتقان لغةٍ     نُ ، لا يتع
ّ
 ع الط

َّ
 م آليّ الب أن يتعل

ّ
غة فحسب، بل يجب عليه أيضًا  ات الل

 
ّ
الث م  والسّ ف  جْ الاِ ياق  قافة 

ّ
ال تطوَّ تما   ذي 

ّ
الل فيه     ،غةرت 

ٌ
مجموعة  متنوِّ   ناك 

ٌ
من    عة

 
ّ
شطة ال  الأ

ّ
ا من خلال اِ  يمكن للمعل يل س ن   تخدام التّ سْ م

ّ
ز  كنولوجيا ال عز ا   من شأ

 
ّ

الطلا معتجارب     ب 
ّ
 الل

ّ
ال  غة 

ّ
يتعل ا.     إنّ  مو

ّ
التّ توف  ر 

ٌ
وسيلة    كنولوجيا 

ّ
الطلا ط   لر

ّ
والل غة  ب 

يّ  قيقيّ العر ا والعالم  قةٍ   ة  التّ   بطر طرق  قبل  من  ا  ل مثيل  ،  لا  زر (ا الأخرى  س  در

و )2009 ذا  التّ ،  يح  صيّ ت ال ياة  ا ط  ر أيضًا  العامّ كنولوجيا  بالقضايا  للطالب  ة  ة 

ياةالعالميّ  المعاصرة ا   .  ة و

  وأدوات البحث ية الدراسةنم

الدّ  طبيعة  ع   راسة  بناءً 
ّ
ال داف  ا  والأ تحقيق إ  س  الدّراسة  المن   عنتج 

ّ   الوصفيّ   التحلي
ّ
وال  ، 

ّ
الظ دراسة  ع  عتمد  الواقعذي  توجد   كما  رة  تم   ،ا ا    ا م بوصف

ا وصفًا دقيقًا ً ّ ا ومع ً عب ا    . اوكمي  اكيفي  ع

  :مجتمع الدراسة

ون    التعليميّ العمليّ المشار  –  لبنان  ة  ة 
ّ
اف الدّ من  العلميّ ة  (أساتذة، رجات  ة 

عملون بدوامٍ  م  ون، أساتذة مساعدون ومحاضرون). وجميع يٍّ   املٍ   أساتذة مشار  أو جز

المؤسّ  التعليميّ      ة،سات 
ُ
ذلك،    علاوة الدّراسة  ع  مجتمع  موضوع  ن  ستخدمو فالأساتذة 

 
ُّ
يّ التعل و الإلك ا  م  ن  اضر ا عدد  لغ  و م.  دورا س  ن  لتدر دف من    امحاضرً   500لمس

ن ْ س ورًا) ا ا وذ
ً
  . (إناث

  : عينة الدراسة

الدّ  ذه  غرض  تمّ لتحقيق  أعض سْ اِ   راسة،  التّ داف  يئة  من  اء  س  مختلف در

امعات     ا
ّ
و الآاداب  ات يَّ ل  ا، 

ّ
 ل

ُّ
التعل ستخدمون  الإلكذين  يّ م  ّ فعلي   و أ أي  فقط،  م  ا 

خلال  جرّ  ٍ  وه 
ّ درا الأقلّ فصلٍ  ع  اِ واحدٍ  المشاركة  انت  كما   . 

ْ
حيث  تيارّ خ إرسال  ة،  تمّ 

يان إ    الرّابط ن عيئة  بالاسْت اضر د  ا يّ   مبر و اص   الإلك م، أو ع الماسنجر ا

من م  المشاركة  م يرغب   الش  ا نظرً و   .لم  صر  ا ة  الدّ لصعو تمع  فقد  امل  تمّ  راسة، 

ونياب والقياممفردة،  ) 300(تبلغ ب عينة تحكيمية  اِعْتماد   . تطبيق المقياس إلك

  أداة الدراسة:
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الاِ   عد 
ّ
بويّ ط ال الأدب  ع  السّ والدِّ   لاع  ِ راسات 

ّ
المتعل الدّ ابقة  بموضوع  راسة قة 

عيّ سْ واِ  رأي  المتخصِّ تطلاع  من  ن   نة   ص
ّ
ال صيّ   بيةعلوم  ال المقابلات  ق  طر ذات  عن  ة 

 
ّ
ّ الط ع غ الرس طوات الآسْ بناء الاِ ، تمّ ا   :تيةبانة وفق ا

  ُّتحديد متطلبات التحو ّ  بنان. لة سات التعليميّ ؤسَّ الم  ل الرق

  َّسي اور الرئ  تحديد ا
ّ
ا الاِ ة ال   بانة. سْ  شمل

  
ّ
لِّ صياغة الفقرات ال   . محورٍ   تقع تحت 

 مع البيانات. بانة ع المتخصّ سْ لاِ عرض ا ا  ن من أجل معرفة مدى ملاءم   ص

  ِلٍ سْ عديل الا ش ن. حسب ما يراه المتخصِّ   ٍّ أوَّ  بانة    ص

  : تحليل البيانات

 ّ الك المن  البحث  ذا  عتمد  لذلكو إحصائي   تمَّ   ،  البيانات  تخدام سْ باِ   اتحليل 

   .  البداية تمّ SPSSإصدار  
ّ

ل ملف اصّ   Excel  تحو  سْ بالاِ   ا
ّ

  ، ومن ثمَّ SPSS  تجابات إ ملف

الأساليب الإحصائيّ   تمّ  النّ تطبيق  إ  للوصول  المناسبة   ة 
ُّ

التأك عد  أيّ تائج   د من عدم وجود 

الاِ مفقودةٍ   بياناتٍ  انت   . 
ْ

 خ
ّ
ال تمَّ تبارات  وصفيّ     ا   إجراؤ

ً
والاِ   ة حرافات)  نْ (الوسائل 

تاجيّ سْ واِ   ت
ً
تمَّ One Way ANOVAو  T(اختبار    ة كما  اِ سْ اِ   ).  معامل  سون  رْ تخدام  ب تباط 

الاِ  العلاقة  لِّ رْ لفحص  ن  ب    فقرةٍ   تباطية 
ّ
ال تمّ والبعد  كما  إليه.  ت  ت معامل  سْ اِ   ذي  تخدام 

سون لقياس درجة الاِ رْ اِ  ات المعوِّ رْ تباط ب ن مستو عضقات المدروسة تباط ب ا مع      .عض

  راسة: ات الدّ متغِّ 

الاِ   عد 
ّ
الدِّ ط ع  السّ لاع  ِ راسات 

ّ
المتعل الدّ ابقة  بموضوع  اِ قة  الباحعْ راسة     ثة تمدت 

التحوُّ  ّ قياس  الرق و (المتغّ   ل  المستقل)   ) يّة  العر غة 
ّ
الل التّ المتغّ عليم  ثمانية    ع  ع)  ا

عاد، وقد بلغ عدد العبارات  و مو   40أ  : )1جدول (عبارة، وذلك كما 
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ات الدراسة) 1جدول (   متغ

ات الدراسة   م اور الفرعية   متغ   عبارات عدد ال  ا

1    

  ة التطبيقات الرقميّ 

 )  المستقلّ (المتغّ 

ّ ات التحوّ تخدام برامج وتقنيّ سْ اِ    5  ل الرق

  5  قمنة شر ثقافة الرّ  2

ب   3 ِ تدر
ّ
ن ع اِ المعل  سْ م

ّ
  5  ة طبيقات الرقميّ تخدام الت

  5  قمنةت الرَّ اقات تطبيق تقنيّ معوِّ  4

5    

ية    علم اللغة العر

ع)    (المتغ التا

 
ّ
 طبيقات الرقميّ توظيف الت

ّ
عليم الل   5  غةة  

6   
ّ
ب الت  سْ ع اِ در

ّ
 طبيقات الرقميّ تخدام الت

ّ
عل  ة  

ّ
غة  م الل

يّ    ةالعر

5  

 تقييم   7
ُّ
عد أداء التعل   5  م عن 

ِ سْ مدى اِ   8
ّ
ن عن تجابة المتعل ق اِ م  سْ طر

ّ
طبيقات  تخدام الت

 ة  الرقميّ 
ُّ
  معل

ُّ
يّ الل   ةغة العر

5  

ّ الإ    40  جما

 

صائص السّيكو  يا   : الصدق والثبات)( للمقياس  ةم

 بإجراء اِ   ةقامت الباحث 
ْ

 تبارات الصّ خ
ّ
انيّ   للمقياسبات  دق والث ة غرض بحث مدى إم

 
ّ
تمّ عميم النتائج ال ذه الدّ   س ا من  صول عل سة، حيث تضمن را راسة ع مجتمع الدّ ا

سيّ   لمقياسا رئ ن  وَّ محور ت و لّ ن  مجموعةٍ   ن  من  ليكرت    محور  ل  ش تأخذ  عاد  الأ من 

 ّ ما   .ا

  : بانةسْ صدق الاِ  .3

 سْ من صلاحية الاِ  ةالباحث تتحقق
ُّ
  :تيةرق الآبانة بالط

ريّ الصّ   -أ ِ ( دق الظا
ّ

ك نصدق ا   :)م

الدِّ   ةالباحث  تتخدم سْ اِ  ذه    ِ
ّ

ك ا صدق  ن،راسة  الاِ   م عرضت  بانة  سْ حيث 

ِ   مجموعةٍ   عة  وليَّ ا الأ صورِ 
ّ

ك م (من ا ن والبالغ عدد ِ   داءبلإ )،  6م ِ   مآرا حا  ع م  ومق

الصيّ سْ الاِ  حيث  من  واِ بانة  ومناسبة  الدِّ نْ اغة،  لة  لمش الفقرات  وفرضيَّ تماء  و ا،  راسة، 

اِ  ِ تّ ضوء 
ّ

ك ا اِ فاق  ن  الباحثةسْ م الفق  بقت   ع 
ّ
ال اِ رات  سبة  ع  حصلت  (تِّ   %  80فاق 

 ِ
ّ

ك ) من عدد ا ن، و فأك غي و   تمَّ م عديل و عض الفقرات حذف و عادة صياغة    ضافة  و

ا.     غ
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  : صدق البناء  -ب

  تمَّ 
ُّ

ق حساب معاملات اِ التأك ن درجات  رْ د من صدق بناء الأداة عن طر سون ب تباط ب

الأ  دٍ عْ ُ   لّ  والدّ من   عاد 
ُ
ال الاِ للأداةة  يّ لرجة  تطبيق  خلال  من  وذلك  نة  عيِّ   عبانة  سْ ، 

ا (تطلاعيّ سْ اِ  َّ نة الدِّ من خارج عيّ  مفردة) 25ة قوام و مو   ).2دول ( ا  ٌ راسة، كما 

لّ رْ ) معاملات اِ 2جدول ( ليّ عاد والدّ من الأ دٍ عْ ُ  تباط    ة للمقياس رجة ال

ور الرّ   م ّ ا اور الفرعيّ   ئ معامل    ة ا

تباط  رْ اِ 

سون    ب

قيمة 

  لالةالدّ 

  ى مستو 

  لالةالدّ 

1    

 

 
ّ
طبيقات  الت

  ةالرقميّ 

 )  المستقلّ (المتغّ 

ّ تخدام برامج وتقنيات التحوّ سْ اِ  دال عند    0.00  0.82  ل الرق

0.01  

دال عند    0.00  0.89  قمنة شر ثقافة الرّ  2

0.01  

ب   3 ِ تدر
ّ
ن ع اِ المعل  سْ م

ّ
طبيقات  تخدام الت

  ةالرقميّ 

دال عند    0.00  0.88

0.01  

دال عند    0.00 0.79  قمنةات الرّ قات تطبيق تقنيّ معوِّ  4

0.01  

5   

 

  

 
ُّ
 عل

ُّ
غة  م الل

يّ    ةالعر

ع)    (المتغ التا

 
ّ
 طبيقات الرقميّ توظيف الت

ُّ
عليم الل دال عند    0.00  0.83  غةة  

0.01  

6   
ّ
ب الت ة   تخدام التطبيقات الرقميَّ سْ ع اِ در

 
ُّ
 عل

ُّ
يَّ  غةم الل   ة العر

دال عند    0.00  0.92

0.01  

 تقييم   7
ُّ
ُ م م أداء التعل دال عند    0.00  0.84  عد ن 

0.01  

ِ سْ مدى اِ   8
ّ
ق اِ تجابة المتعل ن عن طر تخدام  سْ م

 
ّ
 طبيقات الرقميّ الت

ُّ
عل  ة  

ُّ
يّ غة م الل   ةالعر

دال عند    0.00  0.86

0.01  

  :بانةسْ ثبات الاِ  .4

 تَّ 
ُّ

التأك الاِ م  ثبات  من  ا  بسْ د  تطبيق خلال  من  ومنتطلاعيّ سْ الاِ نة  العيِّ   عانة   ثمَّ   ة 

 تخدام  سْ اِ 
ّ
الث أ معامل  انيّ بات  إم مدى  لبحث  وذلك  كرونباخ،  الاِ لفا  نتائج  عْ ة  ع  تماد 

عميم راسة الميدانيّ الدِّ    راسة. النتائج ع مجتمع الدِّ ة  
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           - 
ّ
    :قة ألفا كرونباخبات بطر الث

قة   طر ّ   عكرونباخ    لفاأعتمد  و و البعض،  ا  عض مع  البنود  دول حساب  ا  

لَّ  بانةسْ الاِ ) معاملات ثبات 10(   خ. الفا كرونب أتخدام معامل سْ ا باِ عادِ أمن  دٍ عْ ُ  و

لّ رْ ) معاملات اِ 3جدول ( ليّ عاد والدّ من الأ دٍ عْ ُ  تباط    ة للمقياس رجة ال

ّ   م ور الرئ اور الفرعيّ   ا عدد   ة ا

  بارات الع

معامل  

  الثبات 

1    

ّ التحوَّ   ل الرق

ل ات التحوُّ تخدام برامج وتقنيّ سْ اِ 

 ّ   الرق

5 0.82  

  0.89 5  قمنة شر ثقافة الرّ  2

3   ِ
ّ
ب المعل ن ع اِ تدر تخدام  سْ م

 
ّ
  ة طبيقات الرقميّ الت

5 0.88  

 0.79 5  قمنةات الرّ قات تطبيق تقنيّ معوِّ  4

لّ  ور عبارات ا   0.91  20  ك

يّة  5 غة العر
ّ
  عليم الل

ق اِسْتخدام   عن  طر

طبيقات الرّقميّة 
ّ
  الت

 
ّ
عليم طبيقات الرقميّ توظيف الت ة  

 
ُّ
  غة الل

5 
0.89  

6   
ّ
ب ع اِ الت تخدام التطبيقات  سْ در

 
ّ
  الرقمية

ُّ
عل عليم م    و

ُّ
غة الل

يّ    ةالعر

5 

0.94  

7   
ُّ
عد م م تقييم أداء التعل   0.85 5  ن 

ِ تجابة الم سْ مدى اِ   8
ّ
ق  تعل ن عن طر م

 سْ اِ 
ّ
ة   طبيقات الرقميّ تخدام الت

 
ُّ
 عل

ُّ
يّ م الل   ة غة العر

5 

0.88  

لّ  ور عبارات ا   0.88  20  ك

ل سْ عبارات الاِ    0.90  40  بانة ك

 

السّ يتَّ      دول  ا من  أنَّ   (مُ   ابق  ن  ب تراوحت  كرونباخ  ألفا  كما  0.79-0.94عاملات   ،(

أيضً ِ يتَّ     نَّ أا   
ّ
الث للاِ معامل  العام  بلغ  سْ بات  ثباتٌ   0.90بانة  و  يدلُّ   عالٍ   و  نَّ أع    ما 
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تتّ سْ الاِ  بدرجةٍ بانة     عاليةٍ   صف 
ّ
الث الاِ من  مكن  و التّ عْ بات  ا   عل اتماد  يّ طبيق   لميدا

 راسة. للدِّ 

  نتائج البحث: -

عرضًا يتضمَّ    القسم  ذا  واِ   ن  البيانات   لتحليل 
ْ

فرضيّ خ وذلك من  تبار  الدراسة،  ات 

 سْ تعراض أبرز نتائج الاِ سْ راسة واِ ل الإجابة ع أسئلة الدِّ خلا
ّ
ا من  التوصُّ    تمَّ بانة وال ل إل

ا، والوقوف ع البيانات  صيَّ خلال تحليل فقرا  ال
ّ
  اِ ة ال

ْ
س، المستوي  ش تملت ع (ا

 ّ  التعلي
ُ

ة)، حيث يّ حليل الإ تخدام برنامج التّ سْ اِ   تمَّ   ، سنوات ا صول ع    SPSS  حصا ل

 نتائج الدِّ 
ّ
تمُّ راسة ال ذا الفصل.عرضُ   س ا     ا وتحليل

يّ الوصف الإ  صيّ نة الدّ لعيّ  حصا   :ةراسة وفق البيانات ال

  ع ا عيّ توز
ً

س: نة الدراسة وفق   ل

 4جدول (
ّ
ّ ) الت س ع ال س  راسةنة الدِّ لمفردات عيّ  وز  حسب ا

س     العدد  ا
ّ
  سبة ال

 %48 144 ذكر

 %52 156 أن

ّ الإ    %100  300  جما

بّ      دول السّ ي  نة الدّ % من عيِّ 48 ابق أنَّ ن من ا
ّ

نما راسة من الذ نة  % من عيِّ 52ور ب

ِ راسة من الإ الدّ 
ّ و  ناث، و

ّ
ّ التّ ا ل التّ  الش س ع ال   .  راسةنة الدِّ لمفردات عيِّ  وز

  ّع عي ا نة الدّ توز
ً

ّ  ى للمستو  راسة وفق  : التعلي

ّ 5جدول ( س ع ال ّ  راسةنة الدِّ لمفردات عيّ  ) التوز   : حسب المستوى التعلي

 ّ    العدد  المستوى التعلي
ّ
  سبة ال

وس الور  %65 197 ب
 %14 41 دبلوم دراسات عليا 

  %6  18  ماجست 
  %1  3  دكتوراه 
  %14  41  أخرى 

ّ الإ    %100  300  جما
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       َّ ب السَّ ي دول  ا من  أنَّ ن  عيّ 65  ابق  من   % ّ التعلي المستوى  الدراسة  م    نة  لد

نما   ب وس"  الور عيِّ 14"ب من  الدِّ %  ّ نة  التعلي المستوى  عليا"    راسة  دراسات  "دبلوم  م  لد

سبة من مستو  لغت  "  او لات أخرى  6م التعلي "ماجست ن مؤ اصل سبة ا لغت  %، و

14 
ّ
ال انت  ن  عيِّ %،  ح الأقل من  الدّ سبة  سبة    راسةنة  ب "دكتوراة"  ع  ن  اصل %. 1ل

 
ّ

و الش س لمفردات عيّ ل التا و ع ال ّ نة الدراسة حسب المستوى التوز   . التعلي

  ة  لسنوات ا
ً
ع عينة الدراسة وفقا   توز

ّ 6جدول ( س ع ال ة حسب  راسةنة الدِّ لمفردات عيّ  ) التوز   سنوات ا

ة  ِ   العدد  سنوات ا
ّ
  سبة ال

 %14 42 سنوات  5من  أقلّ 

 %33 98 سنوات  10من  إ أقلّ  5من 

  %35  105  سنة   15من  إ أقلّ  10من 

  %12  37  سنة   20من  أقلّ إ   15من 

  %6  18  سنة   20أك من 

ّ الإ    %100  300  جما

        َّ ب دول السّ ي ة أقــلّ نة الدِّ % من عيِّ 14 ابق أنَّ ن من ا م خ نم ــ 5مــن  راسة لد ا ســنوات ب

ة نة الدّ % عيّ 33 م خ ــ أقــلّ  5من راسة لد ن أنَّ  ،ســنوات 10مــن  إ ة  ــ حــ ــ م خ مــن مــن لــد

ــ أقــلّ  10 م ســنة  15مــن  إ ســب ة 35بلغــت  ــ م خ ســبة مــن لــد لغــت  ــ و ــ أقــلِّ  15مــن %   إ

ســبة الفئــة 12 ،ســنة 20مــن  نمــا بلغــت  ــ مــن % ب ــ راســة. وُ نــة الدِّ % مــن عيِّ 6 ســنة 20أك و

ّ التّ ا ل التّ الشَّ  س ع ال ةراسة حسب سنوات  نة الدِّ لمفردات عيّ  وز   .ا

ا: نتائج الدِّ    راسة وتفس

 أوّ  
ً

  راسة: : نتائج أسئلة الدِّ لا

ا: نتائج السُّ    ؤال الأول ومناقش

  ؟"   جامعتكمع تطبيق تقنيات الرقمنة ما واقالسؤال الأول ع " ينصُّ 

السّ  ذا  ع  تمَّ للإجابة  اِ سْ اِ   ؤال   تخدام 
ْ

متوسّ   نةٍ لعيِّ   Tتبار  خ انت  إذا  ما  لمعرفة  ط  واحدة 

الاِ  و    تجابةسْ درجة  ياد  ا درجة  إ  وصلت  تمَّ أ  3قد  ما  يو  التا  دول  وا لا.    م 

صول عليه من نتائج.     ا
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يّ )  7جدول ( سا  والاِ  المتوسط ا
ْ
ل  الأوّ  محور لل لالةالدّ   ومستوى حراف المعياريّ ن

ّ ل التحوّ (   ) الرق

    م

ــــــــــــــــــــالعب ــ ـــــــــ ــ ـــــــــ ــ ـــــــــ ــ   ارة ـــــ

ة الرقميّ تخدام برامج وتقنيات  سْ اِ   1

 
ُّ
عل   

ُّ
  غة م الل

ة   2  0.00  5.98  0.77 3.88   كب

ة   4  0.00  6.31  0.65  3.55  قمنة قافة الرّ شر ث  2   كب

اقع تطبيق التقنيّات الرقميّة     3 و

يّة  غة العر
ُّ
م الل

ُّ
  عل

ة   3  0.00  3.79  0.92  3.75   كب

 ةالرقميّ ات تقنيّ القات تطبيق معوِّ   4

 
ُّ
عل   

ُّ
يّ م الل   ةغة العر

ة   1  0.00  5.98  0.74  3.92   كب

ور  ة     0.00  7.48 0.81 3.86  جميع فقرات ا   كب

  

َّ ي دول السَّ ب   :ابق أنَّ ن من ا

   يٍّ  طٍ راسة جاء بمتوسِّ الدِّ   القطاع محلّ   ةطبيقات الرقميّ تخدام التّ سْ اِ واقع ــ  3.86 حســا و

 
ٌ
  ســــبة

ٌ
ة ــــ عــــزو الباحث ــــ ،كب ــ وجــــود اِ  ةو ــ ــامٍ ْ ذلــــك إ ٍ  تمــ ــــ ّ بــــالتحوُّ  وا ــ ــ ســــات ــــ المؤسَّ  ل الرق

 ة  لبنان. التعليميّ 

 " ِــع البعـــــد الرّ  تـــــلّ حْ ا ـــ ــّ معوِّ ا   "قمنـــــةات الرّ قـــــات تطبيـــــق تقنيـــ
ّ
ـــــ ال ــ  ـــ ِ المرتبـــــة الأو

ــّ ـــــب بمتوســـ  طٍ ت

يٍّ  ــْ اِ "ل البعــــــد الأوَّ  تــــــلّ حْ ، كمــــــا اِ 0.74 معيــــــاريٍّ  حــــــرافٍ نْ واِ  3.92 حســــــا ــّ ســــ ات تخدام بــــــرامج وتقنيــــ

ّ التحــوّ  ــ   "ل الرق
ّ
 المرتبــة الث

ّ
ــ ال ــب بمتوســِ انيــة  يٍّ  طٍ ت ــ 0.77 معيــاريٍّ  حــرافٍ نْ واِ  3.88 حســا  ،

ــد الثالــــث ن جــــاء البعــ ة" حــــ ــّ يــ غــــة العر
ُّ
م الل

ُّ
ــ علــ ــ  ــ ة  ـــّ ات الرقميـ ــّ ــع تطبيــــق التقنيــ ــ المرتبــــة  "واقــ ــ

ب بمتوسّ  ت يٍّ الثالثة  ال ة البعــد  0.92 معياريٍّ  حرافٍ نْ واِ  3.75 ط حسا ــ ــ المرتبــة الأخ وجاء 

ي   يٍّ   طٍ بمتوسّ   "قمنةشر ثقافة الرّ "الثا  .0.65  معياريٍّ   نحرافٍ وا 3.55  حسا

ا: - ي ومناقش   نتائج السؤال الثا

 السّ  ينصُّ 
ّ
ي عؤال الث م معوقات تطبيق الرقمنة بالقطاع محل البحث "ما  :ا   .؟" أ
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ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية المركز ا ق   –ستراتيجية والسياسية و
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تمَّ  السؤال  ذا  ع  اِ سْ اِ   للإجابة   تخدام 
ْ

ان واحدةٍ   نةٍ لعيِّ   Tتبار  خ إذا  ما  لمعرفة  ط  متوسّ    

ياد و  تجابة قد وصل إ درجةسْ درجة الاِ  دول التّ أ 3ا ِ م لا. وا
ّ صول    ما تمَّ ا يو ا

    عليه من نتائج.

يّ المتوسِّ   :)8جدول ( سا  والاِ  ط ا
ْ
قات تطبيق  معوِّ  مّ لأ  لالةالدَّ    ومستوى حراف المعياريّ ن

  :البحث قمنة بالقطاع محلّ الرّ 

    م

ــــــــــــــــالعب ــ ـــــــــ ــ ـــــــــ ــ ـــــــــ ــ ــ ــ   ارة ـــــ

ة   2  0.00  23.31  0.61 4.18  .قمنةقات تحول دون التطبيق التام لتقنيات الرّ توجد معوِّ   1   كب

 ضعف اِ   2
ْ
امعة لتطبيق  تناع وتأييد الإدارة العليا  ق ا

    .قمنةات الرَّ تقنيّ 

ة   3  0.00  20.14  0.66  4.01   كب

اِ   3  ضعف و و
ْ
ميّ ق ن بأ عض العامل ة وجدوى تطبيق  تناع 

  .قمنةات الرّ تقنيّ 

ة   1  0.00  29.09  0.74  4.49   كب

ل التنظيميّ   4 يا اليّ ال ِ ة ا
ّ
افق مع متطل بات تطبيق  ة لا تتو

  .قمنةات الرّ تقنيّ 

ة   4  0.00  13.00  0.78  3.84   كب

شرّ نقص الكوادر ا  5 ات صة  تطبيقات تقنيّ ة المتخصِّ ل

  .قمنةالرَّ 

ة   5  0.00  3.60  0.99  3.28   كب

ور  ة     0.00  12.18 0.87 3.90  جميع فقرات ا   كب

دول السابق أن: ن من ا ب   ي

  ّــم يٍّ  طٍ جــاء بمتوســّ  البحــث القطــاع محــلّ ــ قمنــة قــات تطبيــق الرَّ معوِّ  أ   3.90 حســا
ٌ
ســبة ــ   و

 
ٌ
ة  .كب

  ِحْ ا 
َّ
ــ واِ "الفقــرة  تِ تلــ  ضــعف و

ْ
ميــة وجــدوى تطبيــق تقني ــّق ن بأ عــض العــامل  "قمنــةات الرّ تنــاع 

 
ّ
ــ ال ـــ ــ  ـــ ِ المرتبـــــة الأو

ــّ ـــــب بمتوســـ ي  طٍ ت ــا ــرافٍ نْ واِ  4.49حســـ ــاريٍّ  حـــ  حْ ، واِ 0.74 معيـــ
َّ

ــ ت الفقـــــرة تلـــ

ي  "قمنــةطبيــق التــام لتقنيــات الرّ قــات تحــول دون التّ توجــد معوِّ " المرتبــة الثانيــة بمتوســط حســا

امعــــة وجــــاءت الفقــــرة ، 0.61وانحــــراف معيــــاري  4.18 ضــــعف اقتنــــاع وتأييــــد الإدارة العليــــا با

ي ــ المرتبــة الثالثــة  لتطبيــق تقنيــات الرقمنــة ــ 0.66 معيــاريٍّ  نحــرافٍ واِ  4.01بمتوســط حســا  ،

ن جاءت الفقرة   ل التّ ح يا اليّ نظيميّ ال ِ ة لا تتوافق مــع ة ا
ّ
 نــةقمات الرّ بــات تطبيــق تقني ــّمتطل

ــ المرتبـــــة الرّ  عـــــة ـــ ِ ا
ــّ يٍّ  طٍ بمتوســـ ــا ــاريٍّ  حـــــرافٍ نْ واِ  3.84 حســـ  حْ ، واِ 0.78 معيـــ

َّ
ــ نقـــــص ت الفقـــــرة تلـــ
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ــرَّ  شـ ـــوادر ال ــَّ ة المتخصِّ ال ــات تقنيـ ــ تطبيقـ ـ ة  قمنـــةات الرّ صـــة  ــ ـ ــة الأخ ِ المرتبـ
ــّ يٍّ  طٍ بمتوسـ  حســـا

 .0.99  معياريٍّ   حرافٍ نْ واِ  3.28

 نتائج اِ ا: ثانيً 
ْ

  : اتضيَّ تبارات الفر خ

عرضًانُ يتضمَّ     القسم  ذا  واِ     البيانات   لتحليل 
ْ

فرضيّ خ الدِّ تبار  دف  ات  وذلك  راسة، 

امس من أسئلة البحث. ن الرّ ؤالْ الإجابة ع السُّ  ع وا   ا

سيَّ الفرضيّ  :  ة الرئ  ة الأو
ٌ
 الرقمنة  ات  تطبيق تقنيّ   ة  ذات دلالة إحصائيَّ   توجد علاقة

 
ُّ
 عل

ُّ
يّ م الل   : ةغة العر

َّ لتحقُّ ا  تمَّ  ذه الفرضيّ ق من  ق إيجاد معامل اِ ة  ن  رْ ة عن طر و مب سون، كما  تباط ب

: دول التا   ا

سون رْ ) معامل اِ 9جدول رقم ( ن تطبيق تقنيَّ  تباط ب يّة:قمنة و ات الرّ ب غة العر
ّ
  علميّة الل

قوة    الارتباط معامل   ات المتغِّ 

  العلاقة 

مستوى  

  الدلالة

ات  تطبيق تقنيّ 

  قمنةلرّ ا

ة  0.86   0.00   قو

ل  شر ثقافة التحوُّ 

 ّ   الرق

0.82 

  

ة    0.00  قو

يّة غة العر
ّ
  0.87    علميّة الل

  

ة    0.00  قو

قات تطبيق  معوِّ 

  قمنةالرّ 

ة    0.84-   0.00  قو

  

ّ   ج من النتائيتَّ       دول السّ المب ساوي  رْ قيمة معامل الاِ   ابق أنّ نة  ا ذه  ،    0.86تباط  و

  القيمة
َّ
ن  ةٍ قوَّ  ةٍ طرديَّ   تباطٍ رْ ع وجود علاقة اِ  ما يدلُّ ا  حصائي ة إدال طبيقات  التّ تخدام سْ اِ "ب

 الرقميّ 
ُّ
عل  ة و

ُّ
يّة" غةم الل طبيقات  تخدام التّ سْ شر ثقافة اِ "تباط  رْ قيمة معامل الاِ  أنَّ  كما.العر

   0.82ساوي    " ةالرقميّ 
َّ
دال القيمة  ذه  يدلُّ ا  حصائيَّ إة  و اِ   وجودِ ع    ما    ةٍ طرديَّ   تباطٍ رْ علاقة 

ن    ةٍ قوّ   "ب
ُّ
عل  شر الو و

ّ
يّ م الل  "، إ ةغة العر

ّ
ساوي  رْ قيمة معامل الاِ   أنَّ   لا ذه    -0.84تباط  و

 
ّ
دال يدلّ ا  حصائي إة  القيمة  اِ   ما  علاقة  وجود  عكسيّ رْ ع  ن  قوّ ة  تباط  ب تطبيق  معوِّ "ة  قات 

 قمنة الرَّ 
ُّ
عل  م الو

ّ
يّ ل   ."ة غة العر
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أثرٌ الثانيةة  ضيّ الفر  يوجد  إحصائيّ   ذو   :  تقنيّ دلالة  لتطبيق  الرقمنةة  ن   ات  علميّة    تحس

يّة  غة العر
ّ
    .البحث ع القطاع محلّ الل

 ولاِ     
ْ

طيّ نْ تحليل الاِ تخدام  سْ باِ   ةراسة الثانية قامت الباحثة الدِّ تبار فرضيَّ خ غرض    حدار ا

نموذجٍ  ع  صول  متغِّ يُ   ا تأث  الدِّ و  المستقلّ   الرقميّ طبالتَّ (  راسة  عاده  ة يقات  بأ  (

تلفة ع (راسة التّ  الدِّ ع متغِّ   ا  ا
ُّ
 عل

ُّ
يّ م الل دول التّ )ةغة العر و ا َّ . و ص نتائج  ا م

طيّ نْ تحليل الاِ    د.المتعدِّ  حدار ا

 ) مُ 10جدول رقم (
َّ

 ص نتائج تحليل الاِ 
ْ
طيّ ن ات قنيّ د لتأث تطبيق تالمتعدِّ   حدار ا

ن الرَّ  يّة قمنة ع تحس غة العر
ّ
:ع القطاععلميّة الل  

  المتغِّ 

 
ّ
ع الت   ا

 
َّ

 م
ّ
   موذج ص الن

ّ
 نموذج الاِ   ن بايُ تحليل الت

ْ
  حدار ن

معامل  

  تباطرْ الاِ 

معامل  

 
ّ
  حديدالت

  

رّ درجات    ةا

  

قيمة 

F  

مستوى  

  لالةالدّ 

  

 معاملات الاِ 
ْ
  حدارن

قيمة 

 اِ 
ْ

تبار  خ

T  

مستوى  

  لالةالدّ 

  

  

  

  

 
ّ
 عليم/معل

 
ّ
غة الل

يّ    ةالعر

  

  

  

  

  

  

0.81  

  

  

  

  

  

  

  

0.66  

  

  

  

 الاِ 
ْ
  حدارن

  

  

  

3  

  

  

  

  

  

  

  

68.81  

  

  

  

  

  

  

  

0.00  

  

  

 
ّ
  0.00  3.52  1.19  ابت الث

تخدام  سْ اِ 

برامج  

 
ّ
طبيقات  الت

  ةالرقميّ 

0.32  10.29  0.00  

  

  

  

  البوا 

  

  

  

296  

شر ثقافة  

  قمنةالرَّ 

0.26  6.15  0.00  

ب  تدر

فاءات  ك

شرّ    ةال

  

0.52  

  

  

9.99  

  

0.00  

  

موع    ا

  

299  

قات  معوِّ 

تطبيق  

 
ّ
قنيات  الت

  ةالرقميّ 

0.62-  

  

5.53  0.00  
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 ّ دول السَّ يو ل  ات التحوُّ تخدام برامج وتقنيَّ سْ قمنة (اِ ات الرّ ابق أثر تطبيق تقنيَّ  ا

 ّ الرّ الرق ثقافة  شر  كفاءات  ،  ب  تدر شرّ قمنة،  معوِّ ةال طبيقات  التّ تخدام  سْ اِ قات  ، 

ن  ةالرقميّ  تحس ع   ( 
ُّ
 عل

ُّ
الل يَّ م  العر  ةغة 

ْ
إذ التّ   .  نتائج  رت  الإ أظ يّ حليل  ٍ   حصا تأث   وجود 

مُ   ا حصائي إ  دالٍّ   موجبٍ  ة  عند  تقنيّ   0.05ستوى معنو الرّ لتطبيق  ن  قمنة  ات   ع تحس
ُّ
م  عل

 
ُّ
يَّ الل بلغت  0.81تباط (رْ ل الاِ البحث. حيث بلغت قيمة معام  القطاع محلّ     ةغة العر )، كما 

التّ  ُّ 66ما قيمته    ) أي أنَّ 0.66حديد (قيمة معامل  التغ ن ممارسات  % من   ات  تحس
ُّ
م عل

 
ُّ
يَّ الل ُّ  ناتجٌ ة غة العر   .ةات الرقميَّ التقنيَّ   تطبيق عن التغ

رت نتائج تحليل الاِ  و امالتخدام  سْ قيمة درجة التأث لاِ   حدار أنَّ نْ كما أظ ات  تقنيّ الج 

الرّ 0.32بلغت  ة  الرقميّ  شر ثقافة  لغت درجة  0.26قمنة  ، كما بلغت قيمة درجة التأث ل ، و

ب   لتدر شرّ الالتأث  ال لمعوِّ 0.52ة  كفاءات  التأث  درجة  انت  فيما  تقنيّ ،  تطبيق  ات  قات 

أنَّ 0.62-قمنة  الرَّ  ع  ذا  و بدرجةٍ الزِّ   .  تقنيَّ   واحدةٍ   ادة  تطبيق  (اِ الرّ   ات   تخدام سْ قمنة 

التحوُّ برامج وتقنيّ  ّ ات  الرق الرّ ل  شر ثقافة  ب  ،  شرّ الكفاءات  قمنة، تدر  إي  ة) سيؤدِّ ال

ر  ممارسات    تطو
ّ
الل ن  محلّ تحس تمع  ا برامج  سْ لاِ   0.32بقيمة    راسةالدِّ   غة   تخدام 

التحوُّ وتقنيَّ  ّ ل  ات  الرّ   0.26، والرق ثقافة  شر  الموارد    0.52، و0.26قمنة  ل ب كفاءات  لتدر

شرَّ  الاِ 0.52ة  ال نموذج  نتائج  ش  كما  أنَّ إحدار  نْ .  بدرجةٍ الزِّ     معوِّ   واحدةٍ   ادة  قات   

ن ممارسات  نْ ي إ اِ قمنة سيؤدِّ ات الرّ تطبيق تقنيَّ     علمُّ خفاض  تحس
ُّ
يّ الل بقيمة    ةغة العر

0.62 ِ
ّ

ؤك و معنوّ .  التّ د  ذا  اِ ة  قيمة   أث 
ْ

الاِ  F رتباخ لنموذج  ة  سو  نْ ا
ّ
وال بلغت حدار   

68.61.  

 
ّ
  : تائج الن

الرّ  ممّ ع  من  اِ غم  الرقميّ تخدام  سْ ات   الإيجابيّة  ةالتطبيقات 
َّ

إلا أنّ ،  من    ه  العديد  ناك 

 المعوِّ 
ّ
  ،اتخدامسْ  تواجه اِ قات ال

َّ
ذه وتتمث ي ابمقات  المعوِّ ل    :يأ

  ِالا 
ْ
ية الإ تقار ف نت العاليةة مثل أتحتيَّ ال ب زة الكمبيوتر وسرعة الإن   .ج

  
َّ
 ة دافعيّ قل

ّ
 ة الطلا

ُّ
ّ ب نحو التعل يجة قضاء الكث من الوقت  تصفُّ  م الرق ح المواقع  ن

ونيَّ    .ةالإلك

  ّة الت ر المعايصعو   .قييم وتطو

إ   اء متخصِّ يحتاج الأمر  ن  خ التّ دف  ص الرقميّ عليميّ إدارة الأنظمة  ذا    ة حيث يحتاجُ ة 

ادرٍ النِّ  َّ   ظام إ  ذا النِّ   لٍ مؤ دارة  ّ لتنفيذ وتطبيق و عدم قدرة العديد من ا لنظرً .  ظام التق

 ِ
ّ
اليِّ المعل ن ا   . ةتخدام التكنولوجيا الرقميّ سْ ن ع اِ م
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ّ
  :وصياتالت

  ِب شاء  جيّ تحتيّ ية  إ الاِ ة  يضمن  بما  البناء  السّ سْ دة  الأ صَّ نَ للمِ ليم  تخدام  ونيَّ ات  ة  لك

ات  ةعليميَّ التّ  الصّعو من  للتخفيف  نت  الإن اِعْتماد  تحتاج  لا   
ّ
ال المنصّات  اِعْتماد  أو   ،

م ع التطبيقات الرّقميّة.  
ّ
يّات الملائمة للتعل وجس

ّ
ر الل

ّ
  النّاتجة عن عدم توف

  
ّ

د الطلا يةٍ  بدوراتٍ ب تزو   .ة طبيقات الرقميَّ للتَّ تخدام المناسب سْ حول الاِ  ةٍ مستمرَّ  تدر

 بًا    يع ديثة تدر ب الأساتذة ع تكنولوجيا التعليم واِسْتعمال المنصّات الرّقميّة ا وتدر

 . ّ بويّ التق ال ال دف مواكبة العصر  ا  مستمرا نظرًا لسرعة تطوّر التّكنولوجيا 

   لزام  لأ او
َّ
اف بتحميل  مقرَّ ساتذة  الدراسيَّ ة  م  وني را إلك  دف  ا  ة 

ّ
الط عيع    لبة 

 .""مايكروسوفت تيمز  مثل  ةالرقميَّ  اتات المنص تفادة من ممِّ سْ الاِ 

  ،ورة المذ بالتطبيقات  م 
ّ
والتعل تتوافق  س  تدر طرائق  واعْتماد   ّ درا من  بإعداد  القيام 

ونيا ع تلك التطبيقات.  ا ألك ع عملٍ يتمّ تقييم  وطلب القيام بمشار

   تطبيق والأساتذة  امعة  ا    لياتٍ آع 
ّ

الطلا يع  اِ ل ن   الراغب غ  المنصَّ سْ ب  ة  تخدام 

 الرقميَّ 
ُّ
التخل خلال   ة من 

َّ
اف الأخلاقيَّ ص من  العوائق  والماليَّ ة   ة 

ّ
ال ضُ ة  ع اِ   تخدام  سْ م  

  ة. ة الرقميّ المنصَّ 

  المصادر والمراجع 

يّة:  .أ  العر

1 ، ــــ ـــــ ــ ــــــ ــ ــــــ ـ ــــد الع ــــ ــ ـــــ ــ ــ ــــ ــ ــــاس عبـ ـــــ ــ ــــــ ــ ـــــ ــــــــــــــــــــيم . إينــ علــــ
ّ
ــــــيّ وفوائــــــــــــــــــــــــدهجــــــــــــــــــــــــودة الت ــــــــــــــــــ و م:  2020، الألك

https://www.alhadath.ps/article   

ــي، . عبد الرّ 2 غـة حمن بن عبــدالله القر
ُّ
ـ الل ـيّ لـدى مُتعلِ و علـيم الإلك

ّ
مشـكلات تطبيـق الت

ن بلغـــاتٍ أخـــرى  اطق
ّ

ــ ة للنـ ــَّ يـ  العر
ٌ
ــة ــَّ  ، دراسـ  ميدانيـ

ٌ
 ة

َّ
ــ لـ ــّ ، ا ـ بو ــة أس ـــة ال  ة، جامعـ

َّ
لـــ د يوط، ا

تم 9، العدد37   https://mfes.journals.ekb.eg/article_198035.htmlم: 2021، س

ــّ 3 ّ . غـــادة السـ ـــاء الـــدّ يد الوشـــا ــّ ،  ـــي محمـــد عمـ حٌ د، تصـــوُّ ار، حـــاتم عبـــد الله ســـيِّ ين عر ـــ  ر مق

ــيّ واصــل الأائل التّ لتفعيــل دور وس ــ و بــويّ  لك طــاب ال   -ــ تجديــد ا
ٌ
 ميداني ــّ دراســة

ٌ
ة ، ة

َّ
لــ ا

ــــار ــــ ـ ــ ــ ــ ـ ة لتعلـــــــــــــــــيم الكبـ ـــــــــَّ ـــ ـ ــ ـ ـ بو  ال
َّ

ــ ــ ــــ ـــ ــ ــــ لـ ــــــيوط، ا ــ ــــة أســــــــــ ـــــ ــ ــــــ ــــــــدد4د، جامعـ ــ ــــــ ــــــــل 2، العــ ــ ــــــ ــ م: 2022، أبر

281661_38215.htmlhttps://altk.journals.ekb.eg/article_  

، اِ 4 ن ـــــارت ــا  ّ جْ واصـــــل الاِ تخدام وســـــائل التّ ســـــْ . ناديـــ   تمـــــا
ُّ
علـــــيم الل يـــــَّ ـــــ  ــة العر ة للفصـــــل غـــ

ــَّ  ــ ــ ّ ة للبســــــلاميَّ الإ ة العاشــــــر بالمدرســــــة الثانو ــــــ ـــــام الدرا -2021 نــــــات المعــــــارف بفونوروجــــــو، العـ

لد1العدد  ؛Penelitian Bahasa Arab  Jurnal م،2022   م. 2022، ماي 1، ا
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ــــد، 5 ــــ ــ ـــــــــــا رعـ ِ  10. مار
ّ

ــ ــ ـــــ علــ ــــات  ــــــ  تطبيقـ
ّ
ــّ م الل ــ ــــ يـــ ــــرابط:2021ة، غـــــــــــة العر ـــــ ــ الــ ــ ــــ ــ ـ ــــاح ع ــــ ــ  م، متـ

https://jamalouki.net /    

ســـــمة ســـــعيد، 6  . 
ّ
علــــيم الل ــّ أفضــــل عــــدد تطبيقــــات  يــ ــة العر  غــ

ّ
ــ ــ النــ ــ ـــاة لغ ــا مجانـ ــ ن  ، اطق

    / https://thewriteress.comتاح ع الرابط:  م: مُ 2022

7 ، ـــــس صـــــا ــّ . إدر ــ عليميـ انـــــات  ســـــتغلّ إم ـــــا و ـــــا، الـــــو الإســـــلاميّ  ة تواجـــــه أخطار ، إيجابيا
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تــوى الرّ  ّ ا ــ ــيّ  ق ــ الإ العر نــت ( دراســة ميدانيــَّ  ع  Laboratoire de Rechercheة)، ن

Société, Langage Art et Médias, لد ي 1، العدد1، ا   م. 2023، جو
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ص ا      :م ن  الناطق ية لغ  العر اللغة  عليم  ن كيف يتم  ذا البحث ليبِّ أوما     الصف المقلوبجاء 

) مس  ا اللغة  ارات  م لتنمية  المقلوب  بالفصل  عليه  (الاستماع  arts du langageيصط    - التحدث  - ) 

و   - الكتابة- القراءة   البحث  س   الرئ السؤال  ذا  عن  للإجابة  الوصفي  التذوق)؟  المن  اتبعت  فروعه 

ن عناصر العملية التعليمية  الفصل المقلوب    ا  التحلي حيث أب ن  ية لغ الناطق عليم اللغة العر

ما    وأثر ن  العمليت ا   تفاعل محللا  التقليدي  الصف  التعليمة   العملية  عناصر  ن  و ا  بي مقارنا 

ة. ارات اللغو ساب الم   اك

لمات ا ية - الصف المقلوب   :لمفتاحيةال   . البيداغوجية  – الاعلام – التعليمية   – اللغة العر

  

ABSTRACT  : 

This research came to show how the Arabic language is taught to non-native speakers in the flipped 

classroom, or what is termed the inverted classroom to develop the five language skills (arts du langage) 

(listening - speaking - reading - writing - tasting)? To answer this main question in the research and its 

branches, I followed the descriptive-analytical approach, where I show the elements of the educational 

process in the flipped classroom in teaching Arabic to non-native speakers, comparing them with the 

elements of the educational process in the traditional classroom, analyzing their interaction in the two 

processes and their impact on acquiring language skills. 

  Keywords  Inverted Class - Arabic - Educational - Media – Pedagogical . 
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ستراتيجية والسياسية المركز إصدارات   69   راسات  يمقراطي العربي ل صادية  ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –و

  التعليم الرق ووسائله:-1

ي يختلف عن التعليم التقليدي    و و أن التعليم الإلك ب الإشارة إليه  البداية  مما ي

ذه  ونه يحتاج إ جملة من الأدوات المرافقة للطالب  عملية التعلم و الت الأدوات  عليم، و

و  ديد،  ا ال  ا ذا  التعليم   قة  طر و  نوعية  ا  من  تفرض عنصر  م  أ اسوب  ا عت  ُ

ي، ونجدعناصر التعليم  و ال   الإلك ستخدم  العملية التعليمة  و التعلمية بثلاثة أش ُ أنه 

  و  :

ن ا       -أ اسوب وال تتمثل بالتفاعل ب   علم فقط.اسوب والمتالتعلم المب ع ا

مثل    -ب للتعلم  ووسيلة  للمعرفة   
ً
مصدرا اسوب  ا فيه  ون  ي اسوب  ا بمساعدة  التعلم 

ة. جاع المعلومات أو مراجعة الأسئلة والأجو   اس

رشاد المتعلم (أحمد قنديل    -ت اسوب ع توجيه و عمل ا اسوب حيث  التعلم بإدارة ا

  ).94ص

ي   و سان (سمع  إ شغل جميو يحتاج التعليم الالك نطق)، و من أجل -بصر-ع حواس الإ

ذا   ا   ي، وحاولت ان أحصر انب المر ديثة و خاصة  ا ن بالتكنولوجيا ا ستع ذلك 

ي:  طط البيا   ا

  
أك   أو  ن  بوسيط الاستعانة   " إ  تحتاج  الديدكتيكية  الدورة  فإن  سبق  ما  ع  ادة  وز

ات التع للتلا عرض و تقديم ا شمل  ليمية  ا الكمبيوتر. و  شغيل ميذ ع برامج يتحكم ب
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ستراتيجية والسياسية المركز إصدارات   70   راسات  يمقراطي العربي ل صادية  ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –و

والموسيقى   والصوت  والمتحركة  الثابتة  والصور  والرسوم  المكتوب  النص  الوسائط  ذه 

ة"(أحمد قنديل ص   ).  174بمؤثرات لونية مث

امل، فإنه   و مت امل  ل  ة  ش بو ال ا  م زة لأداء م التعليمية جا المادة  ون  ت من  و ح 

ا العملية الواجب  سر  ت ال  متوفرة   ونية  الإلك الوسائط  من  جملة  ون  ت أن  لتعلي 

ي:  ي الآ طط البيا ا  ا   التعليمية   الفصل المقلوب ، وقد أجمل

  

  

ستقبل     اسوب ل ن المتعلم و ا التواصل ب ر عملية  سِّ ت ونية  ذه الوسائط الإلك

ع ما  ذا  و  ، التعليمية  نا  المادة  ولكن  التقليدية،  البيداغوجية  ي   الديداكت بالمثلث  رف 

طط الب  ذا ا ا  ي،أيضا: تتطلب العملية عناصر جديدة يو   يا
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ستراتيجية والسياسية المركز إصدارات   71   راسات  يمقراطي العربي ل صادية  ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –و

  

ستطيع الاستغناء عن المعلم   ل  ن القارئ سؤال مفاده:  بادر إ ذ ولكن قد ي

وسة؟    البيداغوجية المع

ب المعلم  عن  الاستغناء  ستطيع  لن  العملية  طبعا  ذه  ل موجه  من  لابد  إذ  لية  ال

ي  التعليمية وقائد ل و طط أفراد التعليم الإلك ذا ا ن   ا، وقد حاولت أن أب

سطيع   ي لا  ا،و  مراحل جميع  التعليمية   للعملية  قائدون  و  فاعلون  م  الذين 

أكمل   ا ع  الديداكتيك وظيف تؤدي  م ح  العلم  لاستغناء عن واحد م طالب 

م:   وجه و

النقل الديداكتكي علاقة   ل    علاقة ال

ة  ون سائ الإل ها ال ه  ت

ب  اس  و على رأسها ال
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ت مما سبق ؛ ع أن دور المعلم انحصر     ثلاثة أدوار و :  و

ونية المتاحة، و   ا باستخدام الوسائط الإلك سط شرح المادة التعليمية و  : يقوم المعلم 
ً
أولا

ا . م المادة و التفاعل مع     ع الطلاب اعتماد نفس الوسائط  ف

 :
ً
الم   ثانيا بدور  ،ايضا،  طيقوم  فن  اعتماد  ق  طر عن  التعلم  ع  ط ع  ر و  الأسئلة،  رح 

ونيا . الطلبة ، مختلف الدول، م الك   فيما بي

:
ً
الوسائل   ثالثا استخدام  ع  الطلاب  يحث  و  ف والإبداع  المعرفة  توليد  ع  فز  ا دور 

الدر  م التحكم بالمادة  يح ل ا، و التعليمية ال يحتاجو امج  ار ال اسية بطرح  التقنية وابت

م(أحد قنديل ص ات نظر م ووج   ). 174آراء

الديدكتيك(مح اء  ذكر خ ج صفقد  الدر ذه  4مد  ون من  تت التعليمية  العملية  أن  ع   (

: طط التا ة  ا   العناصر المو
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ستراتيجية والسياسية المركز إصدارات   73   راسات  يمقراطي العربي ل صادية  ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –و

  

غ   أو  مباشرة  قة  بطر ش  ونات  الم ذه  أن  نلاحظ  طط  ا ذا  خلال  فمن 

ا. مباشرة إ ضرورة وجود المع ل
ُ
ي العملية التعلمية أ ؤ

ُ
  لم ح ت

  عليم اللغات والإعلام الرق :-2

الناس   اسوب فرض نفسه  حياة  العالم ع أن ا ذا  سان   لا يخفى ع إ

انت أو   ية  ياتية ترف الات ا قاطبة، وذلك لتعلق حاجيات الناس به  ش ا

ا  با اللغات  عليم  ارتبط  نا  من  و  ا،  عدة غ ور  لظ عائد  ذلك  و  سوب، 

سر ت أن   تطبيقات  وذلك  ة،  الفور جمة  بال عرف  بما  خاصة  و  اللغات،  عليم 

ل القارات فلم يبق ثمة حدود .  م ببعض   عض   الناس يتواصل 

عليم   سِّ  له ل ال تؤ اسوب  ات ا عض خصائص و م أن نذكر  و يمكن لنا 

س بالتغذية   ة ما  ا م عرف   )،و feedbackالراجعة (اللغات م ة الثانية ما  الم

، التعليم  طيبفردية  ا مج  الم بالتعليم  س  ما  ذلك من خلال  تم   linear(    و

programmed instruction(   س ستطيع أن  ا، ولكن 
ً
سيط نامج  ون ال حيث ي

  لسرعته.   الدارس وفقًا
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ستراتيجية والسياسية المركز إصدارات   74   راسات  يمقراطي العربي ل صادية  ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –و

اسوب يح لنا ا ناك أسلوب أك تطورًا، حيث ي عد برامج فردية ا   و لصبغة،  أن 

مج المتفرع  وذلك ما  . )branched programmed instruction( س بالتعليم الم

مجة  ال من  النوع  ذا  ل  
ً
وسيلة    فوفقا و  ،الذي  اسوب  ا خلال  من  يمكننا 

المادة   نفس  الدروس   عشرات  نقدم  ،أن  التعلمية  العملية  مة   وم مساعدة 

عل دف ، المراد  الطال تبعا لقدرات  ا،  أويم قة أدق  لاستجابة الطالب،   الب  بطر

فقرة  إ  تلقائية   بصفة  اسوب  ا يأخذه  (أ)  الإجابة  الطالب  أجاب  إن   
ً

فمثلا

سمح لنا    تختلف عن و  كذا دواليك  ف ون إجابته (ب) أو (ج) و الطالب الذي ت

ومن مختلفة  ات  مستو من  لطلاب  فعالا  مرنًا   برنامجا  نصمم  خلفيات    بأن 

بذلك   وفقامختلفة؛  نفسه  التعلي  نامج  ال طالب   ل  س  خط   يختلف 

).   .لاستجاباته  وقدراته أو أدائه   (ينظر :محمود إسماعيل صا

المقلوب الفصل  أو  وسة  المع البيداغوجية   la classe inversée ou) أساسيات 

renversée) 

ن بمساعدة الناطق ية لغ  العر اللغة  عليم  مية   إن  اسوب تكسو أ  نظام  ا

اللغة   ساب  اك بالتقدم   مرتبطة  وسيلة  ،ف  عامة  ،بصفة  عد   عن  التعليم 

ذه اللغة ،   ساب  ادة كفاءة استخدام المواد  الأساسية  اك ية ،و  أيضا ز العر

ديدة للعملية التعليمية ،إذ يصبح الطالب أستاذا و  وكن تنظي  الممارسة ا

بالأست س  ما  أو  طالبا  عبارة اذ  المقلوب:   الفصل  أو  وسة  المع البيداغوجية 

غي الأدوار  ذا يؤدي إ  ة بيداغوجية تقوم بقلب العملية التعليمة ،و عن مقار

ودة  التعلم .    التقليدية و المع

: طط التا ا ا   كما يو
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ستراتيجية والسياسية المركز إصدارات   75   راسات  يمقراطي العربي ل صادية  ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –و

  
  

تطو  فرضته  الذي  التعليم  ديد   ا النظام  ذا  الرق أصبح  العالم  اصلة   ا رات 

تمام بالمتعلم ،وجعله محور  الغالب ع حيوات ال دف إ الا ة  سانية م ناس ،ضرورة إ

المواكبة   للبيداغوجية  جديدة  قة  طر ذه  عت  وعليه    ، عامة   بصفة  التعليمية  العملية 

اصلة ات ا ساب المعرفة . للتغ    اك

ت وسة  المع البيداغوجية  ذه  الأساسيات  و من  جملة  إ  طط حتاج  ا ا  يو ا  لتنفيذ

ي أدناه:    البيا

الطالب  
 الهدف
نفسه 
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ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية ستراتيجية والسياسية والمركز ا   –ق
 

  
 

 

ستراتيجية والسياسية المركز إصدارات   76   راسات  يمقراطي العربي ل صادية  ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –و

  
اسوب:-3   شروط نجاح العملية التعليمية بمساعدة ا

التلميذ   إذ  المعرفة،  ساب  اك صار مساعدا   م، كما أسلفنا،  ِ
ّ
المعل أن  إ  نا  تجدر الإشارة 

ل أدوار العملية التعليمية و التعلمية ، ف  و الذي ستطيع  يقوم ب ا؛ بل  ن ف و الركن الرك

ب نفسه  م  يقيِّ التعليمية، لن يمكنه من  أن  القائد لعملية  و  اسوب،  و نفسه ،وذلك  أن ا

ون قد ن  المرحلة السابقة .    تجاوز مرحلة دون أن ي

التعلمية   العملية  ن  ب مقارنة  نجري  أن  مكن  الصف  و التعلمية   العملية  و  التقليدية 

:المقلوب ليت  طط التوضي ذا ا ما من خلال     لنا الفرق بي

  التعليم المقلوب /المعكوس   التعليم العادي  

   مع +التفاعل  الصف  داخل  دروس 

  المعلم

  ت شطة وتطبيقات  الب   أ

  ناج ت+ التفاعل مع ال   دروس  الب

المعلم   بتوجيه  الذكية  التطبيقات  أو 

عد   عن 

 شطة و تطبيقات  الصف   أ

م تحول بذلك  الصف المقلوب  منمن خلا  ونلاحظ 
ّ
طط أن دور المعل ذا ا ملقن إ    ل 

قدم الدعم لمن يحتاج إليه. شطة و شرف ع س الأ   موجه ومساعد ومحفز للطلاب 
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ستراتيجية والسياسية المركز إصدارات   77   راسات  يمقراطي العربي ل صادية  ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –و

العر  اللغة  عليمية  أن  كذلك  الشروط  س  ومن  "بتدر تختصّ  لا  ا   ن  الناطق لغ  ية 

ا م 
ّ
عل إ  تتجاوزه  بل  من  القواعد،  القواعد  س  تدر ا  بواسط يتمّ  تلفة؛  ا ا  شط بأ غة 

ّ
لل

الن والتعبيــــر،  خلال  الإمـلاء  و  القـــراءة  س  تدر جانب  إ  ــرا،  ونثـ شعــــــرا  الأدبيـــة  صوص 

ــة..." (أنطوان الصياح بالمتعلم إ مرحلة الإبداع و التذوق  130ونصـــــوص المطالعــ )، بل ير 

عليمية و تذوقية .من خلال استغلا ا مادة  ا وجعل ا   ل النصوص الأدبية بجميع مستو

ا  الفصل المقلوب يقوم ن  ية لغ الناطق عليم اللغة العر و أن  "   ومن الشروط الأخرى 

المعرفة،   وحدة  منطلق  من  ا  مع والتّعامل  تلفة،  ا الدراسية  المواد  ن  ب ط  الرّ فكرة  ع 

ذا المدخل يوجب ع   ن المواد  و واجز ب ا ا قة تزول ف واض المن إعادة تنظيمه بطر

تلفة  صورة متآزرة  ال ات ا ا، فتقدم ا عض ا المواد مع  امل ف تلفة، وتت دّراسية ا

ا   تقدّم ال  ات  وا التعليمية،  المواد  ن  ب العلاقات  إدراك  من  م 
ّ
المتعل ن  تمك إ  تؤدي 

ع   (محسن  م" 
ّ
صللمتعل مة  82عطية  ال يدرك  المتعلم  تجعل  املية  الت النظرة  ذه  ف  .(

ون امل. الم لٌّ مت ا    ة للغة ع أ

ست   ن البلاغة ل ال أن " قواعد اللغة وضوابط الرّسم وقوان ذا ا تم  ل م ولا يخفى ع 

ة   اراتُه اللغو َّ م نما لت ا، و ا لذا م إ إتقا
ّ
س المتعل ارات مستقلة  الأساسية، ال م

ارة التذوق والإبداع و 27نعي ص الاستماع، والقراءة، والكلام، والكتابة" (ع ال ).وم

  غاية عليا  امتلاك الناصية اللغة.

و يحاول أن ي إ أعماق النص أن يجعل نظرته إليه   ية و نا ع متعلم اللغة العر ومن 

وأساس مركزا   " يصبح  بحيث  املية  ت تلفة، نظرة  ا ة  غو
ّ
الل البحوث  أنواع  حوله  تتجمّع  ا 

النّ  مفردات  البلاغية  كتفس  الصور  من  عليه  اشتمل  ما  وتوضيح  عباراته،  وشرح  ص 

يان ما ع  غرافية، و خية، والارتباطات ا ة، وما ورد به من الإشارات التار والمسائل النحو

  .)56-55أن يلوح به من محاسن ومآخذ" (محمد صا سمك ص

  طرق ووسائل التقييم: -4

يان طرق ووسائل التقييم   وم  قبل أن ن إ ت ش إ مف  الفصل المقلوب يجدر بنا أن 

  " و  طاب بصفة  التعلي و ا طاب  وسة، فا البيداغوجية المع التعلي   طاب  ا

وا يم ،إذ يمكن.Dubois  j( عرف ج.دو ة نظر لسانية متعدد المفا ون : ) و من وج   أن ي

 la paroleالكلام  .1

 énoncéمرادف ملفوظ  .2
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ستراتيجية والسياسية المركز إصدارات   78   راسات  يمقراطي العربي ل صادية  ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –و

ملة   .3 ا من  أك  سلامي   énoncé supérieur à la phraseملفوظ  القادر  "(عبد 

 ).71ص

به   و ما  غة، و
ّ
الل والنّطق واحد  حقيقة  م والتخاطب 

ّ
ل طاب والت "الكلام وا فإن  وعليه 

ص الرحمن  عبد  ما"(طه 
ّ
ل مت  ّ ال قة235يص  طر ،بأي  ية    )  العر اللغة  متعلم  لأن  انت. 

س  اك إ  يصل  ون  ح  و لتقييم،  لامتحانات  يخضع  أن  عليه  ية  العر اللغة  ارات  م اب 

نا ذاتيا وآليا أي يقيم نفسه بنفسه.   التقييم 

  ) ام الت الاستماع  ب"نموذج  عرف  ما  الاستماع  ارة  لم التعليمية  امج  ال  theمن 

integrative listening model  د تتو  تفاعلية  ديناميكية  عملية  عن  عبارة  و  مج  )و 

ع مراحل : ذا النموذج أر   المواقف المعرفية و السلوكية لتحقيق الاستماع الفعال، يتضمن 

 التحض للاستماع   .1

ام   .2  تطبيق نموذج الاستماع الت

 تقييم فعالية الاستماع   .3

داف جديدة " (محمد بونجمة ص .4  ). 49تحديد أ

ذ ا   طط البنجمل ا تتعاضد لتخا ا ي مع الإشارة ع أ دفا واحدا أساسيا: يا   دم 
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ستراتيجية والسياسية المركز إصدارات   79   راسات  يمقراطي العربي ل صادية  ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –و

الطالب   قدرات  تن  ا  أ تج  ست ام  الت الاستماع  لعناصر  المتأنية  القراءة  خلال  من 

ى   سلسليا من أد ية  ذه المراحل مب دف، و علم قواعد اللغة ال ميع مراحل  يعابية  الاس

نا   ، و ساعد ع تقييم الطالب نفسه مستوى إ أع اسوب  نج أن ا   بنفسه تلقائيا. س

دف "   ل رسالة  طاب التعلي يحوي جملة من الرسائل،  ش بأن ا نا يمكن أن  و من 

ا" (طه عبد الرحمن ص   اض عل امه دعوى مخصوصة يحق له الاع ا  226لإف سليم  )أو 

طاب فا التأييد،  ادة  ز أو  ا  ل الإذعان  أخرى    أو  علامات  /أو  و  نصوص  /أو  و  كلام  و  "

ي  تُتدا سا إ شاط  مجال  إ  ت  ت ]و  مثلا  علي  كسياق   ]، محدد  سياق  ول  

ن".(محمد مشبال ص دافه ومراحله  288-261مع علي ف خادمة لأ شاط  ما أننا   ). و

  التعليمية.

شغل   مة  ش إ قضية م اية البحث  أن  ية  و يجدر بنا   ن ع دمج اللغة العر القائم

عض   التعليم الإ عدام  ية لا توى الرق للغة العر ة ترقية ا ي و أن ثمة" صعو و لك

صوص  ية ع وجه ا ية عامة و للإنجل ا، و ال  متوفرة للغات أورو اصة  الأدوات ا

ت ،أي  المنطوق  ع  الآ  بالتعرف  اصة  ا مجيات  ال كتلك  إ ،  المدخل  الكلام  ل  حو

رقم كتابة  إ  اسوب  الكتابة  ا ع  ي  الضو التعرّف  كذلك  و  شر  لل قابلة  يحة  ية 

يح   وَاتِجه كذلك الت
َ
اء الاصطنا و من ن ن تطبيقات الذ ذه الأمور  من ب ة ،و  اليدو

أبحا إليه  تتجه  أن  يجب  موم  من  م  ذا  ،ف ة  النحو و  الإملائية  للأخطاء  (صا    .ثنا" الآ 

  )145بلعيد ص

  

  

  

  التوصيات : -5

شبكة  .1 خلال  من  ا  الناطقة  غ  الدول  ية   العر اللغة  س  تدر دعم  ضرورة 

المنا  مجال  خاصة   ية  العر اللغة  س  بتدر تمة  الم الدول  تدعم  معلوماتية 

ا.  اديمية والمؤتمرات وغ شرات الأ  والكتب وال

ر تد .2 شاء مجلس أع لتطو ن مختلضرورة إ ية وتثم س اللغة العر ودات  ر ف ا

الرسمية وغ الرسمية من خلال. الدعم الما والمرافقة العلمية. (خ الدين سعدي 

 ) 168ص
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ستراتيجية والسياسية المركز إصدارات   80   راسات  يمقراطي العربي ل صادية  ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –و

ية. .3 ة العر  دعم مشروع الذخ
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ستراتيجية والسياسية المركز إصدارات   82   راسات  يمقراطي العربي ل صادية  ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –و

الوصفي    - الكتابة- القراءة   المن  اتبعت  وفروعه  البحث  س   الرئ السؤال  ذا  عن  للإجابة  التذوق)؟ 

ن عناصر العملية التعليمية  الفصل المقلوب   التحلي حيث   ا  أب ن  ية لغ الناطق عليم اللغة العر

ما    وأثر ن  العمليت ا   تفاعل محللا  التقليدي  الصف  التعليمة   العملية  عناصر  ن  و ا  بي مقارنا 

ة. ارات اللغو ساب الم   اك

لمات المفتاحية ية - الصف المقلوب   :ال   . البيداغوجية  – الاعلام – التعليمية   – اللغة العر

  

ABSTRACT This research came to show how the Arabic language is taught to non-native speakers in the 

flipped classroom, or what is termed the inverted classroom to develop the five language skills (arts du 

langage) (listening - speaking - reading - writing - tasting)? To answer this main question in the research and 

its branches, I followed the descriptive-analytical approach, where I show the elements of the educational 

process in the flipped classroom in teaching Arabic to non-native speakers, comparing them with the 

elements of the educational process in the traditional classroom, analyzing their interaction in the two 

processes and their impact on acquiring language skills. 

  Keywords  Inverted Class - Arabic - Educational - Media - Pedagogical 

 

  التعليم الرق ووسائله:-1

ي يختلف عن التعليم التقليدي    و و أن التعليم الإلك ب الإشارة إليه  البداية  مما ي

ذه   الأدوات  ونه يحتاج إ جملة من الأدوات المرافقة للطالب  عملية التعلم و التعليم، و

التع قة  طر و  نوعية  ا  و تفرض ديد،  ا ال  ا ذا  من  ليم   عنصر  م  أ اسوب  ا عت  ُ

ال   ستخدم  العملية التعليمة  و التعلمية بثلاثة أش ُ ي ،ونجد أنه  و عناصر التعليم الإلك

  و  :

اسوب والمت       -أ ن ا اسوب وال تتمثل بالتفاعل ب   علم فقط.التعلم المب ع ا

اس  -ب ا بمساعدة  مثل  التعلم  للتعلم  ووسيلة  للمعرفة   
ً
مصدرا اسوب  ا فيه  ون  ي وب 

ة. جاع المعلومات أو مراجعة الأسئلة والأجو   اس

رشاد المتعلم (أحمد قنديل    -ت اسوب ع توجيه و عمل ا اسوب حيث  التعلم بإدارة ا

  ).94ص

ي إ شغل جمي و سان (سمع  و يحتاج التعليم الالك من أجل نطق)، و  -بصر-ع حواس الإ

ذا   ا   ي، وحاولت ان أحصر انب المر ديثة و خاصة  ا ن بالتكنولوجيا ا ستع ذلك 

ي:  طط البيا   ا
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أك   أو  ن  بوسيط الاستعانة   " إ  تحتاج  الديدكتيكية  الدورة  فإن  سبق  ما  ع  ادة  وز

للتلا  ات التعليمية  ا الكمعرض و تقديم ا شغيل شمل  ميذ ع برامج يتحكم ب بيوتر. و 

والموسيقى   والصوت  والمتحركة  الثابتة  والصور  والرسوم  المكتوب  النص  الوسائط  ذه 

ة"(أحمد قنديل ص   ).  174بمؤثرات لونية مث

امل، فإنه من   و مت امل  ل  ة  ش بو ال ا  م زة لأداء م التعليمية جا المادة  ون  ت و ح 

ا ا الواجب  الوسائط  من  جملة  ون  ت أن  العملية لتعلي  سر  ت ال  متوفرة   ونية  لإلك

ي:  ي الآ طط البيا ا  ا   التعليمية   الفصل المقلوب ، وقد أجمل
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ستقبل     اسوب ل ن المتعلم و ا التواصل ب ر عملية  سِّ ت ونية  ذه الوسائط الإلك

التقليد البيداغوجية  ي   الديداكت بالمثلث  عرف  ما  ذا  و  ، التعليمية  نا  المادة  ولكن  ية، 

ي،أيضا:  طط البيا ذا ا ا    تتطلب العملية عناصر جديدة يو

  

النقل الديداكتكي علاقة   ل    علاقة ال

ة  ون سائ الإل ها ال ه  ت

ب  اس  و على رأسها ال
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ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية ستراتيجية والسياسية والمركز ا   –ق
 

  
 

 

ستراتيجية والسياسية المركز إصدارات   85   راسات  يمقراطي العربي ل صادية  ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –و

ستطيع الاستغناء عن المعلم   ل  ن القارئ سؤال مفاده:  بادر إ ذ ولكن قد ي

وسة؟    البيداغوجية المع

العملية   ذه  ل موجه  من  لابد  إذ  لية  بال المعلم  عن  الاستغناء  ستطيع  لن  طبعا 

ي  ة وقائد لالتعليمي و طط أفراد التعليم الإلك ذا ا ن   ا، وقد حاولت أن أب

سطيع   ي لا  ا،و  مراحل جميع  التعليمية   للعملية  قائدون  و  فاعلون  م  الذين 

أكمل   ا ع  الديداكتيك وظيف تؤدي  م ح  العلم  لاستغناء عن واحد م طالب 

م:   وجه و

  
ت مما سبق ؛ ع أن دور المعلم   ثلاثة أدوار و :  انحصر   و

ونية المتاحة، و   ا باستخدام الوسائط الإلك سط شرح المادة التعليمية و  : يقوم المعلم 
ً
أولا

ا . م المادة و التفاعل مع     ع الطلاب اعتماد نفس الوسائط  ف

 :
ً
الأسئلة،     ثانيا طرح  فن  اعتماد  ق  طر عن  التعلم  ع  ع  الم بدور  ،ايضا،  ط يقوم  ر و 

ونيا . الطلبة ، مختلف الدول، م الك   فيما بي

:
ً
الوسائل   ثالثا استخدام  ع  الطلاب  يحث  و  ف والإبداع  المعرفة  توليد  ع  فز  ا دور 

الدراسية بطرح   التحكم بالمادة  م  يح ل ا، و التعليمية ال يحتاجو امج  ار ال التقنية وابت

م(أحد قنديل ص ات نظر م ووج   ). 174آراء

الديدكتيك(مح اء  ذكر خ ج صفقد  الدر ذه  4مد  ون من  تت التعليمية  العملية  أن  ع   (

: طط التا ة  ا   العناصر المو
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ستراتيجية والسياسية المركز إصدارات   86   راسات  يمقراطي العربي ل صادية  ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –و

  

  

غ   أو  مباشرة  قة  بطر ش  ونات  الم ذه  أن  نلاحظ  طط  ا ذا  خلال  فمن 

ا.  ل
ُ
ي العملية التعلمية أ ؤ

ُ
  مباشرة إ ضرورة وجود المعلم ح ت

  م اللغات والإعلام الرق :علي-2

الناس   اسوب فرض نفسه  حياة  العالم ع أن ا ذا  سان   لا يخفى ع إ

انت أو   ية  ياتية ترف الات ا قاطبة، وذلك لتعلق حاجيات الناس به  ش ا

عدة  ور  لظ عائد  ذلك  و  اسوب،  با اللغات  عليم  ارتبط  نا  من  و  ا،  غ

سر ت أن   عليم  تطبيقات  وذلك  ة،  الفور جمة  بال عرف  بما  خاصة  و  اللغات، 

ل القارات فلم يبق ثمة حدود .  م ببعض   عض   الناس يتواصل 

عليم   سِّ  له ل ال تؤ اسوب  ات ا عض خصائص و م أن نذكر  و يمكن لنا 

س بالتغذية الراجعة ( ة ما  ا م عرف   )،و feedbackاللغات م ة الثانية ما   الم

، التعليم  طيبفردية  ا مج  الم بالتعليم  س  ما  ذلك من خلال  تم   linear(    و

programmed instruction(   س ستطيع أن  ا، ولكن 
ً
سيط نامج  ون ال حيث ي

  لسرعته.   الدارس وفقًا



ا   غ ن  ية للناطق عليم اللغة العر انات  تحديات الرقمنة ب المقلو  الصفر  

The stakes of teaching Arabic to non-native speakers in the flipped classroom 

digitization challenges 

  / أ.د ناعوس بن يح

ائر    ز    ا
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ستراتيجية والسياسية المركز إصدارات   87   راسات  يمقراطي العربي ل صادية  ا ق   ٔلمانيا  –رلين  –و

عد برامج فردية ا  اسوب أن  يح لنا ا ناك أسلوب أك تطورًا، حيث ي لصبغة،  و

مج المتفرعس بال  وذلك ما  . )branched programmed instruction( تعليم الم

مجة  ال من  النوع  ذا  ل  
ً
وسيلة    فوفقا و  ،الذي  اسوب  ا خلال  من  يمكننا 

المادة   نفس  الدروس   عشرات  نقدم  ،أن  التعلمية  العملية  مة   وم مساعدة 

الط تبعا لقدرات  ا،  عليم دف ، المراد  أوال قة أدق  لاست  الب  جابة الطالب، بطر

فقرة  إ  تلقائية   بصفة  اسوب  ا يأخذه  (أ)  الإجابة  الطالب  أجاب  إن   
ً

فمثلا

سمح لنا    تختلف عن و  كذا دواليك  ف ون إجابته (ب) أو (ج) و الطالب الذي ت

خلفيات   ومن  مختلفة  ات  مستو من  لطلاب  فعالا  مرنًا   برنامجا  نصمم  بأن 

بذلك   طالب مختلفة؛  ل  س  خط  وفقا  يختلف  نفسه  التعلي  نامج   ال

).   .لاستجاباته  وقدراته أو أدائه   (ينظر :محمود إسماعيل صا

المقلوب الفصل  أو  وسة  المع البيداغوجية   la classe inversée ou) أساسيات 

renversée) 

مية  اسوب تكسو أ ن بمساعدة ا الناطق ية لغ  العر اللغة  عليم   نظام  إن 

عد    عن  اللغة  التعليم  ساب  اك بالتقدم   مرتبطة  وسيلة  ،ف  عامة  ،بصفة 

ذه اللغة ،   ساب  ادة كفاءة استخدام المواد  الأساسية  اك ية ،و  أيضا ز العر

ديدة للعملية التعليمية ،إذ يصبح الطالب أستاذا و  وكن تنظي  الممارسة ا

ب س  ما  أو  طالبا  أوالأستاذ  وسة  المع عبارة   البيداغوجية  المقلوب:   الفصل 

غي الأدوار  ذا يؤدي إ  ة بيداغوجية تقوم بقلب العملية التعليمة ،و عن مقار

ودة  التعلم .    التقليدية و المع

: طط التا ا ا   كما يو
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الرق  العالم  اصلة   ا تطورات  فرضته  الذي  التعليم  ديد   ا النظام  ذا  أصبح 

تمام بالمتعلم ،وجعله محور  الغالب ع حيوا  دف إ الا ة  سانية م ت الناس ،ضرورة إ

المواكبة   للبيداغوجية  جديدة  قة  طر ذه  عت  وعليه    ، عامة   بصفة  التعليمية  العملية 

اصلة ات ا ساب المعرفة . للتغ    اك

ا  ا  يو ا  لتنفيذ الأساسيات  من  جملة  إ  تحتاج  وسة  المع البيداغوجية  ذه  طط و

ي أدناه:    البيا

الطالب  
 الهدف
نفسه 
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اسوب:-3   شروط نجاح العملية التعليمية بمساعدة ا

التلميذ   إذ  المعرفة،  ساب  اك صار مساعدا   م، كما أسلفنا،  ِ
ّ
المعل أن  إ  نا  تجدر الإشارة 

ستطيع    و الذي ا؛ بل  ن ف و الركن الرك ل أدوار العملية التعليمية و التعلمية ، ف يقوم ب

م نف يقيِّ التعليمية، لن يمكنه من  أن  القائد لعملية  و  اسوب،  و سه بنفسه ،وذلك  أن ا

ون قد ن  المرحلة السابقة .    تجاوز مرحلة دون أن ي

التعلمية   العملية  ن  ب مقارنة  نجري  أن  مكن  الصف  و التعلمية   العملية  و  التقليدية 

طط التوض ذا ا ما من خلال  :المقلوب ليت لنا الفرق بي   ي

  التعليم المقلوب /المعكوس   التعليم العادي  

   مع +التفاعل  الصف  داخل  دروس 

  المعلم

  ت شطة وتطبيقات  الب   أ

  ناج ت+ التفاعل مع ال   دروس  الب

المعلم   بتوجيه  الذكية  التطبيقات  أو 

عد   عن 

 شطة و تطبيقات  الصف   أ

م تحول بذلك 
ّ
طط أن دور المعل ذا ا ملقن إ     الصف المقلوب  من  ونلاحظ من خلال 

قدم الدعم لمن يحتاج إليه. شطة و شرف ع س الأ   موجه ومساعد ومحفز للطلاب 
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العر  اللغة  عليمية  أن  كذلك  الشروط  س  ومن  "بتدر تختصّ  لا  ا   ن  الناطق لغ  ية 

س تدر ا  بواسط يتمّ  تلفة؛  ا ا  شط بأ غة 
ّ
الل م 

ّ
عل إ  تتجاوزه  بل  من    القواعد،  القواعد 

الن والتعبيــــر،  خلال  الإمـلاء  و  القـــراءة  س  تدر جانب  إ  ــرا،  ونثـ شعــــــرا  الأدبيـــة  صوص 

ــة..." (أنطوان الصياح بالمتعلم إ مرحلة الإبداع و التذوق  130ونصـــــوص المطالعــ )، بل ير 

ا ماد  ا وجعل ا عليمية و تذوقية .من خلال استغلال النصوص الأدبية بجميع مستو   ة 

ا  الفصل المقلوب يقوم ن  ية لغ الناطق عليم اللغة العر و أن  "   ومن الشروط الأخرى 

المعرفة،   وحدة  منطلق  من  ا  مع والتّعامل  تلفة،  ا الدراسية  المواد  ن  ب ط  الرّ فكرة  ع 

ا ا قة تزول ف ذا المدخل يوجب ع واض المن إعادة تنظيمه بطر ن المواد  و واجز ب

تلفة  صورة متآزرة  ال ات ا ا، فتقدم ا عض ا المواد مع  امل ف تلفة، وتت دّراسية ا

ا   تقدّم ال  ات  وا التعليمية،  المواد  ن  ب العلاقات  إدراك  من  م 
ّ
المتعل ن  تمك إ  تؤدي 

ص عطية  ع  (محسن  م" 
ّ
المتعل82للمتعل تجعل  املية  الت النظرة  ذه  ف مة  ).  ال يدرك  م 

ون امل. الم لٌّ مت ا    ة للغة ع أ

ست   ن البلاغة ل ال أن " قواعد اللغة وضوابط الرّسم وقوان ذا ا تم  ل م ولا يخفى ع 

ة الأساسية، ال  اراتُه اللغو َّ م نما لت ا، و ا لذا م إ إتقا
ّ
س المتعل ارات مستقلة  م

ارة التذوق والإبداع و 27نعي صم، والكتابة" (ع ال الاستماع، والقراءة، والكلا  ).وم

  غاية عليا  امتلاك الناصية اللغة.

و يحاول أن ي إ أعماق النص أن يجعل نظرته إليه   ية و نا ع متعلم اللغة العر ومن 

تلفة ا ة  غو
ّ
الل البحوث  أنواع  حوله  تتجمّع  وأساسا  مركزا   " يصبح  بحيث  املية  ت ، نظرة 

النّ  مفردات  البلاغية  كتفس  الصور  من  عليه  اشتمل  ما  وتوضيح  عباراته،  وشرح  ص 

يان ما ع  غرافية، و خية، والارتباطات ا ة، وما ورد به من الإشارات التار والمسائل النحو

  ).56-55أن يلوح به من محاسن ومآخذ" (محمد صا سمك ص

  طرق ووسائل التقييم: -4

يان وم  طرق ووسائل التقييم    قبل أن ن إ ت ش إ مف  الفصل المقلوب يجدر بنا أن 

  " و  طاب بصفة  التعلي و ا طاب  وسة، فا البيداغوجية المع التعلي   طاب  ا

وا ون :.Dubois  j( عرف ج.دو يم ،إذ يمكن أن ي ة نظر لسانية متعدد المفا   ) و من وج

 la paroleالكلام  .4

 énoncéمرادف ملفوظ  .5
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ملة   .6 ا من  أك  سلامي   énoncé supérieur à la phraseملفوظ  القادر  "(عبد 

 ).71ص

به   و ما  غة، و
ّ
الل والنّطق واحد  حقيقة  م والتخاطب 

ّ
ل طاب والت "الكلام وا فإن  وعليه 

ص الرحمن  عبد  ما"(طه 
ّ
ل مت  ّ ال ية  235يص  العر اللغة  متعلم  لأن  انت.  قة  طر ،بأي   (

ا إ  يصل  س ح  ون  ك و لتقييم،  لامتحانات  يخضع  أن  عليه  ية  العر اللغة  ارات  م اب 

نا ذاتيا وآليا أي يقيم نفسه بنفسه.   التقييم 

  ) ام الت الاستماع  ب"نموذج  عرف  ما  الاستماع  ارة  لم التعليمية  امج  ال  theمن 

integrative listening model  تتو تفاعلية  ديناميكية  عملية  عن  عبارة  و  د)و  مج   

ع مراحل : ذا النموذج أر   المواقف المعرفية و السلوكية لتحقيق الاستماع الفعال، يتضمن 

 التحض للاستماع   .5

ام   .6  تطبيق نموذج الاستماع الت

 تقييم فعالية الاستماع   .7

داف جديدة " (محمد بونجمة ص .8  ). 49تحديد أ

ا تتعاضد  ي مع الإشارة ع أ طط البيا ذا ا ا   دفا واحدا أساسيا: لتخنجمل   دم 
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الطالب   قدرات  تن  ا  أ تج  ست ام  الت الاستماع  لعناصر  المتأنية  القراءة  خلال  من 

ى   سلسليا من أد ية  ذه المراحل مب دف، و علم قواعد اللغة ال ميع مراحل  يعابية  الاس

ساعد ع تقييم الطالب نفسه  اسوب  نج أن ا س نا  ، و   بنفسه تلقائيا. مستوى إ أع

دف "   ل رسالة  طاب التعلي يحوي جملة من الرسائل،  ش بأن ا نا يمكن أن  و من 

ا" (طه عبد الرحمن ص   اض عل امه دعوى مخصوصة يحق له الاع ا  226لإف سليم  )أو 

طاب فا التأييد،  ادة  ز أو  ا  ل الإذعان  أخرى    أو  علامات  /أو  و  نصوص  /أو  و  كلام  و  "

ي  تُتدا سا إ شاط  مجال  إ  ت  ت ]و  مثلا  علي  كسياق   ]، محدد  سياق  ول  

ن".(محمد مشبال ص دافه ومراحله  288-261مع علي ف خادمة لأ شاط  ما أننا   ). و

  التعليمية.

ية   ن ع دمج اللغة العر شغل القائم مة  ش إ قضية م اية البحث  أن  و يجدر بنا  

عض   التعليم الإ عدام  ية لا توى الرق للغة العر ة ترقية ا ي و أن ثمة" صعو و لك

صوص  ية ع وجه ا ية عامة و للإنجل ا، و ال  متوفرة للغات أورو اصة  الأدوات ا

إ  المدخل  الكلام  ل  تحو ،أي  المنطوق  ع  الآ  بالتعرف  اصة  ا مجيات  ال كتلك   ،

رقم كتابة  إ  اسوب  الكتابة  ا ع  ي  الضو التعرّف  كذلك  و  شر  لل قابلة  يحة  ية 

يح   وَاتِجه كذلك الت
َ
اء الاصطنا و من ن ن تطبيقات الذ ذه الأمور  من ب ة ،و  اليدو

أبحاثنا"  إليه  تتجه  أن  يجب  موم  من  م  ذا  ،ف ة  النحو و  الإملائية  للأخطاء  (صا    .الآ 

  )145بلعيد ص

  

  

  

  التوصيات : -5

شبكة ضرور  .7 خلال  من  ا  الناطقة  غ  الدول  ية   العر اللغة  س  تدر دعم  ة 

المنا  مجال  خاصة   ية  العر اللغة  س  بتدر تمة  الم الدول  تدعم  معلوماتية 

ا.  اديمية والمؤتمرات وغ شرات الأ  والكتب وال

ن مختل .8 ية وتثم س اللغة العر ر تدر شاء مجلس أع لتطو ودات  ضرورة إ ف ا

سمية وغ الرسمية من خلال. الدعم الما والمرافقة العلمية. (خ الدين سعدي الر 

 ) 168ص
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ية. .9 ة العر  دعم مشروع الذخ

ية  .10  دعم مشروع الم للغة العر

عليمية  .11  تمكن المتعلم من الاعتماد ع نفسه  عملية التعلم.إيجاد برامج 

م .12 ية  العر اللغة  س  تدر شطة  أ من  جعل  للعصر  الإعلام  واكبة  استغلال  خلال 

.  الرق
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ية  ص باللغة العر   م

يؤد ذا  و  الأمم،  و  الشعوب  ن  ب ب  التقر ا   دور جمة  إ لل و  تمعات  ا تواصل  ا  ي 

م و  ببعض،  ا  عض ا  عزل بدأت  قطع  ال  ية  العر الساحة  جمة   ال أثر  ز  ي نا  ن 

ا عوائق الانحطاط و العزلة،العصر   ، و تواصلت مع صور من القطيعة أمل ثم لم  العبا

ا د ال ش تلك  بمعاي مختلفة عن  ديث لكن  ا العصر  تواصلت   أن  العصر   تلبث   

ال التواصل   : أثره   لذلك  ان  ف الاسلامية.  ية  العر ضارة  ل يالذ  تطور -عر و  ي،  الغر

العر  الأدبية  ع  الأجناس  تأث  ا  ل ان  ال  جمات  ال ذه  ا أصناف  ت  تم ية، مع مآخذ 

جم لل مدروسة  اتيجية  اس خطة  وضع  إ  يدعونا  ما  و  و  ية،  العر الثقافية  ة التنمية 

نا الثقافية. ذلك ما سنحاول الإجابة عنه  مداخلتنا م  تقديم قيمة مضافة لتنمي   سا

summary 

  Translation has a role in bringing peoples and nations closer together،This leads 

to the communication of societies and to cutting off their isolation from one 

another،From here, the impact of translation in the Arab arena, which began in 

the Abbasid era, is evident،And it communicated with images of estrangement 

dictated by the obstacles of degradation and isolation،Then, it soon continued in 

the modern era, but with different standards than those witnessed in the golden 

age of Arab-Islamic civilization. This had its impact on: the Arab-Western 

communication،They've also had an impact on the literary world at large. 

With drawbacks characterized by the varieties of these translations, which 

had an impact on the Arab cultural development،Therefore, we develop a 

well-thought-out strategic translation plan that contributes to the added 

value of our cultural development.that s what we are going to try to answer 

in our intervention. 
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جمة: ف ال  عر

جمة وسيلة  عت مية بالغة    ال ن      ذات أ تمعاتالشعوب و  تحقيق التواصل ب و لا  ،  ا

ق الاقتب تقل من جيل ا جيل عن طر سانية ت اث الا ضارة م جمة و  شك أن ا اس و ال

التأثر ا  عا  يقول الله  ،التأث و  إِنَّ اسُ  النَّ ا  َ ُّ أَ  : (يَا 
َ
ن

ُ
وَأ رٍ 

َ
ك

َ
ن ذ مِّ م 

ُ
قْنَاك

َ
ل

َ
ا  خ عُوً

ُ
مْ ش

ُ
نَاك

ْ
ٰ وَجَعَل

 
ْ

ك
َ
أ إِنَّ  وا  

ُ
لِتَعَارَف بَائِلَ 

َ
ٌ وَق بِ

َ
خ عليمٌ   َ َّ

إِنَّ  مْ 
ُ

تْقَاك
َ
أ  ِ

َّ
عِندَ  مْ 

ُ
رات:رَمَك جمة  و). 13)(ا  ال

نه:  مالكلا  ترجم:لغة ه،  و ب ه موكلا  و   كتب  لخلا ومن أخرى، إ لغة من  نقله غ

جمة  أن  عرف  اللغة ية  اللغة    ال عة  ع  تدل   العر ا   معان  أر ي   الشيخا  لن  و   الزرقا

:     فيما ي

لم تبليغ_1   :-الشاعر قول  يبلغه،ومنه لمن  ال

نا إن ا  الثمان لغ   .ترجمان إ سم أحوجت     قد و

ا، ومنه قيل  ابن عباس : إنه تر 2   جمان القرآن. _ تفس الكلام بلغته ال جاء 

و  _ تفس الكلام بلغة غ لغته، و قد جاء  لسان العرب، و   3 جمان  القاموس : أن ال

  المفسر للكلام. 

    _ نقل الكلام من لغة لأخرى.4

. و حديث  ت  و  لسان العرب نجد جمان : المفسر للسان  جمان وال : ال   قال  :رقلرجم 

والف بالضم   ، جمان  ال  ، جمانه  أي ل الكلام  جم  ي الذي  و   : لغة : تح  إ  لغة  من   ينقله 

اجم مع ال    1. ترجمه وترجم عنهوقد  ، والتاء والنون زائدتان أخرى ، وا

جمة نه  مالكلا   ترجم  :لغة  ال ه،  و   ب ه   م وكلا   و   كتب  لخلا  ومن   أخرى،   إ   لغة  من   نقله  غ

جمة  أن   عرف  اللغة ية  اللغة    ال ع  ع  تدل  العر ا  معان   ةأر ي  الشيخ ا  لن   و  2الزرقا

 :   فيما ي

لم تبليغ_1   : الشاعر قول  ومنه يبلغه، لمن  ال

نا إن ا  الثمان لغ   .ترجمان إ سم أحوجت          قد و

ا، ومنه قيل  ابن عباس : إنه ترجمان القرآن. 2   _ تفس الكلام بلغته ال جاء 

 
منظور  أنظر:    - 1 مكرم    -ابن  بن  محمد  الدين  جمال  الفضل  العرب  الأنصاري،أبو  صادر،  ،لسان  وت،  دار   ت)،   -(د  ب

  . 219ص

القرآن،   - 2 علم  العرفان   ل  منا كتبه  من  بمصر،  ر  الأز علماء  من  ي  الزرقا العظيم  عبد  ،  محمد  ع ن  س   أنظر: 

جمة و الاقتباس،   . 85،ص2001دار الفراء،  الأساس  ال



ية جمة  التنمية الثقافية العر   أثر ال

The Impact of Translation on Arab Cultural Development 

  / د/سم خالدي أ.

زائر  ا
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و    جاء  لسان العرب، و  القاموس : أن_ تفس الكلام بلغة غ لغته، و قد  3 جمان  ال

  المفسر للكلام. 

   _ نقل الكلام من لغة لأخرى.4

جمة ن  وال عةي الأ عاذه الم  ع  شتمل  لغة  انت  و ا  ر    واصطلاحاا  عرف  تً انحصر ، الا أ

ع  النوع و  الرا   و   قول المن   ذا  بأن  الناس  واقتناع،  ثانية  لغة  إ  لغة  من  مالكلا   نقل  و

ً الأ ، مالكلا  ادة  بلاا تمام ص   . 3نقصان  وأ ز

  ) بوا"  لـ"دي  اللسانيات  قاموس  "Du Boisو   ا:  أ ع  جمة  ال ف  عر بلغة    التعب) جاء 

ية.. الأسلو و  ة  افؤ الت الدلالات  الاحتفاظ  مع  أخرى  لغة  تقصده  كما  جمة و   أخرى  ال

جمة  سياق لسا و علم ال شاط  موضوع لعلم متخصص  جمة ك ي، و  علاقة مع ال

ي بتأث جمة  عل و مؤسسا ات ال رت نظر الدولية، حيث ظ ناك كث  و   "،4 العلاقات 

أنواع م  أ ومن  جمة،  ال يفات  تص ة، امن  الفور العلمية،  الأدبية،  ية،  الدي جمة  ال  :

 الاقتصادية ، القانوتية، الاعلامية.

جمة  وُجدت  و قد   ا من   دف  منذ القدمال ل ا النصوص، وتحو ي ال تتضمَّ   تفس المعا

غة المصدر
ُ
دفةلإ نصوص  ل جمة يتمثل  ،غة أخرى مُس  : و لذلك فإن دور ال

جمة  نقل نقل العلوم -1 م ال سا ضارات، حيث  ن ا   من لغة إ لغة أخرى.  اب

م ع ا   -2 ساعد ن الشعوب و جمة أداة التواصل ب م. لتعبعد ال   عما يدور  داخل

ان  العالم إ با أنحاء العالم.   -3 جمة  سرعة نقل الأخبار من أي م م ال   سا

ا تقدم إرشادات بلغة السياح.    -4 جمة دور السياحة، حيث وذلك لأ   عزز ال

ن   -5 جم جمة الم ة من فرص العمل. ساعد ال صول ع مجموعة كب   ع ا

التا      -6 و م،  أبحا معلومات من مصادر مختلفة حول  نقل  ع  الطلاب  جمة  ال ساعد 

ة  م الفرصة ليقوموا بأبحاث حصر يح ل   .5ت

بذلك   العمليات  ف  من  ا  وغ التكنولوجيا  ونقل  العلمية  المعرفة  شر  و للتنمية  أداة 

ة، للاس  م  تحقيق التنميالضرور ن وتقنيا ادفة تفادة من علوم الآخر   .6ة ال

 
، عمان، 3 ش ي، ترجمة القرآن و كيف ندعو غ العرب ا الاسلام، دار ال   . 97،ص 1999_ عبد الوكيل الدرو

4  _J.DUBOIS.et autres,Dictionnaire de linguistique ;Paris,Larousse,1973,p :430 et 486.. 
موقع:    - 5 جمة؟=أنظر:  _ال مية  _أ  _ خ https://translateonline.org/det.php?page=22&tit  ما  بتار جانفي    25. 

  د.26و  13، ع الساعة 2023

ةأنظر:     6 الفكر والتنمية  جمة  ال لبانة.  لد    -مشوح  ا دمشق،  جامعة  مجلة  نموذجًا.  الإداري  العدد 27القطاع   ،

3.4.2001 .  
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ي: 2 جمة  الوطن العر خ ال  _ تار

جمة، و ال ا من أمة ا أمة  ضارات وجدنا ات العامل الأول  نقل خ ا بعنا تار  فلم  إذا ت

ية الا بنقل علوم اليونان   ضارة العر ض ا ن   والرومانت ية  القرن و الفرس ا اللغة العر

ع الميلادي.    السادس و السا

ابدا  و الرسول ية  عه  الاسلامية  جمة قصد -ص-  لدعوة  تمعات    ال با الإسلام  شر 

ذا   ودية والرومانية. ول ية مثل ال ن لتعلم اللغات  ال لا تتحدث العر جم ع الم ب  الس

ية د بن ثابتف  الأجن و ز ن و جم ر الم ، الذي -ر الله عنه  –  ز  ذلك الوقت أحد أش

ا  مًا  ترجمة الرسائل اان له دورًا م ود، بالإضافة إ   -ص-الرسول ل أرسل إ زعماء ال

ة العباسية  لعصر العبا  و لما جاء ا  .ومصر  دمشقرسائل الملوك  بلاد فارس و  انت الف

ليفة  ية. فقد عمل ا جمة العر تمام الأخرى بال ة الا المنصور الذي   أبو جعفر الأو  ف

ن تقنيات الب مدينة  عد جمة.  غداد ع تحس د أحفاده الرشيد و المأمون الذي  و  ع

الاسلامية   ية  العر ضارة  ا عصور  المأز  ليفة  ا شأ  فتح  وأ ة،  صغ ترجمة  الة  و أمون 

كمة العديد من   ت ا جمة  ذلك الوقت. وتُرجم  ب د لل عد أك مع كمة الذي  ت ا ب

.الكتب مثل الفلسفة ا ندية والأدب الفار   ليونانية والعلوم ال

ان ذلك ايذانا غرافية، ف ا ا ية  رقع عزلت البلاد العر ي ا ببداية   و لما جاء العصر العثما

ية   ضة الأور ع ال امس عشر الميلادي طلا القرن ا د  قر، و قد ش التق عصر الضعف و 

دراس ع  عكفت  و  العرب  حضارة  حوت  ال  ديثة  عشر  ا ادي  ا القرن  أوائل  منذ  ا 

العلماء   كتب  ترجمات  من  الاستفادة  بفضل  ن  دائم ار  ازد و  نمو  استمرت   و  الميلادي، 

ية، العرب  ش الت ضارة العر خصصات، و ذلك  الوقت نفسه الذي توقف فيه نمو ا

ية   الأور البلاد  ضاري   ا التطور  لة  عن  عزلت  ا ا،و  مواط تجمدت   انت  و  ال 

ذه الصورة ح مطلع القرن التاسع عشر الميلادي. ال ع    تنعت ببلاد الكفار، و استمر ا

أتيح   عشر  التاسع  القرن  مطلع  فقد   وثيقا،  اتصالا  ية  الأور ضارة  با يتصلوا  أن  للعرب 

ذا الاتصال   ان من نتائج  ا البعثات، و  ا، و تبادلت مع ا ع أور تمام  فتحت لبنان أبوا ا

كما   ية،  العر اللغة  ا  ية  الأور اآثار  ترجمة  و  ية  العر طوطات  ا بجمع  ن  اللبناني عض 

ية ال يةانت مصر من أسبق الدول العر ضارة الأور ا نابليون ع   اتصلت با ، فقد جاء

ة علمية سنة   ا  1798رأس حملة عسكر ، و بقيت حملته  مصر ثلاث سنوات، استفاد م

 
 _ أيضا:   Schaffer, K. and Song, X. Writing beyond the wall: translation, cross cultural exchange and Chenو 

Ran’s A Private Life. PORTAL Journal of Multidisciplinary International Studies, 3(2), 1-21. (2006)  
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محمد ع حكم المصر تو  لما  و  ة،  الفكر و  و الاجتماعية  السياسية  النوا  عض  ون  

ا دولة عصر ا، و بذلمصر أراد ان يجعل م ال.  ة مثل أور ذا ا ة   ودا كب   ج

م   ا، و جعلوا ثقاف علموا  أور ن الذين  قيقية جيل من المصر ضة ا و قد حمل لواء ال

ية منطلقا لتق ا.الأور م ال عد عود م  ضة  بلاد   دم ال

قد   الطباعة  انت  و ية،  العر البلاد  الثقافية   التنمية  تقدم  الطباعة   ور  ساعد ظ و قد 

ا  سائر البلاد  1440رت  سنة  ظ غ) ثم شاع استعمال م ع يد أحد العلماء الألمان(غوتن

ا تركيا  منتصف القرن  ية، و عرف   م. 16الأور

لأ  سنة    ول و  مطبوعة  ية  العر روف  ا رت  ظ خ  التار و   1514مرة   بايطاليا،    1752م 

ية.  ا أول مطبعة عر سور ت  مدينة حلب  ش   أ

ا  ملة أما  ذه ا بآلة الطباعة،فان  ا  مع ال أتت  سية  ملة الفر ا دوا  الذين ش ون  لمصر

رة سنة   شاء مطبعة بولاق بالقا د مصر ا ش ا لما غادرت البلاد، ل ا مع م. و قد 1821أخذ

ان  ف ال  شار ال طوطات، و ان جمة  و تحقيق ا ود ال ان لشيوع الطباعة أثر  ج

ا أك الأث  ية بصفة عامة و الأدبية بصفة خاصة. ل ضة العلمية العر  ر  ال

ا بأور الاتصال  ن  اللبناني عض  حاول  قد  عصر    و  ل  مس العلمية   البعثات  ق  طر عن 

ية.  ية ا اللغة العر عض الآثار الأور ضة، و تقلوا    ال

ديثة  مصر  أوائل القرن   شار المدارس ا ع19و مع ان ن من  م عرفت مصر  جم ض الم

ن ال ي ام  مساعدة الأساتذة الأور م دور  ان ل ي،الذين  ن و بلاد المغرب العر ذين السور

ية ر ندسة و الصيدلة و ا ن  مدارس الطب و ال ذه  يقومون بتعليم المصر . و قد أثرت 

العلم من  نفر  ا  استخدم ال  القديمة  ية  العر ات  المصط عض  إحياء  ركة   اء  ا

ي القديم. نا" و "ابن البيطار"  فن الطب العر ن كـ"ابن س   المسلم

ال العلمية  البعثات  آثار  رت  ظ جمة ثم  ب مبعوث  ل  قام  حيث  ا،  أور إ  مصر  ا  أوفد  

ان معظم ما ترجم ية  الفن الذي تخصص فيه، و ان  ع الكتب الأور   مجموعة من روا

ميلة.البداية من الكتب العلمية.لكن  عد الآداب و الفنون ا جمة تناول فيما    شاط ال

سن ن  جم الم ج  بتخر خاصة  مدرسة  مصر  ت   ش أ الدول  1870ة  و  عض  ا  تبع ثم   ، م 

عد ذلك  ية    .7العر

ية  ة العر امع اللغو نا جمة وتثم   :  التنمية الثقافية دور ال

 
زائر، -ت -ث.آ ، اصدار م 3أنظر: كتاب ق، - 7   .54/57.، ص 1987و، ا
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بد العرب   ن  جم الم ت  واج لة  مش م  أ انت  ات  لقد  المصط لة  مش م   ض اية 

مع اللغوي  مصر   ون ا لة، فت ل المش ة  س مجامع لغو م ا تأس ة، مما حدا  اللغو

ا تلفة    وسور ية ا ن من علماء و أدباء البلاد العر ا البارز و العراق، و ال ضمت  عضو

تنو  مازالتع  و  الأدبية،  و  الفنية  و  العلمية  م  تخصصا ا     ع  دور تؤدي  امع  ا ذه 

ا ح الآن. ر ية و تطو   خدمة اللغة العر

الاضافة الدكتور    و فعل  كما  فردية  ود  بج العلماء  عض  قام  ماعية  ا ود  ا ذه  ا 

  ، الط مه  م   " ع مه     والدكتور "أحمد  م ي   ا الش النبات  مصطفى  علم 

م.و  م الكث من الأدباء و ا  غ ية  كما أس ية ا اللغة العر لكتاب العرب  نقل الآداب الأور

الأدبية   ب  للمذا جمة  ال روجت  قد  و  الآن،  ح  متواصلة  ود  ا تزال  ولا  ا،  ن و  شعرا 

س   ل و  القديمة،  صورته  من  الأدب  فتخلص  المبتكرة  سقية  ال المنا  و  تلفة،  لباس  ا

داثة.    ا

ل جمة المعاصرة  مش   : ي الوطن العر  ال

ب تفوق الآخر (الغرب)  ن الإ ي و لأول  سؤال عن س طرح  الآن نفسه ع الأنا المعر العر

ذه المرة ع عكس ما خه تحدي الاتصال به، و لكن من موقع ضعف  ان عليه    مرة  تار

ضارة   ا ار  ازد د  ع بركب  الأمر   اق  ال و   ، الانحطاط  حالة  تجاوز  دف  و  ية،  العر

ديثة أقر العرب ب المدنية   شأت  ا ية ال  جمة. الا أن العقلانية العر مبدئية و مشروعية ال

ي عن الغرب.  جمة و النقل الايجا ء يذكر  ميدان ال جمة لم تضف أي  ات ال   مع حر

د الذي   ب اللامشروط الذين أرادوا نقل  كما أنه ع الرغم أيضا من ا قام به أنصار التغر

عض الكتب و المنا و النصوصالنموذج الث ب  عر امله   ي ب ة    قا الغر و الآثار الفكر

ذه المنقولات قد   التقنية، فإن التعاطي الأ مع  العلمية  الفلسفية و القانونية، و ح  و 

منعدما. يكن  لم  ان  محدودا  ال  ظل  ان  ي  بل  العر اث  ال نقل  أي  العك  الاتجاه  جمة  

يد ع  السائد.  الاسلامي  و  ان  قد  ية  اجن لغات  ا  ن  شرق أي    مس الآخر  الاتجاه  أما  

النقل   عمليات  من  الرئ  المنتفع  ا   وحد الأقلية  و  الأقلية  فإن  ية  العر ا  جمة  ال

رفي ا جمة  ال ية ع عمليات  الغر للعلوم  ستد  أي السل  ال لا  و  القاموسية  و  ة 

للممن الأحوال   ا  يم.  تفج المفا و  للدلالات  احياء  ذهع و لا  جمة ا  و ال لسلبية  حركة 

ية   الأدوات  العر بنوعية  ا  تفس الا   والأطريمكن  جمة،  ال ذه  ا  عل تقوم  ال  المؤسسية 

ال النتائج  فإن  ز  ال ذا  أسباب  انت  ما  م ضوي    أنه  ال المشروع  أعتاب  ع  تراكمت 

ا  ظا  ص جميع ي تت ن:العر ت ن أساس   رت
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ز  - سال ية.  عن تأس علي بلغة وطنية محلية أي باللغة العر  نظام 

و الآخر ع توليد نقيضه، و  - ي غ قادر  ئا من ذاته و تب نموذج ثقا غر عظمته  لا ح ش

ود ال ع رت خلال ما س  ر  ال ظ ضةتنو ية  وال   .8الأور

ا جمة   الوطن  ل ال ذا الأخ و باختصار فإن مش ان ل جم و ان  ل م س مش ي ل لعر

جمات، و انما  السياسة الثقافية الرسمية ال تخطط  دي لل س الوضع الم دوره  تكر

ية  و  العر اللغات  يتقن  أن  الفرد  جم  الم ع  ان  ان  و  التأليف،  و  شر  ال ركة  مج  ت

ية،  و  اكيب و الا الأجن ون ملما بالمفردات و ال ازات و و أن ي انات الفنية ، و ا الايحاءات، م

ن) ثم ع مخططي السياسة   جم ن و الم ية( مجتمع الباحث ماعة العر فإن المطروح أمام ا

،  الثقافية بالذات   بوي و العل ب ال باه ا غياب برامج تتما  مع متطلبات التعر و الان

امات الدول  الأعضاء  منظ   الذي  ، تنص عليه ال ب المرح و، و القاضية بالتعر مة الألس

ة. امل القطاعات التعليمية و الثقافية و الفكر   و العاجل  الآن نفسه، ل

ية: دمة التنمية الثقافية العر جمة    شروط ال

من  بد  لا  شرافية  اس ة  عر ثقافية  تنمية  شرو   لتحقيق  صورة  توافر  ا   أقدم معينة  ط 

: حات، و    مق

جمة و _ دعم مؤسس ومية و ات ال شر ا اصة، و ال اا ي يع   .  الوطن العر

و  الاحتياجات  وفق   ، وط إطار  جمة   لل خطة  رسم  المتوفرة،  _  انات    واصدار الام

عات المنظمة شر جمة  ال اركة ال ر   .وتطو

إقامة جسور  و   _  ية،  العر الدول  ن مؤسسات  ب و اتصال  بية  لل ية  العر المنظمة  لثقافة  امع 

و، و العلوم، و و  س ية ذات العلاقة.امنظمة اليو يئات الأجن   ل

و  جمة،  الم الكتب  اختيار  بخصوص  ة  تنمو اتيجية  است وضع  جمة، _  لل الف  المستوى 

و و  ن  جم الم ن  و و ت م،  خاصتدر تجمع  شاء  و   ا الآراء  فيه  بادلون  ي و م  س  المعارف،  ت

و  جم  الم الكتاب  ختداول  عه  للقارئ توز و دمة  التنمية  ،  اتيجية  است ضمن  ذلك  ادراج 

  . الثقافية

الثقافية ة  التنمو المؤسسات  خدمة  جمة   ال وضع  و   _  الاستفادة  حيث  الافادة  من 

ر  و  ار.و التطو   الابت

 
للثقا  -   8 القومي  لس  ا اصدار  الوحدة،  مجلة  ب،  التغر و  ب  التعر و  جمة  ال حول   ، حفيظ،  اب  الو عبد  فة  أنظر: 

ية،العدد    .76/77، ص 1989، السنة السادسة، 61العر
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كعامل جمة  ال دور  ن  تثم و   _  الاجتماعية،  حاجاتنا  ير  حياتنا  ام   لنا  حيوي  فتح 

ار و آفاق الابو  أبواب الابداع     .التطور ت
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  المصادر والمراجع: 

منظور   1 الأنصاري    -ابن  مكرم  بن  محمد  الدين  جمال  الفضل  العرب  ،أبو  ،دار  لسان 

وت،(د   .ت) -صادر،ب

علم   2 العرفان   ل  منا كتبه  من  بمصر،  ر  الأز علماء  من  ي  الزرقا العظيم  عبد  محمد 

،الأ  ن ع س جمة و الاقتباس،دار الفراء،القرآن،أنظر:    . 2001ساس  ال

3 ، ش ال دار  الاسلام،  ا  العرب  غ  ندعو  كيف  و  القرآن  ترجمة  ي،  الدرو الوكيل  عبد 

  .1999عمان،

4  J.DUBOIS.et autres,  Dictionnaire de linguistique ;Paris,Larousse,1973,p :430 et 

486 

الفكر5  والتنمية  جمة  ال لبانة.  دمشق،    -ةمشوح  جامعة  مجلة  نموذجًا.  الإداري  القطاع 

لد    3.4.2001، العدد 27ا

6Schaffer, K. and Song, X. Writing beyond the wall: translation, cross cultural 

exchange and Chen Ran’s A Private Life. PORTAL Journal of Multidisciplinary 

International Studies, 3(2), 1-21. (2006) 

لس  7 ب، مجلة الوحدة، اصدار ا ب و التغر جمة و التعر اب حفيظ، ، حول ال عبد الو

ية،  ، 1989، السنة السادسة،61العدد  القومي للثقافة العر
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ية  النصف الأول من القرن   كية (اليوميات اللي خية  تأصيل اللغة ا استخدام النصوص التار

  التاسع عشر نموذجا) 

The use of historical texts in rooting the spoken language (Libyan diaries in the first 

half of the nineteenth century as a model) 

د القذا أ ـ آمال إمحمد ب   وز

خ جامعة بنغازي ـ فرع سلوق  س بقسم التار يأة تدر   عضو 

يا  لية الآداب جامعة بنغازي / لي خ    طالبة دكتوراه بقسم التار

ي:   و يد الالك   Amalmas6480@gmail.comال

  د. أحمد امراجع نجم .أ  إشراف: 

خ  ديث والمعاصر بقسم التار خ ا لية الآداب واستاذ التار يا عميد    جامعة بنغازي / لي

Ahmed.mabrouk@uob.edu.iy 

  المقدمة  

ماعات.        ة مجـموعـة من السمات وال تم الأفـراد وا و عت ال ـو، اما اصطلاحا  ة لغة بمع  و ال

ذه  ناول  ت ية الإسلامية  العر ة  و الوطنية وال ة  و لل الانتماء  م معززات  ا عت من  ية  العر اللغة    ولإن 

(ال كية  ا اللغة  تأصيل  خية   التار النصوص  استخدام  من  الورقة:  الأول  النصف  ية   اللي يوميات 

مصدر   من  لغوي  م  م باط  است ا  خلال من  تم  ال  الكيفية  لتوضيح  نموذجا)؛  عشر  التاسع  القرن 

ا الذي  م  الم ذا  آنذاك.  كية  ا ة  بالل دون  ديث  ا يا  لي خ  تار ي   أد أصله  تار  من  ستخرجه 

عنو 1984( حمل  يدر  عمار  اللي  المؤرخ  منقحا  زء  )  ا صدر  والذي  ية)؛  اللي اليوميات  م  (م ان 

ية    2021ـ /    1442الأول منه عام ( شره رقميا من قبل مجمع اللغة العر و خ    .بطرابلسم) ورقيا وتم 

فاظ ع اللغة ا  ن التار  ا يان أثر التدو ذه  مثال لت انية رقمنه  م ا و كية وتوضيح مدى تطور

              المؤلفات.

ذه الدراسة     مية                                                                                                       :أ

الضوء        إلقاء  ميتكمن   الأ ا مصد  ة ع  باعتبار ية  اللي لليوميات  تار يمكن من خلاله  البالغة  ر 

اللغة تطور  ا   دراسة  داخل  كية  إيضاحتمع  ا النص   اللي  توظيف  خنا  كيفية  تار خية   التار وص 

ديث   ية لا ا العر اللغة  كية ومدى مرونة  ا اللغة  ات   دراسة تطور  يعاب مصط مية،س ومن    أ

توض أخرى  ة  العزاو م يح  جمع ية  لي علمية  قامات  ن  ب ام  فك  لاقة  وط  تار  مصدر  تحقيق  رة 

م   سبق الذي  مع مؤلفه  م  ن  وتواصل قرن من  الزمن حيث  بأك  ن  اتمن  التدو مية  أ ع  م  فقوا جميع
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الإرث  و  حفظ  ضاري التحقيق   للنصوص ثم    لبلادنا.  ا التام  المع  إكمال  المعاجم   مية  أ ار  إظ

خية. التا                                                                                                                        ر

ذه     دف من    : الدراسةـ ال

يان  ا تط  ـ ت يا وكيف  كية  لي اللغة ا ية ان  ور  اللغة العر ا العديد م  تحوي ستطاعت    الألفاظ ن  داخل

  الدخيلة.          

ي تأث مدى  ـ معرفة نا العر كيةة الإسلامية عو      اللغة ا

ولة لدى   سليطـ  ون مج ة المبذولة من قبل مؤرخينا ال قد ت ودات الكب   البعض.الضوء ع ا

ا صفحات   ة القيمة ال تحمل خية اللغو عميم الفائدة من خلال الكشف عن الكث من المعلومات التار ـ 

م. ذا       الم

الدور الذي لعبه الم كية من خلال  ؤرخ عمار   ـ شرح  اللغة ا بتأصيل  ة   تنظيم وترت اللغو النصوص 

عت من   ا من خلال استخدامه للمن الك الذي  ية ل سبة تقر ار  ية ثم إظ ة  اليوميات اللي المبع

ديثة  الدراسات المنا  خية.  ا   التار

ذه الدراسة  تم  :  تقسيم    إ

ية  الأول: اللغةـ المبحث    اث. العر   وال

ي: اليوميات  ـ المبحث  ية  الثا     . مصدر تار ولغوي   اللي

ية. الثالث:بحث  المـ   م اليوميات اللي      م

م  ـ اتمة وا                                                                                         التوصيات.ا

ية و :  بحث الأول ـ الم  اث: اللغة العر             ال

عا          (قال  نَ  ِ
َ

عَالم
ْ
ال رَبِّ  ِيلُ  تَ

َ
ل هُ  نَّ ِ وَ  ":192) نُ  مِ

َ
الأ وحُ  الرُّ بِهِ  زَلَ 

َ
ن نَ  193)  نذِرِ

ُ ْ
الم مِنَ  ونَ 

ُ
لِتَ بِكَ 

ْ
ل

َ
ق  

َ
عَ  (

نٍ (194( بِ يٍّ مُّ  195) بِلِسَانٍ عَرَِ
َ
هُ ل نَّ ِ نَ ) وَ لِ وَّ

َ
رِ الأ بل  التطلع إ المستقإن مواكبة العصر و   (،)1) "(196 (فِي زُُ

ع الا ،  العميقة و   سلاخ عن تلك الأصول لا  ن الشعوب و الثقافات  ة ب المتم نا  ة لذاتي الضار ذور  ا

ان و  كما أنَ المعاصرة لا ة   . )2التلا  الثقافات الغالبة.)(ع الذو ل أمة ذات حضارة ضار ذلك أن 

صة ع خ حر ا، و  أن تحاجذور التار ضارة، بل ع أن تنم ية من تلك الأمم  فظ ع تلك ا الأمة العر

ت ا و   ال ب ذا  حضار ضاري العظيم وقد اشاركت  بناء  انت  الصرح ا ا من الإسلام ف ستمدت قو

ا تنطلق من و السماء الذي لا الدة لآ ضارة الراقية ا ا ا ن يديه  يأتي  حضار من    ولاه الباطل من ب

يل من حكيم حميد ( و ت العر  يم   مماو   .)  3خلفه ف م    اللغات  عن سائر  يةاللغة  الكر القرآن  ا لغة  أ

اث الثقا  ولإ   .)4( ون ال ضاري  مة أي مجتمع  المعرفة    وا قيقي لمسا لذا فإن التقدم    )5(المعيار ا
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خلا من  الذاتية  ا  عناصر ا  إيما ن  ر أمة  ضاري لأية  الفكري  ا ا  ترا ع  افظة  ا الذيل    والثقا 

ية للثقافة الأصيلة و يجم و ما تراكم خلال الأ والمقصود ب  ).6المعاصرة (ع العناصر ا نا  اث  منة من  ز ال

و  تقاليد وعلوم،    وعادات،  وفنون  ات،  خ و  قوامه  لتجارب  من  أسا  جزء  و  و الشعوب،  من  شعب 

السيا و  ي  سا الإ و  ع    الاجتما  عملت  ال  الغابرة  بالأجيال  علائقه  يوثق  لقي،  وا  ، والتار 

و  اث و إغنائه(ت ذا ال ية  و   )7ن  سمتاللغة العر ة   ا شقاق اللذ  بالعبقر بعان من  االمرونة و الا ن ي

سع    ا ذا ت ا  القديمةجعل ضارة  ات ا مصط ا    ميع  ل أتاحت  و  آداب،  و  وفنون  علوم  ا من  ف بما 

اا فروع  ميع  ديدة  ا ات  المصط وضع  ع  ديثة  لقدرة  ا ية  ،لمعرفة  العر اث    واللغة  ال محور   

ن .كما   ادفت ن م ي، صفت ر ح لقد أصبحت الصفتان: إسلامي وعر الزا ي  ية و  العر العر اللغة  انت 

ن لا    الدين  عصر ابط ن م ئ لافة الإسلامية ش ما (  انفصاما ذا  8بي اث  ) و م من المؤلال فات  ال

و ا  ، العلوم  لنا اسلافنا  مختلف  ا  ال خلف يحة  طوطة  ال السنة  و  م  الكر القرآن  المستمدة من 

نظ مما   (  لا  الأمم  من  أمة  ن  9له عند  ب و من  و  ، تفتخ )  (  رما  ا  ل حق  و القرآن،  أمة  عد 10به  و  ف  (

الأمة    ذه  ل الثابتة  للأصول  ذور  ا ( بمثابة  خ  التار ة  11أغوار  و ال لنا  تجسد  ال  ذور  ا ذه  (

عرف  التار وال  ؛  ا خية  ا  ا  بأ عض عن  ة  شر ال ماعات  ا تم  ال  ة  واللغو خية  التار صائص 

سان إلا به .)12البعض ( سانية الإ    ماا  لولف  واللغة  الأساس  التواصل والذي لا تتحقق إ
ً
انت أصلا

ية لغتنا الأم و وسيلة تخاطب ) 13ناك حضارة .( ي  وخلاصة القول اللغة العر ا من قوة للمعا بما يم

مت   ا سا از والإيحاء وغ يه والاستعارة وا ش و أداة الإبداع  استخدام البلاغة مثل علم البيان وال

م     حفظ الموروث الثقا الذي تناقلنه الأجيال. يا أ إسلامي  و أنه مجتمع  عنا مجتم  ما يم ونحن  لي

ةو معروف فقد لعب الإسلام دور كب  حفظ   وكما ية.اللغة  واستمرار       العر

يا         غرا للي ساعلإن الموقع ا ا وا ا منح مية خاصة، ف رقع انت    أ ه، و ي بمغر ط المشرق العر تر

إ ة  المغار ن  والمسافر اج  ل ا  مع ا    ولازالت  أ و جانب  حلقة  راء  عد  ال أطراف  بلدان  ن  ب صل 

ا الإسلامي وأورو الفتح  ومنذ  الأوضاع   .  واستقرار  يا  و السياسي  للي بدأة  الاقتصادي  شاط    الانتعاش  ال

ة. وعندما  وا انت عملية التأث والتأثر تمر بتلقائية وعفو يا، و يطة بلي تمعات ا ن ا لتبادل الثقا ب

ذا القط ه إعرض  مة استر كغ وقسم  عليه  السيطرة    عشر تمتة منذ بداية القرن التاسع  عمار 

ي    الوطن فأستمر  العر يخضع  لم  والثقافة،  والدين  اللغة  و  الذي  ك  المش القاسم  فإن  ذلك  ومع 

) الواحد  الوطن  أبناء  ن  ب الفكري  يحتو   )14الاتصال  لما  يجة  نصوص  ون من  اث  ال ةه  ومكتو ة    شفو

اث و   المتوارثة فإنهتقاليد  لعادات والبالقيم وا  تزخر ذا ال توضيح ما يوجد من الضروري دراسة وتنقيح 

لمات دخيلة  و جيد به من  ء منه.   ومفيد ونبذوأخذ ما                             ال

ه   ان          اث يتمثل   شرهإحياء ال يصه أو نقده أو التعليق عليه كما صنع القدم وشرحه و اء  أو ت

م( سبقو اث من  لإن 15ب أعماق  )،  ضرب   إلا  و  إن  اث  ال آخر    البحث   من جانب  لكنه  خ،  التار

ل  ن الأمم،  إحدى قضايا الساعة ل ا ب و د إثباتأمة تبحث عن  ا  وتر اذا انت المعاصرة  وكيا ذا  . و

ا  سط تحديدا ل مقتضياته فإن العلاقة  أ ا ب ش الأمة زم ع اث  أ   أن  ا  بال ن تتمثل الأمة ماض
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عاده ل أ اث لا يقتصر ع16.(ب ال مع  التعامل  نا فإن  الصيانة، ولكنه    ) ومن  و  شاف  البحث و الاك

ادف   متناغم  حوار  قدما   الم  و  التجدد  و  الإبداع  و  التفاعل  و  ركة  ا إ  و  يمتد  نا  ماض ن  ب

زء الأول من  محمد الأ   اذان  قام به الأست  ) وما17حاضرنا ومستقبلنا ( يدر من تحقيق ا سطى و عمار 

ية ثم قيام  اليوميات الل زء اليد ي عد وفاة  ر بتحقيق ا ي  و خ مثال ع ما  الأ ثا سطى رحمه الله 

                                                                                                         ذكر .

كية        م لسانفنجد أنه ورد أما اللغة ا ى   م   العرب الفعل ح
ً
لانا

ُ
يْتُ ف

َ
قَوْلِكَ حَك

َ
: ك

ُ
ايَة

ْ
ى: ا :( ح

هِ و 
ْ
لَ فِعِل

ْ
تُ مِث

ْ
عل

َ
لَ   حاكيْتُهُ ف

ْ
تُ مِث

ْ
ل

ُ
وْ ق

َ
وْتُ عَنْهُ حَ   أ

َ
 ... وحَ

ً
ايَة  حِ

َ
ديِث َ ْ

يْتُ عَنْهُ ا
َ

وْلِهِ...وَحك
َ
َ ق   مَعْ

ً
  دِيثا

يْتُهُ...
َ

أم18(  )حَك ورد    مختار   ا )،  فقد  و  ح  (فيه:القاموس  حَ ك   : 
َ

أحْ وْ   
َ

ديث ا أحكيهوُهُ  تُ  يْتُه 
َ

،  وحَك

و  تْهُ،  َ شا وحاكيْتُه:   ،
ً
فلانا يْتُ 

َ
تُ  وحك

ْ
عل

َ
سواف قولهَ  أو  هُ 

َ
و فِعْل :ءً. 

ً
ايَة حِ الكلامَ  عنه  يْتُ 

َ
(  حك تُه) 

ْ
قَل

َ
 . )19ن

امع  وورد  ي ا م المعا و    كرذ  م ، ف
ً
اية ي، احْك، حِ ى يَحِ ى من ح يّ.    حاكٍ،الفعل ح والمفعول محِ

ى  
َ
.حَ

ً
َ   قِصَة

َ
 عَاش

ً
حْدَاثا

َ
ي أ ِ . يَحْ

َ
ا

َ
ى رَفيِقَهُ رَوَا

َ
ا...حَ َ ه، و :  ا: يَصِفُ َ َ اه: شا

َ
هُ ...حَ َ َ ا

َ
ى مع  ش

َ
م    فلان:ح

َ
ل ت

ي، حاكِ،  ى يحا ى: (فعل) حا
َ
، ف  معه، ... حا

ً
اة ىو مُحاكٍ، مُحا

ً
ه  القول أو  والمفعول مُحا َ َ اه: شا . حا

ما... و غ
َ
أ    الفعل 

ُ
اية .  وا

ُ
ة

ً
اة: : الل  ( ومُحا

َ
ا ُ ْ

ا ى. 
َ
الفِعْلِ اسم) مصدر حَا وِ 

َ
أ   القَوْلِ 

ُ
اة

َ
 ،

ُ
ة

َ
ل

َ
مَاث

ُ ْ
: الم

، التًقْلِيدُ... تقليد فرد أو جماعة 
ُ
ة َ َ ا

َ
ش

ُ ْ
ا  لآخري الم ا تفك عض  )20(قصد أو غ قصد عن  وسلوك ذه 

س اللغة  كية  قوام فات للغة ا االتعر ا تتفق ع نفس جمي ونجد أ ف.ع                                                                    التعر

ا      ا وا ا،  استخدام الآخر   الناس  من  الواحد  ي  يحا ال  اللغة  كية   ا نااللغة  ع    ة  قائمة 

ي اللسا والنظام  ل  ا    الش آخر، ولعل عن  للغة  تم استخدام فرد  ال  الفردية  صائص  ا لا   العام، 

ا الناس ( ى ف عة ال يتحا ذا ما أ 21تُطلق ع اللغة الشا عند حديثه عن  كده  العلامة اللي عمار ) و

حيث   ية  اللي اليوميات  م  م كتابه  تأليف  الفص   (اللغة :قالعمله   اللغة  ت  ب كية   نا    ).ا و

ا تلبية    إن المقصوديمكننا القول   اللغة، تتوالد اشتقاقا ة،  لية ـ لإن الل ة ـ ا كية  الل باللغة ا

المتجددة   ياة  ا شؤون  عن  التعب  ولكن    ـ  )22(اجات  م،  واختلافا م  تم يحمل  الأفراد  اداء  أن 

ال ذا  و تضافر  الل  التنوعتم  اجتماعية  مستوى  ع  أخرى  ة  لغو أمور  ثقافة مع  شوء  إ  أدًى  غة، 

ون صيغة لسانية خاصة، و  ماعة    ت ة  ان والزمان، ف و مم ئة والم ا العادات والتقاليد والب ن  تجمع

م  أ أداء ا   أفراد لسانية.    اللغوي ختلف  وحدة  شبه  ل  اش أو  التم  انتقال  يؤدى  ما  من  ذا  لأداء 

الة الفردية إ ا ا، و  ا ة نفس ان القدرة اللغو انتا تمل ن  الة الاجتماعية؛ فتم جماعة عن أخرى و

كية) ( سميه ( اللغة ا ا ما  ل لد ش ا لغة حية ومرنة    )23ي ية تتم بأ ذا  فاللغة العر   يتفق مع ما و

كية داخل الوط يدر عن اختلاف اللغات ا ي :"ذكره   العر عندما تأخذي أي نص عامي أو نص  ن 

ا خصوصية   ة ل ل ج ية الفص ل ميع وح العر ا ا ك ف ش ية الفص ال   عن العر
ً
عيدا لغوي 

متقار  واللي  التو   
ً
فمثلا كية  ا باللغة  بالك  أجلبن  افما  لكن  ما  حد  إ  ي  من    المغر نص   

ً
مثلا  

ون مختلف اختلاف و  ذا يتفق مع ما ذكرناه )24"(ا العراق ي                                                                                                                     سابقا. و

ية مصدر تار لغوي: اليوميات المبحث الأول:  ـ                                                                                                    اللي
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ل        اس أن  نبذة  أود  بإعطاء  العنصر  صياتذا  ال ذا  ال   عن  ور  ا دور كب  ظ ل ان  المصدر   

ام إ النور  م:ال     و

حسن: الفقيه  حسن  عشر    أـ  الثالث  القرن  رجال  من  اليوميات  كتاب  ري صاحب  عشر    ال (التاسع 

قة. وقد غلب لقب  )  1781ـ  1780ـ (  1195أنه ولد عام   الميلادي) ير ذه    (الفقيهلأسرة عر حسن) ع 

ن ع خطة  ور عد لتعاقب المذ عليمه  الكتاب ثم انقطع عن مواصلة   الإمامة.الأسرة فيما  تلقى حسن 

العا  عل المدينة    لانصرافهيمه  اء  وج من  أصبح  التجاري،  أبيه  شاط  ا إ  تجار بـ     ح  وكبار  لقب  أنه 

) 
ً
ن عاما خية لأك من خمس التار اليوميات  ذه  ـ  1224(التاجر). كتب  وال  ـ)، و تتعلق بالأح1278ـ 

ل النوا  تلك الاجتماعية والسياسية والاقتصادية  عصره لذا ف صورة للمجتمع الطرا بل من 

بة( ات العص     )25الف

ا ثم  1900ليد طرابلس عام  امن مو  ـ محمد محمد عمر الأسطى:  2  ة الاحتلال الإيطا  اجر  م ودرس  ف

لاد الشام وتركيا   د مدحت باشا الصنا بأزم تخرج عام    واتم تحصيلهإ المدينة المنورة و   1920بمع

الوطن   ارض  إ  معوعاد  عام    واشتغل  و  بالتجارة  حيث    1931والده  الابتدائية  بالمدارس   
ً
مدرسا ن  ع

  حقل التعليم خمسة أشتغل  
ً
ن عاما بوي  فأد  وعشر انت سلطات    الظروف؛ حيث  أحلك ى واجبه ال

يتحارب الثقافة  الإيطا  الاستعمار   رف العر   1955. و عام  وا
ً
شا ن مف ثم  دارس  المع عدد من  م ع

  مخازن المعارف ونقل   
ً
شا ا    1955مف  ل

ً
خية أمينا فوظات التار  إ دائرة ا

ً
، ومما  و م   و مشرفا

ً
جما

ب بالوثائق العر  وصفه به المؤرخ  عمار أنه اءُ المفيد من  ا
ً

ا  ،
ً
ية والعثمانية، و الملمً بالإيطالية أيضا

 من المقالات والملاحظات    ثراء الرصيد،
ً
فوظات غايته وأدى رسالته العلمية، كتب عديدا وجد  دار ا

لات، معر  ف وا و مصدر موثوق للعديد الأ وف عنه  ال خ، ف جمة والدراسات والتار مانة  مجال ال

ا تو عام من طلا  ية و أورو يا والبلاد العر   ) 26م( 1991ب العلم  لي

يدر:     ـ  3     ي    1953ولد عام  عمار محمد  ته  مدرسة أ ي بمدي عليمه الابتدا يا) تلقى   تاجوراء(لي

انتقل عام   ثم  ر  ادته   1972الأش ش عد حصوله ع  و بطرابلس،  الدي  باشا  أحمد  د  مع إ    للدراسة 

ر و  ألتحق بجامعة الأز ة  ليالثانو العالية من  ع  خ و حصل  التار ية، شعبة  العر اللغة  ضارة عام  ة  ا

لية الآداب، بجامعة إستانبول عام1977 ديث من  خ ا التار الماجست   . 1997  ـ  96، ثم تحصل ع 

باحعم ادل  ج مركز   ) فوظات  وا خية  التار للدراسات  اللي  بالمركز   
ً
الإيطا    ثا الغزو  ضد  ن  ي اللي

سه عام   ا و  1978سابقا) منذ تأس س م  تأس طوطات وال سا الوثائق وا شعبة  ارتبط عمله  م و 

ية امعات اللي عض ا   
ً
ا إ جانب عمله محاضرا ية بطرابلس  عضو بمجمع اللغة  ، و  تنظيم منذ  العر

ال2004عام   ان  ال من  العديد  عضوا   شغل  كما  ام  م الا   علمية  ابن  ائزة  العلمية  نة  ال ي  (  جدا

طوطات   خية    ـللوثائق وا التار الدراسات  و  للمحفوظات  الوط  المركز  ا  ينظم مع  ال  نة  بالتعاون 

اث الإسلامي  ا لتفاظ ع ال ع  ال ش اث الإ للاحتفال  قام  و م) .  1991ـ    1990ـ (  1410سلامي  ام ال

العديد من الكتب وش ا  )  27(ودولية.  ارك  عدة مؤتمرات محلية  بتأليف  ال تم ذكر صيات  ذه ال
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ال خنا  تار ار جانب كب من  موا  إظ م أس الزمنية إلا أ المدة  التفاوت   شاط  ورغم  م  ان ل وط و

. ثقا مح                                                                                                              ودو

ء       ل  خ غاية  ت    ووقته الذي اللغة التار طو ي خ    طإليه. وا طوط الذي كتب تار و ا المؤرخ 

من   ان المعلوم  ومن    .)28كتابته( العرب    اسلافنا  اليومية وا  قامالعلماء  وادث  ا يل  خية   ب     التار

مختلفة  خية  و   عصور  التار بالكتب  عرفت  ن  جرى  قد  و   اليومية، ال  الاقدم أولئك  غرار  ب  احص ع 

يدر  و   عصره.    بالأحوالو تتعلق    افكتاليوميات السيد حسن الفقيه   ا عمار  ا  وصف أك نص  بأ

اللي المكتبة  ة طرابلس    (محكيةة لغته  يتار   ـ ل اليوميات  13/19دارجة  ذه  ست  م). ف   ل
ً
مخطوطا

  
ً
ن دتقليديا ن، أو عدة كراسات؛ ولكنه عمل  يضمه مجلد ب اللغة  فت خية   التار ن الآثار  سيج وحده ب

ية. ام  .  )29(  العر عت جزء  ية  كذا ومن خلال المعلومات ال تقدمت يمكننا القول بأن اليوميات اللي و

 م 
ً
ضاري الثقا اللي جدا اث ا ان ال ة.  باعتبار ي به زخم من المعلومات المصدر   نص ترا

و نص ٌ      ي  ا ن الموضوع    مركب فالنص ال ن الزمانيجمع ب ذا يجعل له طرائق مختلفة  التعامل  و   و

تار ائن  لأنه  يتطور  معه  ما  فالنصوص  خية؛  التار مركبة  ة  و وله  ال  ائن  ال لغة  مثل  إلا   

ذه النصوص والتحقيق والقراءة   مولة إلينا  طرائق للتعامل مع  اثية ا خية أو ال للوصول إ اللغة التار

نا نصبح بحاجة   طوطات و ققإ   ا لمة محقق من التحقيق  30().  (ا اللغة   والتحقيق ). جاءت 

ون  ل أقرب ما ي ن  ش ا مؤلفه اعتمادا  إ الصورة ال تر   إخراج نص مع ل ال  ك ن  ع المقارنة ب

مصط   و  و الكتاب  من  بقيت  ن ).  31(حديث.  ال  م طوط   وتحقيق  د    ا ا من  الكث  إ  يحتاج 

حيث ارة  مصط  يقت  والم أو  طوط  ا به  كتب  الذي  ط  ا مصط  معرفة  الباحث  ضبط  من   

لمات   ام ال إ يظ  ومصط  ح  ا  مال إ أو  روف  يح  ا ال ل  الش طوط   ا وضعه  ر  كما  أو 

الفن   ذا  التخصص   إ  محتاج  العمل  ذا  فإن  لذا  منه   
ً
با قر أو  فيهمؤلفه  ارة  تم  وعليه  .  )32(  والم

راري (مدير   طوطة) و الدكتور محمد ا ن الأستاذ ع الفقيه حسن حفيد المؤلف (مالك ا التعاقد ب

ا ق  ) لمركزعام  المركز  شراء  ا  ع  اليوميات  ذه  مة   شر  الم ذه  والاضطلاع  خية  الأول  5لتار يع  ر

ـ  1398 اير    12ه  محمد  1978ف الأستاذ  ون  ي أن  الفقيه  ع  الأستاذ  ط  اش وقد       الأسطى م 
ً
طرفا

التار ته  ا  شر ا و  ا  مشروع تحقيق ل ال تتعرض  ة  الف بتلك  اليومخية  المركز من  ذه  يات، وقدم 

يدر  جانبه   عمار  اكالباحث  (  للاش ر  بالتحر الاضطلاع  و  العمل  الفعل  33  .و الأستاذان    ا قام  ) 

ليلا  ام متبعا  التأليفذا  ن بتحقيق  ا طوات العلميالتار ال   ن ا
ً
ان عملا ل دقة و قد  ة  ذلك ب

 
ً
لا أي طو  

ً
م مع شاقا ة عملية تحقيق لمصدر م ان    واحدة.فارق ان مخطوط اليوميات 

ا إ خمس عناصر الأول تناول           المعلومات عنه    استقيناومنه    المؤلفمقدمة الطبعة الأو تم تقسيم

ي حمل اليوميات    والثا طوط  عنوان  ا أصل  عن  ورد  وتنظيمه  وفيه  نه  تدو منوكيفية  رسته  قبل    وف

ققان ع أن  وقد أكد   مؤلفه، ، وأن ذلك  والأصيل لليومياتصل الأول ما  الأ  ذه الأوراق ال بحوزا

ما مشقة اختلاف ال ساخ، مما  ومغبة أخطاء  كفا
ُ
صول ع ن  ال ما من ا امك ، وركز  ص سليم ل

ما ع خدمة النص   د ا تحدث  مث  ذاته.ج ذه اليوميات  لغة يما  ب  ا عن اللغة ال استخدم ت  :" كت
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و أقرب   لية بما ان  ن ما ت ة ا يا الل ا من دخيل لغوي تر ي  صبّ ف . فقدّم لنا المؤلف بذلك من  وأورو

انت   ال  ـ  ة  الل دق 
َ
أ بتعب  أو  ـ  اللغة  مستوى  عن  اءٍ  تف  ة  لغو وثيقة  مً  أ يقصد  لم  حيث 

اليوميات إ   ذه  أنً  آنذاك، أي  و ما سيمكن  سائدة  ة عالية، و خية ذات قيمة لغو التار ا  جانب قيم

يا "(دار الل ا  لي   ) 34ات من الوقوف ع مرحلة من مراحل تطور

ققان   كما      ا الثالث  أكد  العنصر  بـتوثيق    ما المعنون  أ الثلاث    النص؛  التحقيق  خطوات  اتبعا 

، توثيه لمادته، توثيق اس والمتمثلة  توثيق عنوان الكتاب ومطابقت ن  م المؤلف ووجوده التار سبة ب ق ال

النص  الطرف إثبات  أي  ذكراإ مؤلفّه.  ن؛  الكتاب    ومما  توثيق عنوان  يعن  إ  ما  يه  التن سبق  وقد   ":

اانفرا ا له  ش التار  الأثر  ذا  فقد  د  العمل  ذا  ل المؤلف  ا  بذل ال  العناية  ل  من  فبالرغم  ص؛ 

ن دف كتاب، و إثبات البيانات  ه و ضمّه ب   صرفته ملاحقته للإحداث...عن 
ً
نا اللازمة عليه؛ فبقي مدوَّ

المؤلف   باسم  ح  التصر من  تخلو  ال  أوراقه  ناء ع  المت  باست ما  ضم  و اتبه)  ) صيغة  و  لم 

مان،..، ذا    وقدم للكتاب  حنا  ية  تاليوميا  العنوان:اق انطاللي الكتاب  ؛  مادة  طبيعة  من   
ً
لاقا

ا عنوان  35)(...نفس ان  ع  الرا .العنصر  اتب؛  ة النصعملنا  خدم)  ال  قة  الطر ب  ا عاحتوى  ا  ترت

لية    النص وفيما يتعلق باللغة ا ة  الل ون إ  اليوميات  لغة اقرب ما ت ذه  ت  فقد ذكرا:" لقد كت

املائية،   و  ة  نحو و  ة  لغو أخطاء  من  ا  ا اع عما   
ً
ي، فضلا أور و  يٍ  تر لغوي  دخيل  من  ا  ف انصب  بما 

نا   جافصوَّ من  ءما  نل خطأٍ    ا  لم  ن  ح الأسلوب،   التواء   أو  فساد  أو  الاملاء  أو  اللغة  إ    تفت 

ة. الل النحو   بفساد  المع  فساد  وعدم   
ً
أساسا ا  لغ ع  العامية  بدالنا    النحو...لغلبة  اس ن  ما  و

المثال  (الذيالمقام من الموصولات باسم الموصول    بيناس يل  غ  ) المستعمل  غ موضعه ع س ـ لا 

 ُ ، ولا 
ً
ده وضوحا  ع حرمة النص بالمع بل يز

ً
عديا ونفي ضرورة من ضرورات الإيضاح    وما قدر  عَدُّ 

اكة بات الإملائية    الر  بالتصو
ً
 توضيحيا

ً
تا نا نقدم ث ا. و يه عل نات، مع التن ذه ال ة بإزالة مثل  واللغو

ا،اضطررنا    ال وسأقو 36("  إل ال  م).  ذه  مع  سرد  بات  بتصو الأمثلة  الاكتفاء  من  فقط  واحد  مثال 

ب كما  ل تصو ورة تحت  :المذ                                                                                                                   ي

ـ   و  أ  أعلاه. حيث  المقام كما مر  الموصول حسب  ب استعمالات أسماء  امتصو ال ققان   ش  لنا ا

ع   ا من أحد الأساتذة الأفاضل أن المؤلف قد   إ معلومة تلقيا
ً
نادا و اسم موصول عام  ال  به:اس : و

ة.      الل

بب  ا  ـ تصو يه ع ذلك  أول ورود عض المفردات مع التن عاء.نحو: انتعرسم  اح: الأر                                          : متاع ـ الأر

بج ـ  لمات  تصو عض ال ف  رسم  د: الأحنحن،   نحنوا:  نحو:التحر                                                              .وحدة: واحدة.  دا

عض المواضع نحو: ماية: مائة ـ د ـ  ا   ة إ أصل مزة المبدلة ياء  الل   .بدأنا بدينا:أوائل ـ   اوايل:رد ال

ذوفة  ال ـ ردـ  مزة ا ة  ال     أخذ    خدي:جاء ـ  جا: نحو:ل

لمات و ـ  عض ال ي المعتاد                                                 ذه.  ذه:ذا    ذا: نحو:العودة إ الرسم الاملا
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عض  ـ  ز ابدال  سامحنا   انا  كما  طوس انا:  طوص نحو:  عندنا  من  نا  فصو روف،  ـ  ا سافر  صافر:  ـ 

ا  ة ل ما تبدصكر: سكر فكث   الل
ً
ن صادا   .الس

شية ح شية: مشايخ الم ف المعرف نحو: المشايخ الم ة كتعر ب أخطاء لغو   . ـ تصو

لمأما        سبة  دبال بيان  دنا   ...اج  ": ذكرا  فقد  الدخيل،  غ  من  ة،  الل إفردات  ا  وارجاع ا،    لالا

ية ا العر ا ع الأقل."  نقا  ... مآخذ ا التار ع اشتقاقا  لتطور
ً
ا أو بيانا ا من عامي  ل

ً
ااذا ن  ، مو

ود و اختلفت الآراء منذ   ا ا ذلت حول تمام و لية قد لاقت الكث من الا ات ا أن العاميات أو الل

س   م بالمعاجم والقوام عض ا  العرو   أمثالقرون وقد خص تاج  يدي   م من ذلك    انس وقد  الز دف

يل و  ن العامية والفص ( ال شاف الروابط ب ذه  ونظرا إ غلبة    )37التحليل و اك اللغة العامية ع 

ن امش ن    38) ص  93ـ    92(  اليوميات خصص ال ديث عن ما ذكر  الم زء الأول من اليوميات ل من ا

س ومعاجم ما اعتمد عليه؛و حول اللغة العامية  ققان أثناء ر  ةلغو  من قوام ا ا ما  خدمة  جع إل عمل

ا.  ع مفصل  شرح  تقديم  مع                                                                                              النص 

ققان:" أما   ية الدخيلة ذكر ا سبة للمفرداوعن المفردات الغر مية من ابال لدخيل اللغوي فقد  ت الأ

بدءٍ  بادئ ذي  إ    حرصنا  ا  م ل  رد  اع  بيان    أصل أمكننا ذلك، ثم  ما  ا. لغته     معنا
ً
ما م   وسنعدُّ 

ا ...عند   ا  مواضع ن ع الوصول غل ع ذه اليوميات،  ا   ل المفردات ال اضطررنا إ شرح  ل
ً
ا لغو

ا لأول  ه بناك. وقد سبق لنمرة حيث شرحت    ورود ذه اليا التنو ة العالية ل رام    نوميات لمالقيمة اللغو

ات الل امش رقم (38(".  دراسة تطور اللغة أو  ال نا أيضا    لما ورد    39) ف ص  95). و
ً
سنجد توضيحا

مية. الأ المفردات  وا  حول  ا قال    ح *) والشرو (وعن  الأصل  طوط  ا وردت   ققان:ال  انَّ ا  "  

وا والشروح، غ أن    الاطلاع  يث  ضرورة حشد ا ذا العلم قد جعلنا نطيل ال ع قواعد المن  

دعانا  مما  العام  القارئ  ع   
ً
مستغلقا مه  ف تجعل  مجتمعة  الأثر  ذا  الشرح    خصائص  التوسع   إ 

اه أثناء ا  ذاواختتما  " والايضاح ... ة ما واج ما. وشكر  لتحقيق العنصر بالإشارة إ صعو   ل من ساعد

امس  أما ا و    العنصر  المبذولةف ود  اليوميات  ا الذين استخدموا    و  ؛حول  ن  الباحث تحدثا فيه عن 

ا  الطبعة  )  39ذه اليوميات مخطوطة ( زء الأول ذه المقدمة تم إدراج من اليوميات بقلم    الثانية ل

ف ورد  ومما  يدر  ت  اعمار  ع  حرصتُ  وقد  باتِ :"  التصو عض  من    نفيذ  مواضع  عدة  فيفة   ا

انَ عَليهِ  نا إ ما  الكتاب... وظلَّ ترقيَمُ الصّفحاتِ ع ما  ُ يهُ  ب التّنْ
ْ
ارسِ، و يَ مِ و الف

ُ
 عَ الم

ً
حفِاظا

مِنَ   نِ 
َ
زْئ ُ ا حَوا  نَ  ْ ابَ (الت يدر)"22/5/2001ملِ...  عمار  ق.)  40(،  نراءة  وعند  زئ ن    ا شور الم

وما  يت   طرابلس  مدينة  مجتمع  خ  لتار ل  عن  عبارة  لأنه  ن  قق ا ت  واج ال  ة  الصعو مدى 

ا خلال القرن الثامن عشر وح منتصف القرن التاسع عشر.                                  يجاور

م اليَوميَات الممتد من ص        َ زء الأول بمُ ذا  مدخله:  وقد ذكر .767إ  721ذيل ا دفنا من  " لقد 

دٍ  
َّ
ذه اليوميات من مول ل ما اضطررنا إ شرحه من الألفاظ   ق اللغوي إ رصد  ومعربٍ ودخيل الم

مية البالغة ا  وذلك  للأ
ً
ا  نظرا س اتطور اللغة     دراسة ...ل تك ا انت المعاجم تب   وتطور ل ذا  ...و

مفرد ب  ترت أساس  ع  ن  العادة  مع لنظام   
ً
وفقا ا  بالشروحا ا  ذا    ومقابل فإن   ، المع افئات   الم أو 



خية  تأصيل اللغة ا ية  النصف الأول من القرن التاسع عشر نموذجا)استخدام النصوص التار   كية (اليوميات اللي

The use of historical texts in rooting the spoken language (Libyan diaries in the first half of the nineteenth 

century as a model) 

د   أ ـ آمال إمحمد بوز

يا /القذا    لي
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ا  "حوا ن جاءت شروح ب الألفاظ  ح م يقتصر ع ترت ذا فقد " الكتابالم ل    . وع  نا  اثب

ي   ا ا ال ا الشرح،    وأشرنا بالأرقام لفظة وفق ترتي   بذلك   وتفاديناإ الصفحة أو الصفحات ال ورد ف

مما فاتنا   عض المفردات  م  ن الم الضروري تضم أن من  أننا وجدنا  ع  شرحه،  تكرار شرح المفردات. 

أو ..  واصلاح  ا  عض الدخيل  عديل  المفردات من  أصول  ـ  ن  قوس ن  ب ـ  نا  أدرجنا  كما  عض.  و رب   والمعَّ

) المولد  أمام  الأمثلة عن  41الملاحظات  ى:   ذلك:) ومن 
َّ
ـ يوتوا  أ ى  م  [  و الم ـ   ز  َّ ءَ:    يط:الوسج ال ى 

َّ
أ

ه  
َ
لهيأ ةباش    . ]وس أداة توكيد  [ل ة[باش    ] ـ  ي  ل )  (تركية) باش شاطر  (تركيةباش أسطى    ] ـ بمع ل

ما   لغوي [باش  ورديان    ]نحت  توه    (مركبةباش   / إيطالية)  تركية  لا    يقال[ـ   
ً
قاصدا  :

ً
توا اللغة: جاء   

ء.   ه  الوسيطاعة  الس   والتوة:عر م  الم الليل.  أو  ار  ال من جاء    نحت [جاب  ،  ]من  ة  الل لغوي  

(*) ـ دستات  ]بال نات    )،(فارسية، دستة  ـ طز نة  (  (إيطالية طز سية)  م ع  ).  42ـ فر ذا الم يحتوى 

الدكت قيام  عن  الأول  امش  ال وامش  ال من  معدد  الم ذا  بمراجعة  حاتم  عماد  امش  ور  و  أخر    ، 

وت عن دثا تح شر ب عنوان ( رد العامي إ الفصيح لصاحبه الشيخ أحمد رضا  كما .م1981عام قاموس 

ن ص   )  م َّ ر : تدوروا  امش  738ورد لفظ ( دوَّ  ع اللغة اعتبار    قاما بتوضيحه  ال
ً
بأنه يمكن قياسا

ية)   ل  العر ة من قبيل البناء ع ( صيغة فعَّ ي  ضعيف عتبذا المولد  الل تكث و المبالغة  للن الثلا

ة الدوران كناية عن البحث ع  ذا المولد الذى يفيد ك ذا المع غ خافٍ   أنه جرى ع  ن ال  و  ف

اس  البناء  تالألسنة  المأنوس من  الوزن  ذا  ل  
ً
تدوروا ).  43(  اللغوي حبابا لازالت    والمولد  ال  الأفعال  من   َّ

لية.ا  ستخدم ح وقتنا ا ية ا تنا اللي      ل

اليوميات  إن            ي  ذه  المغر ط  با ت  و    (اليومي كت ال ط  ا عن  تطور  الذي  حرصا المعتاد)    وقد 

س للقارئ   ققان ع إدراج نماذج مصورة عن خط المؤلف ح ي ما    الاطلاعا ما ذكرا ا عليه. كما ا

السن   اعتمدا لمقابلة  جداول  عدة  الميلادية(  نع  ن  السن من  ا  يوافق وما  ة  ر وعن44ال ة    ).  صعو

ما يقول   ييدر بمعمل زء الثا ان عملنا  اليوميات خلال اقدمة ا  ": ِ َّ ُ
  

ً
ا   ا لمراحل الأو مضطر

ن مختلف   ا، ب ة من    الأسطى ثم شرعتُ مع استاذي محمد    أجزا .  مراجعة تلك ال عا ـ رحمه الله 

اك مع الأ ال ا بالاش يستاذ ع يوميات ـ ال سبق له أن أنجز ا ع   مصطفى المصرا ... ثم  الأصل    ومقابل

ع   اليوميات  إ   جديد  من  زء    البطاقات؛...عدنا  ا ذلك  به  خرج 
ُ
أ الذي  البناء  ون  ي أن  وأرجو 

المؤلف ة  لرؤ  
ً
لديه،  ،موافقا يُقبل  مما  أو  ا،  م  

ً
با قر أقل    أو  سق    و  دير.قتع  ا الذي  زءِ،  ا ذا 

مح  المؤلف،  وضعه  كما  النص  ع  أبقيتُ  الأصليةمعمارهُ،  أرقامه  ع   
ً
لأرقام  افظا ذه  ل أصبح  وقد   ...

ا دورٌ توثيقيَّ  ترابط النص   ثراءِ (إحالاته)؛نفس ،من قبل المؤلفِ نفسه    و
ً
وا التحقيق   و ح  حينا

نا إلا  دخِلْ يدي 
ُ
لالغالب. ولم أ ا. ...وقد جعلتُ ل ب الفصول فيما بي قة      ترت فصلٍ من الفصول الم

  
ً
موجزا  

ً
مدخلا دة).( باليوميات  المز المقدمة  ذه  يُنمُّ   ،

ً
و  اثناء    ان  و   )45مستقلا ي  الثا زء  ا تحقيق 

ي قد  ر زء ا  ا
ً
) حول المدافع    إ  احتاج    تحديدا عض أجمصدر ( ف عدد الإشارات إ  ا و  عد  زا

ا   ا ة فمصط ف عن  تتقدم  ال  الله)  يل  س دين   للمجا المنافع  و  العز   ) مخطوطة  سوى  يجد  لم 

ن   ن و اليوميات بقرن عض النصوص  امل ا  ان    المفيدة ذات وجد ف الدلالة الفنية لبعض المفردات، لأنه 

ب اثراء .( ي وا د من ا انب من اليوميات بمز                                                                                                            ) 46ذا ا
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ا          م أفدت  ال  ة  اللغو المصادر  مقدمة  و  ذكر:"  التحقيق  ة   اللغو للمصادر  استخدامه  عن  أما 

اليوميات:   من  زء  ا ذا  تحقيق    
ً
لالم  (تكملةجدا ية)  العر ...عاجم  شرق  دوزى  لمس ارت  ـ   1820(ر

   م)،  1883
ً
ا ا: الأول (أ ـ ب)  وتمكنت أخ صول ع الأجزاء التالية م ي (ت  من ا وغاب ع  [، ث ج)  والثا

امس    ]الثالث ع (خ ـ د) وا ا  ضوالسادس (س، ش، ص،  )  ز(ذ، ر،  والرا ... ). فأفدت م
ً
ا ذا  كث مع قرب 

ِ اليوميات   (لغةالعمل الكب من   عُ فُهُ، فقد  )؛ إذ 
َّ
ان تكملة للمعاجم كما يطمح مؤل الدارجة و ية  َ بالعر

ر 
َ

فأش به،  ا  أجد لم  ألفاظ   
ُ
عدة اليوميات  زء من  ا ذا  ذلك  وردت   إ  ، تُ 

ً
    مرارا

َ
من  ولا ذلك  ضُّ 

ُ
غ

ذا العمل ا م.قيمة  ان  ل ما   عن النطاق الذي اخ  ور
ً
ا خارجا وجدت    ليفه. كماتطه لنفسه  تأعض

الدين الأسدي (   (موسوعة   مة محمد خ
َّ
سبعة أجزاء، فوائد    وتقع )  1971ـ    1900حلب المقارنة) للعلا

لبية،   ا ة  الل ع  ا  لبنا اليوميات  لغة  من  بة  قر انت  و بكثجمة.  ا  الشرقية    وصل اللغات  من 

ا ية لمن  من    وقد أفدت الموسو المقارن.    والغر
ً
للدكتور أحمد السعيد سليمان    آخر؛  عملٍ لغوي أيضا

و كتابه الموجز القيم  خصَّ به لغة مؤرخ    الذي ي معاصر للمؤلف، و ي    د ما ور   (تأصيل عر خ ا  تار

قته منمن الدخيل)   م  أنجع السبل  خدمة النصوص    وطر ان الم البحث اللغوي. و شورة، واثراء  الم

زء الأ  نا و ا يط،  ال لازمت   الوسيط ومحيط ا ة  اللغو المصادر  ـ من   
ً
ـ وتاج العروس قليلا ول 

عن   من  الألفاظالبحث  أفدت  كما  ت    ...  ث ا  شمل ال  الأخرى  خية  التار و  ة  اللغو الاعمال  عض 

ي   )47المصادر".( ستطرد  انب اللغوي  (  و  ته  ما يخص ا ات ال واج در  حديثه عن الصعو

ذه المقدمة ح التحقتُ تتمة) ال أورد ي فقال :" ما إن فرغتُ من كتابة  زء الثا عد مقدمة ا عد ا 

ققة   ا ة  ال م   
ً
مُصْطحبا الدراسة،  لمواصلة  باستانبول  قلائل  أيام  وا    لإتمامبضعة  ا عض 

ماال ن انصرفت خلال ت ا... أن تظل  المطبعة نحو س در ل
ُ
ا للطبع. و ق سليم     فأتيح،  للدراسة    قّليلة و 

ـ   عا  الله  بحمد  يح  ـ  ت عند  ذلك...  من  استفدتُ  وقد  كية...  ال باللغة   
ً
متواضعا  

ً
ا ليَّ أوَّ  

ً
اما

ْ
إلم لِمَّ 

ُ
أ (  أنْ 

للطبع)  الوقوف ع دلالات   الأو  ة  عد وفاة  عددٍ  التجر ، وخاصة  لدىَّ  
ً
مة انت م ال  الألفاظ  من 

وقدالأسطىمحمد    أستاذي  ...    َ النص   ًجلياات ذا  تحقيق  ع  نٌ  مع  
ٌ
شرط كية  ال باللغة  الالمام  أنَّ 

ع   ا  ُ تأث سع  ال ا اللغة  ذه  الدخيلةِ من  الالفاظ  عشراتُ  وحدهُ  منه  الأول  زء  ا تقدمتْ   الذي 

يةِ  ...    العر ية  العر البلدان  ل  ن  الدارجة   ب المتبادل  التأث  نطاق  ن  وتلاللغت ةا  ،  المفردات    ك

ام  الإيطالية.. دودةِ تحتَ الإحْساس بوطأةِ الال اولةِ الاضافيةِ ا ذه ا متُ 
ُ
إنَّ ق ب القولُ:  نا ي . و

كي دي باللغة ال ةٍ، مع حداثة ع ةٍ أخرى، لذا التمسُ العُذرَ عما ظلَّ الدرا من ج ذا العملِ  ة من ج  

الثغرات،... أنِ   من  دعوانا  آخرُ  الع  و  رب  مدُ   ن  ا (1995ـ    3ـ    10(  إستانبول .  الم سبق    )48م))  مما 

سليط الضوء ع   يل   لذما بحاولت  د  س زء الأول   من ج زء    تحقيق ا ي من قبل  أو تحقيق ا الثا

ي دأه مع أستاذه  ع عاتقه مسئولية إتمام ما ب؛ حيث حمل  يدردـ عمار   زء الثا من خلال تحقيق ا

مليف تأو  زئلغوي خاص  م                                                                       .نبا

ذكر ولعل            هما 
ُ

ك مقالة  أول  اليوميات   عن  ف  الشر يوسف  ا  أ.  ع ت  الثقا  و ت ق  بالم ا  شر

عا ية  ما ا يفة  يب  1986م  ل الأما  ذا  أحدثه خروج  الذي  التأث  الن  إ  تارثر  مية  الأ البالغ   

ا  النور نورد منه ن    :" ... و قق ض،...، ألقى ع ا ن وت ام السن ا ر ع عن نفس  قطعة من أيامنا تن
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القول   المواقف ، ح لنوشك ع  الكث من الموضوعات و القضايا و  مسئولية شرح وتفس و توضيح 

د لولم يتوفر له م العمل الفر ذا  النفس الطو باستحالة  انية العلمية و  الرغبة و الام ا  امتل ل حققان 

  
ً
عت إنجازا ا، مما  و عل ا...  ل لا يقوالص الدؤوب لإخراجه لنا بالصورة ال  ذا  "؛  عن اليوميات نفس

سط من خلال ع و م ل سر ش ود تت لنا خطواته  :" خدمة النص : غ أنَّ    المؤرخ عمارما ذكره    ا

المتواض  أودُّ  اولة  ا ذه  أش   اح  أن  اق ضرورة  إ  لضروب عة   
ً
يعابا اس و  سعة  أك  آخر   ٍ مصط

: يتمثل  و  و عصوره،  و  ئاته  ب مختلف  طوط   ا اث  بال النص) العناية  خدمة  ذا  (  جرى  .وقد 

عفويً  لٍ  ش  ،
ً
 شاملا

ً
عا موسَّ  ،

ً
 جامعا

ً
ا مصط ون  ي أن   ُّ ي الذي  الإضا  ب 

َّ
التحقيق  المرك   مقدمة 

زء الأول من   ات الليبا (يوليو  ية) (اليوميَّ
ً
ن عاما ع أدرج رسم توضي  قدان  و   )49" (  )...1981، قبل أر

عاد خدمة النص يحتوى ع سبع نقاط أورد  رقم   :"    2لأ شره ( من    2ما ي ـ بناء النص عند تحقيقه و

الي تطبيقي:  مثال   .( التحقيقي  طوط  ا (  خلال  الثلاثة  ا  بأجزا ية  اللي  )2018/  2001/  1984وميات 

ذا العرض   )50(" عرفنا   عد  صيات   والذي من خلاله  ته من خلال    ع  س ذات رصيد وثقل عل اك

نا الإشارة إ :" ...إن ما يقال و يذاع  أعمالما قامت به من  يا،  يجدر بنا  ياة الثقافية  لي الة ا عن 

ئ الب عض  العلمية  و  واضر  ا إ  سبة  بال ة،  المشا الأخرى  الغلو ات  من  يخلو  لا  ى،  الك ية  العر

نطاق   عن  تخرج  لا  المتلفة،  الظروف  و  ر  والت فاف  ا غلبة  من  بالرغم  يا  لي انت  ولقد  والمبالغة... 

ارج   يا و ا ن لي طوطات ب الثقا المقدر... إن حركة ا ا  يات  عطا ا العر ود،  أخوا الع  مختلف 

ما   و  ، ا النطاق  تجاوزت  انة  م من  ا  أعلام لبعض  أتيح  بما  د  التلقى  ش صلة  من   
ً
ايضا ا  ل ان 

ئات العلمية الأخرى).( تاج الب                                                                                                     ) 51والتفاعل ب

ية:  مـ    2  ي اللغة    عوصف المؤرخ اللي    م اليوميات اللي ا اليوميات    ال   )*(مصطفي المصرا دونت 

افقال: ا  عامي..بأسلوب    " كت س  ة دارجة مستدرجة ل لف..ول آخر لدراس   ت ة  و تص من جانب 

العصور.. تلك  ية   اللي ة  مل  الل وا العبارات  عضعض  و متطورة..  اكيب  قد  ن  م  وال ا   عفيقوال

الزمن   ته  عليه  س عادت  الألسن.. و الأشداق.  وما  شرح    .تلوكه  إ  المع    . .وتوضيحيحتاج  م  م ظل  لا  و

اتغامض   عض المصط ة خاصة    المقصد..و ا م إن يوميات المؤرخ حسن الفقيه... ثروة   ودلالة معينة.ل

)" اللي خ  التار ة  مكتبة  وذخ الم  )52علمية..   أن  ي  و م صرا توفر شروط  إنه يجب  بقول  عينة لمن  نا 

اليوميات   مثل  م  عمل  لتحقيق  التصدي  د  ا؛ير ذكر كما  الشروط  ذه  م  أ اللي    ولعل  المؤرخ  لنا 

 ـ:"ثم أن  الوا
َّ
... بالإط

ً
لية، وأن يحيط إحاطة وافية  ع المؤرَخ أن يتمرَّس دائما لاع ع الآداب العالمية وا

ي ...و مته  بآداب أمّ  ا الشعري والن ان سلاسة  ح  ورو ه و يضا بقدْر الإِم ي لغتَه و يرتقى بأسلو
ْ
يُ

البيان عند قدماء امتلاك ناصية  و   اللغة و  ة  لغو  كتب فصاحة 
ً
أيضا خ   التار أمتّه، لأن كتب  مؤر 

ية..." عب الباط ،قدرات  التحليل  خية  التار الوثائق  تحليل  م خطوات  أ من  الإيجالإن  عرفه    والذي  ي 

بأ ...الوا  انه:"  ي  المعا دراسة  ع  ينْصبُّ  الذي  النقد  من  رْب  الضَّ ذلك  ا  و  عل تنطوي  ال  قيقية 

ذه اللغة ألفاظ و  ون ع دراية  ص، وأن ي ذا النَّ نا أن يُلمَّ بلغةِ  ارس  . فع الدَّ عبارات النص التار

ا ال  ا ا،   ومصط ت  ت
ُ

طو العصر الذي عا  ك ف ا
َ
صافة والسداد    ن ). فم53("  ط...ش فيه مؤل ا

غ عوته و  الرأي  أن  عرف  ل للسفر ألفاظه، و    اتخذ أوصافه، لذا ر
ً
طوط موضوعا البحث العل ا
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قة قيامه، وقد   له ومادته وطر طوط  ش إنتاج ا بل  العلم المودع فيه فحسب،  لا من حيث محتوى 

ذا البحث،تخصص ناس      ، ل علم مصط العام    ول س ركب اللغة سوى جزء من الركب  ياة. ول   ل

)54(          

الإسلامية    ن ولإ        ية  العر افظة  الثقافة  ا ن  مت م تؤدى  عالية  سانية  إ سمات  ذات  قة  عر ثقافة 

وجمع اث  بال تمام  الا خلال  من  مرجوة  ة  فكر ضة  لتحقيق  للتقدم  الدافع  حفظه  والتجديد  و  ه 

ينطلقو  ا  فكر  
ً
أساسا و  ا،  تدون  منارة  م  ل ون  لي به  الأجيال  ط  ور شره،  و وتنقيته  لته  منه  وغر ن 

ا.( وحاضر الأمة  تراث  ن  ب المواءمة  الضرورة  من  لذا  ة  الفكر م  بأصال ن  و ا   النصف  )55شاعر ي  ا   ل

ال قراءة  ثم  قراءة داخلية  و  التوليد  قراءة  ع قراءات  سديد ثمرة لأر ال قراءة  ثم  النص  تقيد  و    تقييد 

ا   تقل دفة المعرفة من مصدر ا ت قق  إ عنصر جديدوف و ا ن النص    و  ب
ً
ون وسيطا د أن ي الذي ير

ا قراءة ر  بع ن المتلقي  أو القارئ المعاصر ولابد أن ت ثمار النص أو توظيفه  التار و ب مة  اس عة م ا

ون   نا  لي  بي
ً
 للزمان  نا بإنتا و يخرج لحيا

ً
اضر مراعاة خ وا ن التار ون ثمرة للتطعيم ب و للتطورات  جية ت

 أو ن
ً
تج نصا تلفة، لا قيمة للنص إذ لم ي ع ا ذا   من النص و

ً
ة النصوص.( صوصا    )56استمرار

ذه النا بدأ تأليف المعاجومن        ذا ما نظرنا إ  طوط نجدم و ات ا م مصط ْ ال  لمة  م   مُ: َ

 
َ

رف مَ ا َ امَه بالنقط   والكتابَ؛ أزالَ َ لإ مة ثم والش م.، ونجد ال لمة   الم   استعمال 
ْ
مَة ْ ُ وال

 
ُ
الم أما  اللغة  ل غ موجود   و: ش مُ ف َ ـ    1ْ اللغة  رسة    2ـ ديوان لمفردات  الف تـ  والث نامج  ـ    3.  وال

ن  م غ متب يح أو الكتاب بالمقابل (إذام م   ة ع أصله ال م الم ب له ان  ع الشيخ، في

ل)   ل المش ش الاط  ).57(و عد   مما قاع    لاعو يدر بمفرده فيما   وما قام به المؤرخ 
ً
ققان معا به ا

م من تحقيق   لة    وتأليف للم ة طو طوات السابقة منذ ف ل ا ما قاما ب  43قرابة    تامتد يت لنا ا

  . 2021ـ  1978عام منذ 

أن        أدرجت  قد  كنت  سابق  موضع  مصط  المؤرخ  و  أطلق  من  و  أود  يدر  نا  و النص  خدمة 

...  ": طوة  ا ذه  عن  لنا  ذكره  ما  إلا  استكمال  آنذاك  ب 
َّ

المرك اللفظ  ذا  أع  أكن  لم  أنَّ   َ ا ومن 

انت تن ن سطوره، ( ال  ة المباشرة البادية ب  إدلالته الأوليَّ
ً
وا والتصرف غالبا عليق   إضاءة النصَ با

دي آنذا
َ
ل

َ
ون  خ من ضروب العناية بخدمة النصَ من    ك، ما أردتُ اليوم الإفصاح عنه،عليه)، دون أن ي

ةٍ ب ةٍ مديدةٍ خلال تجر قيقي    )58(  ."..حثيَّ طوط ا شره من خلال ا تمثلت  بناء النص عند تحقيقه و

يد عند  النص  ناء  شو قق  ا د  ج  " و  المؤلف"(ر  ك  اليوميات  )  59ر م  م بكتاب  يتعلق  وفيما 

ية آثر يدر أن يبدأ اللي ت عمار  بذة مختصرة عن تحقيق اليوميالمؤرخ الث ية لا تتجاوز ستة  ه ب ات اللي

ثم تحدث عن    اسطر تمامه ـ  انب    ا المصدر فذكر  ص    اللغوي با ذا  سنواتٍ  :" وقد عنّ  منذ  11ل

أن  ع الديدة  لم  ا ذا  أنّ  غ   ، م سَقٍ 
َ
ة   اللغو حواشيه  يدي، أستخرج  ن  ب  

ّ
يتع ظلّ    بح 

( مايو  
ً
ا سيجه أخ سق  ، ح ا

ً
ئا  فش

ً
ئا نمو تصميمه ش )  ثلاثة فصول : الفصل الأول: عودة 2020و

زء الأول. الفصل   م ا ي: م م. الفصل الثا ي لمتوثيقية إ اليوميات والم  ثلا
ُ

يف فردات  الثالث: تص

م م ع  يحتوي   )60().  الم داء قد  ذا الم س المؤسِسّ    *)(ع ف خشيم  مه إ روح العالم  إ الرئ
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مع، كما   ذا الكتاب إ ا ث له ع تقديم  ان دائم ا ، وقد ذكر فيه أنه  ية اللي العر اللغة  مع 

 لموضوع
ً
 جليا

ً
م  راه.  أن ي  الله قبل، إلا أنه تو رحمه  وسياقه اللغوي ه  ذكر أنه أبدى ارتياحا أما تقديم م

ذا    ) الأول  عناصر  ستة  ع  احتوى  فقد  ية  اللي سنوااليوميات  م:  (  /تالم خطوات  طرح 2004و   (

ن نه و ديث الذى دار ب ت(ص   د. خشيم بمكتبه   الفكرة الأوليّة) وفيه أشار إ ا ) 2004ـ    3ـ    13باح الس

ا  لفقا ا عليه قبل ذلك... إ ة ال سبق أن طرح :" أشرتُ خلال الدردشة الثقافية إ تلك المسألة اللغو

وتدقيق   ية،  اللي ة  لل اللغوي  الرصيد  بجمع  مع،  ا شاط  ضمن  العناية،  الفصيح    ا ما ضرورة  من 

ه من الدخيل  م    وغ انب اللغوي من أ ذا ا ان  د...وقد 
ّ
  ا و العاميّ والمول

ُ
، وتحث شغل وانب ال 

ءٍ  اليوميات    ع   ) تحقيق  والاستقصاء   عة  المتا الغاية...من  ذه  ية)،ول رص  اللي ا ل  حرصتُ 

ثمر بمثله   س
ُ
ب أن  م اللغوي الذي ي ق به) ذلك الم زء الأول ع ( أن أ (عند/بل قبل) صدور ا

المعرفي قول  ا مختلف  شورة   الم النصوص  اليوم    ة ل  خشيم  الدكتور  رحّب  ا...وقد  م للإفادة 

ذا  .)61()...،بالفكرة ر مدى و ما يظ ما عللبحث العل  اتقا                                                                             شره. وحرص

ية 2006(     اللي ة  الل بندوة  العناية  العنصر    )  ي؛عنوان  عن    والذي  الثا فيه  للعمل  تحدث   انتقاله 

ية  م العر اللغة  ن  جمع  (عام ن  بدعوة  2007ـ    2005امل بإدارة  )   
ً
لفا م خشيم  د.    الدراسات   (مكتب من 

قام   اث) حيث  (وال عقدت عام  ال  للندوة  بالعنوان  2006بالإعداد  ا  موضوع ح  أق قد  يدر  ان  و  (

ة:  التا ي الأ   (الل العر ا  ية  فضا ن المشرق والمغرب/ االلي : الفصيح المتداول   وسط ب لقة الأو

ة   ية:الل اف  دراسات    اللي والأر المدن  ن  ب مقارنة  سعيه تأصيلية  أطار  ة    والبوادي).   رؤ  ) لتحقيق 

البح   لم  ا بذلك  صية  ال عنايته  مواصلة  ع  منه   
ً
حرصا أنفع،  و  أوسع  ية  اللي ة  لل جماعية) 

ته معه "  .ل  الم المؤمّ  ا... أنا  الفصيح     انت الندوة عوقد ذكر   حديث أجر ح مع  ع   اق  ا

ون  ...ح   ية من خلال  مجال ل  ي م اليوميات اللي انت ندوة وا  ندوة علمية...طرح فكرة م مد  

ة صدرت  ...ئكتاب من جز     كب عنوان( أشت ،   "ن  انت  الندوة ف مته   اليوميات  أما مسا ة   اتٌ لغو

أو  دراسة  ية:  رصيدٍ اللي ك  لية   ا للغة  التاسع  موثقٍ  القرن  من  الأول  النصف  طرابلس   بمدينة  ية 

مة   الأساس ذه المسا ّ الذى طرح   عشر)و  ع الدكتور خشيم ، قام بدمجه و    التقديم الأو
ً
سابقا

ادة عليه.( ت : ال) و أشتات  لسان العر 62تنقيحه والز قُ... و أمْرٌ  ب من الفعل ش فْر اق والتَّ : الاف تُّ شَّ

شتاتٌ.(
َ
أ تانِ، وجمعه: 

َ
ش يته:  تث و  تَفَرّق، 

ُ
الم  : تُّ  الشَّ تفرقَ...و   :

ً
تاتا

َ
مُتَفَرقٌ...وش ي 

َ
أ تُّ 

َ
ما  )63ش ع  ناء  و  .

ة سبق  ا و جمع المفردات اللغو د تطبيق يدر ير ان  تج الفكرة ال  ،  النص التارنة لمتباياست

 
ً
                                                                               .وسنو ذلك لاحقا

الثالث        (العنصر  بـ  معنون  م2008جاء  الم استخراج  الشروع   إ    ؛)  للعمل  عاد  أنه  فيه  ذكر  مما 

ج خية  مركز  التار للدراسات  ن  ي اللي اناد  يإلا  لم  لم  ه  ا عة  متا عن  استعانته،  البح نقطع    وذكر 

ا  العاملات   و  بإحدى  اليوميات  لا   محمد)  مفيدة(السيدة  مع  من   
ً
رأسا ة  اللغو وا  ا ستخراج 

ا ثب المدرج   ا  ترتي وفق  ية،  وذكر    اللي الكتاب،  بآخر  حوا  الم  من  الأول  ب  ال مواصفات 

من   ي  والثا الأول  زء  اا اليومياتحوا  من  ي  الثا العنصر    .زء  (وتحدث   ع  معاودة 2016الرا  (



خية  تأصيل اللغة ا ية  النصف الأول من القرن التاسع عشر نموذجا)استخدام النصوص التار   كية (اليوميات اللي

The use of historical texts in rooting the spoken language (Libyan diaries in the first half of the nineteenth 

century as a model) 

د   أ ـ آمال إمحمد بوز

يا /القذا    لي
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اولة؛ الثالث    ا زء  ا تحقيق  عمله   عنايته عن  الثانية    وتجدد  للمرة  مفيدة  السيدة  وقيام  م  بالم

وا من   ا  باستخراج ا طوات ال قام  م ا وا  الأو  جديد وذكر أ من مراجعة ما طبعه من ا

ة ع  ال ة من    الآصل، لغو عض النصوص القص ا  الثانية إدراج   لسياق
ً
اليوميات عند الضرورة إيضاحا

عض المواضع  اللغوي  ) بآخر الكتاب    ما عدم الاكتفاء بوالثالثة      .   ت الم وردت الإشارة إليه  (الث

العد ا  إل فأضاف  ة،  اللغو الألفاظ  بمن  ف  للتعر المدرجة  وا  ا من  ماعات  يد  وا الأعلام  بعض 

خية  والبلدان   التار اتوالقضايا  موالمصط وفق  م،  ،  الم حروف  ن  ب ة  اللغو ا  أمثلة  داخل ذكر  وقد 

ي:وفيما يتعلق بالعنوان و  توضيحية. ة  الآ لم البح " أشتات لغو ذا ا ان العنوان السابق ل ن  " ول

ال اليوميات  الموضوعية،   ادات  الز ذه  لمثل  سع 
ّ
ي لا  ية"،  عليه    لي استقّر  الذي  ديد  ا عنوانه  فإنّ 

  
ً
ا أخ ماختياري  يظ  (م ية)  اللي /  اليوميات  ةٍ  ج من  رحابة   َ أك دلالةلُ  ع  وادقّ  أخرى،  ةٍ  ج من   ،

  ): أنّه  ع  يفه  تص يمكن  الذي  للكتاب  ديد  ا توى  مُ:ا /   م َّ جغرا  / المصادر  لغويَّ لأحد  شري)؛ 

ة ع وجه   خية المم صوص)  التار ن عامي  . و )64(ا ة الممتدة ب يتوقف عن    لم  2018و  2016خلال الف

زء الأول منه  ذا العمل وصدر ا تمام  امس (  حسب ما   الا زء  2018أورده  العنصر ا ) العناية با

خط  الأول؛ من  تبعه  ما  وصف  الكتاب  وفيه  ذا  لإعداد  شر:وات  الصفحة  "  لل جعل  ع  حرصتُ 

كتب المفضّل   الوجه  و  و رؤوس   (عمودين)،  الصفحة؛...وجعل  البيضاء   للفراغات   
ً
تجنبا المعاجم، 

باللون   صغ  (المصادرجعلتُ  ـ  الأحمر.المواد   ... ّ طبا بحرفٍ  المواد  أسفل  الواردة  كما)   ، حذفتُ    للتمي

شربيانات   ، اكت(الكتب    ت
ً
  ) غالبا

ً
الكتاب، خلافا   مسرد المصادر بآخر 

ً
املة ا  اتفاءً بورود  ) (للدور

ا بإيجاز.  ا / وسنوا عض المواضع    ال أشرتُ إ أعداد نا   دة)  وا المز كما أضفت القليل من( ا

 ع الإيضاح و تتمة الإفادة.
ً
)، حرصا

ً
وا الأصليّةِ ال غدت متونا ذا  وعن عم )65("( ع تلك ا له  

 
ً
قائلا حدث  مالتأليف  م كتاب  عن  :(...لإن  عبارة  إ  اليوميات  تحولت  ن...  حوا  م     حوا 

و  موضوع  إ  تحولت  وامش  ا    ال لأ لغوى  ب  ترت ا  ترتي أصبحت  أعيد  النص  وفق  ب  ترت انت...بدون 

)(...
ً
ا يدر  عمله ح عام (.وقد  )  66مرتبة لغو من تتمة النواقص الباقية    فراغلل)  2020أستغرق 

ذا   الكتاب  (  هما ذكر فصول  السادس  العنصر  مقدمة  الأ 2020  العودة  تتمّة  )  و  الكتاب  لإخراج  ة  خ

توثيقية    ؛النواقص (عودة  الأول  الفصل  الكتاب.  فصول  عدد  اليوميات  وفيه  م)إ  أول    :والم عنوان 

واصفحة   بتق  (ا قام  المعاصر)  إ  القديمة والتحقيق  ينقسم  عنصر  ل  و عناصر  خمس  إ  سيمه 

ة أولية مقارنة:  1أجزاء. ( ة من    رما يزختناول فيه  ) مقار ي الإسلامي وخاصة  القرون الأخ به تراثنا العر

عرف بالمتون   التأليفأصناف   ن مما  واوالشروح و    و التدو ر وذ  ا وا  صيغة  كر أن او التقار

ال تحقيق  صور  من  اقديمة   
ً
واصفا أنص  و  امش  لفظ  إ  ا  تحول و  يون  اشية  الكت ام  ال إ  شار 

اشية)   ن/ والشرح/ و ا ذه النصوص المركبة من ( الم شر  عده ب والعلماء  القرن التاسع عشر وما 

عض   لنا  ضرب  وقد  طوطة  ا ا  أصول إ  بة  قر و  الأمثلةصورة   ،  )  
ً
زمنيا متفاوتة  نصوص  ثلاثة   

ت  مختص  خليل  ت  1374ه/    776ر  ر  ا شرح  ـ  ت  1690ه/  1101م  العدوي  حاشية  ـ  ه/  1189م 

أورده  ،  م)1775 قد  ومما  ة  المم النصوص  لبعض  المعاصر  العل  التحقيق  أعمال  من  العديد  ناك  أن 

ا مجمل ح عليقا ا و ل بملاحظا ياشية معاصرة ع ذلك النص اش ا القديم الذي يضطلع الباحث    ل
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التعليقات بت تلك  استخرج  أن  سنوات  قبل  بدا   عندما   
ً
حقّا به  أحسستُ  ما  ذا  و  " شره  و حقيقه 

زء الأول م ضيفت ع ا
ُ
ية)، فوجدتُ االمتفاوتة العديدة ال أ  بجميع  ن (اليوميات اللي

ً
لِ أيضا

ّ
ش ا 

ة/   اللغو  ) ا  النصِّ  معطيا  معاصرة ع ذلك 
ً
غرافية) حاشية ة/ وا شر ذا  وال و  القديم؛  التار 

أصناف   أحد  إ  ا  تحول قبل  طوطات  ا علم  اشية   ا مع  إ  أشار  وقد  يديك"  ن  ب الذي  الكتاب 

ة    ).67التأليف( صغ ية  جان ن  عناو وضع  السياق  نفس  ديث   القديمة    (أول وا  ا منظور  من  ـ 

التحقيق المعاصر    2007/  981 التطبيقية  1989/    1986ـ ب ـ من منظور  ة  التجر   ) 1981ـ ج ـ من منظور 

ن مع    وب ذكرأ    32إ ص    24من ص    امتدت  وا  الم أمثلة عن ا ن لمؤلفات  ما عدد من العناو ف

(ج)   وخصص  وامش  ال عض  تفصيلية   معلومات  ته ذكر  تجر عن  ديث  اليبا تحقيق  مع    وميات 

ان قد    ـ  الأسطى   الأستاذ  ا سابقا وال  زء الأول و     أورد كنت قد أدرجته  المبحث  مقدمة التحقيق ل

لاصة    مالسابق. وأختت ذه ا رٌ للتحقيق المعاصر)    (:"ذا العنصر 
ّ

 مبِك
ٌ

شراف وا القديمة: اس أنّ ا

التحقيق   وأنّ   ) 
ُ
صورة (  المعاصر:   "... القديمة)  وا  ا من  الأمثلة  68حداثية  من  عدد   

ً
ا ضار عن  ) 

م وا  المصورة،  ا اللوحات  من  وعدد  التفارع)  أو  التفرع/   ) رة  ظا عن  عرفات  كمال  د.  عمل  ا 

ا  التطبيقية  ع  والنصوص  القديمة  وا  ا عن  تطبيقي  مثال  والبيان  الإيضاح  من  د  للمز تارة 

أورد كما  ـ   
ً
آنفا ورة  المذ ـ  ا  مختصر خليل  ا  ال جمع اليومية)  دمشق  المركب(حوادث  ي  الثلا لشيخ  الأثر 

ت المصادر    أحمد البديري كمثال تطبيقي من التحقيق المعاصر، الذي استوقفه اثناء عمله ع مراجعة ث

سق التحقيق المعاصر والثانية النص   تار   ن الأو النص ا ذا المثال  خطوت ذا الكتاب وعرض  ل

يئة   تار   واا ية الدكتور عزت والأخر لتنقيح  القديمة حيث أدرج جدول عمودين عمود لـحاش  ا

وا   ا من  مركب  مثال  (أ)  جدول  للمقارنة   خلاصتان  أورد  ثم  البديري  ليوميات  القاس  الشيخ 

المعاصر   التحقيق  مثال مركب من  المركبُ من  القديمة و( ب)   ُ الفق ر 
ُ
الأث أنه مثلما خرج ذلك   

ً
ا مو

له   المعاصر،ش التحقيق  ثوب  إ  القديم،  سق    الطبا  من  المركب  التار  النص  ذا  نا  تحول 

ي القديم ا سرد ملاحظات إجرائية مقارنة  التحقيق المعاصر ع حاشية جديدة ع النمط ال ، ثم قام 

ان قد   م ثلاث نقاط  ية    ال ا ا أثناء تحقيقه لليوميات اللي   ميع أعماله،  الثلاث و ج  بأجزا
ً
ا مو

ذا الإجراء   غدو تلك ان سلامة  سة إذ  ) مصورة أو مقت
ً
ا،( مادة اشية عن موضوع تت عند فصل ا

 
ً
عيانا عليه  تقف  ما  ذا  و البيان،  من  ا  يل لما   (

ً
(عنوانا  ، البلد  أو  الاسم،  أو  م    اللفظة،  الم صفحات   

). إتباع   )69أدناه  ع  عمله  أثناء   
ً
صا حر ان  ر   وقد  يظ ح  دقة  ل  ب التحقيق  ية  ع    التأليف  من

  .                                                                    و الأصالة  الإجادةمستوى عالٍ من 

   ) رقم  ب4  العناية  مراحل  تناول  شيوع مصط  خ)  منذ  النص  ا  (تحقيق دمة  شر و خلال    النصوص) 

أنه   إلا  ن،  العشر وتأ ر القرن  التحقيق  وم  مف تتجاوز  النص  خدمة  أن  عى  أ أخرى  ضم   
ً
   (أفاقمن  ادا

اور  خدمة النص) ن المؤلف عند تأليفه من خلال المسوّدـ  1(  :التا، بتعدد ا شأة النص  ذ ات  تطور 

. و الت طوط  ا  / /  2  الأوليّة  رّرة  ا الإبرازة  خلال  من  شره  و تحقيقه  عند  النصِّ  بناء  المشاركة   ـ 

طوط   قيقي. ا ع    3  ا العمل  بة،  ـ 
ّ

المرك التحليلية  داول  ا خلال  من  شره  عد   / النصِّ  نطاق  اس

سيطة   ال ارس  الف  عن 
ً
الن  4    المفردة.بديلا شظايا  بجمع  شره  و تحقيقه  عد  النصِّ  بناء  إعادة  صوص ـ 
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سقىٍ ترات جديد.    تة/  بناءٍ  سيق  5المش شره.    والتعليق عـ الت عد  ر لنا من خلال  70()النص  ) يظ

ما   ع مقدار  العرض السر المعاصر من خلال    بذلهذا  التحقيق  و  القديمة  وا  ا ما  للإلمام بموضوع 

وامش من أسماء لمصادر و أعلام و معلو  هذكر  ن أو ال ستلزم الإيضاح  سواءً  الم مات تفصيلية لنقاط 

                                                                                                                                                        عض المواضع                                                          

رق         (العنصر  عنوان  2م  ان  الأول  الفصل  من  اليوميات  )  من  الأول  زء  ا تحقيق  العمل   مراحل 

ية ا     ؛اللي ل ال خاض ق الطو ذا  الطر عت بداية    ستمالبداية مع استاذه الأسطى ولازال موال 
ً
را

ذا  يومنا  قد    و؛  إ  إكنت  السابق  العنصر  إشار تطرقت   من  ذكر  ما  خلال  من  معا  ما  عمل ات ف   

ي و  ن الأول والثا زئ ون  مستوى ما  ذا  ا نا ، لن ي يدر  ما  ذكره العلامة  أننا لسنا بصدد دراسة    و

بال المصدر  ذا  تحقيق  فق  ارتأيت فصيل  ت كيفية  المراحل  تلك  بذكر  أقوم  زئياتط  أن  ا إ  الإشارة    مع 

انب    ا تكز حول ل ير ا تمام با  ع أ   اللغوي الا
ً
أنه أراد العودة إ ؤرخ عمار  الم  ذكر   .طار الدراسة  حفاظا

ات عمل العملالكيفية ا  ه  التحقيق ليو ذكر ا ذلك  العمل إ خمس  ل أنجز  . وقد قسم مراحل 

متبلورة.   متداخلة  بدايات  ثلاث  الأو  المرحلة  استخدامالثاالمرحلة    مراحل؛  البطاقات     نية 

الثالثة    اليوميات. للبطاقات  والمرحلة  الزم  سلسل  ال وفق  اليوميات  سوى  تحقيق  ا  يكن  لم  ال 

إ اليومينصوص   وا  وا التعليقات  من  مجردة  ا   لا ات  م اللاحقة  ،  القليل  المرحلة  جاءت  نا  ومن 

وا اللازمة  ر ا ل المللتوسع  التعليق وتحر قق  ر النص ا وصف الورق الذي  ثم  .  واضع وتحر

و   وا  ا لإدراج  القراءات والمراجعاتليتمكن  استخدامه  تلك  و   من  ا ر  تحر سبق  المذيلة  ال  ا 

  بمصادر
ً
ا مو للطبع ينقص  ه ظااحتف ا،  ا  إرسال ا قبل  ة م ما  ب لعدم تناس ارس  المعاجم والف ا 

ا م ا ذه    مع ا ذا العنصر أشار  ،  عن استاذه  جلسات العمل  انفصللة قد  المرحو  و ختام 

الأستاذ  إ الكب الذى بذله معه  د  ن    الأسطى ا   المرحلت
ً
ا  و شفو

ً
نيا العديدة ذ إفاداته  من خلال 

شاركه النظر  مصادر التحقيق والبالغة نحو   طوطة، إلا أنه لم  ته بخصائص ا ن،   231السابقت

تع قاموس   ) و  فقط  ا  م مصادر  ثلاثة  إلا   ا  إل العودة  أو   
ً
كية  نوانا بال  ( الأعلام  قاموس  ي/و  ر

ومما قاله :" ... أستاذي    العملة باللغة الإيطالية،  المؤرخ شمس الدين و كتاب شيمنو عن  اللغوي العثمانية  

 ّ ع لفضله   
ً
ذاكرا له،   

ً
وفيا ـ  أزالُ  ـ ولا  الذي ضللتُ  م  والإلمام  الولوج    الكر يّ  ال النصِّ  ذا  أعماق  إ 

بخصوصي  
ً
ئا فش  

ً
ئا تلك  ش بمفردات  معرفته  ضروب  من  العديد  ع   

ً
فضلا ية،  والأسلو  / طيّة  ا اته 

ذا العمل ...)(  ا  نجز ف
ُ
طوات ... ال أ نا مجمل ا ّ أحاولُ أن أرصد  خية،...،ولكن ة التار                         .)17الف

د من ال      عة مز ديتنقيح و المرحلة الرا وا ا ة الأو للطبع ا لدة  التجر :"  اأس أنّ   كلا شبما ي

ي بمعطياته   ّ ال قق    يفرز (العديدة  النصّ التار فرض ع الباحث/ا ارسه)، و حواشيه /كما يفرز ف

ون ( ذا العمل لابد أن ي د ... مثل  )بذل المز
ً
ا من أسطر مامراحل،عدة      تراكميا  فيما يل

ً
قام    " واصفا

اإضافة حوا لمسميا  من  به انت بدو ذه  ت أو مواضع  ، وقد أدرج لوحات للتوضيح كما استخرج من 

 عام  
ً
ة مصورة احتياطا ادات و    1982المرحلة  ا من ز ا ال لما عل ا المؤرخ الوا (*).    نفس استعار

الثأما   ة  التجر يح  ارس    انيةت والف م  الم عداد  بفو ا  وف امسة  ا المرحلة  عنوان  خطوات  و  ن 
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يح  والمتمثلة   العمل   ا من  و الت ِ
ّ ر مدخله الموجز    م الأخطاء. ثخلو م مع تحر استخراج مفردات الم

ارس   مؤرّخ)   (غ  الف إعداد  صفحة    ثم  مائ  خرجت    
ً
رسا ف عشر  ثلاثة  شملت  رة  والغز العديدة 

ابا الموجز  رف  ا  مدخل مع  أنه  1983  لصغ  اذكر  مصورة    أعد بملاحق  ا  أعق ثم  له  بم  
ً
منفردا

ا   ذه الملاحق    )72(خمس.  عدد د عند الاطلاع ع  ابده    بخطالتعديلات    شا ت ما  وال تث من  اليد 

  مشاق. 

ال      ع  العنصر  عنوان  را ا حمل  عن  مبكرتان  ادتان  اش اليوميات  من  الأول  بطاقة زء  الأو  ية؛  للي

الواخطية   العاميّة تحولت ع يديك   من المؤرخ  اليوميات  ذه  ، لأنّ 
ً
ا ...فجازاك الله خ ا:"  مما جاء ف

ية،   اللي ياة  ا من  مناحٍ  عدّة  مُمحّصة   موسوعة  إ  مسائلأنت   
ً
جانب    وخصوصا إ  ذا  ة.  لل

خية... التار مقالةإضافاتك  والثانية  ف  ذالأستا  "،  الشر نذك(يوسف  ما  ر*)  ا  انب    م ا حول  أورده 

ة لم أست...:"اللغوي  القراءة الأو لليوميات قد أوقعت  متا ف أن  ي  ولع اع ا... بل إ روج م طع ا

ا من مفردات تركية   لية وما دخل عل ا ا عض اليوميات، ف بل م  ة  ف يطاليةوجدت صعو ،  و

ضعف إ  عض  ع  إضافة    
ً
يا مض  

ً
ودا مج اليوميات  قراءة  لف   المؤلف،  رغم ليم  أنّ    الأحيان 

ا   أصول إ  ا  رجاع و ا  دلالا يان  و ة  اللغو المفردات  من  الكث  تفس    
ً
خارقا  

ً
دا ج بذلا  ن  قق ا

 
ً
عت مصدرا ذه اليوميات  ة. إلا أنه من المؤكد أن لغة  ه لمن أراد  اللغو ز تفس ات  قد  دراسة الل

ة، ولعلنا أحوج   ة نظر حضار ا من خلال وج و وتطور ذه الدراسة  وقتنا  إ  ن ما ن اضر،  وكيفما    ا

ات  ا دارسو الل عت وثيقة جاءت ع غ عمد من المؤلف، سيجد ف ذه اليوميات  ان الأمر فإنّ لغة 

م.  لدراسا
ً
ما  يدر    و  دوق  ".مصدرا شر دف من  ال ذا الفصل  أن  ة  (التوثيقيضمن  و مقار  (

ة   ادي(الآخر: ـ  جلية لرؤ ن  73والمؤرخ/ والأديب المثقف) (  الأ ادت ). وقد أورد صورة توثق عمله لكلا الش

                          إ جانب ملاحق أخرى توثق عمله.

اليوميات       ة   لغو ية  أشتاتُ  أسبقتطبي  مدخل (اللي ع  الع  و)؛ 2006قي  الرا و  نصر  تحقيق  و ثمرة 

ور اليوميات   لظ وك  والنواة  الوجود  ح  إ  اليوميات  م  موضع م أشتات   مع  إ  تطرقت  قد  نت 

:"    سابق من البحث.
ً
ته الأو قائلا ل مؤرخنا حديثه بتجر زء الأول من  أس ...ما إن اندمجتُ  تحقيق ا

ان ا بطرافة  إحسا  أزداد  ح   ... اللغة اليوميات  لرصد  وثيقةٍ  مّ  أ عَدّ  ُ الذي  النصِّ  اللغوي   ب 

عشر.   التاسع  القرن  من  الأول  النصف  طرابلس   بمدينة  كية  وجدتُ ا ما  تجر   ور الدراسية     ِ
ة   ر خ  ...  المتواضعةالأز ن التار جمع ب ذا النداء، و ستجيبُ ل تُ  واللسانصدىً  ّ اقتن أن سنة  .... واذكر 

 من  ) من  1977(
ً
ة ي ول ديورانت وقد قادت عيناى  ...معرض الكتاب  ضارة) للمؤرخ الأمر ( قصّة ا

ا  عل وقفتُ  ال  الآسرة  العبارة  تلك  إ  خ    ...  التار عرف  الألفاظ  خ  تار عرف  ومَنْ  الأجزاء...:"  أحد 

اللغويَ  انب  ذا ا    له"،...فأوليتُ 
ً
وظا  م

ً
ّ  اليوميات قدرا العناية،  شرح الألفاظ/ الم ، ... من 

تلك   أن  غ   ،...، ي  الثا زء  ا العناية،...،   ذه  ردت 
ّ
اط ن    كما  ب جمعتْ  ال  ة  اللغو الفصيح  المادة 

  ،
ً
 و عمقا

ً
ما ا المتفاوتة  ة، والمعرب، والمولدِ، والعاميّ، والدخيل، مع شروح ن، والمنحوت  الل الدف

شت يجمع  تة...ولا  مش   ظلت 
ً
رسا ف و...  و جزءٍ،  ل  آخر  للمفردات   امع  ا ق  الم  ) ذلك  سوى  ا  ا
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)"...(
ً
ميا / م

ً
ا :)74(لغو

ً
ستطرد قائلا ت ع ا"  .و ة  وقد أ ذه المادة اللغو ةٍ، فكرة جمع  ن منذ ف لذ

ذا الرصيد اللغوي الواق الموثق ... ناده إ  ون بحكم اس  أن ي
ً
لا أثرٍ مخطوطٍ     عملٍ مستقل، مؤمِّ

إليه،   عليه/ والإضافة  للبناء   
ً
ا  صا

ً
أساسا نفسه،  المؤلف  ة  و  ـ  ...مدّون،  أرى  ـ فيما  ذا  و أنجع  ، 

لتوظيف   مختلف  السبل  كية   وا المدوّنة  اللغات  لواقع  اللغوي  الرصد  عة  متا النصوص،...،   تلك 

د ه  
ّ
ل ذلك  من  والإفادة  ةٍ،  ج من  ية  العر تمعات  ا  ا م م و  ديثة/  ا ية  العر مية  الم  ) عم 

ة أخرى." ) المؤمّلِ من ج ة لما يمكن تأ  (تكملة وقد ذكر  .  التار ية) كمقار العر ه المعاجم    ليفه بما يحتو

الطرابل   النص  والألفاظ،  ذا  المفردات،  عشرات  من  ناك  و نا  المماثلة  النصوص  من  ه  غ و 

الم ترد   ال لا  ات  المطرد،  والمصط الشمو  اللغوي  الرصد  ذا  بذلك ع ضرورة   
ً
المقارب مدللا ثال 

ل النصوص    إ استقراء 
ً
نادا ا وذلكاس ية)  المعاجم    (تكملةلتكملة    ودراس ر  ). مما سلف يظ75(العر

و  العلم  طلاب  يدعو  بذلك  أنه  بدراسة  و تمام  للا سواء  خية ع حد  والتار ة  اللغو بالدراسات  ن  تم الم

اثية ح يتم وضع   ا  من تأليفالنصوص ال ا ومعان م أدرى بقواعد ل اللغة ف                .أ

دودة  أعمال الندوة العلمية    وقد أو      مته ا ـ  أن مسا
ً
ورة سابقا ا  ـ المذ مدخل موجز ثم (   ضم

ة)   اللغو زأين، وو عدة مقاطع أساسية من مقدالقطوف  التحقيق  ا ة عم  اللغو القيمة   عن 

انب، ذا ا ة  بناء النص وما فرضته من العناية  م اليوميات    المكت ا ( الفصيح وما يرد إليه  م يل

نم و  ية)  تطبياللي مختارة  اذج  عديدة  من   قية  النص  ه  يحتو ما  ان    من  وو  مدون،  يٍ  مح فصيح 

ب صياغة العنوان   ل س  عما    الرغم من ان الندوةب  ذا الش
ً
ا عب  و 

ً
مخصصة للفصيح لأنه أك ضبطا

م   م ه  المادةيحتو شروح  من  المصط  اليوميات  من  ا  يتخلل وما  ة  و اللغو خية  التار ضرورة  ات  ذلك 

يجة   إ نموذج   قار لافتن ية  اللي ة    المكتبة  اللغو لنا     . القرون الماضيةخلال  من تلك الأعمال  وقد ذكر 

رقم   امش  ية.تفصي  أمثلة   4ال العر الأعمال  تلك  عن  كفاية    لية   ) تأليف  ناء  باست يا  بلي يتعلق  فيما  أما 

ي   الاجدا ية،  5المتحفظ لأبن  العر باللغة  ا  وصل ية)،  اللي ة  الل  ) لرصد  مخصص  أثر  أي  يوجد  لا  ه) 

ب من مدارك العامة و تتوسع  استخدام ال ان يتوجب الاتجاه إ النصوص البديلة ال تق نا  لغة و

خلال  عمدت  لذا   " كية  وفيه    ا مة،  المسا ذه  ق  الم التوضي  ل  الش ذلك  إعداد  إ  الندوة  أيام 

عدّة نماذج من النصوص المدوّنة  المكتبة   يِل 
ُ
ية)، كما ذ ة اللي ور الل ا لظ إشارة إ المنح الاف

الم   ذا  لإجراء  يص  مما  ية،  ا  اللغوي اللي ة  لل بة  المؤمّل  القر القرون  خلال  ية  وقد  للي الماضية، 

و  ا اللغوي الم ا ة ب ية)  ختامه متم ن تلك النصوص...".  جاءت ( اليوميات اللي ق كلامه    ظ ب وقد أ

لظ ا  الاف للمنح  توضي  ية برسم  اللي ة  الل ة  ور  قب  ف الإسلامية،    لما  القرون  الإسلام 

ية تبدأ منذ القرن  ع نماذج نصية لدراسة  يحتوي كما أرفقه بجدول  ،واليوم ة اللي ه   15ه وح  5الل

ا بنوع النصوص أو اللغة. ( ل عنوان م عد   
ً
ا ا عشر نماذج مو ذا دليل  )76بلغ عدد تمامه    و ع ا

اد بو   ا نا  ذلك  ذكر  ما  ح  ماو حسب  ذا  ذكره    و الموضوع  ذا  حول  سابق  مدى  ديث  ع  يدل 

                                                    ان يصبو إليه.  ه  تحقيق ماإصرار 
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ي قطوف ل      زء الأول  العنصر الثا ة من مقدمة ا انب اللغوي وذكر    ؛1981غو ما  ا أورد فيه عمل

اليوميات   ذكر   ما  غرار  ع  مصادر  من  به  استعانا  ما  وامش  ال عمن  ،  ن  مثال أورد  تموا  كما  أ

م العل المتمثل  المعابالعامي م نتاج ان ل لية الذين  ات ا ية أو الل ما   ات العر س و جم والقوام

ة لصاحب  و    يدي الز  القيام بمقار ل مصر) مع  الشيخ يوسف المصري صاحب ( دفع الإصر عن كلام أ

إذا   أنه  ا  مفاد الأخ  مع  ي  اليوميات  المغر يوسف  إ ان  عمد  المو قد  مئات  مصر  يل  لغة  من  اد 

ة   خية  الف ن    ن ما بإضافة إ المواد التار سن الفقيه حسن قد قدم لنا،    11ه و    10القرن ه " فإنّ ا

القرن   خلال  الطرابل  تمع  ا السائدة   ية  ا للغة   ،...،
ً
ناطقة  

ً
صوتية  

ً
صورة يقصد،  لم  حيث  من 

ري/ التاسع عشر الميلا  خية)دي إ جانب مادالثالث عشر ال مدخل    نصر الثالثالع.  )77(  .)،..ته التار

م الم دف  ؛  إ  ال أن  فيه  تم    رصد  و   منه  و  اليومياتالألفاظ    من  شرحهما  ذه  انت  "    ذا  و

تُ   المعاجم 
ً
وفقا ا  مفردا ب  ترت أساس  ع  العادة    َ معّ  بْ افآلنظام  الم أو  بالشروح  ا  ومقابل ت  نٍ، 

م يقتصر َّ ، فإنّ  المع الكتاب.  ذا الم  ( ا  (حوا ن جاءت شروح ب الألفاظ  ح قد و   ،"  ع ترت

لفظةٍ  ل  ت  ب بت ي،    قام  ا ال ا  ترتي الإشارة  وفق  ا مع  ف ورد  ال  الصفحات  أو  الصفحة  إ    بالأرقام 

ع  ،الشرح لتفادي التكرار م  ن الم  إ قيامه بتضم
ً
ا ،ض المفردات امش

ً
عديل  مع    لغ مشروحة سابقا

ن بضع ملاحظات أمام المولد.    أصول المفرداتإضافة إ إدراج    ما يحتاج إ ذلك،  منه ع  وتدو
ً
وحرصا

:  قام بما ي
ً
ا ا لغو الة  "  ترتي ا ب ع  ت ال ا سـوى  ا لا ضابط ل ة واشتقاقا الل ف  انت تصار ولما 

نة للفظ ستدعيه ذلك- الرا ٍ  مع ما  ن كث سة ذاالممن   من الفصل ب ذر اللغويِّ ت  واد المتجا   - الواحد   ا

إ    لنافضّ   العودة 
َ
الفصيح  الأ رّ صل  مادةٍ د  ا ل  تتوا  ل لٌ  ح  ا  واحد  اشتقاقا انُ  م ة   الل  ،  

ا مكن لطال ا    و ا،  بإتباع طرق المعاجم ُجَمْعُ ديثة نفس ة من مف  ا ناء ما دخل الل   ب المعرّ   رداتباست

وكذ المستعملة،  ا  ي ب حسب  السياق  من  ا  مواضع ا   أوردنا ال  (أسماء  والدخيل  عض  الأمر   لك 

ا ع أصلٍ   الأشياء) ا  .  "  عود إليه.  ال لم نقف ل ة    المنالأقرب إوذلك لأ السليم  الدراسة اللغو

ة   الل ن  ط ب ات، من خلال الر لل ادة  إ    م واللغة الأ ا  
ً
ا المعرب والدخيل، مش ا من غ   مفردا

الوسيطاستفادته من استخدام   م  رة، والف  الم ية بالقا العر اللغة  ائية  الصادر عن مجمع  ال رسة 

ب الم ( ت رسة  مع عناية خاصة بمشكلات  وال ب الف ت ية) لصاحبه محمد الأ   وال شقر  اللغة العر

ت. والصادر عن دار البحوث  و   )78(بال

ي       الثا زء  ا مقدمة  من  ة  لغو التحقيق1995  /1992(قطوف  مصادر  بدأ)1(  )  ل  ا ب  ا؛  ش ديث 

ع حول عمله ع حوا لت له الكث من عمله   زء الأول وان قائمة مصادره  ا  سر ي  س زء الثا ا

ا  حيث أك من ا  حالاتُ مع ال  مالإحالة إل ن إحالاتُ مجردة، و ب، إلا أنه قلل  ب حالات مع التصو ادة، و ز

ب زء  ا ذا  العناية   غلبت  وأنه:"...  لاسيما  النص  لتأط  زء  ا ذا  المطولة   وا  ا انب  من  ا

ك ع عددٍ محدودٍ من    ...؛  وشرح الألفاظاللغوي   ال ي إ  أف  و ما  "    المصادر المتصلة باللغة ...و

ي فقد احتاج  زء الوحيث أن ا  ).79( ي حر   ثا
ً
 إ مصدر ـ كما ذكر آنفا

ً
ا رغم استفادته من  و انه    ـ مو

يتمكن   لم  ا  ل امل  ال ثماره  اس ولعدم  انه  إلا  المفردات  عض  شرح  ا   إنصوص من  من  د  المز ضافة 

وا و ا الم.  من  استفادته  عن  لم  ة  ت اللغو ص  صادر  أسفل  دون   قد  ان  وامش3[  93و ا    ] 
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ن.   معلومات ا  الم   )، قارنة(موسوعة حلب الممد ع  اعت   انهوأشار أيضا    تفصيلية عن المصادر ال ذكر

كتاب ع  اعتمد  سعيد  كما  أحمد  الو و .  د.  م  الم مثل  أخرى  بمؤلفات  يط استعان  ا ومحيط    سيط 

ا من   علمه لل    مأختت   المؤلفات.وغ ا عن  تمة تحدث ف م ب ذا الم ساعده ذلك  وكيف    كية مقدمة 

ا ار ية؛ ذكر ف م اليوميات اللي ا نماذج من الفصيح وما يرد إليه  م ع نماذج  ع تحقيق النص ثم يل

لمات من العامية ومعان ة من عدد الألف و  (   :  ا من المعاجم ول دة  الل
ّ
لمة مول ألف :تأليف: 

ع حلقة   يا ألفية؛ و ات كشر لي يح  عض ا ى:س تظرون ـ برح: نادى  الأسواق ـ بصر :    ـ أ نُوا ي س

لمة حيث و   ناء أول  ا باست ال اعتمد عل ة  عض المؤلفات اللغو ا   )، مع ذكر لمعان : أع بص

ا ذكرت بمع مغاير  التكملة .(    . )80ا

زء  الفصل          ا اليوميات  م  م ي  ص    الأول؛ الثا من  بحرف   319إ    99يمتد  وتجدر    الألف،  يبدأ 

ن    أنه إ    الإشارة  لمة فقط    يكتف  لم الم ال أو اسم  ل     ع توضيح  بل حرصبذكر مع  ة  لمة لغو

أو موقع   ذلك  علم  ستوجب  خية  تار ه  ص    أجل:(  لمة  مثلأو حادثة  يدر    103لأجل غ ا  اعت

يُب   سابقة  ف  للفقيه  ا سابقة  عل قاس  ا  وُ من  ا  و  بتدو الفقيه  بقيام  أشاد  لذا  السائدة  لأعراف 

ذلك حفظت ا.  )و لمة (  أو إدراج سرد مفصل ع / 111ـ    109/ الأنزام ص  107ـ    106اسلامول ص  مثل 

سحمود/ الباي  112ـ  111الأنقل القنصل ص   ك: تركية ص  117ـ    116ص    ة باشا: تو / 122/ برج المندر

العبيد ص   س ص  131ـ  130بنغازي ص  /124ـ    123بر  زائر ص  140ـ  138/ تو / التصوف  144ـ143/ ا

سّ الابن: حسونة ص  158ـ  156ص   مودي غومة ص  176ـ    175/ الدغ ـ    200/ السكة ص  161ـ  160/ ا

امش رقم    تحتوي كما    ).298ـ  296مصر  /202 ا استدراكية مثل ( عض ا و الصفحات ع حوا معظم

لمة جاب و نحت    150 ص    20 ة؛لغوى  عن  وامش حيث تحدث فيه    الل عد من أطول ال والذي 

امش ذكر ماو عن عثوره ع بحث أعد  النحت   سماء  من الأفعال والا   عن المنحوتورد فيه    تناول  ال

ال م  بالم  
ً
دا ش وا مس العالم  وسيط  لبحث  إشارة  عن  استدراك  إليه  ن   اللغوي ضاف  (ب س  أن يم  إبرا

لمة) اللفظ   الألفاظد  وال ما  ).لالة   
ً
ق حرب مورة ص    وايضا (الرقر عض 185ـ    184أورده عن  ذه   .(

نا   التذك  ل صفحة  الأمثلة وأود  إ عأن  مقسومة  الفصل  ذا  صفحات  مودين كما جرت عليه  من 

 نر كتب المعاجم  العادة  
ً
ذا  موضع سابق ـ وايضا يدر من    ـ وقد ذكر  ذه الكيفية يتمكن  انه 

ه ع استخراج    المعلومات، دراج أك قدر من  إ ن لنا أنه ورغم ترك ب ا ي ال قدم فمن خلال المعلومات 

للمصدر   التار  ع  الطا ع  حافظ  أنه  إلا  منفصل  م  م ة   اللغو .المفردات  ي    الأص يحضر نا  و

الأستاذ   ميكلام  ا عقيبه ع محاضرة    د عبد  رامة   ا   للأستاذال الضبط  فيصل  فيان حيث قال:" 

  
ً
م فعلا دف "(القراءات وضع النص  أقرب صو  اختلاف م و ال ذا  ا المؤلف                                                           )81رة ترك

ص          من  م  الم لمفردات  ي  ثلا يف  تص عنوانه  ان  الثالث  ص  321الفصل  عن    388إ  عبارة  و  و

ون    386إ    323ص  من    جداول؛ ع أعمدة عمودية  جداول تت اتمقسمة إ  من أر لدان ـ   (لغو ـ مواضع و

ي   وجماعات ـ  أعلام رس لما ذكر داخل الفصل الثا  من حرف الألف و بمثابة ف
ً
الصفحات) مرتبة ابجديا

م. من   ود  تص  الاطلاععند    الم يدر من مج ذه الصفحات يت ما بذله المؤرخ  وتنظيم  يف  ع 
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لمة محددة من   ذه ارس لمن أراد استخراج  ت بمثابة ف داول ح أ م. ا ِ    الم
ّ يف ك ي    (تص ثلا

ي للفصل الثالث يمتد من ص   و بمثابة عنصر ثا م )   ثلاث جداول الأول    388إ    387لمفردات الم

ي مقسم ع أعمدة    انوالثا ات ـ موا عمودية  إ ار روف ـ لغو لدان ـ أعلام وجماعات) آخر خانة ( ا ضع و

دول ا يدر بوضعه  ا موع والذي قام  ا ا ل جدول يوجد  ون من ثلاث أعمدة  من  لثالث والمت

ع صفوف  عمودية ( الصنف ـ العدد   ة) ثم أر سبة المئو ات :ـ ال لدان : 1112:73أفقية ( لغو % ـ مواضع و

208    :14  : و جماعات  أعلام  ـ   %201  :  13  : موع  ا ـ  برسمة    100:    %1521  داول  ا ذه   
ً
قا م  (  %

ع المئوي  معنونهتوضيحية ملونة  يجة  بـ ( التوز داول جاءت ن ذه ا م ). ُ ذا المؤرخ   لاعتمادلمفردات الم

ذا الم ية أو أثناء أعداده ل طوط اليوميات اللي الك سواء أثناء تحقيقه  ت ع المن  ذا  الث م و

و  افقه  ساع  ا ع  الا دليل  عن  استخدام  خروجه  أن  عليه  فالمتعارف  خية  التار للدراسات  التقليدي  طار 

الم عت  ذا  التخصصن  ذا  .                                                                                                                حديثا  

ذا الكت يدر عن    390ـ    389اب الممتدة من  و خاتمة  وداتهتحدث لنا عمار  ا  إعداد    مج ال بذل

 إن 
ً
ا م مو ن الأول إبراز التفاوت  ذا الم ي يتمثل  مطلب يفي الإحصا دول التص دفه من وضع ا

لٍ ج ش ماعات)  سب المواضع والبلدان) و (الأعلام و ا ات) و ( سبة (اللغو ن  وظ ب و  الم ر و ٍ ظا
ّ

عة مف م من متا ن القارئ الكر ما تمك م وثان ذا الفصل من الم م  الباعث الأول ع إنجاز  ردات الم

ما مع  الأول  زء  ا انت   كما   ( ا  شرح دون   / مجردة   ) المصنف  ي  الثلا سق  ال ذا  ا    ع  إل أضيف 

زء الأول. رسُ لغويٌ منقّحُ) ل أنه ( ف اتمة:ده   ومما أور   فأض و ذا  ا عا أن ينفع  " ...وأسال الله 

د   فّي،ا م، ولو   ا ه الكر  لوج
ً
 وأن يجعله خالصا

ً
طيب  حقا ن، و ّ الرص  أنجه البحث العل

ً
  وصدقا

  
ً
اما اولة إح ذه ا د   اسعد بالملاحظات النقدية ال تز

ً
ن،  وضبطا مد  ربّ العالم ، وآخر دعوانا أن ا

الله الفق  وص  م. 
ّ
وسل خلقه  خ  ع  عم  عا  رحمته  مساء  إ  يدر  محَمّد  ت:ار  ـ    4ـ    3  الس

لاحظ أن    ). 82"( 2021 تام) كعنوان لتتمة   (قيدأختار مصط    المؤرخ قدو زءا ذا    ذا ا م؛  من الم

ستخدم  علم  أنه    المصط الذي  طوط بما معناه محاولة و ل   ول أن يق  أراد  بذلك تحقيق ا ذا    إن 

الورقة ما  ذه  سيط منه   ود الذي قمت بذكر جزء  للن  و إلا محاولة منه   ا يح،   قد قابلة    والت

شر العلم  و قد عرف عنه تواضعه وحبه للبحث العل و  ف  بناء دعوته ل
َ
كُ للمؤل قّ شر َ قَقُ ا " ... فا

عن   النصَ، إروايته    ومسؤولُ  اء    وتبليغه  القرَّ ـو لَ  ن  عده.  الدارس من  ـ  م  د عدُّ يمكن    ع  نا  ومن 

االنصوص    (تحقيقالقول بموضوعيةٍ إنَّ   شر   و
ُ
 ) صورة

ُ
ة  اليوم من  [حداثيَّ

ُ
)؛ و إحدى  (الوجادة] غالبة

ل العلم  [القديمةالصور المعروفة   ي الإسلامي ..." (  وروايته ونقله] لتحمُّ عرف عنه    ). كما 83 تراثنا العر

الدائ  للحثه  وسيلة  التكنولوجيا  الرس  شر ولا أدل ع ذلك من استخدامه لموقم ع استخدام  عه 

شر نتاجه العل    بالشبكة المعلوماتية ست من  ل شوراتهعض  وقد اقت شر النتاج    م ا إ  ال يدعو ف

  
ً
ونيا مد  حق حمده، والصلاة والسلام ع خ خلقه.  :يما  العل إلك ل: دعوة إ توثيق مدخ  " ا

رة    ما ظا العديدة...  السنوات  ذه  شاعت   الرقمية:  الطباعة  نصوص،   (المطبوعاتقبل  الرقمية): 

ف، ومجلات، وكتب،    ومقالات، ا. وغدت ـ بحمد الله  وموسوعاتو ا وموضوعا ام ، ع اختلاف أ

ـ   ن.عا  والدارس للقراء  متاحة  رة،  سَّ يد  م ما  ذا  الا و إ  بالإ فع  ؛ 
ً
قليلا تلك  ستطراد  إ  الموجزة  شارة 
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  ) أو  الرقمية)،  شرة  ال  ) ع  الوقوف  ةٍ   ّ م رغبةٍ  من   ... اليوم  شعره  س سيطة...ما  ال الأولية  الفكرة 

تقد مع  ذاك/  أو  الكتاب  ذا  من  بالتحميل)  المتاحة  المصورة  ة  الكتاب  ال  ) لقراءة   ... العميق  يرنا... 

...( الرقمية،    ...باختصارالور النصوص  غزارة  اليوم  شعر  تحفس الإحالات/    لوما   ) من  به 

ةٍ / مع   ي من ج و ا، ع مختلف المواقع و منصات التواصل الالك والروابط)المصاحبة، المتبادلة فيما بي

العدي النصوص  تلك  غياب  طاغٍ  نقيضٍ  الورقيةإحساس  ات  الدور المبثوثة   ا    ال  دة  قر مع  ـ  غدت 

ون،  الز  يتوج الشباب  ن  الباحث والكتاب  العليا،  الدراسات  طلاب  أخرى....وليت  ةٍ  ج من  قديمة،  ـ  م 

قبل   ت  عن وقد  الورقية...  صفحاته  تب  أن  قبل   ، الثقا زون  ا ذا  نحو  ة،  حفيَّ ة  جادَّ ة  توثيقيَّ عةٍ  ب

 ـ بإذعدة سنوات با
ً
با ية) الذي سيصدر قر م اليوميات اللي عا ـ ..."  ستخراج ( م و نفس   )84(ن الله 

  : مد  حق حمده، وص الله وسلم ع خ  الصدد نذكر التا ات    عخلقه. م" ا )  صعو شر الور (ال

شتدُّ   أخذت  ال  المعتاد  إ  ،  وتزدادالمألوف  وع  ال ضرورة(غدو  الرق  شر     )ال
ً
ناجعا وحلا  ة(!)،  أث

ةٍ، ة الإحباط من ج يح لما  يكسر حدَّ س    و  من الت
ً
دا ةٍ أخرى، مع ما يحتفظ    والانطلاق منيُكتب مز ج

ةٍ به الكتاب الور من   ةٍ) لاش  (نك بة الكتاب/  قرائيَّ ضرم الذي ألف  يل ا ا لدى ا لة كَّ ف   / وا

يفة،  ن   وال    )85(اليدين."ب

إن       القول  يدر    وخلاصة  عمار  اللي  (تحقالمؤرخ  خلال  امن  ية  يق  اللي مواستخراج  ـليوميات    م

ية)اليوميات   م    قد  اللي وحفظ      سا تأصيل  يا  ا  لي كية   ا مع  لفللغة  شابه  ت وال  لة  طو ات 

ات   يل العر المغرب  الدول   م    .با  الم عام  ذا   
ً
ورقيا ية    بواسطة  2021شر  العر اللغة  مجمع 

يا   و   ة  وتوجد منه بطرابلس لي ل الم  نية إلك  ل
ً
ذا المصدر اللغوي التار متاحا ون  ذلك ي ن  و تم

مع. انب اللغوي والتار ع موقع ا   با

  

  

اتمة    ا

ع من  ـ  الرغم  دخيلةحتو ا  لعناصر  اللي  تمع  ا أجنا  اء  ف ذات  طيلة  مختلفة  خه  اتس  إن    تار إلا 

ا الغالب   ع  الطا لازال  والإسلام  ة  للعرو ذلك  افة لثقالانتماء  ر  ظ و ية  اللي لية  نا    ا و سمات   

ية الإسلامية   العر ة  و ال من  أسا  تمثل جزء  وال  لية  عا اللي   ذلك  والدليل  بالدين   يون تمسك 

يةالإسلامي و    .اللغة العر

الي اـ  لغوي  تار  مصدر  ية  اللي نص   وميات  أك  اعتباره  تم  لذا  جدا  ام  اقتصادي  كتبة  المجتما 

ية.    اللي
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صادية  المركز إصدارات   126   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

م ال  والمراحل  ام  ال التار  المصدر  ذا  تحقيق  أجل  من  بذلت  ال  ة  الكب ود  ا العمل    ر ـ  ذا  ا 

القام و  وفاة  عد  يدر  الدكتور  قبل  من  واكبته  خاصة  ال  العلمية  الأسطىمحمد  (ات    عـ    عمر 

ي ـ ع ف خشيم)    مصطفي المصرا

و (صط جديد  ميدر  عمار المؤرخ   أطلقـ   طوطات و  بحثه  ) كما و  لنصاخدمة  ع تحقيق ا

ية ع عدد كب من المفردات غ واردة  م آفاق  خدمة النص، كما نوه إ  ا احتواء اليوميات اللي

ية م إضافة جديدة إ رصيد اللغة العر ذا يجعل من الم ية و   . كتاب تكملة المعاجم اللي

الإصرار   الـ  الرصيد  تجميع  فكرة  بدايات  من   
ً
بدأ عمار  المؤرخ  عمل  تجسدتا   اللتان  مة  لغوي  والعز

لأ  تحقيقه  اثناء  مااليوميات  لتحقيق  كية  ا اللغة  لندوة  الأعداد  ثم  ي  والثا الأول  شورة  الم ا  ان    جزا

ية  م كية  اليوميات اللي و تجميع اللغة ا فظيصبو إليه و ولتعم الفائدة وقد ن    ا م لغوى 

  .  ذلك

م اليوميات قق ع سرد المعلومات    ـ عند استقراء كتاب م ر     بأسلوبتلاحظ حرص ا تار ليظ

ع الأص   .للنص صورة تحمل الطا

تخلو اد  ت لا  بالمعلومات    ـ  المليئة  وا  ا من  م  الم صفحات  من  ذا  صفحة  إلمامه  و ع  بمجال  دل 

المؤلفخدمالتحقيق و  العديد من الأمثلة عن  ا  ة النص حيث قام بذكر  ا أ ات مع ذكر معلومات عن 

ا و اثنا الإسلامي فقط بل ولم يكتف  ةالبيليوغرافييانا ن ب شرق   .تطرق لعدد من مؤلفات المس

انية   ية خ مثال ع إم م اليوميات اللي كيةؤلفات المدونة باللالم رقمنة ـ م   . ات ا

  ياتالتوص

الع الدين الإسلامي واللغة  يان دور  ت الاستمرار   ية  ـ  العر تمعات  ا تقدم  ية   فاظ  و الإسلامية  ر ا

ا و   . ع 

دراسات   إجراء  ضرورة  خيةتوثيقية  ـ  التار الكتابات  وخاصة  اثية  ال افة  للا   للنصوص  ا   م ستفادة 

س  ا ول العلمية  فقطالات  ة  بمث؛  اللغو مدف  أ ابة  وقد  ة،  كب ة  حيو عمار ونات  اللي  المؤرخ    طلق 

ن بالدراس تم خية إ ا دعوة لطلاب العلم والم ة والتار ائل من  لقيام بذلك  ات اللغو خاصة مع وجود كم 

ات سابقة للتطور التكنولو ما ا مخفية وغ معروفة النصوص القيمة ال صدرت  ف   .يجعل

خيـ   التار لفية  ا إ  المكت النظر  إثراء  ع  ساعدنا  كية  ا ات  لل مية  ة  م بمؤلفات  ية  العر بة 

  .جديدة

بال  ـ و قيام  جديدةادراسات  من    بحاث  البحاث  ن  تمك يجب  لذا  القيمة  الكتابات  ذه  غرار  ع  ون  ت

ثمار النتاج العل القيم من خلال   شر   ورقمتنه تكنولوجيا  الالاستفادة من  اس لية  موروثنا الثقا وفق آ  و

ة لأمتنا   ضار ية الإسلامية لإبراز السمات ا نا العر و يةتتما مع    .العر
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وامش قائمة    ال

  . سورة الشعراءـ 1

للوثائق    2 الأول  المؤتمر  أعمال  تقديم  يدر،  عمار  طوطات  ـ  ا،    وا العمل حول ا وآفاق  يا واقع لي

اد اللي1، ط1ج شورات مركز ج ن للدراسات التار، م ية،  خية، زليطن  ي ية اللي ية العر ما ،  1988ا

  . 33ص

محمد   3 والوثائق    صوفية،   ـ  طوطات  ا تحقيق  العل   ا، المن  شر المؤتمر    و للوثائق الأول  أعمال 

طوطات   يا،وا   . 378ص ،1ج  لي

ة  4 جمة الفور ، ال طوطات   للو الأول  أعمال المؤتمر    وثقافتنا المعاصرة،  ـ محمد سالم المزو ثائق وا

يا،   . 177ص1ج  لي

الدي  5 محمود  عض  كـ  الثقافية،  ي    الملامح  العثما د  الع خلال  الشرعية  اكم  ا لات  خلال  من 

ي، طوطات  الأول أعمال المؤتمر  الثا يا، للوثائق وا   . 279ص  1ج لي

السلا ـ    6 ف،  معبد  ية  الشر اللي طوطات  ا الفق  دور  ات  النظر تأصيل  المؤتمر  ،  ية  الأول  أعمال 

طوطات   يا،للوثائق وا   529ص  1ج  لي

فائري،  ـ محمد  7 نا ا اث والمعاصرة،    ض ال ن  ة ب طوطات   الفكر للوثائق وا المؤتمر الأول  أعمال 

يا،    96ص 1ج  لي

اشم  عبد اللهلسان العرب لابن منظور، تح:  ـ    8 ـ محمد أحمد ـ  رة،  ، دار  1، جالشاذالكب المعارف، القا

  5ص  د.ت،

ف،    مـ عبد السلا  9   529 السابق، ص المرجع محمد الشر

أحمد   10 طوط  ـ  ا ات  مصط م  م ي،  طو مصطفى  ـ  ن  ب ي    ب ولو  (قاموس العر ط)ودي  ،1 ،

  5، ص2003 مراكش،، والوراقة الوطنيةالمطبعة 

ف، المرجع السابق، ص  معبد السلا ـ  11   529الشر

م الوا  ـ آمال إ   12 ية  كتابات المؤرخ اللي (محمد عبد الكر خية اللي ة التار و ، ال  1936محمد القذا

لية الآداب، ع 2011ـ  ة، مارس 2، ج36)، مجلة    ) 35، ص2022، جامعة الزاو

فيان، محاضرةـ فيصل    13 ة النص   (نموذج التحقيق قراءة، نحو بناء   ا ) لمقار ي،معر ا عاءا  ال  21  لأر

ية،مجمع اللغة  يونيو،ـ  يا،  العر   WWW.MAJMA.LYلي

  281ـ  280، ص ص المرجع السابقـ محمود الديك،  14
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نـ أحمد  15   22، ص2003، 1السابق، ط، المرجع وآخر بن

اث والمعاصرة، المؤتمر الأول للوثائق 16 عقوب، ال طوطات   ـ الصديق  يا، وا   131ص ،1ج لي

فائري، 17   101المرجع السابق، صـ محمد ا

  954، ص لابن منظور  ـ لسان العرب18

ر19 الطا اح    ـ  ال مختار  قة  طر ع  مرتب  القاموس  مختار  المنالزاوي،  ية  والمصباح  العر الدار   ،

ية، ص ص  ية اللي ية العر ما   150ـ 149للكتاب، ا

م  02 امع ـ م ي ا م المعا ى  م ف ومع ح عر ي،ـ      https://www.almaany.com  عر

زائر،   21 ي  ا بوي ـ قراءة  كتب الطور الابتدا كية  كتب الإصلاح ال ـ خليفة بوجادي، أثر اللغة ا

زائر، ص 2جامعة صطيف     3، ا

عمار    22 خ    يدر،ـ  بتار اتفية  المة  أيضا  2023ـ  6ـ18م أنظر  ال/  ية،اليوميات  فقيه،  حسن  ت   اللي

وعمار   الأسطى  ية،  2ط  ،1جيدر،  محمد  اللي ية  العر ية  ما ا ن،  ي اللي اد  ج مركز  شورات  م  ،

  . 739ص  امش، 2001

  4المرجع السابق، ص  بوجادي،ـ خليفة  23

يدر 24 المة ،  ـ عمار    2023ـ6ـ18 خاتفية بتارم

ي،مصطفي    أيضا ع/ أنظر    19ـ  13ص ص  ،  1ج  ،السابقصدر  الم  الفقيه،ـ حسن    25 مؤرخون    المصرا

م   يا مؤلفا م عرضمن لي شر، طودراسة  ومنا ية لل ما الدار ا ية،  1،  اللي ية  ية العر ما ، ا

أيضا  161ص   (القرن    يدر،   عمار/  ي:  العثما د  الع اية  إ  القدامى  يون  اللي ـ  12ـ/    14ـ6المؤرخون 

ية، يم مجم)، الرق20         //:www.arraqeem.comhttps </ 14/3/2022لة للآداب العر

ى، ت محمد    رعبد القادـ    26 راء الك امي، من طرابلس الغرب إ ال ي  1ط  الأسطى،ا ، دار المصرا

ص  1974للطباعة،   ص  اللي7ـ    3،  المؤرخون  يدر،  عمار  أيضا  أنضر  د  /  الع اية  إ  القدامى  يون 

ي:(القرن   الرقيم20ـ  12ـ/    14ـ6العثما ية،    م)،  العر للآداب   //:https       /14/3/2022مجلة 

 www.arraqeem.com      

الرس    27 الموقع  ،    للأستاذ ـ  اللي الباحث  يدر  محمد  حسن    أنظر   / www.afaq2020.comعمار  أيضا 

ية  الفقيه يدر، ج  1832ـ    1551ـ /    1248ـ    958، اليوميات اللي ،  2، ط2م، تح: محمد الأسطى ـ عمار 

، طرابلس، ن ضد الغزو الإيطا ي اد اللي شورات مركز ج     .22، ص2001م

نأحمد    ـ     28 ي  بن طو طوطومصطفي  ا ات  مصط م  م ي    ،  )  (قاموسالعر ولو  ،3ط  ،ودي

ز  ية، ة انا سي اط،  ا      323،65ص  ص، 2005 الر
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صادية  المركز إصدارات   129   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

الم29 الفقيه،  السابق،ـ حسن  المؤرخون  23،   13،14،15، ص ص  1ج  صدر  يدر،  أيضا عمار  أنظر   /

يون       .اللي

فيان،ـ فيصل  30      .المرجع السابق  ا

نأحمد ـ  31    .74، ص2005، 3وأخر، المرجع السابق ط بن

    .383،384،385ص ص  المرجع السابق،  صوفية، ـ محمد  32

    .42، ص 1ـ حسن الفقيه، المصدر السابق ج 33

ي،/ أنظر أيضا ع  30،  28ـ    25، ص ص1ـ حسن الفقيه، المصدر السابق ج    34 المرجع السابق،    المصرا

   .162ص 

     .33ـ  32، ص 1ـ حسن الفقيه، المصدر السابق ج 35

    .36ـ  35، ص 1ه، المصدر السابق ج ـ حسن الفقي  36

    .38ـ 37، ص ص 1در السابق جـ حسن الفقيه، المص  37

     .39، ص 1ـ حسن الفقيه، المصدر السابق ج 38

الكتاب    )(* جانب  اشية  انا طوط    وطرفه  ا صفحة  جان  ع   
ً
فراغا ا  ل ك  ي النا  أو  المؤلف 

د أنظر أحمد    ليتمكن القارئ من التعليق نوالتحشية، للمز ات  ،وأخر  بن م مصط طوط ط  م   ،1ا

    . 105ص  ،2003

   .42ـ  40ـ 39، ص ص 1صدر السابق جـ حسن الفقيه، الم 39

   .11، ص1الفقيه، المصدر السابق ج ـ حسن 40

    .723،724، ص 1ـ حسن الفقيه، المصدر السابق ج 41

اشية    )(* ققان  ا ماـ ذكر ا د أنظر حسن الفقيه، المصد   اطلاع ر السابق  ع بحث  النحت، للمز

     .733 ص، 1ج

     .749ـ  733ـ  731، ص ص 1المصدر السابق ج  الفقيه،ـ حسن  42

ية، من اليوميات  1د أنظر جـ للمز43     .739ـ  738، 724ـ 723ص ص  اللي

امش رقم (44 امش رقم  27) ص 73ـ انظر  ية،  1ج ) 90( و       .35ص من اليوميات اللي

    .12،15، ص ص 2ـ حسن الفقيه، المصدر السابق ج 45
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    .19ص  ،2لمصدر السابق ج الفقيه، حسنـ  46

السا  47 المصدر  الفقيه،  حسن  جبـ  ص  2ق  ص  انظر    21ـ20،  د  للمز يدر  /  اليوميات عمار  م    م

ية، ية، طرابل، مجمع اللغة  1ط)،  م1832ـ    1551ه /    1248ـ    958(  ،1ج  اللي م،  2021ه /  1442،سالعر

   . 94ـ  92ص  ص

     .22، ص 2قيه، المصدر السابق جـ حسن الف48

عمار    49  ج  يدر،ـ  ية،  اللي اليوميات  م  ف  75ص1م الشر يوسف  يدر،  عمار  أيضا  أنظر   /

ية   اللي اليوميات  من  الأول  زء  ا عن  المبكرة    2021يوليو  28،  1986/  1984ومقالته 

 book.com/profie.phpwww.face//https:أيضا أنظر   / آفاقُ عمار    ?  النصَ/    يدر،  خدمة   

و   طوط الت اتُ وا ة جديدة    (مصط  تطبيقيَّ
ُ
ية  وأمثلة   ، 5بحوث مجمعية، ع    ة)، مجلمن المكتبة اللي

ية، طرابلس  شورات مجمع اللغة العر   . 216، ص2021م

ص    50 النص،  خدمة  افاق   ـ  يدر  أيضا218ـ  النص/    يدر، مار  ع   /  خدمة  (آفاق   محاضرة 

طوط   :وا و اتٌ جديدة/    الت  تطبيقيةمصط
ٌ
ية)،    وأمثلة اللي م/ مجمع  2021يونيو    24من المكتبة 

ية،اللغة  يا،  العر   WWW.MAJMA.LY لي

يا،طوطات  وا  تقديم أعمال المؤتمر الأول للوثائق يدر،ـ عمار   51   .34ص  ،1ج  لي

زئية لما يتطلبه السياق العل للبحث    )(* ذه ا نا ذكر ما    ولكن ارتأيتتطرقت  المبحث السابق إ 

د أنظر   طوط / للمز ذا ا ونه أول من قام بمحاولة تحقيق  ي  زء الأول من  أورده المصرا اليوميات  ا

ذه 7ص أيضا  / 27ص   الدراسة. من 

ي، المرجع  عـ  52   .162ص  السابق،مصطفي المصرا

،  ـ    53 الوا ط  محمد  العرب،  عند  التار  ن  والتدو خ  التار البحث   جامعة  1من  شورات  م  ،

س، بنغازي، و   . 136ـ  135ـ 50ص ص 1990قار

ن وآخر، المرجع السابق، ط ـ أحمد 54 ب       .6ـ  5 ص ، 1ب

فائري،ـ محمد  55        .102،110ص ص المرجع السابق،   ا

فيان، المرجع السابق. 56       ـ فيصل ا

ن وآخر، المرجع السابق ط 57 ب     .341 ،242، ص ص 3ـ أحمد ب

يدر، أفاق  خدمة النص، ص  58    .216ـ 

        .221ص  النص، خدمة  يدر، أفاقـ  59
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صادية  المركز إصدارات   131   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

ع  60 م  ـ  م يدر،  جمار  أنظر  11ص  1اليوميات،  عمار /  م  أيضا  ية/  يدر،  اللي اليوميات  م 

زء الأول  تم 6م) 1832ـ  1551ه / 1248ـ  958(ا        https://www.facebook.com/profie.php ./ 2021س

و   )(* خشيم  ف  عام  ع  عام    1936لد  العالم  2011وتو  الم.  أبرز  من  الأديب  نثاللغويُّ  العلماء    قف

) الدكتور ع ف خشيم  يدر،  أنظر عمار  د  ن/ للمز ي اللغوي الأديب/    ):2011ـ    1936اللي العالم 

مع المؤسس)  الذكرى العاشرة لوفاته    (ندوةوآفاق حراكه الثقا   س ا ة عن رئ   (أواسط علمية تقدير

سم   مجمعية:     //:www.facebook.com/profile.phphttps  /،  2021يونيو    9)،2021د ندوة   
ً
ايضا انظر 

اجية والرحلات...         www.afag2020.com يوليو /  28ا

م  61 يدر، م      .12ـ  9ص ص  ،1جاليوميات، ـ عمار 

م  عمار  ـ    62 / أنظر أيضا الموقع الرس للأستاذ عمار محمد    13ـ  12ص  ص   ،1ج  ات،اليومي يدر، م

  ، خ  /www.afaq2020.com يدر الباحث اللي اتفية بتار المة      .2023ـ 6ـ 19م

  .48،50ـ لسان العرب، ص ص  63

م   ـ عمار 64   . 15ـ 14ـ13ص ص  ،1جات، اليومي يدر، م

م اليوميات، عمار  ـ  65   . 16ص ، 1جيدر، م

المة   يدر،ـ عمار 66 خ  اتفية م   . 2023ـ 6ـ  18بتار

م اليوميات، عمار ـ 67   .21،22،23ص  ص ،1جيدر، م

م اليوميات،   يدر،  عمارـ  68   .32ص 1جم

م عمار  ـ  69   .45ـ  32ص ص  ،1ج اليوميات،يدر، م

اليعمار  ـ    70 م  م ص  1ج  ومياتيدر،  أنظر  48  ،45ص  ،  النصَ/  مقالته    أيضا/  خدمة  آفاقُ  

طوط   ، مجلةوا و   .     218 ص بحوث مجمعية، الت

م   عمارـ  71    .58ـ  57ـ 49ص  ،1ج اليوميات،يدر، م

و محمد    *)(    بنغازي مؤرخ وعلامة جليل له العديد  2011وتو عام    1936الوا ولد عام    م عبد الكرـ 

، المرجع السا   .42ـ  37بق، ص ص من المؤلفات / آمال القذا

م   يدر،  عمارـ  72 ذا البحث8/ أنظر أيضا ص  68ـ  61ـ 60ص ص  ،1ج اليوميات،م   . من 

م اليوميات،  عمار  ـ    73 ف ومقالته70ـ    69ص    1جيدر، م يدر، يوسف الشر زء    / أبضا  عن ا

ية الأول من اليوميات        www.facebook.com/profile.php:// https < )،1986ـ  1984(اللي



خية  تأصيل اللغة ا ية  النصف الأول من القرن التاسع عشر نموذجا)استخدام النصوص التار   كية (اليوميات اللي

The use of historical texts in rooting the spoken language (Libyan diaries in the first half of the nineteenth 

century as a model) 

د   أ ـ آمال إمحمد بوز

يا /القذا    لي
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زائر  ان /ا   أ.د. سالم بن لباد جامعة غل

ي:   و يد الإلك  salam.benlebbad@univ-relizane.dzال

  ص: الم

الأدبيةموضوع    إنَّ  النصوص  المع   تحديات  عدّ   ،ترجمة  إة  عود  طبيعة   وذلك 

عقيداته.   و النصوص  الأدب  تحمله  ما  المثال،  يل  س ع  نذكر  التحديات  ذه  ن  ب ومن 

ي، والاستعمال اللغوي المتعدد  النص عاب ثقافية  الأدبية من ، وخصوصية الأسلوب الأد

ي الواحد ا وال تحمل  الأد م لمات ذات دلالات متعددة يصعب ف ، دون أن ن اللعب بال

لات. تأعدة    و

لمات المفتاحية: . ال ، التعب ي، المع جمة، النص الأد   ال

 

The translation of meaning in literary texts faces multiple challenges due to 

the nature of literature and its complexities. Among these challenges, we can 

mention, for example, the cultural expressions embedded in literary texts, the 

uniqueness of literary style, the multiple linguistic usage within a single literary 

text, and not forgetting the wordplay with multiple meanings that are difficult to 

understand and can carry several interpretations . 

Key terms: translation, literary text, meaning, expression. 
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ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية المركز ا ق   –ستراتيجية والسياسية و
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  مقدمة:

عود إة تحديات  عدّ   ،ترجمة المع  النصوص الأدبيةيواجه موضوع   طبيعة   وذلك 

و  عقيداته.  و التحديات  الأدب  ذه  ن  ب صر،ومن  ا لا  المثال  يل  س ع  التعاب    نذكر 

ا  يحتوي  ال    الثقافية  جمة  عل ون صعبة ال ي ذات دلالات ثقافية محددة قد ت النص الأد

إ  
ً
أخرى.    مباشرة نقل  و لغة  جم  الم ع  الصعب  من  ون  ي الثقافية  ذه  قد  الدلالات 

ل دقيق.  ش جمة    العميقة والتعاب غ القابلة لل

تم استخدامًا    و تضمن  و اتب  ال صية  عكس  خاص  بأسلوب  ي  الأد النص 

ة.   البصر ملية والصور  اكيب ا للغة وال ذا الأسلوب افمبدعًا  الصعب ترجمة  ي  من  لأد

ي والت تب ع الأسلوب.ونقل الأثر الأد ما الذي ي  أث ا

ي ع استخدام لغات متعددة أو تأث   كما ة خاصة مثل قد يحتوي النص الأد ات لغو

جمة،  ال تحديًا   المتعددة  اللغات  ذه  ون  ت أن  يمكن  محددة.  ات  ل أو  ة  الشعر اللغة 

جم العثور ع حلو  اصة.حيث يجب ع الم ة ا ات اللغو ذه التأث  ل مناسبة لنقل 

استخدام  و  ي أيضا  تم  المعا عن  للتعب  لمات  ال ع  واللعب  ة  اللغو الألعاب 

ة بنفس الفعالية  والإشا ذه الألعاب اللغو ون من الصعب جدًا ترجمة  رات الإضافية. قد ي

 والتأث  لغة أخرى. 

ي  و  ل جمأيضا  حتوي النص الأد يا ة معقدة. لية غ تقليع  دية أو تراكيب شاعر

ا  اكيب بنفس الفعالية والتأث الذي يتمتع  ل وال يا ذه ال ون من الصعب ترجمة    قد ي

.  النص الأص

رموزًا    و ستخدم  أو  معقدة  فلسفية  يم  مفا ي  الأد النص  ناول  ي الأحيان،  عض 

ترجم التحديات  من  ون  ي قد  ة.  رمز رموزًا  أو  يح  رقمية  ل  ش والرموز  يم  المفا ذه  ة 

ا بدقة للقا  ن. ء ونقل  آخر

ع    ذه يجب  الأدبية.  النصوص  المع   ترجمة  تواجه  ال  أن التحديات  جم  الم

ع   فاظ  ل دًا  جا س  وأن  ن،  اللغت لتا  واللغة   والثقافة  للأدب  حساسًا  ون  ي
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ال  الأص   للنص  العميقة  ي  والمعا مالية  اتخاذ  ا ع  القدرة  ذلك  يتطلب  قد  جمة. 

ل أفضل   ش ة المناسبة لإيصال المع  اكيب النحو لمات وال قرارات إبداعية واختيار ال

دفة. ال  لغة المس

جمة: ف ال   عر

الأساسية  مة  الم تتمثل  أخرى.  إ  لغة  من  والمضمون  المع  نقل  عملية  جمة   ال

المكتو  النص  ل  تحو جمة   دف  لل ال لغة  إ  (الأصلية)  المصدر  لغة  من  الشف  أو  ب 

ي والتعاب والنغمة ا  فاظ ع المعا دفة)، مع ا سون  حيث يرى    ،لعامة للنص(المس ر.غال

)R . Galisson لغة إشارات  بواسطة  معينة  لغة  إشارات  ل  تأو  " عمليّة  ا  باعتبار ا  إل  (

ط  أي   ،1أخرى"  الم  أن« ش ل  يقوم  بتحو أصجم  مكتوب  س   Originalنص  ما  و  و

الم اللفظية  Texte Source صدربالنص  اللغة    Verbal س  لأ ا مكتوب  نص  إ  صلية 

الم  دفالنص  ن  Texte Target س ب جمة  بال س  ما  إ  ت  ي النوع  ذا  و

ن   » 2Interlingual Translationلغت

المشاركتوتتطلب   ن  للغت عميقًا  مًا  ف جمة  القواعد ال ذلك  بما   العملية،  ن  

ما.  ال المرتبطة  والثقافة  ة  اللغو اكيب  وال والمفردات  والصرفية  ة  إ نحو جمة  ال دف 

ن الأفراد من الوصول إ  تلفة، وتمك ن الثقافات والشعوب ا م ب يل التواصل والتفا س

ون غ متاحة  ار ال قد ت م الأصلية.  المعرفة والمعلومات والأف ا الكفوي ع    لغ وعرف

ا ا، بخلاف التفس «:أ    3». إبدال لفظة بلفظة تقوم مقام

جمة و  وال الأدبية،  جمة  ال ا  فم والأغراض،  الات  ا ع  بناءً  جمة  ال أنواع  نوع  ت

ارات   م ع  أيضًا  جمة  ال عتمد  ا.  وغ الطبية،  جمة  وال القانونية،  جمة  وال التقنية، 

م وتحليل النصوص واختيار ال جم  ف ل فعّال  الم ش لمات المناسبة والتعب عن المع 

دف.   اللغة ال

: ف المع   عر
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ف ل عر سط  و إن أ مل أو  ت الدلالة أو الاشتمال الذي    :لمع  لمات أو ا حمله ال

انت أدبية أو علمية..  النصوص وم أو  قد  و .  سواء  الفكرة أو الرسالة ال  ش المع إ المف

اللغة.  يتم   استخدام  خلال  من  ا  والثقافية  و توصيل المعرفية  وانب  ا من  المع  ون  ت

شري.  لمات والسياق والتواصل ال  والعاطفية ال تتصل بال

ناك اتفاق وا ب  و ون  عض الأحيان، حيث ي ا ومباشرًا   ً ون المع وا ن ي

الم الدلالة  ع  ن  ومعالمتحدث مل.  ا أو  لمات  لل غامضًا    قصودة  المع  ون  ي قد  ذلك، 

عتمد المع ع سياق استخدام اللغة والمعرفة   ات  حالات أخرى، حيث  ومتعدد التفس

صية للأفراد.  ة ال  الثقافية والتجر

توقد   ال يمكن أن  العوامل  بالعديد من  مل  لمات وا ال ، مثل تتأثر  المع ؤثر  

ب   ت شكيل اللغوي. بالإضافة إ ذلك، يمكن الصر والنحوي والمفردات المال ستخدمة وال

. ون للعواطف والتواصل الغ لفظي والتبعية الثقافية دور  تحديد المع  أن ي

جمة   ال مجال  عام.  أما   ل  ش حاسمًا  أمرًا  المع  م  ف م بحيث  عت  ف يتطلب 

والتفال  المع التحليل  ع  الرسالقدرة  م  لف النقدي  ع  ك  تملة  ا ات  والتأث المنقولة  ة 

ه   م المع وتفس صية جوانب أساسية لف ة ال عد السياق والثقافة والتجر المتلقي. كما 

يح.  ل    ش

ي:  ف النص الأد  عر

المتل أو  القارئ  مشاعر  إثارة  إ  دف  لغوي  نص  و  ي  الأد ا  النص 
ً
عالم يتخيل  وجعله  قي، 

ار جديدة.  جديدً  ي بخصائص معينة،  ا أو يفكر  أف تم النص الأد استخدام اللغة مثل  و

ف ببأسلوب  واستخدام  ،  مال والبلاغة،  با يتم  ف  اللغة بأسلوب  الأديب  ف 
ّ
يوظ حيث 

البلاغية. ات  والتعب الفنية  ي    الصور  الأد النص  صاحب  ستعمل  المشاعر  و عن  التعب 

س انت    والأحاس ه.مشاعر فرح  سواء  أو غ أو حب  إ    أو حزن  ي  الأد النص  س  حيث 

القارئ أو المتلقي. نية لدى  خلق صورة ذ ، و الواقع بأسلوب ف ر  دف النص    تصو حيث 

ار جديد ي إ التأث  المتلقي، وجعله يفكر  أف شعر بمشاعر معينة. الأد   ة أو 
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أن   القول   ذا يمكن  و عملومن  ي  الأد ك  النص  بال يتم  مالية ف  ا وانب  ا ع   

ية،  ف وال والتأملية  مالية  ا الإثارة  غرض  ي  الأد النص  شاء  إ يتم  الكتابة.  ية   والتعب

ار والمشاعر والت  عت الأدب وسيلة للتعب عن الأف سانية. وغالبًا ما   جارب الإ

ار والإبداع  استخدام  و  ي بالابت اللغة، حيث يتم استخدام أساليب أدبية  تم النص الأد

دف  متنوعة مثل ا ا.  ة والتوازن اللغوي والأناشيد والألغاز وغ يه والرمز ش لاستعارة وال

ة   قص قصة  أو  رواية  يتضمن  وقد  والتأمل،  العواطف  إثارة  إ  ي  الأد أو  النص  شعر  أو 

ال الأدب. ل آخر من أش ي أو أي ش  مسرحية أو مقال أد

ة    النص   عت و ال شكيل  م   سا ، حيث  والف الثقا  التعب  ال  أش م  أ أحد  ي  الأد

للتعمق   للقارئ فرصة  ي  يح النص الأد ي ي لشعوب وثقافات مختلفة.  اث الأد الثقافية وال

ار و  شاف أف سانية.  عوالم خيالية واك ياة والإ  رؤى جديدة عن ا

تكمن  ي  الأد للنص  الأساسية  آالقيمة  وتوسيع  العواطف  إثارة  ع  قدرته  م    الف فاق 

والتعب   التفك  قدرات  وتوسيع  اللغة  إثراء  ي   الأد النص  م  سا سانية.  الإ ة  والتجر

تمعات.   الإبدا للأفراد وا

ي   نوع النص الأد القصة  و ية  ا الن ال م ا  إ مجموعة من أش
ً
ي يروي أحداث و نص أد

رك واقعية  خيالية أو  ا.، و صيات والصراعات ال تواج ل    ز ع ال آخر يتجسد     وش

عقيدًا.ال تو أطول من القصة،  ،  الرواية ا خيالية أو واقعية أك 
ً
والمسرحية    روي أحداث

ا خيالية أو واقعية
ً
روي أحداث ي يُقرأ أو يُمثل، و ل آخر مثل  .أيضا ..  و نص أد   الشعر وش

تم باستخد ي ينظم باللغة، و و نص أد ات البلاغية. و   ام الصور الفنية والتعب

تمع وحضارته،   عكس ثقافة ا ي، حيث  سا ال التعب الإ م أش ي من أ عت النص الأد و

ي.و سا م  إثراء الو الإ   سا

اتيجيات  ات  ال التغلب عالاس ي:  صعو  ترجمة المع  النص الأد
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ات ن أجل الوصول إ م ي، وتجاوز الصعو   قبل يجب نتائج طيبة  عملية ترجمة النص الأد

دافه. وأ ورسالته  الأص  للنص  عميق  م  ف جم  للم ون  ي أن  جمة،  ال   جب و   الشروع  

فية. يهعل ي ا م الأسلوب والصوت والعواطف والمعا عناية وتحليله لف  ..قراءة النص 

ل  أنو  جم  الم الموجودة  س  مالية  وا الأسلوب  ع  فاظ  ا مع  بدقة،  المع  جمة 

  . الأص ستخدم    كماالنص  و ة  اللغو اكيب  وال للتفاصيل  حساسًا  جم  الم ون  ي أن  يجب 

مال والروح الأدبية للنص.  تقنيات ترجمة متقنة لنقل ا

دفة وأساليب ا  يجبكما   ون ملمًا بالثقافة المس جم أن ي لكتابة الأدبية المعروفة  ع الم

اب الثقا للعثور ع  ذا   ستخدمو تلك الثقافة.   ات متناسبة وملائمة    الاق شب عاب و

دفة.      اللغة المس

جم و  ؤلاء    يتعاون مكن للم ن  اللغة والأدب. يمكن ل ن أو متخصص ن محلي مع كتاب أدبي

اص أن يقدموا نصائح وملاحظات قيمة حو  ي والأساليب الأدبية.الأ  ل ترجمة المعا

ا  كما ا و
ً
شط ا 

ً
ون قارئ جم أن ي جم  يجب ع الم عة الأدب الم ا مستمرًا. يجب عليه متا

ً
حث

جمة  جمة الأخرى للاستفادة من أساليب ال دفة وقراءة النصوص الأدبية الم  اللغة المس

 والتقنيات المستخدمة. 

ن لم   وقد ن بمراجع ومحرر اص  ستع ؤلاء الأ جمة. يمكن ل ن جودة ال ساعدته  تحس

. جمة وضمان دقة وجمالية المع ن ال ات حول تحس   أن يقدموا ملاحظات وتوج

جمة الأدبية:  اب الثقا  ال   استخدام الاق

ي، يقول   م النص الأد ستطيع أن يف ون له وعاء ثقا مقبول ح  جم أن ي ط  الم ش

ن خمري ،   ذلك   جمة«حس ل لغوي من لغة  أن ال ست مجرد تحو إ أخرى بمعزل عن    ل

لمة  بل إن  ثقا  سياق  ل ا    ل  جم   سانيةلا ا   رساتلمما  با  يرتبط    لغوي   ائن  بمثابة  ن

ن   خ خيا و ي  النص  لأن  ،  4»وثقافيا  تراثنا تار رى  ،  ثقافضاء  عت    الأد لون و أن    شارل لو
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العناصر النص    ترجمة  ي الثقافية   ما مسألة  الأد ن و مت ن م   أو   الأسلوب    تطرح مسألت

ما لا ا ونا لم« باعتباره،ستعمال اللغوي ا يع النص عنصرا م ضمن   ذا يدخل ، و5» الأد

س   ينا را ا ك يف الأدبية الانفراشرع للنصوص    ، وال  أنواع النصوص ال حدد د بتص

فئة«  ،خاص تندرج   ف   ف  ل  ش ن   مع محتوى  تقدم  ال  ية  التعب النصوص 

بمثابة6»وجما عنه  التخ  عت  و  م   عن  التخ    ،  س للنص  الأسا  المع  عنصر   

)،مث  ترجمتهالمراد    لون  لو شارل  يؤكده  توى   ومسألة«،)180  2013لما  الذي    ا الثقا 

ذا   ند إليه  ي ،  »الاسلوبس جم الأد ا   مطالب  فالم تجه بصنع أسلوب م  نصه الذي ي

افؤ ذا الت ا تحقق    .وتضمينه العناصر الثقافية ال يرا

ال  و ثقافيةعد  ات  أمثلة  شب ،    الاستخدام  ذا       من  الأص اتب  و النص  ال يحتوي  قد 

جمة، يمكن استخدا ندة إ عناصر ثقافية محددة. عند ال ات أو مقارنات مس شب م  ع 

يل شب ل فعال. ع س ش دفة لنقل المع والصورة  ة ومألوفة  الثقافة المس ات مشا

الثقافة   جم   للم أسد"، يمكن  ا مثل "قوي  ً شب ستخدم  ان النص الأص  إذا  المثال، 

عض الثقافات). و رمز للقوة   يه مشابه مثل "قوي كثور" (ثور  ش دفة استخدام   المس

دفة لتوضيح  ة الثقاالأمثل جم استخدام أمثلة ثقافية معروفة  اللغة المس فية: يمكن للم

ثقا  مثال  يحتوي ع  الأص  النص  ان  إذا  المثال،  يل  س أفضل. ع  ل  ش المع  م  وف

دفة   المس الثقافة  جم استخدام مثال مماثل من  للم يمكن  ن،  خ مع تار أو  بتقاليد  متعلق 

ا جلتجاوز الصعو  مة ونقل المع بوضوح. ت ال

اللغة  موجودة   ثقافية  ات  ومصط ألفاظ  استخدام  جم  للم يمكن  الثقافية:  الألفاظ 

ع   يحتوي  الأص  النص  ان  إذا  المثال،  يل  س ع  أفضل.  ل  ش المع  لنقل  دفة  المس

دف المس الثقافة  ا   م عب  استخدام  جم  للم يمكن  محدد،  ثقا   عب 
ً
بدلا من    ة 

 ترجمته حرفيًا.
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لنقل   دفة  الثقافة المس عاب محلية   ألفاظ و جم استخدام  للم لية: يمكن  ا الألفاظ 

أك   قراءة  ة  تجر توف  بًا   س ذلك  ون  ي أن  يمكن  ي.  الأد للنص  الثقا  اث  وال الأصالة 

دفة.  توافقًا مع الثقافة المس

: يمكن   اد بالأدب ا ش جمالاس ة     للم استخدام الأدب ا والأعمال الأدبية الش

اد أن   ش ذا النوع من الاس ار. يمكن ل ي والأف دفة كمرجع لتوضيح ونقل المعا الثقافة المس

م.  اص  م بالثقافة والأدب ا ط ر م القراء و   عزز ف

ة الجمة  ن الالأمثلة ع  : دبيةالأ لنصوص  لنا

تواجه   ال  ات  الصعو من  المرغم  يمنع  لا  أنه  إلا  أخرى،  لغة  إ  ي  الأد النص  نقل  جم  

ومثال   ة  النا اولات  ا عض  روايةوجود  غارسيا    ذلك  يل  ابر العزلة"  من  عام  "مئة 

وال  مارك عت    اترجم، 
ُ
عالمية.  رة  ش ع  وحازت  اللغات  من  العديد  إ  ولومبية  ال

إد الإنترجمة  اللغة  تران   ب اللاتي غاردو  الأدب  ترجمة  النجاحات   أبرز  من  ية  جل

ي.   الأمر

اموورواية   ت  لأل اء"  ال  "الغر يوارت  ،  س ترجمة  عت 
ُ

ت   من      إجيل ية  الإنجل اللغة 

ة.   النا جمة  ال الفلسفي  حيث  أمثلة  الأسلوب  ع  فاظ  ا جمة  ال والتوتر  استطاعت 

.النّ   ف الذي يم النص الأص

يكو رواية    ون ستاين اية العمّال"  ي    اترجم، ال  "ح ية لرواية    إمحمد المغر اللغة العر

"The Grapes of Wrath  " عت  و
ُ

ة.   النا جمة  جمة من نقل  وقد  من أمثلة ال تمكنت ال

الصعبة    الاقتصادية  والظروف  الفقر  ل  جو  ش الكب  الكساد  خلال  المتحدة  الولايات 

 مؤثر. 

تمثله    آخر  العراقيةومثال  :    الرواية  الد حسي بروس    اترجم  وال  "الأجنحة المتكسرة" 

س   ل ية.    إ  و مالية الأدبية والتوتر النف  وقد    اللغة الإنجل جمة من نقل ا تمكنت ال

 .   الذي يتم به النص الأص
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 خاتمة:

ب  إن   س ي يمكن أن ت لة ترجمة المع  النص الأد  عدة تحديات ونتائج سلبية، بما  مش

غ،  فقدان الروح الأدبية   ذلك ة  ، فقدانالمع  و از ،  الأصالة الثقافية  وفقدان،  اللغة ا

التفاعلو  ع  القراء  قدرة  تحدٍ  ،  عدم  و  المثالية  الأدبية  جمة  ال تحقيق  أن  الوا  من 

ن   ن والثقافت ارات ومعرفة عميقة باللغت تطلب م ، و جم  كب ون الم ن. يجب أن ي المشاركت

ودة   ل يحافظ ع الروح وا ش عادة إنتاجه  ي الأص و اب من المع الأد قادرًا ع الاق

دفة.    الأدبية  اللغة المس

وامش:    ال

 
ية،    -  1 العر الوحدة  دراسات  مركز  مقنّص،  دى  تر:  التقنية،  جمة  ال س  تدر أسس  و،  دور ن  ست كر

وت، لبنان، ط   . 35، ص 2007، 1ب

ديثة، مدخل إ م  -  2 جمة ا ات ال ي، نظر جمة، الشركة  محمد عنا ة العالميةبحث دراسات ال   المصر

شر    .05م، ص 2003مصر  -لونجمان  -لل

وت، لبنان، ط - 3 ليات، مؤسسة ناشرون، ب  . 313، ص1998، 2الكفوي، ال

ن خمري ، -4  ـر التـرجمـة، حس ع، الغرب دار  جـو شر والتوز ران ، 2006 لل زائر –و    .211، صا

لون    - 5 لو ا  عقدة  ،  شارل  بركة،  سام  ترجمة  جمة،  ال فلسلفية   نظرات  ية    لمنظمة رمس  العر

وت جمة، ب   .160، ص 2013 ،لل
6 - Reiss Katharina (2009), Problèmes de la traduction, traduit de l’Allemand par 
Bocquet Catherine A., Economica, Paris, p110. 



ات  جمة السلو سد  التحليل النف ل  توظيف لغة ا

Title of the intervention: Using body language in psychoanalysis to translate behaviors . 

ي   أ.د ملو

زائر /جميلة   ا
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ات جمة السلو سد  التحليل النف ل   توظيف لغة ا

Title of the intervention: Using body language in psychoanalysis to 

translate behaviors . 

ي جميلة اج مو آق أخموك تامنغست،  أ.د ملو ن العقال ا زائر   –  جامعة أم   - ا

ي : و يد الالك   mellouki2014@yahoo.comال

  

ص المداخلة :   م

الدراس ذه  دور    ةدفت  ابراز  صيات    لغةا  لل النف  والتحليل  التعب  سد   ا

سانية مي  ةمعرف  ةومحاول  الإ ا لفظي من  الغ  للتواصل  ما  م  المكبوتات    ةوف نطاق   اس

لم وترجم  ة صي  الإحاطة الذي يمكننا من    ،  ولا شعور الفرد  اته وايماءاته د  ةالمت ون  حر

يت يكما    ،لم  ان  ميةذه    تأ ا  للغة  الأ عند  سد  ترجمه  ا خلال  من  ن  النفسي ن  لل

ا ا لغو س الافراد دون الافصاح ع  .  مشاعر وانفعالات واحاس

لمات   سد لغة : المفتاحيةال يص ،  التحليل النف ، ا ات ، ، ال مية . السلو   الأ

  

Summary of the intervention: 

This study aimed to highlight the role of body language in the expression and 

psychological analysis of human personalities and to try to know and understand 

the importance of non-verbal communication in interrogating the repressed 

feelings and feelings of the individual. Which enables us to understand the 

personality of the speaker and translate his movements and gestures without 

him speaking  This importance of body language also comes to psychoanalysts 

through translating the feelings, emotions, and sensations of individuals without 

expressing them linguistically. 

 Keywords: body language, psychoanalysis, diagnosis, behaviors, importance. 
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  ة :مقدم

نطق    لغةعت    بدون  كلام  سد  يمكننا  ،  ا ما  المنطوق  ولر الكلام  من  اصدق  ا  ا القول 

ه من عفو ات وا ا  ةوالمكتوب لما تحتو ا  ةعالنالاماءات والاشارات  ر  .  من اعماق صاح

ه ا لما تحتو ا كث عتمد عكس   و مجال علم النفس  ات  عب الة من  ا   الداخلية  ا لصاح

ه وتخرج ا السطح وتقر  الدفينةومشاعره  عفو ر  ا ا أفتظ ار صاح   .  ف

ذه   نوظف  النفس    اللغة فكيف  علم  مجال   ، ا    ستعمل؟وفيما    التحلي مي ا وما  

ن  الفعلية تص ا لدى ا ن؟وفائد   النفسي

وم  سد:  لغةاولا مف  ا

عرف مصط    سد  القاموس اللغوي    لغةاذا اردنا ان  المصط    ش ا ان اولا  فإنناا

ن لمت من  ون  حب    لغة    يت حسب  ع  م  :    وال  اغراض عن  قوم  ل  ا  ع  اصوات 

سان  )  1715  الصفحة   1983عبادي  ( سد يطلق ع جسم الا عد مصط    .   وا   لغة لذا 

ات  سد من المصط ديثةا   ) .  120 ةصفح 711ابن منظور  المركبة( ا

ن وتخدم غرض المقال لدينا  شمل المصط فات ال  ن التعر سد    لغة   :  ولعل من ب ا

ر    مختلفة مواقف وظروف    ةترسل رسائل محدد   ةعن اشارات وايماءات جسدي  ةعبار  تظ

ص الاخر    الدفينةلك المشاعر   ار عن ال ل معلومات او اف ا للسطح لتصل  ش وتخرج

نه بحيث لا يمكنه اخفاء الاف س (ار ال تدور  ذ   ) .  340صفحه 2007محمد ب يو

والا  وطبقاته  الصوت  ات  ون ات  ر وا الاماءات  تلك  ا  ا ع  سد  ا لغة  عرف  فعال  كما 

  ) . 58، الصفحة 2022(مصطفى من ،المنطوقة.واوجه السلوك المصاحبة للغة 

ازدادت   فقد  سد،  ا بلغة  تمام  الا ادة  ا     الدارساتولز واستغلال ا  م لف والبحوث 

أو   ا،  باستخدام العمل  ودة  أو  عليميةٍ  وسيلةٍ  ا  لكس س  والتدر ب  التدر عمليات 

علم النفس وا   مكنوناته. لغور  لأسبابٍ تتصل 

 ) ر  و قام  يوان  2014فقد  سان وا عن الا الصادرة  لغة الإشارة  بدراسة  م  )  ا    وف معان

دف إ   ارولينا الشمالية استخدم تقنياتٍ   من جامعة ولاية نورث 
ً
قا ن أن فر ا، و ودلالا

إشا جمرا تفس  ل صممت  تقنياتٍ  وكذلك  الكلاب،  عن  تصدر  ال  سد  ا لغة  لغة ت  ة 

إ   سان  عت  راإشاالإ الكلاب، و ب  تدر تفيد   شر      )2014(  "ياو "تٍ  ال ان   دراسته 
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بأعقد   تتعامل  ال  بالقردة   
ً
مقارنة سد  ا لغة  الرسائل   قراءة  يا   س الفقراء  من  م 

أف  مع  ا  ف تتواصل  لفظيةٍ  غ  اتٍ  اكدراحر وقد  ا،  س ج إيجاب  "ارتمان "  د  علاقةٍ  يةٍ  وجود 

ن اللف ةٍ ب  ) . 49، الصفحة 2016(ي محمد، . ظي وغ اللفظي بلقاءات الكتابةقو

ذه   خلال  لفمن  عة  السر سد  لغةالنظرة  عت    ا ا  ا نقول  ان  للتواصل   ليهآ  ستطيع 

مشاع ا  خلال من  زا  م ن  الاخر اص  الا مع  للتواصل  الفرد  ا  ن  ستع شري  ه  ر ال

سه ال اسقطت ع اته  واحاس ذ   ،  تصرفاته وسلو ك انطباع    ةالاخ ه  و ا ت من المؤكد ا

  . واثر لدى المتلقي 

ما  سد لعدة اعتبارات لر ة ع لغة ا ا :  كما انه يمكن الاعتماد  أحيان كث م   أ

ندسية  -1 الات ال الات مثل ا عض ا م اللفظي    نقص ال

ون  راالرموز غ اللفظية أك قوة لأن إد -2 ا ي  وفوري. مباشرا ك

ا -3 ذا ل ا، ل صعب التحكم   و
ً
ة ون عفو  ما ت

ً
 أك . الرموز غ اللفظية غالبا

ٌ
 مصداقية

و    -4 اللفظية  الرموز غ  إذ أناستخدام  اللغة،  للتواصل بجانب  ثانية  الرسائل غ    قناة 

ما  رسالة اللفظية  .(ي  ي التنف  اللفظية تحمل الكث من المعلومات ال تدعم، وتو أو ر

  ) .50، الصفحة 2016محمد، 

ان    ة او  قة غ قصدية اي عفو انت بطر سد سواء  اذا من خلال استخدام الفرد للغة ا

قة مدر  ن ذلك بطر ب نوع من الاتصال ب ادفة فان دلك  يؤدي ا تحقيق الغرض و وسة و

ن او اك   ع ص سمح لنا بتعلم او ترجمة  دا  ات اللاإرادية للتواصل الو ر فعال  ض ا

اص    . والمناسب بحسب الظروف ومواقف الأ

مي  سد لغةومجالات استعمال  ةثانيا ا   :  ا

سب    اضاف  لغةتك ف  ا  تؤد ال  ا  وظائف خلال  من  ا  مي ا سد  ي    ة ا المعا ايصال  ا 

ة  والآراء ر لم    والباطنية  الظا ا للفرد المت م   فإ سا ص  مدى مطابقه كلا   كذلك  م ال

اره   اف ذه    الداخلية مع  صوصيةو او    ا ا  ادراك اص  الا ل  ل يمكن  ا لا  ل بصوره    تأو

ي ةالا بتواجد    ةيقي مي  ،  عند المتلقي  السابقة  والمعرفة  ا سد   لغة  ة كما يمكن رصد ا ا

  التالية :من خلال النقاط 
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ن  *   اصةالاتصال    لغةتحس ستخدم  ا ص ال  ن  للا  بال اص الاخر تواصل مع الا

ق اسلوب التواصل الغ اللفظي مثل استخدام    . العيون  لغةعن طر

ا الفرد عن  *  ع  قه  س حيث ان ما يحس به الفرد من    ما بداخلهطر من مشاعر واحاس

ا  ؤثر ف اته و   . المؤكد انه سيعكس تصرفاته وسلو

ا التص  حيث يصعب عليه، الفرد  ةصي طبيعة ابراز  *   . نع او تمثيل

سد ع ترك انطباع او  لغةساعد  * اصا م للأ م ع ن واخذ انطباعا   . الاخر

ا    لغة تتم    * با سد  انه    ةعالمي  لغةا انكاي  ات    بإم ر ا المقصود من  المع  تخمن  ان 

اص  العديدةوالاماءات   ات  للأ لتغ جم  ا م تحتاج  العالم فلا  انحاء  ه  الوج  من جميع 

العالم   الثقافات الاخرى حول  ع  التعرف  قد يمكننا من  ذا ما  الدين  (والعيون و ع عز 

  ). 08صفحه  2023احمد 

مي ر ا احظ عند عندما اراد ان يظ و قول ا ذا العنصر    ةوافضل ما يمكن ان نختم به 

سد فقال  لغة ان فنعم    "الإشارة   :   ا عم  ،  لعون  له  اواللفظ شر جو   ،    عنهمان  ال

ط و   غ عن ا اجب وغ ذلك من    الإشارةوما اك ما تنوب عن اللفظ وما  بالطرف وا

وارح مرفق كب ومعون عضس  امور   ةحاضر   ة ا عض الناس من  ا  ا من    ،  و خفو و

س   ل س وغ ا ل ذا الباب    الإشارة ولولا  ،  ا لوا  م الناس مع خاص ولا ج   ة البت لم يف

احظ (   ) . 83صفحه  ب.س،ا

ذه   م  ا الذي حدثت فيه    اللغةولف ا   سياق يتم وضع والاماءات    فالإشاراتلابد من ان 

ات   ر سديةوا ص    ا د ال ا الفرد كما تتغ وفق ما ير ون ف تتغ وفق المواقف ال ي

ق عكس طر ه ونواياه الاني ةالمرسل ايصاله من رسائل    المباشرة .  ظية وال ةتفك

ا من اجل معرف ا كث الات    ةونحن  مجال علم النفس نركز عل ة ا   ة ولا شعور  الشعور

والايماءات  ،  للفرد   ات  ر ا ل  ع  ك  ال تم  خاص  الصادرةو الفرد  ون    ة  عن  ي عندما 

عفو لم  ،يت ن أ   ة  او  ه  وج واماءاته  ارجله  از  وا عه  اصا ات  حر تراقب  او   ةن  صوته 

فيه  ةحدق حدثت  الذي  السياق  وفق  جلوسه  قه  طر ح  او  ات    .  نظراته  ر ا ذه  ان 

سديةوالاشارات   ام     ا ةغ    التواصلية   العملية جزء  ا  الشفو انب    مرتبطة  لأ با

كث  احيان  ساعدنا   وقد  للفرد  زي  عملي  ةالغر الات    ة  وا الاضطرابات  عن  الكشف 
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ا  النفسية  تمك  صةا من  او  بمستقبل  ننا  بؤ  الةالت ر     ا يظ الذي  العدوان  مثل 

صية حدق  ال او  التوتر  او  الاعصاب  وفقدان  والغضب  الصوت  ه  ن ارتفاع  خلال    ة من 

و  ا او  زن  ا او  ن  ال  ...الشديد  فالعين ات  وحر وجه  ع  ر  تظ عاب  ا  ل   ص و 

عادا كث    .   القاموس النف ة تحمل ا

تص  ةنكوح  ةر قو وتظ ا و نفس الوقت ال   ا ط الاشارات بمدلولا النف  قدرته ر

ةجد  الملاحظلذلك دقه  صدرت فيه د  مطلو    عملية الاسقاط .  كذلك مطلوب ركما ان ا

ان    يت  تقدم  سد  للغة ومما  مي  ا عملي  ة كب   ةا تكتمل    ة  ا  اذ   العملية التواصل 

ام والما تؤديه من دور    التواصلية  وع    والتأث  والمصداقية لايضاح والافصاح  فعال  الاف

ام رات  ناك م ذه   ةذلك    ).  2014ص  2021محمد سعيد  اللغة( لاستخدام 

سد  التحليل النف لغةتوظيف ثالثا   :  ا

وحد  سان  الا الفاعل  ةان  قوته  طرف  ل  ول والنفس  سد  ا ن  ب الطرف    والمؤثرة  ةتجمع   

الات    املةومت الاخر   با سم  العام ل شاط  ال ارتباط  الدراسات  ت  بي وقد  ا    النفسية مع

ان   كما  ا  ا غ الفعاليات    دراسةو ن  ب ابطات  ةال ا   العضو الباحث  يدفع  السلوك  ن  و

شاطات  بع جميع ال سم المتبادلةت ن ادوار اعضاء ا   .  ب

س   (   ) .   9و  8صفحه  2012شكشك ا

ل جز ع ان  ذا  م  تفس قول او فعل او ء من اجزاء جسم الاو سا ستطيع ان  سان 

الفر   ةحرك ذا  لتبليغ    د ، او سلوك صادر عن  الرموز  سان  ذا الاخ اي الا ستعمل  وقد 

عديد ي  ادت    ةمعا بخاص  القدرةوقد  م  ال خلال    ةع  معين  اللغةمن  انماط  من    ةا 

اصة  اتالسلو  س   ا ا مجتمع  ل  ب با  يتقر تطور    ،  ا وثيقا    مرتبط  الثقافةولعل  ارتباطا 

سان ع استخدام الرموز وخاص  ةبمقدر    المستعملة   والكتابة الكلام    ةبلغ  المتعلقةتلك    ةالا

ا م  ال يصل  ولكن  والاشارات  سم  ا ن  وتز س  والمل والموسيقى  الرسم  الفن   اس   

سان  لغةعب له   س ( الا يص  ) 08صفحه   2012شكشوك ا   . بالت

ا    الأدائيةاو    الصوتيةمن الرموز  ة  عن مجموع  ة  الاصل  عبار   اللغةان   المتفق ع معنا

ان    والمستخدمة العلماء  يقول  بالمقابل  التواصل  ا    لغة   ل سم    لغة اك واك من    تأث ا

  .  اللسان
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اري ميلر ا ان    ه  ش سدية  اللغةو سبه    ا ذه  55تؤثر ع الادراك ب   اللغة اي    اللغة % و

سدية ا رموز بصر   ا سم والاماءات  ات ا عاب الوجه وحر ل الاشارات و   ة تقوم بتحو

  .  للتفس والتحليل ةقابل

ط    صيات ور ا  تحليل ال ا كث سدية  اللغة ونحن  علم النفس نركز عل رة   ا   الظا

توى الباط  وت عنه وقد تحدث مطولا ابا دلعالم النف سي المس   ة عن دلال  غموند فرو

سديةالاشارات والرموز   فيةاو    المرئية  ا ا  قراء  ا سميه نحن علماء    ةودور الشعر او ما 

صية ،النفس بالتحليل النف   ا    لل ر لك من خلال اشارا صيات ال قد تظ ذه ال

ا  ا وايماءا سدية وامارا عاب ا هعكس تماما ما تنطقه من      .  لغو

ذا الموضوع اك من ست سنوات مركز  صيا اشتغلت ع  فيه عن الاشارات والرموز    ةو

فية وما  تلك  مثل    ا اللسان  زلات  او  الاحلام  عالم  ر   تظ م  ال  ف بالغ   اثر  من  ا  ل

ا    فالأشياء  .الفرد    ةصي ر كرموز ذا دلالات    للأخرال لا يمكنك ان تصرح  ا قد تظ لغو

ي كب  نطاق مكبوتات    ةومعا ا لاس ا كث عتمد عل نا   عالم الاحلام او  زلات اللسان و

تص النف ستطع الفرد ان يصرح به امام ا   . الافراد وتحليل ما لم 

يص   فلغة ال ان  ذلك  والعلاج  يص  ال جلسات  ا   عل نركز  ما  ا  كث سد   ا

ارجية  الصورةمن    أيبد  النفسية   المقابلة  النفس  ا علم  ا   ع    ،  ودلالا ا  كث نركز  اين 

ومدلولات  البصري  ووضعي  لغة    هالاتصال  سد  ون   ةا الكلام  واسلوب  مثلا  لوس    ة ا

سان  ...والاماءاتالصوت والاشارات   و الا شاف لا  اك ساعدنا   ات  ا حر ذا    .  ل و 

يقول  سور   ) 2004شرافت  (العالم    الصدد  ع    ةان  ؤثر  و للذات  ام  ون  م سم   ا

ق الذي يدرك به الفرد العالم و  ر الداخ    ةور صالطر سم تصف التمثيل والتصو يئة ا   لل

ارجية الفرد    ا يكما ان    .لدى  سم    ةور ص  ةب ار    المتعددةا بالمشاعر والاف عاد ترتبط  الا

ات  ة  ور صس   ال تؤثر ع السلوك والاسا و الادرا سم  ات   دلدى الفر   الذاتيةا وا

ونات   الم كلا من  تتضمن  و  ونات    الإدراكيةوالتجارب  احمد محمد  (   الذاتيةوالم مجذوب 

    ) .34صفحه  2022قمر 

سانافمثلا   ن دون مساعد  لإ ستطيع نقل انفعالاته ا الاخر   ةجسدي  ات اماءات واشار   ة لا 

 
ّ
ذا ال والا ساع ح. تواصل معناه يفقد  ن  ةقد ذلك ان الانفعال بدون اشارات اليدين او ا الع

ن  ارتفاع  عاش   ةاو  وار الفم  جفاف  ل  ش ر   يظ التوتر  او  الوجه  احمرار  او  الصوت 
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عب عن حالات   و  عت انفعال او توتر والا  ة الاطراف لا   علم النفس تدل ع    مضطر

 . عدم التوافق 

سد    لغةان   و    متوافقةغ  ا الافعال  ات وردود  ر ا ا  ف ال تتعارض  ا دليل   دا   

ليتون   المتحدث.(يقول    يثق فيما تجعل المستمع لا  ع اضطراب داخ   ،د.س الصفحة   ب 

11 .(  

ق حر  ر ما يفكر به عن طر سان العادي يظ تص  اللاإرادية  اتهذلك ان الا النف من   وا

يدقق   ته  سان    الملاحظةج ات جسد الا الغ منطوق   لقراءة حر الدماغ    ا متحلي   ةرسائل 

ن العابدين  .( ك التخاطب غ اللفظي اللاشعوري وكذل ،  ذلك الموضوعية ة  ياسر حماي، ز

  ) .05 ةصفح، ب.س ،

ات    ر با ن  ستع الباب  ذا  من  ةونحن  سد    اللاشعور تخفيه  للاستدلالل ده    عما 

صية وا  ال مشاعر  وانطباعاتمن  داخلية  حساسات  ار  يصنف  و  ،  وأف الصدد  ذا   

ات غ ارادي ر   متباينة :حقائق  ثلاثةا  ةالعلماء ا

قيقة سمح  يادرا  و الاو تمثل واقع معر * ا   المنطقية.العمليات  بإجراءعلي والذي 

قيقة * ات واستعم  الثانية ا ر سمح بالقيام با ي  وا تمثل واقع ح حر   س .ال ا

قيقة ط المشاعر  الثالثة * ا سمح بر  حداث . بالأ تمثل واقع نفس شعوري الذي 

الثلاث    قائق  ا ذه  واستعمال  ط  تكمن  قدرته ر سان وعظمته  نفس  آوقوه الا و  نيا 

اته    لإصدار الوقت   ق حر سان ما يفكر به عن طر ر الا نا يظ وال   اللاإراديةفعل وا و

شاط الدماغ  عت من ر    بالتصرف. )76صفحه حماية، ب.س، ياسر  . مظا

م    لف انه  نقول  تام  ا من    لغةو  لابد  والرموز  الاشارات  عالم  خلال  من  سان  الا جسم 

ا    ة تام  ةمعرف المدلولا لا كذلك    وتأو وانما  وحسب  علميا  س  ص    ةبثقاف   الإحاطة ل ال

ا   الف  الاجتماعيةومدلولا ذا  ان  وتقاليد  باعتبار  عادات  له  اجتما  كيان  من  جزء  رد 

عل   فواعرا  ذا    ،  امتفق  او   ال  ا ذا  يدخل   والرموز  الاشارات  عض  وتفس 

    . المضمار

ان   يدرك  ان  لابد  ال  ا ذا  تص   حرك   لغة وا سبق  الاحيان  من  كث  سد     ة ا

ال   ات  ر ا عض  ر  يظ سد  ا وان  التواصل  عند  ا  اللسان  شعور لا  سان  الا ا  يقوم 
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ذه   يط الذي يوص  النقطةو وت عنه وع ا ا  لا  لم المكبوتات ال  النا ا المس د صاح ير

ا   شعور النفس  .  الافصاح عنه  ا    نبدأونحن  مجال علم  العام  اصمن  تلك   ا لتحليل 

صي ا  ط ور ات  ر وا والرموز  ،  الفر   ةالصور  ال  د  عند  المتعارف  م فمن  ا ن  نفساني

ل   عتقد  ال  سم  ا اجزاء  النظر   ملاحظيركزون  محل  ست  ل ا  ا منا  وعند     ةواحد 

تتحرك   والاعضاء  الاجزاء  ذه  فان  اص  الا طرف  من  ا  لم    لاسيا تت ثم  ومن  ا  شعور

عكس صور  ارجية . الداخليةالفرد  ةو  وا

تصان   بل  ا ا  كث نجد  س يص  ال جلسات  مع  النف   لقاء  اول  ومن  سد  ا غه 

الة ل اشار   ا مي  ةاو ايماء له دلال   ة و تصر    ة وا عد السؤال من طرف ا خصوصا اذا جاء 

س،   ما  مثلا  العميل  أ فاذا  النف  تص  ا ذا  بؤر أل  ساع  ا عليه  ولاحظ  ما  ن   ةمرا  العين

ديث ذا الام  ،  اثناء ا لمالو ر يدل ع الكذب  فان  واستعمال الغش    تحايل من طرف المت

ييف  الكلام تص ان أ  ، وال الةما اذا لاحظ ا ا  ا ا عد سؤال ر عل ن ظ ساع  العين ا

ع   يدل  ذا  ن ف ديقت ا روز  شةو ،  الد ة  تص    وا ا المباشر  عي  النظر  ان  كما 

رأةم وع   الكلا   الثقةع    ةالنف دلال ديث    ا ن  ،   ا اجب ن انما يدل  ورفع ا ب وا

شةع   التصديق والانزعاج    والمفاجأة  الد اذا عقد  ،  او عدم  نما  الةب ذا   ا ن ف اجب ا

كذا   سبةدال ع غضبه وقلقه وانزعاجه و ما    ة لبقي  بال عاش اليدين وار سم  اعضاء ا

ان   ع  الةيدل  وا  ا القلق  من  ي  ن عا الرجل ز  مع  ذلك  ترافق  اذا  وخصوصا  وف 

عمليوج تص  ا ع  ل  س ما  و  و ديث  ا وارتباك   الفم  بؤ   ةفاف  والت يص  ال

ل  الة. بمش  ا

كث  احيان  ان   قلنا  اذا  فيه  مبالغا  س  اته    ةول وحر الفرد  ملامح  من  يص  ال يتم 

لم النطق ولو ب ون كمحك ومؤشر ومعيار    لغة ذلك ان    ةوايماءاته واشاراته دون  سم ت ا

ر للمختص لا صيظا يه والا صاحبه يتقمص  ييف فيه او تب ا ما    ،  ما  ة يمكن ال فكث

الات   ا راغبه    المعروضةانت  غ  النف  التحليل  جلسات  عة  علينا   او  أاو    المتا تت 

تم   م ومن اول لقاء ما يجعلنا  ات جسم و ما نلاحظه ع حر ا و ت الينا عن غ رغب وج

لسة اخرى     بأمور  العلاج  غ  ا جيا ومحاول  الثقةكبناء  ،    جيا    ة تدر تدر ص  ال اقناع 

مية  مي  بأ ا    ة اللقاء وا نا    الغاية بناء جسر للتواصل الفعال من اجل الوصول  دف و وال

بصور   المقابلةتحولت   العام  تمام  الا سد    ةا  ارجيةا او    ا اص  ا ا  ا  عد تقل  لن

ص ومشاعر  اره    هباطن ال لسةفتواجد الفرد معك     ة ،الداخليواف ز الاقدام    ا و  و
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ذا   ان  ع  دليل  انما  للمختص  النظر  وعدم  جنبا  اي  لك  مقابل  جلوسه  وعدم  سم  وا

م ص  الفرد  ال ثقه  عدم  ا  كذلك  ذلك  يو  كما  مرتفع  لديه  والقلق  وعص   توتر 

ا لعدم رغبته وراحته    تص اطلاقا ومؤشرا وا لسة،  ا ان تواجده بصفاو  ا   ة  م

الامر    ة عام سبةونفس  الاستدلال  فالصوت    ةلن   بال ا   ضرور البعد  صية  ذا  ع 

ن اص  ،  الاخر فان    فالأ مرتفع  بصوت  م  را عن  بالتعب  يقومون  م    لغةالذين  جسد

والصراخ   زن  ا او  والتوتر  الاعصاب  وفقدان  الغضب  ا  انه  ش  ا  كما  اما  ش  لغه 

و  الغضبا او  التوتر  او  الشديد  زن  ا او  الصوت    ن   ف  ه  ن ش  ادئة كما    الثقة ا    ال

  ).  15  هصفح 2023 ،ع عز الدين احمد.(والتوازن 

ا الفرد الغ منطوق  اللغةان   ستعمل ه من المرسل ولا تحتاج    ةال  عت عندنا كرسائل قو

انما  عبار  التفس  د   صور   ةي عن رسائل حقيقة  ا ج فيه    ةو يفكر  ما  عكس  ه  عفو

نلتقي   ما  مثل  تماما  به  شعر  وما  عليه    بأحدالفرد  ونلاحظ  ق  الطر سامة  والروح    الاب

ن    الممتدةواليد    فيفةا نوالعين كب   ونتأكد  المسرورت مشاعلا  يحمل  ص  ال ذا    ة ان 

غايه     صادقة كمؤشرات  عت  عاد  الا ذه  ف ك  ميةاتجا وح   لقراءة  الأ اره  واف الاخر 

  .  مشاعره

ــاتـــــــــــمــــــة:  ــ   خـ

قيقية   ا المرء و الصورة ا ش ع ظة الانية ال  ا حقيقيا عن ال عب سد  عت لغة ا

حالته   عن  له  قراءة  ف  صامتا  ون  ي عندما  وح   ، به  شعر  ما  او  فيه  يفكر  ون  ي لما  له 

حر  او  ه  وج ملامح  خلال  من  و  النفسية  ما  جم  ت ال  الامور  من  ا  وغ نظراته  او  اته 

عنه وت  لإيصال    مس الكلام  عملية  ا   ن  ستع امة  وسيلة  انه  كما  به.  مصرح  وغ 

ومة عند الاخر وال لا   ة والمف ذه اللغة التواصلية الوا عت ناقصة بدون  ي ال  المعا

ع س  م بل ا ما  اء خارق للف لم الفراسة ح تكتمل العملية التواصلية ، لما  تحتاج ا ذ

ام والايضاح والافصاح والمصداقية والتأث . تؤديه من دور    فعال  الاف
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ا :    قائمة المراجع المعتمد عل

شكشوك    -1 س  ندسة ا ادار  النفسية  ال شكيل      و سد  ،ا صية  الشروق    ال دار 

ع عمان شر والتوز   . 2012 الطبعة الاو لل

ليتون ، لغة -2 سد  بي  ع دون سن ، ا شر والتوز   ة. ودون طبع  ةدار الشروق لل

احظ  -3 زء الاول ،  ا ن ا ي   .البيان والت

ان مخيف  ،  عز الدين احمد  ع  -4 ن الاداء الوظيفي    لغة  ،  دى ار ا  تحس سد ودور ا

شورات جامعه بابل    . 2023م

احمد    -5 قمر  ،  مجدوب  لد ور صمحمد  الذات  بتقدير  ا  وعلاق سم  ا عينه  طلب  ةى    ة من 

،ليه   بية  للدراسات    ة مجل،  السودان    ةجامع  ال ي  ،   النفسيةالابرا ة  بو لد    وال ا

ع العدد    2022،   02الرا

ي مكتبات مصر    لغة  ةمدى فاعلي،  محمد سعيد محمد سعيد    -6  واثر    العامةجسد اخصا

ر فرع الا  ةذلك ع المستفيدين جامع    .  2021 المنوفيةز

من  -7 التواصل    ،مصطفى  ارات  م ادار   واللغةاستخدامات  سد   التحقيقات    ةا

نائية،  لة ا نائية  ا لد  القومية، ا ي  25 ا   2022  العدد الثا

ن العابدين    -8  سد    لغة  ة،ياسر حماي،  ز سامة ،  ةمجل،  ا ع    الاب شر والتوز ، دار الكنوز لل

  ة. بدون سن ةطبع بدون 

ات   ،  د ندى يح محم  -9  ارات التواصل بلغ   ة درج  ،  فخري مصطفى دو سد    ةتوافر م ا

وميةالمدارس    لدى معل ية  الضفة شمال    الأساسية  ا م  ةمن وج   الغر مجله   ،  نظر

ن  ةجامع   . 2016 للأبحاث التقنيةفلسط

شر و  لغة فن  ة ،ياسر حماي -10 سد دار الكنوز لل ع مجلا سامة ة التوز  عن موقع  الاب

http/www.ibtisamh.com/ 
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غورة  أ.د/   جامعة مسيلة  –محمد الصديق 

ص:    م

ي ع مرّ  ا  المسار الفكري العر ا وعراق مي جمة وأ ذا المقال ال ناول   ، العصور   ي

قدّ  االملاحظات    م مجموعة منو ية من  العر اللغة  سبه  تك المبذول  حول ما  ج  ال ود 

و مراحل جديدة لكّ  ية. الذي  ياة العقلية العر   ا امتداد لتقاليد قديمة  ا

وفنون  وعلوم  معارف  من  ي  العر سبه  اك ما  ع  جمة  ال فضل  ننكر  أن  يمكن  ولا 

ية باللناقوس خطر تما  وثقافات، لكن لا بد كذلك من دقّ  س    ،غات الأخرى س العر ب ل   س

ف جمة  ية  ال العر عن  بة  غر أساليب  ا  م سرب  ت ال  الأخرى  اللغات  قراءة  بفعل  بل  قط، 

والصياغة التعب  قة   العر ا  ضرور.  وتقاليد بات  نا  المراقبة    امن  ع  نركز  أن  جدا 

يّ  شكيل النص العر ون مت  الذاتية أثناء  ي  طابقا مع تقاليد التعب التأليفا أو ترجمة، لي عر

جمة أمرا متجاوزا الأصيل، لذلك   ديث عن ال تمام    ،صار ا إ الا وصرنا  حاجة ماسة 

ذا يقود إ عدد من   ية من الدخيل، و افظة ع اللغة العر ع أساسا ا ب الذي  بالتعر

وانب السلبية ال ت ساؤلات: ما ا ينضارة الأ خدش  ال ق الأ   سلوب العر و  العر صيل الذي 

الع اللغة  جاذبية  عالميا  عماد  ية  العصور ر جمة  وع  ال ن  ب الفرق  ما  ب  ؟  والتعر والنقل 

م ن  ب التوفيق  ا  يمكننا  ال  العملية  الوسائل  ما  يم؟  فق دالتغزارة  عصر  واكبة  والت

ع ي السليم تركيبا وصياغة و افظة ع أصالة التعب العر ا ودقة؟ الاصطلا وا   ب

Summary: 

This article discusses translation, its importance, and its rootedness in the 

intellectual trajectory of the Arabic language throughout history. It presents a set 

of observations regarding what the Arabic language gains from the translation 

efforts, which represent new stages but also an extension of ancient traditions in 

Arab intellectual life. 

And we cannot deny the contribution of translation to what the Arabic 

language has gained in terms of knowledge, sciences, arts, and cultures. 

However, it is also necessary to sound the alarm regarding the contact between 

Arabic and other languages, not only due to translation but also through the 

influence of reading other languages. This exposure to foreign languages brings 
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in unfamiliar styles of expression and formulation, diverging from the deep-

rooted traditions of Arabic. Hence, it has become crucial to focus on self-

monitoring while shaping Arabic texts, whether in writing or translation, to 

ensure their alignment with the authentic Arabic expressive traditions. 

 

Therefore, discussions about translation have become outdated, and we are 

in urgent need to prioritize localization, which primarily means preserving the 

Arabic language from foreign influences. This leads to several questions: What 

are the negative aspects that undermine the freshness of the authentic and 

ancient Arabic style, which is the pillar of Arabic language's global appeal 

throughout history? What is the difference between translation, adaptation, 

localization, and simplification? What practical measures can we take to reconcile 

keeping up with the terminology abundance of the modern age while preserving 

the integrity of Arabic expression in terms of structure, formulation, expression, 

and accuracy? 

يد:  تم

ا من م  جمة وما يتصل  ات: ال   صط

النقل  ا؛  موضوع يدور   وما  جمة  ال مجال  إ  ت  ت ة  كث لمات  اليوم  ستعمل 

يم،   ب والت يوي قديمة؛ إذ  والتعر شاط ا ذا ال ا  وعلاقة العرب  ان  العصر ا

فقد   ية،  العر اللغة  إ  ّ  نقلٌ  المعرو   ر ي  الألما شرق  لمانالمس برو ارل  ون  أنَّ   ف  أقدم ت

ما  ت ر ية  عر إ    رجمة  نقلت  ثم  أنطاكية،  ركية  بطر شأت   ال  الإنجيل  ترجمة 

رقل اطور  ركية القدس أورشليم، قبلَ حرب الإم ما وجدت إ جانب  بطر ضد القدس، ور

ة، نقلت عن ليَّ ا جمة ترجمة للإنجيل  ا ة  الآرامية ذه ال ة المسيحيَّ يَّ ذا 1. (الفلسطي ) و

ي.  تمع العر جمة  ا   مما يؤكد عراقة ال

 
ا ال  - 1 : علي ب إب اهلي. تي ة في الع ال ج ان    25فح:  لة، ال ع:  را  2023ج ض  ال

t/culture/0/116543/%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%Dhttps://www.alukah.ne 

-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B5%D8%B1-%D9%81%D9%8A-8%A9

%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%A7%D9%87%D9%84%D9%8A/#ixzz8O75GeadK  



ن التأصيل الفكري ومخاطر حرفية الأداء  جمة: ب   ال

Between Intellectual Rooting and the Risks of Literal Performance 

غورة أ.د/ محمد الصديق 

زائر   ا
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اللغات الشرقية لقي استحسانا لدى عدد  جمة المتأصل  عدد من  بدو أن لفظ ال و

متصوّ  شاعرا  ألفينا  ح  الأدباء  امن  عر فا  لأ بن  خصّصه  الذي  لديوانه  يضع  شواقه  ي 

 ) الأشواق"،  رجُمان 
َ
"ت و:  عنوانا  ا  2الروحانية  تداول من  انتقلت  قد  لمة  ال أن  ع  ذا  و  (

ي.  ّ الوجدا ال الف ّ إ ا ّ الاتصا ّ العم ي العل   اللسا

" العرب:  لسان  جاء   فقد  الديوان،  ذا  خ  تار من  أقدم  ا  استعمال أن  جُمانُ غ  ْ ُّ
ال

جَمان: الم ْ َّ
و  وال جمان، بالضم والفتح:  جُمانه ... وال ْ ُ

لَ: قال ل
ْ
رَق ِ ر للسان. و حديث  فسِّ

اجِم..."،(
َّ
ال مع  خرى، وا

ُ
أ إ لغة  ي ينقله من لغة 

َ
أ جِم الكلام؛  ْ َ

يُ اللفظ 3الذي  ) غ أن 

 
ُ
الم و  اليوم  ع  الن  جِم.الشا لفظ  اعتماد  أن  بدو  متأثر  و جمة  ال بمع  ذا قل   شيوع 

نه   ّ م الوسيط: ترجم الكلام ب ديثة؛ فقد ورد  الم المع  عدد من المعاجم القديمة وا

ه وعنه، نقله من لغة إ أخرى، وترجم لفلان: ذكر ترجمته.(  ه، وترجم كلام غ ّ   ).4وو

عد أن  ولقد   ا الاصطلا  لمة "ترجمة" بمعنا ّ  شاع استعمال  ج شاط ال أض ال

ا ة  جزءا من  الأمو الدولة  فأواخرَ   ، والعبا الأموي  ن  العصر خلال  ية  العر ة  الفكر ياة 

أك   تطورت  ثم  المعالم،  ة  وا علمية  ثقافية  غدو  أن  تلبث  ولم  جمة  ال حركة  بدأت 

. انية إ  العصر العبا جمة والنقل من اليونانية والسر قال إن حركة ال رت    و ية ظ العر

الد  ا  عصر  (ت  بداي ة  بن معاو د  يز بن  يد خالد  ع  ة  الأمو تمّا  85ولة  م ان  الذي  ـ) 

(  ،بالكيمياء العلم،  ذلك  كتب  له  جم  ي من  الدولة    )5فاستخدم  استقرار  أن  ع  ذا  و

رّ  جو با  س ان  بداية العباسية  انت  ولقد  الأخرى،  الشعوب  ثقافات  إ  الانتقال    ا  

ان  جمة بطيئة، إ أن  ي أبو جعفر المنصور( الملِ ال تمامه  6كُ العبّا الثا ر با )، الذي اش
 

ي)  -  2 العر بن  ع  بن  الدين  ي(م  العر بن  الدين  م  الر ينظر:  به عبد  اعت  الأشواق،  ترجمان  المسطاوي، دار  ،  حمن 

ط وت،  ب /1/1425المعرفة  عام    –م    2005ـ  ي  عر ابن  سنة    560ولد  بدمشق  وتو  بالأندلس  مرسية  ينظر 638  ـ 

رة،  نداوي القا ي، دار    63- 15، ص ص 2015كذلك: طه عبد البا سرور، مح الدين بن عر
ارس مفصلة، تحقيق ـ)، لسان العرب، طبعة جديدة محقق117- ـ  630ابن منظور (  -3 املا ومذيلة بف ولة شكلا  ة ومش

، دار المعارف ص اشم محمد الشاذ ، محمد أحمد حسب الله،      426عبد الله ع الكب
ية، مكتبة الشروق الدولية،    -4 شر مجمع اللغة العر م الوسيط،  س وآخرون، الم يم أن القصد من  و   83، ص2004إبرا

 
ّ

ته مرك   زة غ مفصلة.ذكر ترجمته عرض س
خ    -5 بتار العل  التقدم  مجلة  النات:  ع  الرابط:    2013أوت    13ينظر  ع   ، العبا العصر  جمة   ال النجار:  عامر 

-https://taqadom.aspdkw.com/%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D8%A9

-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B5%D8%B1-D9%81%D9%8A

%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%A7%D8%B3%D9%8A/    
و عبد الله بن محم158- ـ  101(  أبا جعفر المنصور يذكر أن    -6 ا  ـ)  اش العبا المنصور، وأمه أمُّ ولدٍ اسم د بن ع ال

تم بالعلم  ارجية والتنظيم الما والتحكم  الاستقرار الأم ا ش والعلاقات ا عد تنظيم الإدارة ا ذكر أنه  مة، و
َّ

سلا

يوالعلماء  ينظر: محمد اسعد طلس،  خ الأمة العر رة،2020، ط5ة جتار نداوي القا   62-45ص ص  ، مؤسسة 
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م،   وغ طليموس،  و قليدس  و وجالينوس  وأبُقراط  وأرسطو  أفلاطون  وكتب  بالفلسفة 

عمق ع فكر   ذه المرحلة من التعرف  ا، فتمكن العرب   جم ن ب ن متمكن جم لف م ف

ستفيدوا من ش  الأمم السا ا، ل م  الطبيعة والفلك والطب والكيمياء  بقة وحضارا علوم

فضل   ا  ل ان  بل  فحسب،  ن  والمسلم العرب  ع  بالفائدة  ود  ا تلك  عد  ولم  اضة،  والر

م، ف  ن أنفس ي ي وتم تبليغ الثقافة اليونانية للأورو اث اليونا موا من  جعظيم  حفظ ال

م لغا إ  ية  العاشر  العر القرن  حلول  ان  و لكتب  الميلاد،  ية  العر جمة  ال قرن  ب ي  الطب

ي  و   )ق.م  Hippocrate 460-377(أبقراط  الفيلسوف   اليونا ب   )م216-129(جالينوسالطب

اق"    )7( ن بن إ جم "حن ب المؤرخ الم قبة نجم الطب ذه ا ا ولمع   ) 8( م 873 - 810ل

ان يجيد الفارسية واليون انية، فضلا عن لغته االذي  ادة  لانية والسر ش ن  ان حن ية. و عر

ية   ا الأجن ات العلمية بألفاظ ستعمل المصط ان  . و ن جيد الأسلوب وا المع   –المؤرخ

اضرة   رة  أيامنا ا ية) بالقا ا    –أباح ذلك مجمع اللغة (العر شرح معنا ا  بع ان ي لكنه 

ال لمة   ال مدلول  يتحدّد  ن" ومدرسته خح  "حَنِ ان  و ية.  اليونانية،    عر للثقافة  ممثل 

اق، وابن   ساعده  كتاباته وترجماته ابنه إ ان  ية، و ا إ قراء اللغة العر وخ من قدم

ارون،(  ح بن  سيل، و ش بن الأعثم، واسطفن بن  رة  ّ◌ ) مم9أخته حب ا يدلّ ع أن ظا

و  بل  التخصص،  نحو  تطورت  قد  جمة  عائلال تقاليد  الكتاب  عض  لدى  تر  أصبحت  ية 

ل  ار العلوم ك ا ازد و المرحلة ال تج ف ان  بتعاون الآباء والأبناء، غ أن عصر المأمون 

جمة خاصة.(  ّ لقد دفع  ) و 10وال د المأمون إ التفك    ذا التطور العل الذي حصل  ع

صيات ال ياة  وفقا  الأدبية  العصور  ج  تقسيم  انت  أ سواء  المؤثرة،  خية  من  التار زءا 

. د السيا أو الثقا   المش

 
  ,p842 et 699 Petit Robert2, dictionnaire des noms propres, 1993 ينظر:   7
اق  -8 َ ْ إِ بن  ن  البصرة 873-810(حن علم   ة  ا من  شاعر،  جم  م مؤرخ  ب  طب العباديّ،  اق  إ بن  ن  حن و  م)، 

ليل، والطب ا عن ا ية وعلوم ر بمعرفة ثلا   العر غداد، واش ه،   انية والفارسية،  وغ ث لغات إضافية: اليونانية والسر

د المأمون ( جمة  ع ؤس ديوان ال له ل ا من كتب   ـ)    218- 170مما أ ص كث م.  شرف عل ن  ن آخر جم معززرا بم

يا خ العالم والمبدإ والأن ا. من مؤلفاته: تار ة  الطب، والقول  ء والملوك والأمم، الفصول الأبقراطيأبقراط وجالينوس وشرح

ا ا ... وغ (ت حفظ الأسنان واستصلاح ن، ط2ـ)، ج1396. ينظر: الأعلام للزرك     287، ص2002، 15، دار العلم للملاي
خ    -9 بتار العل  التقدم  مجلة  النات:  ع  العبا  2013أوت    13ينظر  العصر  جمة   ال النجار:    . عامر 

-https://taqadom.aspdkw.com/en/%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D8%A9

-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B5%D8%B1-%D9%81%D9%8A

%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%A7%D8%B3%D9%8A/       2013جوان  21تصفح  
ارأد محم ينظر: -10 ية، ج  ،سعد طلس، عصر الازد خ الأمة العر رة، ، 5تار نداوي القا   138ص، 2020دار 
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ا  بي ي  سا الإ واللقاء  الواحد،  الأصل  داخل  ح  متنوعة  ة  كث والثقافات  واللغات 

الثقافية   الميادين  مختلف  و  التجارب   ّ ش من  والاستفادة  للتعارف  ضروريّ  جميعا 

ساءل  ظل  والعلمية،   ية  ذا الكوجود ولنا أن ن ائل من اللغات ا دّدة  مّ ال واللغات الم

يئات الدولية لندرك عن علاقتنا باللغات الأخرى. يجب   ا  ال ف  بالانقراض واللغات المع

ا   وتطور ية  العر بقاء  عن  الدفاع  أن  أيضا  ولندرك  ا،  كنوز من  استفادة  ة  قو ون  ت أن 

العل ام  الزخم  ا من الإس ا وتمكي شار العالمي أمر لا بد من  وان الثقا  تحقيقه؛ ففى   

ان  العالم نحو    - القرون الوسطى   ألف لغة حية، لكن    15بحسب كث من من الدراسات 

ون أغلب العالم  ذا الرقم إ أقل من النصف  لة  - تراجع  اتجه إ اعتماد   - ومنذ عقود طو

ملا اللغة الأم؛ ولنا  لغة "الياجا ب   ن"، و لغة أحد أقدم وأعرق الشعو لغات معينة م

من   لأك  ا  عمر يرجع  ية،  اللاتي ا  ددة    10أمر م اليوم  ف  ذا  ورغم  عام،  آلاف 

ص   ا  ف أن المتحدث  ص واحد فقط، ومن الطر ا إلا  بالإنقراض، إذ لا يتحدث 

دو  ش   ع ن  سع وال الواحد  السن  رة   معمَّ جدة  و  الشي  من  فقط  شيواحد   .لة 

يتفق اللغة  أيضًا أن   5ون ع وجود أك من  ومعظم علماء  عتقدون  العالم، و آلاف لغة  

نخفض إ النصف خلال قرن من اليوم، وأنه عض التقديرات فإن   ذا العدد س من خلال 

عض  إ  ا  عدد تقلص  وس  ، ا ا القرن  اية  تختفى   قد  العالم  لغات  أخماس  عة  أر

ة  ن أغلب لغات العالم ال يتحدث المئات؛ لأ  ال للغات قو ك ا ا بضعة آلاف أو أقل ست

ية   والعر سية  والإندون والروسية،  نية  والص غالية  وال والإسبانية  ية  الإنجل مثل 

ندية وال أن    .والسواحلية  و  س اليون حاليا  50وترى  العالم  ة   الشفو اللغات  من   %

نقرض   )11( .س

عطي له  ذا  ةو وا فكرة  وعد  نا  التقوقع  خطر  اللغات  عن  تجه  ت بما  الاتصال  م 

بداعات.  ارات و ية من معارف  وعلوم وابت   ا

ذكر   يم الشمسان أن المصطو و نقل مسموع استعملا "ن  إبرا حينًا بمع واحد و

لما   ب  التعر إذ استعمل  ما خصوص وعموم؛  بي ية، ولكن صار  العر إ  أو مكتوب من لغة 

جمة،   دف  بالتدخل ...  و أعم من ال ام اللغة ال أي    مضمون النص الأص بمقت أح

 ) ا"  إل جم  قيقة   12الم وا يمسّ )  لا  التدخل  عن  أن  التعب  قة  طر بل  النص  مضمون   

ا.   المضمون؛ ر ا وتصو يا ا و ا  مجاز ا وأسلو قة بناء جمل ا وطر ل لغة تراكي   إذ ل

 
ع  - 11 جوان  20، تصفح  2019جوان    7. ينظر ع النات، محمد عبد الرحمن، كم لغة حية موجودة  العالم؟ اليوم السا

2023  
خ الم - 12 نداوي،سيد ع إسماعيل، تار ي، دار  رة،  سرح  العالم العر   11، ص 1999القا
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ضيف غ  "  قائلا:  و و فيه  يزاد  ّ ...  أن  يل رافع  ما  رفاعة  فعل  كما  مختلفة  حاجة   

مية،  ات الأ ا المصط ا ما ي تقي من ألفاظ ية ي ان لسعة علمه بالعر طاوي؛ إذ  الط

عام   طبع  اجيده)  ال علم  المفيدة   (الروايات  كتاب  جلال   عثمان  محمد     ـ1311ومثله 

ن، روايات راس لبعض  ترجمة  و  رو   و ثلاث  كتابه  ت من  «فاخ ء  اياقال  أشبه  و   ... ت 

مه   يف ا  نظم وجعلت  المنظوم،  ا  أصل واتبعت  مدة،  عد  الأمل  لوغ  و الشدة  عد  بالفرج 

ذا المقام، وأوقع  سب ل واص والعوام»العموم، فإن اللغة الدارجة أ  ) 13(   النفس عند ا

ستعمل   لمة مصط  للدقة والأمانة فإن  ناوتوخيا  و     ما اتصل بالعلوم لكن القصد 

جمة  "ترتوف" مثلما يؤكد ذلك    اللفظ، ثم إن و مولي والمسرحية الم المسر المقصود 

الذي   ّنسيد ع إسماعيل،  بدليل وجود وثيقة    ب ي  العر المسرح  و رائد  أن محمد عثمان 

سنة   إ  عود  ال.  1871مسرحية  الرحمن  عبد  المؤرخ  قول  ورد  محمد  و ص  راف  

إ جلال  ب  نه عثمان  قصد  و ي  الروا الفن  إ  ميالا  نا  ان  إنه    ،المسرحالرواية  كذلك  قول  و

أحيانا، كما   ه  عر ما  تمص  مع  ب  التعر فيه  يجيد  ا  ذكر  ان  وعنو ا  ر مسرحية عر أش

ا لمولي جم صاغ اسم  )14( بـ"الشيخ متلوف" وقال بأ ع وزن   "وف متل"، ومن الوا أن الم

محتالال    Tartuffeترتوف   لرجل  اسم  الأمر  ذا  ن   لراس دخل  ولا  شي  . ،  د  ثم 

ب محمود،  "الشمسان"  نجيب  ي  ز ود  المنفلوطي  ذكر  و ج لطفي  مصطفى  يكن  أعن  "لم  نه 

ا   كتاب عيد  ثم  ا  ستوع ل الأصول  نقل  اجمة   ال ع  اعتمد  ولكنه  ية؛  أجن لغة  يتقن 

ي قة لم  ذهمن الوا أن  ) و 15( .ةبلغته العر جمة أصلا خيانة    طر ة اليوم؛ إذ ال عد صا

يقال    - أن    -كما  ع  ذلك  فإن  النص  ن  و نا  بي وسيطا  ثانيا  طرفا  ا  ل أوجدنا  ذه  فإن 

يانة س م  ا   لا محالة. ت

ز  أعد  و  ي لأ ر الشمسان  ن  محمود  يا  نجيب  ي  جمون ز ي الذين  النقاد  إضافات   

وم  النصو  مف يو  النقدية  بآخر لص  النقل و فيقول:    لتعر جمة   ال أن  الآن  ور  المش

مقابل   ية  عر لمات  وضع  ذا  شمل  ف يًا  عر ء  ال جعل  ب  والتعر ا،  م أو  ية  العر إ 

واستعمال   والكنايات،  ات  للمصط مقابل  ووضع  ية،  العر ا   ل مقابل  لا  مية  أ لمات 

ية  التعليم والعم ب التعليم و العر عر عاملاته ولغة  ل والإدارة فيقال  ب لغة العمل و عر

ف  ما يتعلق )  16( .الإدارة جمة والتعر ن ال ز الفرق الشاسع ب و أن ن نا  م  غ أن الأ

 
ب،  - 13 جمة والتعر يم الشمسان، ال   2023جوان 20تصفح   2020يونيو -05ينظر ع النات: :أبو أوس إبرا
ي، ص ص  - 14 خ المسرح  العالم العر   167- 166ينظر: سيد ع إسماعيل، تار
يم ا - 15 ب، ينظر ع النات:أبو أوس إبرا جمة والتعر   2020 يونيو-05لشمسان، ال
  السابق المرجع  - 16
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يط والإدارة وما يرمز للسيادة   ب ا عر ية، أما  ية إ لغتنا العر ي من لغة أجن بنقل المعا

نا لا ب والاستقلال الثقا ذا أمر مختلف تماما. و و أن ف ام  جمة د من توكيد أمر  نقل ال

قة، أما   ك ع إيصال المع بأي أسلوب أو طر بللمع صوتيا أو كتابة مع ال و    التعر ف

ا ومقاي عب ية وفن  ا  س حرص المعرّب ع غرس المع بروح اللغة العر ا وتراكي ا وصيغ

التعب ا  الأصيلة وتقاليد أنية  يختصر   له  ذا  اللغة ،  إ  مية  أ ألفاظ  إدخال  و  ه: 

ية ية ع نحو يتلاءم مع خصائص اللغة العر ي  العر ا  وضع المصط العر ، منتقدا ال

. عود ع المصط الأجن ون قد  عد أن ي ي إلا    .)17(  الذي لا يطلع عليه العر

آخر  أمرا  أن نضيف  نا  مكننا  دائماو يتخذ  الذي  النقل  ما يخص  جمة، ش    لل رحا 

ا   اتخاذه مصط يمكن  أننا  غ  لغوي عام،  مع  و  إنما  المع  ذا  لكن  أمر محمود  و  و

الروسية   جم نصا من  ن أن  المباشرة  غ  جمة  ال ع  له   بوساطة  دالا  المنجزة  جمة  ال

ية مثلا.       اللغة الأنجل

جمة و  مجة ال و الألال   نية:ك

اليوم   جمون  الم ن  مكثف ستع ل  ش اضرة  ا ونية  الإلك جمية  ال امج  بال ا  كث

النات،   دمات  و ع  ا من  كث  تقديم  ا  يمك آلية  ود   ا ع  معتمدة  جمة  ال انت 

جمة الآلية، و ترجمة تتفاوت   اء اصطنا إ ال ا من ذ ة ح سعت التقنية بما ل شر ال

جمة فتعلو  تجود بط ا حسب النصوص الم ا  ة؛ ولك ر رجمة العلوم التطبيقية والتقر

جمة د ال ة لرأب الصدع وتجو شر ود ال نا لابد من ا   . ترجمة الإبداعات الأدبية، و

ست دقيقة ومن المستحيل   امج ل ذه ال و متوفر  –غ أن  ظة بالنظر إ ما  ح ال

ا أو -ليةمن برامج ترجمية آ  ا. الثقة ف الاعتماد عل

اتب إ ما يو  ب ش ال جمة والتعر ا  واجه ال احاصرا إيا  : جملة تحديات م

 .عدم الاتفاق ع مقابل واحد للمصط الأ -1

جمة ي موحد  ال د عر سيق ج ذا يدعو إ التفك  ت  و

دف -2 ن المصدر وال ن للغت ن المتقن جم  .قلة الم

ن مز  و مية العناية بت و يؤكد أ يا و ا وعر ن قطر جم  د من الم

شره -3 ة مجاراة غزارة الإنتاج العالمي وسرعة   .صعو

 
تصفح    - 17 وطرقه.   ب  التعر ف  عر ي،  ا ا أحمد  النات:  ع     2023جوان  20ينظر 

-https://www.alukah.net/literature_language/0/110213/%D8%AA%D8%B9%D8%B1%D9%8A%D9%81 :

-%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B9%D8%B1%D9%8A%D8%A8

%D9%88%D8%B7%D8%B1%D9%82%D9%87/#ixzz8O7RgSZEc  
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ية للتمكن من ترجمة  ا ا ل  الإلمام بالتخصصات داخل المؤسسات العليا بلغا وا

ديدة ات ا  ل المصط

ة دقيقة سليمة -4 جمة بلغة وا  )18( .صياغة النصوص الم

اللغا عميقا   نا  و ت يتطلب  ذا  من  و ي  العر جم  الم يمكن  دقيقا  نا  و وت ية  الأجن ت 

من   عدد  عليع  أطلق  ما  و  و ية،  العر اللغة  خصائص  داخل  وأصالة  بدقة  جمة  ال إنجاز 

ب.  ن مصط التعر  الدارس

ن   -أ جمةب ب ال  : والتعر

لمة ترجمة عند القدماء بمع نقل المع من لغة إ  أخرى ولم يفصل القول  وردت 

قة ابن    الطر ذا ما نجده  قول  لمة.  ذه ال شر إ مع آخر ورد ل ا كما لم  ال ينقل 

حديث":  منظور  و  للسان.  المفسر   : جمان  وال جمان  ال  : ،   :رقل ترجم  جمانه  ل قال 

جم الكلام أي: ينقله من لغة   و الذي ي جمان ، بالضم والفتح :  مع  ال إ لغة أخرى، وا

وا اجم،  لم  ال ال  المثل  من  و  وترجمان  عنه،  وترجم  ترجمه  وقد  زائدتان،  والنون  لتاء 

ا ه يذكر بو قالس ج ،  ومثاله   :ابن  أوله،  بضم  ترجمان  فيه  حكيت  فقد  ترجمان  أما 

 
ُ
الكلا ف يكن   ن لم  ا أصلية، و فتح أيضا فيمن  التاء  فان ودحمسان، وكذلك  م عللان كع

ما لم يجز كعنفوان وخنذيان مثل جعفر لأنه قد يجوز مع الأل ف والنون من الأمثلة ما لولا

س  الكلام فعلو ولا فع ولا فيعل ؟ قان، ألا ترى أنه ل   )19( ور

الكلام   ترجم  الوسيط فجاء:  م  الم ّ أما   نقله ب ه، وعنه:  ه وترجم كلام غ نه وو

ته وحياتلفلان ذك -من لغة إ أخرى و   ) 20( ه.ر ترجمته وترجمة فلان س

ن لغات الشعوب، و يتطلب معرفة   ام وجسر ب جمة عمل فكري  ن أن ال ب كذا ي و

ون  ت بد أن  لا  ذه المعرفة  لكن  ا،  جمة م ال تتم  ال  واللغة  ا  إل جمة  ال تتم  ال  باللغة 

ذه العملية    خية لأن  وانب الثقافية والتار ن  شاملة ل ن حضارت  حقيقة الأمر تنقل ب

ن.      وثقافت

ش رأفت ي الوازنة إ أن   جمة  و اما من عناصر التواصل انت  ال وما تزال عنصرا 

الأمم،   ن  ا  ب بأ ضيف  د  منذو ا  ع تتوقف عن الأ   وجود لم  القديمة  ة  المصر ة  اطور م

ال ا ما طرح  ا. وكث ة تنظم لت نظر ش إ أن  أم  التطور  أ فن  جمة  ساؤل حول كنه ال

متباينة نظر  ات  وج ن  وللباحث معا.  ما  تجمع توليفة  أم  محض  الذين  ،  علم  ن  المفكر ومن 

 
    السابقالمرجع  -18
ن، تحقيق ابن منظور، لسان العرب،  -19 وت، صعبد الله ع الكب وآخر   426دار صادر ب
م الوسيط، ص -20   83الم
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زاك   الموضوع  أن    Gabrوغابر    Zaixiتحدثوا   و  م  نقاش من  تج  ست وما  ما  وغ

والم ارة  والم التطبيقي  العمل   : العوامل  من  مجموعة  ا  ف تتدخل  جمة  دس ال وا عرفة 

  )  21والعلم والفن ( 

فأم يا،  عر جمة  بال يتعلق  ما  ن  ى  ا   الدارس القديمة عض  ية  العر النصوص  أن 

ا لفظا "ترجم" و"ترجمة الم ما حدييندر ف ذا  تعارف عل م إ مثل  ضيف، بأن ما دعا ثا، و

ل خا عاما، أو مفصلا  ية لا تقدم تأر العر و أن المعاجم  ما،  كم ر ن ا لمت ال ي  تطور معا

م خلا  لمة  ودلالا ية، ثم يقول: يضاف إ ذلك أن  عض المعاجم الأجن ة  مجتر فا لما نجد  

شة  ية وا انية والآرامية والع السر ية   اللغات الشرقية القديمة الموجود بالمنطقة العر

  ) 22. ( ع تفس الكلام

من عدد  عند  مطروحة  فكرة  إ  يقودنا  ذا  أن    و يرون  الذين  ن  اللالباحث غات  رة 

السامية،   رة  ال ذه  داخل  اللغات  ذه  ل  وردون  و متفرعة  فإن  )  23( السامية  ذلك  و

ما   تصل قرابة  علاقة  إنما   ما  وغ ية  والع شية  ا الآرامية  من  ل  ب ية  العر علاقة 

الأو  الأصل  بأن  القول  ن  الدارس لبعض  يحلو  وقد  بل  السامية،  ما  ية  بأم العر و  إنما  ل 

س السامية.    ول

أن  و  ا  جمة م ال آراء   للعرب  ي  ان  و إن  الب ده قال  يُر للسامع عما  جم  مِ اللسان 

جمة حفاظ ع    ) 24(.الفكر  الزمان ونقل له جيلا عن جيل القائل؛ فال

ب: جمة والتعر   ال

تبلغ    أن  جمة  لل يمكن  درجة  أع  ب  التعر إن  القول  ن يمكن  غايت تحقق  ا  ّ لأ ا؛ 

ن ما  اللغة أولا أرض  ة  تر الوافدة   الثقافة  غرس  والثانية  المستقبِلة  اللغة  إ  المع  قل 

ا   وأصال ا  سلام دد  ال  ية  الأجن اللغات  ات  تأث من  الوطنية  اللغة  وحماية  المستقبِلة، 

ا.   عب   وطرق 

 
  :,Is Translation an Art, Science or Both? University of Sharjah Journal for   Rafat Y. Alwaznaينظر -21

Humanities & Social Siences, Volume 10, No. 1,  June 2013, pp 45-73 
القادر س-22 ج،، مجلة الآداب واللغات، عددعبد  جمة والتفس والتخر ، (خاص بأعمال ملتقى  9لامي، المن  رحاب ال

سم   د  ( ص2005المنا ص  ية،    –  232-241،  العر اللغة  موسوعة  السقاف،  القادر  عبد  بن  علوي  النات:  ع  ينظر 

ية  ي. اللغة العر ية (السامية). الباب الثا ن اللغات العرو   ب
ج،، مجلة الآداب واللغات، عددع-23 جمة والتفس والتخر ، (خاص بأعمال ملتقى  9بد القادر سلامي، المن  رحاب ال

سم   د  ( ص2005المنا ص  ية،    –  232-241،  العر اللغة  موسوعة  السقاف،  القادر  عبد  بن  علوي  النات:  ع  ينظر 

ي. الل ية (الالباب الثا ن اللغات العرو ية ب   سامية). غة العر
لد الأول: النقل  -24 جمة النص التعليق، دار  2حسن حنفي، من النقل إ الإبداع، ا   المقدمة، 2000نداوي، النص ال
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أدا     الأو  أن  ب  والتعر جمة  ال ن  ب المعوالفرق  نقل  به  يراد  ي  كتا أو  ي  صو أو ء   

اللغة   ون  ت بحيث  ا،  وأسلو اللغة  مستوى  عن  النظر  غض  أخرى  لغة  إ  لغة  من  تبليغه 

ي   كتا أداء  و  ف ب  التعر أما  يّ،  الآ التواص  دف  ال تحقيق  ا  يراد  وسيلة  مجرّد  جِمة  الم

و  الأول  المع  ن  تدو ارة   م فيه  أمثل  وأسلوب  شروط  بالأساس  ية  العر اللغة  إ  نقله 

ا لغة مؤسسة ع الاشتقاق  الع و ة انطلاقا من  ا المم اللسانية المعروفة وخصائص ية  ر

ددة  عل اكيب ا س وال اوش الصيغ والمقاي مكن    .وم الصرف والنحو والبلاغة وغ و

فيقال:   شاملا  ون  ي أن  المبدأ  ذا  لا    "أتركة "و  " ألمنةو"  " روْسَسةو"  "نجْلزة "ل لذلك   ، ا   ...

أخرى،    يكفي لغة  إ  التبليغ  ل  تحو أو  ا،  تبليغ أو  فكرة،  إيصال  ا:  بأ جمة  ال توصف  أن 

  )25(.، أو وضع صيغة مطابقة لصيغة  لغة النقلايكتابيا أو صوت

نقل  ا  م يطلب  ال  عة  السر الاتصالية  الصوتية  جمة  ال ن  ب التمي  من  بد  لا  نا  و

انتالمع   قة  الم  ،بأي طر جمة  ن ال ن نص يصبح جزءا من أدبيات  و تدو ال   ة  كتو

التفك  شكيل  عناصر  من  عنصرا  غدو  ال  ة  اللغو الذاكرة  ومن  ية،  العر ي   اللغة  العر

  .   برمته

بدو   أحيانا  و جمة  ال ف  ا  مقسما  عر ال  إيا العادية  جمة  ال و  قسم  ن  قسم

ن و  ن لغت ن  سم بالقسم آخر يجسر ب جِمة  روح اللغة  ص فيه ع تمثل  حر والدقة و تف الم

س اللغة الم افيص ن بن ستقبلة، و غ قصد النص الأول صياغة مطابقة لمقاي عود إ حن ن  ح

اق و ر  ا أيّ أإ ة ال تقوم  ضار مة ا ع بناء ع الم ا لا  جمة نجد قوله بأ   يه  ال

ب النص،  عن  عن  خروج  البحث  ع  كلامه"ل  قال  "نص  النفس  .  لكتاب  ترجمته  ذلك  

سرّ  لنا  ن  يب ذا  و واستغلال  لأرسطو،  تاجات  والاست التعليقات  عدام  تلك   ا يرد   ما 

جمات القديمة ي.ال جمة  توسيع الفكر العر نا لا بد من استغلال ال     ، ومن 

باين ترجماته بح أن  من المعروف  و  الواحد ت ن و ذلك إغ النص  جم   ناء سب تباين الم

ذا النص. ا  جم وللغة ال انتقل إل     للنص الم

القديمة   جمات  عض ال ا تأليف،الممتازة  وتوصف  أ يممّ   بجمال الأسلوب و إ ا  دفع 

و إخفاء   إنما  قيقي  جمة، كما أن الإبداع ا إنما  إخفاء ال يدة  جمة ا القول بأن ال

الإبالم والأم ابدة  نفسه   داعية  الر  جمة  ودات  ن ال مج تتطلب  ف  ا  مي ولأ ة،  ا

  جماعية كذلك بل ووطنية وقومية أيضا.

 
ج،، مجلة الآداب واللغات، عدد-25 جمة والتفس والتخر تقى  ، (خاص بأعمال مل9عبد القادر سلامي، المن  رحاب ال

سم   د  ( ص2005المنا ص  ية،    –  232-241،  العر اللغة  موسوعة  السقاف،  القادر  عبد  بن  علوي  النات:  ع  ينظر 

ية (السامية).  ن اللغات العرو ية ب ي. اللغة العر   الباب الثا
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الذي  و  يد  ا التعب  مراعاة  من  بد  لا  لكن  تماما  المطابق  المع  نقل  ة   الع ست  ل

عّ  ب من روح المع الأول فأحيانا  يح بلغة  يق ا   عن المع ال ر ف اللغة ن  ل م ظلاتظ

ع أن ع  ،الأو د،  مما  د من ا جم بذل مز ب فقط من المع المراد  يوأحيانا   الم ق

لكن الأصل  الأول  اه النص  روح ا  ف تتج  ة  س ية  عر بلغة  عنه  نفسه    ،ع  الوقت  و 

ذا حسبه.نقل يتمكن من  ر مراد النص الأصل، و      جو

يم: ا ب والت جمة والنقل والتعر   ل

و  حرفية،  ترجمة  س  ما  جمون   الم يقع  ا  الأمر    كث عدم حقيقة  وقوع  

ن   الدارس عض  جمة، و عند  لمة ال ؛ من ذلك  ر النقل ا ة   خطأ  الدلالة و

philomela ) .و غناء البلبل أما المع ف التفاح،  نا ما    لكن)  26، ف حرفيا: محب  السؤال 

ذا   ة   ؟  قيمة ال ر لمة حبّ الملوك  النقل ا جم  ذا ما يمكن أن يقع فيه من ي و

المعروفة ة  الفاك ع  الدالة  حرفية   ،مثلا،  ترجمة  لمة   )love kings(  فيضع  ال أن  غ 

  ، يحة  عن  )cherry(ال تكشف  ال  الأمثلة  من  كث  اللغوي  الواقع  ولنا     أخطاء ، 

ز  ما  إل  لنافادحة  ننظر  اليوم  سليمةإ  ترجمات  ا  أ ع  النقدي    ؛ا  كم  ا ترجمة  ا  م

كذا:  Le style c’est l’homme   )27الفر الش  ية  سان  " ) ال انتقلت إ اللغة العر الإ

ساطة تقول لنا بأن : جملة  "و الرجل ؛ ف ب ا الفر   عيدة تماما عن المع المراد  أصل

يد التصرف  الكتابة أو  أما  كنه  لّ ع  ل أسلوب   الكتابة أو ذلك التصرف،  تلك  صاحب 

الرجل و  الأسلوب  أو    ،قولنا  المرأة  س  ول الرجل  و  الأسلوب  أن  إ  اننا  بأذ ب  يذ فقد 

اننا أن   ان بإم ه متطابقانالطفل، و سان وأسلو ما  نقول: (الإ ل طرف م دال ع  ؛ أي أن 

العبار الطرف الآخر اب من  الاق نا  ذا ماش ... )، و ة من صاحبه  قلنا: الأسلوب  ليا  ة ش

انيات  الإ إ غ ذلك من   جمية المتوفرة  م امة. وال الفكرة النقدية ال ذه  و مما   تبليغ 

جمة بحث عمّ يدل ع أن   ذا ينطبق    ،وراء اللفظ من قصد  اال ر، و س عن معناه الظا ول

مل   ا ع   كذلك 
َ
ا  صوغة مجازّ الم انت ف ما  أو  بطبيعة  ا  المتصل  التصور  قة  بطر علاقة 

ئته الساخنة  ي بب عة من شعور العر ت صدري النا ياة والثقافة كما  قول العرب أث ،  ا

ية نجد استعمال .   warmلكن  الأنجل   الدافئة المناقضة للث

 
  67صمن النقل إ الإبداع،  حسن حنفي، دا - 26
اتب رجل الطبيع - 27 و الفيلسوف ال ذه المقوله  اضيات الفر صاحب   is Leclerc de BuffonLou seorgeGيات والر

 petit Robert2, dictionnaire des noms propres, 1993, p296ينظر: (1707-1788) 
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قراءة  عتقد  و  ترجمة   ل  ذ  و أأن  أن  غ  ل،  ّ تأو ي كم  ا غ   ا  النصوص  مع 

ل،  ،  ةغامضال ة  القابلة للتأو ا  أما الوا ا بنفس ا  المفسرة لنفس ل ف منعدم أو فإن التأو

 ّ ل. أحيانا، س ا لا تتطلب أي تأو     بل شك فقط، أما الأمور العلمية فإن ترجم

ذه الأغنية المعروفة  مكننا اتخاذ  ا: 28( مثالا و ساطة ألفاظ   ) ل

I am sailing, I am sailing          ،نا مبحرأ ،أنا مبحر

Home again, 'cross the sea    نا ع البحر  نحو بي

I am sailing stormy waters أشق الموج العارم     إن     

To be near you, to be free       ا      ، لأصبح حرّ بجانبك لأكون    

تصرفتُ  ترجمة    فقد  ت  بإضافة  الثالث  تحدّ السطر  الة  مناسبا  ونه  ي  وكيد 

تصرّ المص كما  ورة،  المذ ترجمة  اعب  "مياه  stormy waters"فت   حرفيا  ال    "

الأمواج   ووصف  العارمة  العاتية  الأمواج  البحر   حالات  المعروف   المع  عاصفة"لكن 

اح عاصفة، و استعمال   ع بالضرورة أن الر ن الأ    to beبالعارمة  ملت ن ترجم  ا ت خ

ب الأول حرفيا  الفعل أصبح، ع أساس  المصدر  فتم استعمال  الثانية  الة  ا ون"أما   ـ"لأ

ر  ائية من الإبحارأن الشعور با و الغاية ال   . ة 

ا نصّ  غرس ف ن  ية ح عث روح اللغة العر ذا كنا نحرص ع  او ب أن   ،ا من غ في

اللغات   إ  النظر  ن   عادل ون  ان روح  استحضار  العدل  ع  و ية  الأخرى،  الأجن للغة 

استقبال   اللغة  تلك  قراء  ع  ل  س ي  ا  إل ي  العر جم نصنا  ن ن  ا ح وخصائص ا  وتراكي

ية   العر ملة  ا تأثر  عن  الناتجة  للمشكلات  تفصيلات  ذه  و م.  إل المنتقل  ي  العر النص 

ية.        باللغات الأجن

ي تأثر ا  ية:بالص لتعب العر   يغ الأجن

ية  عب رت تقاليد  ا:  ظ ذه أمثلة ع ية، و   جديدة متأثرة بالصيغ التعب

 :المفعول لأجلهاستعمال من أجل أو لأجل بدلا عن   -أ

ا ما نجد عبارة من أجل أن؛ انطلاقا من تصوّ  سية ال تذكر الغاية  كث ملة الفر ر ا

لمة ه وأبناءهج  سعيه من أومن ذلك قولنا مثلا: جدّ   Pourب سعد أبو   . ل أن 

شاركه    والمفعول  دث  علة  يذكر  قل  "مصدر  له،  المفعول  كذلك  س  و لأجله 

 "الزمان والفاعل نحو رغبة من قولك:  
ً
بت رغبة و أن التعب )  29("... العلم  اغ وما يلاحظ 

 
يوارت"،    - 28 ناسقه التام مع تفعيلة بحر  ذه الأغنية  لـ"رود س ا ب تم  زج أنا مبحر، و   ، أما مضمون "يلنفاعم"  ال

    وصول إ اللورد أي الرب.فالغالب أنه دي لأنه يختم بذكر الذه الأغنية 
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يّ  ون موجزا مركزا  العر ذه الإطالة ال لا تق  الأصيل ي ل البعد عن  دم بل تؤخر؛ إذ  عيدا 

القول  اننا  وأبنائه  جد:  بإم ه  لأبو إسعادا  سعيه  دقة    ي  ي  العر التعب  اد  فقد  ؛ 

  المفعول لأجله وجماله.     

ل من لم ولما:     النفي ب

قلبه شأن نفيه و ا" بأنه "حرف جزم يدخل ع المضارع فيجزمه و
ّ
رف "لم لم"  "  عرف ا

)30  (  

ا  وظيغ أننا لو تأملنا المع   رف شب ذا ا فته الإعرابية بـ"لم" لكنه جيدا لوجدا 

ظة  و مستمر إ غاية  ، ف مختلف  دلالته الزمنية؛ لأن نفيه عكس لم المنقطع  الما

ف الذي   التلفظ به؛ ف ن لم ولمالا يبّ   " القاموس"التعر ما واحد؛   ،ن الفرق ب رغم أن إعرا

 إذ " 
ّ
ظة النطق بـ"لما" فلا    تنفي حدوث الفعل  "ا لم  إ غاية 

ّ
ا أقم بواج أمس،  يمكن القول"لم

 
ّ
ذا يقال بـ" لم؛ إذ لا يمكن تحديد النفي  الما مع لم ا    ؛او تنفي وقوع الفعل إ غاية  و

  ا.ظة التلفظ 

طيئة:    يقول ا

لته   
َ
 وأنت امرؤ تب أبًا قد ضل

َ
 أ بلت

َّ
الم ستفق من ضلال   )31(  ا 

نو   ية  الأجن جملة  اللغة  لمجم  رة  دركْ أ  ا :  الظا ما  ال     yetبإضافة  ،  أسباب  ا  كث

ا  قولنا عد)      :ستعمل رة ( م الظا  I have not yet realized the causes ofلم أف

the phenomenon    رف ناف عطيل  ل ذلك  رة، و  م الظا إ الآن لم اف  : وقد يقال 

ا من السر    عة والاختصار والدقة.   يحقق كث

: عا ِ  "  قال  يمَانُ  ِ
ْ

لِ الإ
ُ

ا يَدْخ
َّ َ
ا وَلم

َ
مْن

َ
سْل

َ
وا أ

ُ
ول

ُ
كِن ق

َ
وا وَل

ُ
مِن

ْ
ؤ

ُ
مْ ت

َّ
ل ل

ُ
ا ق عْرَابُ آمَنَّ

َ ْ
تِ الأ

َ
ال

َ
ق

مْ"
ُ

ك وِ
ُ
ل

ُ
رات ق   14 ا

ّ
ظة. فـ"لم    ما زال لم يدخل. ا يدخل الإيمان" أي إ غاية ال

مع بدلا عن الم : استعمال ا   ث

ب تقليد اللغات الأجن مع، فومن غر ل المث ومعاملته معاملة ا سان  ية تجا صار الإ

ت المث  -عضنا  لغة  س رى  -ال  سية.يم بأرجله و     بأعينه، تماما كما يقال  الفر

ك:      ترك باء ال
 

ة   -29 ية موسوعة  ثلاثة أجزاء، راجعه ونقحه: عبد المنعم خفاجة، المكتبة العصر ، جامع الدروس العر مصطفى الغلايي

وت، ص   43ب
ن،    - 30 للملاي العلم  دار  الإعراب،  قاموس  الأسمر،  ع  ال  وفيه  92ص،  12/1985طجورج  من  شطر  ورد  ي  ت الثا الب

) ِ ستفق) ووردلت ث ا 
ّ
بلت ألم   . الديوان 

طيئة،    - 31 ب  ديوان ا ابن السكيت، دراسة وتبو وت،  شرح  العلمية، ب الكتب  ،  1993/ 1413مفيد محمد قميحة، دار 
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ا،   كث شرة  من بدل  اس الفعل  استعمال  الدقيق   التعب  عدم  رة  يتم وقوظا لما 

ك استعمالا عّ استعمال باء ال ا ما  يحا، بل كث أن    لما نودّ   ناقض عن المع الم  قوله 

و  سيارة جديدة،  سيارة قديمة  بدلت  تماما لأن  نقول: اس باء  القصد عكس ذلك  ألصقت 

ديدة ك بالسيارة ا    .ال

ء   ... التوكيد: نفس ال

و  بالنفس  التوكيد  تنوع  ن  ما  ا  بالتوكوكث ي  ونأ ا،  وغ والذات  ن  متصدرا الع يد 

ملة ف ا صديقي، عوضأا القصيدة  : حفظت  عن  قول: حفظت نفس القصيدة ال حفظ

ا ا(  نفس ا(  )عي ا صديقي ) ذا     .ال حفظ

ية شو المستعمل  غ العر   :ا

ية  نا من اللغات الأجن عب شو الوارد إ  ء من ا عمد إ    قولنا:  كما  وقد 

ذا(زارنا محمد اليوم  اد السيارات.  ن أجل أن م  )و   يحدثنا عما جد  موضوع است

ا؟ و  ذا؟ وما وظيف إلينا  والسؤال المطروح: من أين جاءت عبارة و بطت  من أي سماء 

ذه؟.   م:    من أجل  ية  غ عن   … Et ce …et celaإنه تأثر بالتعب الأجن  قول ، والعر

ذا.   ل 

    :والعطف الإضافةاجتماع  

سلاح المقاومة  ، عوضا عن:  سلاح وخطاب المقاومة  حاجة إ تجديدته قولنا: ومن أمثل

ا  حاجة إ تجديد.    وخطا

الصورة وظلال  الرسام    ألوان  ذا  قوة  نقط  وب  من  ا  -المو وظلال الصورة  من    ألوان 

وب.    ذا الرسام المو   أبرز نقط قوة 

لة ال يه:ارج  خاف  مش ش   ال

جم سية  ال تفي  comme  ت اف  د  الفر ة ب ي كث يه  معا ش ي كما  قولنا:  ال كعر

 
ّ
نا  غ محل اف  ذه ال سانية. و ق والعدل والإ و  مسلم أنصر قضايا ا ا لأن القصد 

سانية   والإ والعدل  ق  ل أنتصر  أو  سانية،  والإ والعدل  ق  ل منتصر  فأنا  مسلما  ي  و

ي إنو بالقول:  المع  أصوغ  أن  مكن  و والعدل    ،  ق  ل الانتصار  ع  يم  إسلامي 

سانية  ا.  والإ   إ غ ذلك من الصيغ الممكن استعمال

  إقحام الظرف  غ محله:

اللغ سية  ة  و  انه    Yيدل  الفر ء بذكر م ال ع وجود  و  أو الظرف و ان  الم ، ع 

ن:   سي الفر جم .    il y a beacoup de choses a direمن ذلك قول  العبارةوت بـ:   عادة  ذه 

ان ما أو  زمان ما ، يدل ع أمر   Yتقال. فحرف ة أشياء كث  ناك  يمكن ذكره  واقع  م
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ية العر جمة  تقال:  بقولنا  ال ة  كث أشياء  الأمر  جمية     ال انيات  الإم من  ذلك  غ  إ   ...

  المتاحة بحسب السياقات. 

:  ومثل ية  الأنجل أن    there is peaple dyingه   ناك  كذا:  جم  ت الغالب  س اففي 

اصا  أو  يموتون،   ملة أك لا  ،ن يموتون يكث إن أ عمقنا ا ت  ولو  سرة،  ت دلالة ا

اد   الاج من  بة  قر جمة  ال قة   الطر ذه  ل  و المغامرة    التأو مجال  يدخل  قد  الذي 

جمية ملة بناء ع ذلك:  قد  و يحتاج إ كث من الدقة ،  ر دقيق  أم ؛  الإبداعية  ال تصبح ا

ين يموتون  .ن يموتون ي كث  اأناس للأسف إن       ...إنه لمن المؤسف أن أناسا كث

  مخاطر حرفية الأداء: 

ر المع  ة؛ ف أولا لا توصلنا إ جو ج إ نتائج سلبية كث تؤدي حرفية الأداء ال

ا ما لا و لذلك يحدث ألا نف م م جمة، وقد نف مثالا ع ذلك نجد  جود له  الأصل، و م ال

جمة:   الم النقدية  الدراسات  المعروف   العنوان  ل ـذا  ترجمة  ال   واء"  الأ   "سيميائية 

sémiotique des ؛passions    غض لمة فقد  ل ر  ا المع  عن  الطرف  العنوان    ذا 

passions   ل إيجاد  دا   أمج المة  لمة  ع  الاختيار  فوقع  أن خرى  رغم  واء،  والأ وى 

لـ   المقابلة  لمة  سية     passionال الفر لمة   ال ذه  من  القصد  إ  عدنا  ولو  الشغف.   

ن  أننا ح إلا  السردي مثلا.  نامج  ال ء ودخوله ضمن  بال سان  علق الإ ا  لأدركنا أن معنا

نجد ية  العر وى   ال لمة  إ  متّ عود  سلبية  دلالة  ذات  ا ا  بالنفس  سانية  صلة  لإ

ا و  ا و ووساوس وا ذه الأمور لا و ش ا، و ل ذلك يجعل انحرافا لمة الشغف، و ا   جود ل

جمة   سب ل لمة الأ لمة    passionsالشغف ال ون جمع ال و الذي دفع     passions، وقد ي

ية ح واء، غ أن المفردة  العر لمة أ انت مفردا فقد تدلّ ع جمعإ اختيار  ن       و

ن المال والولد ل؛ كما  قولنا:  الوقت نفسه ت ب ما  لو خ فالولد    .جميعاوددت أن أحظى 

ع الأولاد   ا قد تدل ع الأموال،  نا  ة، لذا فلا ض  استعمال  والمال نفس والأمثلة كث

ن ع  سيا مكن أن يدلّ المفرد لأنه دال ع إفراد و    .  أيضا جمعق مع

ماد جمة واال   : ا

لمة  جم وضع  جمة أن الم ن الأصل وال جمات وأقارن ب با وأنا أقرأ إحدى ال لفت ان

ي أفاجأ   ب لا علاقة له بالنقد، فلم أجد بدّا من تصفح الأصل، فإذا  ثمار"  سياق غر "اس

انت   لمة المقصودة  لمة  وو    investigationبأن ال ا مع  عض حروف ت   شا خرى  أن 

سية   الفر  investissement    ا لأ ا؛  ع البعد  ل  عيدة  ا  أ الأمر  دالة  إلا  بحث   ع 

و وتحقق و  المناسبة للسياق،  تحرّ  ي  إ ذلك من المعا ن، وما  ّ و  تب س الفردي قد  د  لأن ا

ماعية صاحبه لذلك  جمة ا جمة الأفضل.السب أفضل غالبا انت ال   . ل إ إدراك ال
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فو    س عد،  إ شاط  جمة  بأال الأمم  عرفت  ال  ف  حيوي،  ي  البعض  ا ا  عض ار  ف

ا   ببعض وفلسفاته  وفنونه  سان  الإ ار  أف لقاء  سبل  سرت  و ة  شر ال ود  ا ووحدت 

ا و عن  ة  المع ا  أسالي لغة  ل  ل أن  غ  من    .البعض،  لغتنا  حفظ  ع  حرصنا  قدر  و

جمينا الذين ينقلون نصوصنا إ لتما مع اللغات الأخرى فمن الطبيا  جدا أن ندعو م

  اللغات الأخرى وفق أصول تلك اللغات.  

وفق   اللغات  ن   و الت أمر  توكيد  وجب  المقال  ذا  مناقشته   تمت  ما  مجمل  ومن 

ماعية وترجمة المؤسسات وتر  جمة الفردية وا ن ال اتيجية تجمع ب جمة قومية يخطط  اس

ج نظم العمل ال ل و م  ترجمة 
ّ

 للتمكن من إنجاز أعمال ترجميّة مكثفة جديرة بالتحك

العالم من معرفة   ن  ة وعلمية وثقافية، ولتمك العالمية من إنجازات فكر الساحة  ما يجد  

ية الإسلامي  العر أمتنا  ون   ، ضاري والسيا التار وا نا وحقيقة وجودنا  ش  و ع ة 

تفر  ى  والاطلاع  صراع وجود وتحديات ك ية  العر اللغة  ة  و التمسك  ع  العمل  ض علينا 

شار   الان لأن  الشعوب  ل  لغات  والعل   الثقا  منتجنا  شر  و جديد  ل  ع  ع  السر

ا الشامل.  ضارة بمعنا ري إ إدراك ا و يل ا و الس   الثقا 
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الية ترجمة المصط    إش

The problem of translating the term 

ت الشيخ كب  أ.د/ ن تموش زائر  / جامعة ع   ا

ي: و يد الإلك  cheikh.kebir@univ-temouchent.edu.dz ال

ص:                                                                                                                                                                        الم

ــــ   ــــا، ســــواء ع قــــوم عل ــــا و ند إل ســــ ــــ  ــــائز ال ــــل علــــم مــــن العلــــوم مجموعــــة مــــن الر لا شــــك أن ل

ـــ ـــوم و المضـــمون، أو ع ســـانية  مســـتوى المف ، وتواجـــه العلـــوم الإ ــ مســـتوى المـــن والمصـــط ـ الكث

الية المشـــكلات  مـــن ــ ه مـــن العلـــوم مـــرورا بإشـ ــ ـ ــأطر العلـــم ومـــدى تفـــرده أو تداخلـــه مـــع غ ــ تبـــدأ بـ ـ ال

ــان النظــر والتعامــل مــع المصــط أمــرا حساســا إن لــم  نــا  ، ومــن  اليات المصــط المن وصولا لإش

ا.   يكن خط

ــ ، فــرغم صــغر المصــورة س المصط سوى خلاصة مصغرة لعلم أو حقل معر ــ يبــد ل ــا ال إلا و ف

عـــرف  ا أن  ــ مـــن شـــأ ـ ـــة الغائبـــة ال لمـــات اللغو ــة تنـــوب عـــن عشـــرات ال ـــم معرفيـ ـــ ذلـــك ا أن 

ــدا  ــ يتطلــب ج ــا، وعليــه فــإن وضــع أو ترجمــة أي مصــط لأي حقــل معر ــ المرجــو م وم المعر المف

ا ــ ل مصط يجب أن يخضع إ مواصــفات خاصــة تختلــف كث ين ، ف ا كب صــفات عــن الموا وتفك

ة ال ــــ ة خاصــــة مم ــــ ــــ واضــــع أو ناقــــل المصــــط أن يحمــــل ن لمــــة الاعتياديــــة ،فع ــــا ال ــــ تخضــــع إل

ــ  ن الاعتبار، وذلك وضع يق ع ي  خانة ما يؤخذ  نا تجعله يضيف بحكم موقعه المعر الاست

  حقا مواصفات خاصة.

جم  ـــــ يل الم ض ســـــ ـــــ ع ـــــم مـــــا  لة ترجمـــــة المصـــــط مـــــن أ  يتضـــــمن ن المصـــــطباعتبـــــار أعـــــد مشـــــ

س  جم لــــ ـــ ــذ أن ي ئـ جم حي ــــ ـــ الم ــة الـــنص الأصــــ وتحـــيط بـــه، وع ــــ خلفيـ نات ثقافيـــة تقـــف  ـــ

ــ  ــ ــــذا العنصــــر  ــــان  جم م ــــ ، بــــل أيضــــا عليــــه أن ي تلفــــة للإطــــار الســــيميولو فقــــط العناصــــر ا

ـــوم واحـــد، بيـــد أن المصـــط يختلـــف  لـــه، باعتبـــار أن التصـــور أو المف تمـــع   ـــا  آخـــر، مـــن شـــعب إ

ــم المصــط  عكــس ف ــ  ، بوصفه المــرآة ال مية  التعامل مع المصط جمة أ التا فإن لعلم ال و

دف.    لغته الأم، ثم نقله إ المتلقي  اللغة ال

ــ  ـ ميتـــه مـــن حيـــث مضـــمونه المعر ، و أ ــ اللغـــوي والاصـــطلا للمصـــط ـ ـــذا البحـــث المع نـــاول  ي

ــال  الات عض الإشوالثقا مع دراسة   ــذا ا ــ  جمــة  ون المتصدي لل ي ي  ، ترجمة المصط

ــا لا  ـ ميـــة إلا أ ـــا مـــن أ ــاوز العقبـــات، لأن ترجمـــة المصـــط لمـــا ل طـــأ، وتجـ ــادي ا ــا لتفـ ـ ــ درايـــة  ـ ع

روج ببعض النتائج، طورة، ثم ا حات.  تجانب ا ات النظر والمق عض وج   وتقديم 

لمات المفتاحية: و -جمةال-طصالم  ال الات.-مالمف   الإش
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صادية  المركز إصدارات   169   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

Summary: 

There is no doubt that each of the sciences has a set of pillars on which it is based 

and based on, whether at the level of concept and content, or at the level of 

methodology and terminology, and the human sciences face many problems that 

begin with the frameworks of science and the extent of its uniqueness or overlap 

with other sciences, passing through the problem of the method. Down to the 

problems of the term, hence the consideration and dealing with the term is a 

sensitive matter if not dangerous. 

The term is nothing but a miniature summary of a science or a field of 

knowledge, despite the smallness of the image in which it appears, but in that 

volume there is knowledge that represents dozens of absent linguistic words that 

would define the desired cognitive concept, and therefore the development or 

translation of any term for any field of knowledge requires effort And great 

thinking, every term must be subject to special specifications that are very 

different from the specifications to which the ordinary word is subject, so the 

author or transmitter of the term must carry a special distinctive tone that makes 

him add by virtue of his exceptional cognitive position in the field of what is 

taken into account, and this is a situation that really requires special 

specifications . 

The problem of translating the term is one of the most important things that 

stand in the way of the translator, given that the term includes cultural charges 

that stand in the background of the original text and surround it, and the 

translator must then translate not only the various elements of the semiological 

framework, but also the place of this element in society as a whole, given that 

The perception or concept is the same, but the term differs from one people to 

another, and therefore the science of translation is important in dealing with the 

term, as the mirror that reflects the understanding of the term in its mother 

tongue, and then transferring it to the recipient in the target language. 
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This research deals with the linguistic and idiomatic meaning of the term, and its 

importance in terms of its cognitive and cultural content, with the study of some 

problems in translating the term, so that those who deal with translation in this 

field are familiar with it in order to avoid error and overcome obstacles, because 

the translation of the term is important, but it does not avoid risk, then come up 

with some results, and present some points of view and proposals. 

Keywords: term-translation-concept-problems. 

 

ميتـــه و دوره             ن لأ ـــ مـــن العلمـــاء و البـــاحث ــان المصـــط ومـــازال مجـــالا خصـــبا يرتــاده كث

ا ، كمــا أنــه  و مواكب لتطور الأمم و تقــدم شر ، و  ن ال الكب الذي يؤديه  تبادل المعارف ب

ميــة عد يوم الأ يــة  ر الأساس  لغة العلم ، لذا تزداد يوما  المعرفيــة للمصــط بوصــفه ب

كة ســـيم ــا دام المصـــط يائية و دلاليـــة و تداوليـــة مشـــ تلفـــة ، و مـ ــات ا ــات و اللغـ ن الثقافـ بـــ

ـــ لغـــات  ـــ لغتـــه الأصـــلية ، فإنـــه يتحـــول عنـــد ترجمتـــه إ ا  ـــ يمتلـــك حـــدا ســـيميائيا و دلاليـــا وا

ن الثقافات و الشعوب ، تكت   كة ب م مش ــا رصــيدا معرفيــا متفقــا أخرى إ لغة تفا داخل

  عليه .

ن باللغـــة  تمـــ ن و الم ــاحث ــام البـ تمـ يـــة،اســـتقطب مبحـــث المصـــط ا و قـــد وســـعت اللغـــة  العر

ــــــبل صـــــــناعة  ــــــا ، و تنـــــــوع سـ ـ ــــــا و مرون ـ ـــــــا غنا ــــــاح ل يـــــــة مختلـــــــف العلـــــــوم و المعـــــــارف ، إذ أتـ العر

نة . اجات العصر و مواكبة التطورات الرا ا الاستجابة    المصط ف

ع للمعرفـــة ال ة أمـــام المصـــط و لكــن التطـــور الســـر ـــ ـــر ع ة يقـــف  فـــلا يـــؤدي دوره كمـــا شـــر

ــذا الكــم  ات جديــدة تكفــي  ــ وضــع مصــط ة  ن يجدون صــعو يتوقع منه ، إذ أن الاصطلاحي

يم بوســـائل عديـــدة  ـــ عـــن تلـــك المفـــا ـــ التعب ـــأوا إ ديـــدة ، لـــذا فقـــد  يم ا ائـــل مـــن المفـــا ال

ا جمة ، : الاشتقام ب ، ال ا من الوسائل .ق ، النحت ، التعر   و غ

ــ ــا مــا زالــت قائمــة لا  وع ــ اختلافــه إلا أ لة المصــط ع ــ حــل مشــ ــد العلمــاء  الــرغم مــن ج

ود   اثف ج ا إلابت ميع.حل ل   ا

الية  ــ ـــال النقـــدي منـــه إشـ ــ ا ـ ــا  ـــي المعاصـــر و خصوصـ ــر العر ـــ الفكـ و منـــه يواجـــه الـــدارس 

ــــــة تــــــــداول المصـــ ـــــ معقــــــــدة و ـــــــ كيفيــ ـ ـــــــل  ـــــة و إعمالمقلقــــــــة تتمثـ ــ ـــــــة الدلاليـ يـ ات و الأب ــ ط ــــــ ــا  ــــــ

ـــــ مســــــتوى القـــــارئ العــــــادي  ســــــت ع الية ل ــــــذه الإشـــــ ــــــ  فحســـــب،النصـــــوص، و  ـــــ ع بــــــل ح

الية اشـــتغال المصـــط  ــة إشـــ ــات النقديـــة أن درجـ ــ الدراسـ ـ ن  ن و المتخصصـــ تمـــ مســـتوى الم
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ـــة أو  ــه منأد ـــتج عنـ ـــ الـــنص ، و مـــا ي ــى ب ـــع ي يلقـ ـــ أو إســـقاط مفـــا ـــ ـــب معر دوره ع

ية المتبع ا .مصداقية المن   ة  العملية النقدية من أساس

ــ للتقــدم و مواكبــة العصــر ،  ــ جميــع العلــوم شــرط أسا ات المســتعملة  إن وضــوح المصــط

مــود ، و خاصــة إذا  ور و ا ــ التــد ــم يــؤدون إ ــ و ضــبابية الف لــط و الفو علمنــا أن لأن ا

م ض بم و لغة خاصة ت شيط المعرفة و مــداولات الفكــر ا المصط  س و ت ــ ت ي  ســا لإ

ن  يم بــ مــة التواصــل و نقــل المفــا ــك المصــط ، و م قل المعر الذي يــتم فيــه إنتــاج و تحر ا

قل الواحد . ذا ا ن  إطار   المشتغل

ــ لغ ـــ ـ ــا نقـــل الكـــلام مـــن لغـــة إ ـ ــة بأ جمـ ــ عـــرف ال ـ ـــي يحمـــل مع ة أخـــرى ، أو إيجـــاد مقابـــل عر

ا أصلا لمصط الأجن ، و إعادة كتابة موضوع معا   . 1ن بلغة غ اللغة ال كتب 

جمــة  لمــة ال جمــة ، فيفضــل لتحديــد  يم معينــة لل فــات نجــد دلالات و مفــا ــذه التعر و من 

ية أن ترجمــــة الد جمــــة المصــــط ــــان ال ا ، ســــواء  يم أم ليعــــرف مــــدلول ــة أم ترجمــــة المفــــا لالــ

جمـــــة  ـــــ النصـــــوص ، ف لمـــــة مـــــن لغـــــة إ ــ  ـــ ــ نقـــــل مع ـــ شـــــابه الدلالـــــة تتمثـــــل   أخـــــرى عنـــــدما ت

ــــــم الفكــــــرة أو  يم لغــــــرض ف ا ترجمــــــة المفــــــا ســــــمي ــــــة و يمكــــــن  يم أصــــــول الدلالــــــة اللغو مفــــــا

ــــــا مــــــدلولات العبــــــارات إذ يــــــرى  ــــــ تحمل ــــــ الظــــــلال ال افظــــــة ع ــــــ لغــــــة أخــــــرى مــــــع ا  الصــــــورة 

يا " أن : " لا ـــ " ل.ف.شـــ ـــادي الرو ل الأ ـــ معظـــم الأحيـــان  لمـــات لغـــة معينـــة  مـــات تماثـــل 

ــة التعقيـــد "  ــة بالغـ ــا علاقـــات متنوعـ مـ ــة أخـــرى فقـــط بـــل تقـــوم بي يا "  2لغـ ، كمـــا يضـــيف " شـــ

ــ لغــة أخــرى  ــا  انــت لا تتطــابق مــع نظ يم  أية لغــة  لمات ، المفا ،  قائلا أن  : "عددا من ال

ث مــن ذلــك  س ــب–و  ات حســب -دون ر ميــة المصــط ــ أ شــ الــدكتور "حســن حمــزة" إ .و 

جمـــة  ترجمــة ــذا المصــط "ال جمــة البحــث (اســتعمل الباحـــث  يم قــائلا : " لا تـــؤدي ال المفــا

جمــة و البحــث ســواء  ــ أن ال ــون البحــث ، بمع ــ ت ــ ال جمــة  ــون ال ــ  البحــث" للدلالــة ع

ـ ـــــ ل ــ مســــــواء ) أ ــــ ــــــي  ـــــن مصــــــط عر ــــــا بالبحــــــث عـ ــي ف ن يكتفــــ ــ ا حــــــ ــــ قابــــــل المصــــــط الأجن

ـــــ ) ، لأن أصـــــل  يم جـــــري وراء (الأ يم و نقـــــل المصـــــط قبـــــل نقـــــل المفـــــا ـــــ المفـــــا لة  المشـــــ

يــة  ات أجن يــة مقابلــة لمصــط ات عر ر قــوائم لمصــط السراب ، و يرى أنه من الغرابة أن تظ

ــذه ا يم  ــور مفــا ل الآخــر مــنقبــل ســنوات مــن ظ ــ الشــ ــذا يقودنــا إ ات ، و  ال  لمصــط أشــ

  " و "ترجمة المصط جمة و    ال
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ــذا  ــة ، و  ــامع اللغو ــ مــن ا ــ كث ــ العديــد مــن المــؤتمرات ، و  جمــة  لقــد طرحــت قضــية ال

ن العلـــوم و المعـــارف و ذلـــك  شـــيط التفاعـــل بـــ يـــة ، و ت ات الأجن جمـــة مـــع المصـــط لتفعيـــل ال

ية مرنة بصياغة المص ي المقابل ، فاللغة العر   التعامل مع ش اللغات . ط العر

  :ترجمة المصط  

يــة ، إذ أن  ــ حقــل الدراســات النقديــة العر ــم القضــايا المطروحــة  جمــة مــن أ الية ال عــد إشــ

ـــــ  نعكس بالضـــــرورة ســـــلبا ع يحة ســــ ـــــ ـــــم المصــــط و ترجمتـــــه ترجمـــــة  ـــــ ف أي اضــــطراب 

منا للعلم   ســاف م الوسائل ال  جمة من أ ــ التفاعــل الثقــا و الــتلاقح المراد نقله ، فال م 

امة لنقل حصــيلة العلــوم والمعــارف و الآداب ، الفكري بل  ض سانية و قومية و أداة  رورة إ

عيــدا عــن الفروقــات العرقيــة  ة  م الفكر ن رؤا ن الثقافات و تقارب ب اوج ب ف أداة تخلق ال

انت الفلسفة أم العلوم ، و الدي ة ، فإذا  امــة ية و اللغو ــ قنــاة  جمة  أم اللغــات، ف فال

يطــة بــه و لاســتحداث  ــل العوامــل ا ــو مجــال حيــوي يتــأثر ب ات كمــا أن المصــط  المصــط

ة  شـــر نة ثقافيـــة يمســـه مـــا يمـــس الـــذات ال ـــ ـــو  ن بـــه ، و المصـــط  شـــغل بمســـتعمليه و بالم

غي .   من 

جم و المصـــــطيقـــــول  ـــــ ن الم ـــــ شـــــأن العلاقـــــة بـــــ ـــــون "الديـــــداوي"  ن :" إن إيجـــــاد المصـــــط ي

جمة أو الاخ ــ العمــوم بال و ع ان نوعه ،  ما  جم م ذا تلك ، فإن الم سبق  اع و غالبا ما 

ــذا الاتجــاه أو ذلــك  أول من يصطدم بالمصط و يتعامل معه سلبا و إيجابا و له دور مؤثر  

ــــــو  3واه و مــــــا يتــــــاح لــــــه حســــــب مســــــت جم  ــــــ ــــــ ذلــــــك أن الم ــ مــــــن الأحيــــــان منــــــتج ، و مع ــــ ــــــ كث

ــذا يخــدم قضــية للمص ــو  جم ، و  ــ جمــه الم عــد أن ي ن إلا  ــ المصــط ط الــذي لا يصــل إ

جمة . ل عملية ال س ية ، و بالتا  وة المصط   المصط أساسا و يضيق ال

ســت فنــا أو م جمــة ل ــ أن ال ــ ممارس ــو الوا ــ أخــرى ، و إنمــا  ة جــرد عمليــة نقــل مــن لغــة إ

ا و تقنيا ا أصول ة ، ل ة  منت الصعو ــ الــنص لغو ا أن تنقــل مع ــ مــن شــأ اصــة ال ا ا

ـــ عاتقـــه حمـــل  ـــذه العمليـــة يقـــع ع جم الـــذي يقـــوم  ـــ ـــ مـــن الصـــدق و الأمانـــة ، و الم بقـــدر كب

ون بيانه  نفس ال  ب أن ي ــ عليــهثقيل ، في ب ــ نفــس المعرفــة ، و ي ــ وزن عملــه   جمــة ، 

ــــون أعلــــم النــــاس باللغــــة المنقولــــة و المنقــــول إ مــــا ســــواء و غايــــة ، و مــــن أن ي ــــون ف ــ ي ــ ــــا ح ل

ـــــا  ــ ــــــد اللغـــــــة و خلفيا ــــــعة بقواعـ ــــــة واسـ ـــــــ درايـ ـــــــون موســـــــوعيا و ع جم أن ي ـــــــ ـــــــ الم الواجـــــــب ع

جمة علم قائم بحد ذاته له أسسه و  اته .الثقافية فال   نظر
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الية ترجمة المصط   إش

The problem of translating the term 

  /   الشيخ كب  أ.د/

زائر  ا

ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية المركز ا ق   –ستراتيجية والسياسية و
 

  
 

 

صادية  المركز إصدارات   173   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

جمــة كمــا يــرى الكنــديان  جمــة تو مــن تقنيــات ال لنيــه"أن عمليــة ال ــ "فينــاي"و" دار نطــوي ع

ا  ــ أخــرى ، و قــد وضـــعا ـــا الــنص أثنــاء تنقلــه مــن لغـــة إ ــ أن يخضــع ل ب مراحــل و إجــراءات ي

جمــة المباشــرة  ــ المباشــرة ، فال جمــة غ جمــة المباشــرة ، و نــوع ال ن : نــوع ال ــ : ضــمن نــوع ع

جم إل ــ ــ لغــة م ــا إ جم م ــ يــوي أو اصــطلا النقل من لغة م ، والمقصــود  4ــا ســواء لتوافــق ب

كيــــب أو  ــــا مــــن حيــــث ال ــــ وحــــدات مماثلــــة ل جمــــة إ نــــا ، نقــــل وحــــدات ال جمــــة المباشــــرة  بال

ية النح ن سواء من حيث المفردات أو الب ن اللغت ذا  حالة وجود تواز ب وم ، و  ة .المف   و

ــة بلف ـــون حرفيـــة لفظـ ــا أن ت جمـــة إمـ ن و عليـــه فال ن النمطـــ ــع بـــ مـ ـــ أو ا ظـــة أو ترجمـــة المع

ـــ تكثيـــف شـــديد و مقصـــود مع ـــ ــ  ـ يـــة ال ات الأجن ــة المصـــط جمـ علـــق الأمـــر ب ا، خاصـــة إذا 

  للمعرفة.

الية جديـــدة  ات ، إشـــ ا عمليـــة صـــياغة المصـــط ــ تقتضـــ ـ ــ جانـــب الوســـائل ال ـ ل إ شـــ ـــ  ف

ــا الية المصـــط النتحتـ ــ ــ جانـــب إشـ ـ ــ البحـــث و الـــدرس إ ـ ــة انتقـــاء ج إ ا ، لأن عمليـ ــ قـــدي نفسـ

يـــــــة لم ــابلات العر ــــــان نظـــــــرا لاخــــــتلاف الثقافـــــــة و المقــــ ة بم يـــــــة مــــــن الصـــــــعو يم و دوال أجن فــــــا

ة  ــ ات الدقيقــة و المع ة و الفلسفية الأخرى ، لذلك نجد أن اختيار المصــط المرجعيات الفكر

ـــــ  ة يث طـــــأ و التناقضـــــات أحيانـــــا ، تحديـــــدالضـــــرور ـــــ ا لة الوقـــــوع  عنـــــدما تـــــتم عمليـــــة  مشـــــ

جمة دون سبق بحث و درايــة بال ــ عكــف ال ــا مــن الأمــور ال لغــات و الأصــول الاشــتقاقية و غ

ـــــــا عنـــــــد مـــــــن يخـــــــوض مجـــــــال  ـــــــ وجـــــــوب وفر ـــــد ع ـــــــا و التأكيــ عليل ا و  ــــــرح ـــــــ شـ الدارســـــــون ع

ــ كتـــاب " الس ــ ــذا مــا جــاء  ات و  جمــة و المصـــط "المصــط ــ : " ال ن " المعنــون بـ  عيد بوطــاج

جمــــــة و حــ ــــ يم أثنــــــاء ال ـــــــاورات يؤكــــــد فيــــــه ضــــــرورة تمحــــــيص المفــــــا ـــــال عامــــــل ا ذر مــــــن إغفـ

ــا الدقيقــة ،  ــ معان ــ حالــة عــدم التمحــيص  اطئــة  جمــة ا ــ ال ــ قــد تقــود إ ميــة " ال الم

ــــــدة ب ــ ديـ ـــــــة ا ات النقديــ ــــــــط ـــــــــ المصـ تكرر  ء ذاتـــــــــه ســـــــــ ـــــــــ ســـــــــب متفاوتـــــــــة ، ومـــــــــرد ذلـــــــــك ال

م ، القــــــرا ــالم ــة عــــــن المعــــــار الاســــــتخفاف بــــ ــــــ اتخــــــذت الكتــــــب معزولــــ ــات ال جمــــ ف ، ءات و ال

ذا المصط و ذلك" ة و المعرفية المنتجة ل لة إغفال السياقات الفكر   5تنضاف إ ذلك مش

مية  الدراســات الأد جمة تك قدرا أك من الأ ــات و لا يخفى ع أحد أن ال بيــة و المقار

عطـــي للأثـــر واقعـــا جد ـــ  ـــور النقديـــة ، ف ـــي جديـــد مـــع جم انيـــة تبـــادل أد ـــيح لـــه إم  يـــدا ، إذ ت

ــ ذلــك  ــ دليــل ع ــة و أك ن مختلــف الأقطــار الفكر ا ب ذا يضمن تفاعلا واسعا و ثر أوسع ، و 
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الية ترجمة المصط   إش

The problem of translating the term 

  /   الشيخ كب  أ.د/

زائر  ا

ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية المركز ا ق   –ستراتيجية والسياسية و
 

  
 

 

صادية  المركز إصدارات   174   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

ن الثــــا ــــ القــــرن يــــة الإســــلامية  ضــــارة العر ــــ مســــار ا ــــذري و النــــو  ي و الثالــــث التحــــول ا

جمة آنذاك . ن بفضل حركة ال ر   ال

ة عشــوائية، ما  و ك قــة فوضــو ــان لا يمكــن أن تــتم بطر ــل زمــان و م ــ  جمة  قلنا سابقا أن ال

ا  عــد ــ  فــاظ ع ــا با ســمح ل ــ  ــ جملــة مــن الشــروط و الضــوابط ال إنمــا تخضــع بالأســاس إ

ن ــ و الموضــو ، كمــا تضــمن انتقــال ســليم و أمــ جم مــن لغتــه الأصــلية  العل ــ لــروح الــنص الم

  تقبلة .إ اللغة المس 

ية ، فتكفـــــي إطلالـــــة  ـــــ مصـــــط ـــــال فو ـــــذا ا ـــــ  د  شـــــ يـــــة  إلا أن الســـــاحة النقديـــــة العر

ـــ  ماعيـــة ع ـــادات الفرديـــة و ا ـــ مختلـــف الاج ات  ـــو مطـــروح مـــن مصـــط ـــ مـــا  عة ع ســـر

ائــل مــن الم ــي أمــام كــم  تــه ، و حــد ســواء ليقــف القــارئ العر ــد إلا مــن ح ــ لا تز ات ال صــط

ود و الــــذا مـــــا يؤكــــد  ســـــم بـــــالر ــــي ي ــــ الـــــوطن العر جمـــــة  ــــ ، فقـــــد أحـــــدثت أن واقـــــع ال فو

جمــــة  ــــل مســــتخدم ل ــــ ، لســــ  ات النقديــــة إعصــــارا مــــن التــــوتر و الفو ــة المصــــط ترجمــ

شــمل اللفــظ الأنمــوذج ، و ي ضــاري الــذي  مــول ا ــ ا ســـق المصــط أن يحــافظ ع ــ ال را

بصــــة خلــــف روح غامض ــــ ــــ و الفكــــري الم ات ، تجــــوب المعر ــــ عــــوالم تلــــك المصــــط ة ســــابحة 

ــذا أعماق مؤلف املــة ، ففــي  ــ صــورة  ا  ا ، و تقــديم ــو نفســه تفســ ســتطيع  ــا بأطيــاف لا 

ن مــــا  لة ، ترجمــــة شــــائكة بــــ ــــ مــــن قبــــل مشــــ ــــ لغ نــــاك  ــــدا" و يقــــر أن " الشــــأن يقول"جاكدر

لم ــدف إلي ــ ــذه ال لمــة ، و اســتخدام  ــذه ال ــ  نــاك ع نــا و  ــا ، لقــد بــات ه  ا و منبع ة نفســ

ا "مــن المؤكــد أن الأشــياء ت ســية نفســ ــ الفر ــ آخــر  ــ مــن ســياق إ . لتبقــى تلــك المســميات  6تغ

ــــ  ســــتقر  ــــ معــــالم متنوعــــة و متباعــــدة ، و لا  ــــا إ عرضــــة لزعزعــــة دلاليــــة قــــد تحــــول الغايــــة ف

زء ا ا عد أشواط عدة من الأخذ و الرد ./ صور   ائية إلا 

ــ ز  ــ صــمت ثــم  مــن ذلــكو  ــ تحضــر  ــار ال ــ اقتنــاء تلــك الأف افــت النقــاد العــرب ع ــاض  ا

ــ غالــب الأمــر مــا تــزال لــم  ــ  ا ، و ال ا ــ ــ تحــري الدلالــة المقصــدية لأ م إ ــ تــرجم ســعون 

ة خ ازات فكر ن من تصورات و ارت ــ تكتمل ، منطلق ــة إضــافة إ ــا صــاحب النظر اصة عــرف 

ند عليه ا س جم من معرفة بخبايا اللغة الأصلية للمؤلف ، فيحدما  ث بفعــل ذلــك التحــري لم

ات   نطاق اللغة ، ما يحدث الاختلاف  ترجمة تلك المصط رص  اس   . 7و ذلك ا
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الية ترجمة المصط   إش

The problem of translating the term 

  /   الشيخ كب  أ.د/

زائر  ا

ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية المركز ا ق   –ستراتيجية والسياسية و
 

  
 

 

صادية  المركز إصدارات   175   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

ــ اع ــ مــن أوســع الآليـــات ال عت جمـــة  ــل إذا مــا قلنــا أن ال ا نقادنــا المعاصـــرون و و لا نج تمــد

ا للأسف   لت وحدة التفك و أوقعت بل –م و وفق حكم عا  –لك ة ، خ بلــة فردية أو فوضو

ــا  ـ ــد التضـــارب و التنـــاطح ، لاعتبـــارات فصـــل ف م ، بلغـــت حـ حة واســـعة بيـــ ن شـــر الاخـــتلاف بـــ

ت ـــــ ــ بي ـــ ــه  ــال بلـــــورة المصـــــط نفســـ ــا عـــــدم اكتمـــ ـــ م ن بالموضـــــوع ، مـــــن أ تمـــــ ه و لـــــدى عديـــــد لم

ــالمع اللغـــوي  ن بـ جم ـــ شـــغال الم ابه ، و ا ـــ ــاب الدلالـــة الدقيقـــة ، و مـــنح فرصـــة أ ـــ حسـ ع

ضــو  ــ  ــا لــم ترســم       أمد أك م النقديــة ، فإ ــ الــرغم مــن نجــاح خطــوا ــ "ع  –ر لغــة الأجن

ــ الآن  ـــ ـــــ طبيعتـــــه و  –ح ـــــ أدبنـــــا  ــــة ع يـــــة قائمـ ــاد من عـــ يـــــة حـــــرة ، ذات أ حركـــــة نقديـــــة عر

ــتج المصــط امض ــ ســتطع أن ت ــ لــم  ــاص بنــا ، و لــم تحقــق مونه و وظيفتــه .... ، ف لنقــدي ا

ــة و الفنيــــة ــ ســــتطع أن تمثــــل حركــــة  القفــــزة الفكر ــة ، و لــــم  ضــ ــــ تحققــــت لــــرواد عصــــر ال ال

عض النقاد   مية ما جاء به  ية القديمة ، ع أ   .  8النقد العر

ــة ا ــ النظر ات ع عتمــد ترجمــة المصــط ــ يمكــن كمــا  ي ال ــ نقــل المعــا ــدف  إ ــ  لدلاليــة ال

مية  التعليل ا بالرجوع إ الدلالات المباشرة للمفردات الم ــ منظومــة أفقيــة  ل اص  ــ ــ ت ، ال

ــ داخــل  ــا الم ــ معنيــة إذن بالم ملــة الواحــدة ، ف وفــق نظــام محــدد لا يتخطــى حــدود ا

ــياق الثقـــــــا ا غـــــــض النظـــــــرعن الســـــ يـــــــوي ،  يـــــــة  9لواســـــــع ســـــــياق ب . و ذلـــــــك أن الألفـــــــاظ الأجن

ســت أل جمــة ل ــ ش ـــالم ــا الأصـــلية ، بــل  ـــا فاظـــا مســتقلة منعزلــة عـــن لغ ديدة الارتبــاط بنظام

ــــا  يــــة و جعل ــــ العر ــــا إ ــد نقل ــــل ذلــــك عنــ ــد مــــن مراعــــاة  ي و الصــــر و الــــدلا ، فــــلا بــ الصــــو

ــــدف و  ـــ اللغــــة ال ــــا الأصـــ المــــراد مقابلتــــه  جمـــة وســــيلة مــــن مطابقـــة لمعنا ـــذا مــــا يجعــــل ال

ســــتو  ــ  ــ ســــتظل بالمصــــطوســــائل الاتصــــال ، ف نــــاك مــــن  ــــ معــــا . و  ــ و المب ــ  جب نقــــل المع

ــ صــــاحبت المصــــط النقــــدي ، و للوقــــوف عنــــد  ــ عــــد مــــن المعانــــاة ال ــــذه كــــذلك  ــاجر ، و  ــ الم

 ــ ــ يمكــن قيــاس درجــة و ــاجر ، و ح اجر اللغوي للمصــط الم  اللغــة أو كيفيات استقبال الم

 ــ ــل اللغــة بالمصــط الــدخيل الم ــ أ ــا مــن لغــة أخــرى ، لابــأس مــن الاســتعانة بــالأحرى و اجر إل

ــارة علميــة فائقــة مســتوحيا إيــاه سلم يضبط   ــ مراحلــه ، بم ــذا الــو الاصــطلا ، و يتق

ن ، و قـــــد ســـــماه  ـــــ ممارســـــات الآخـــــر اداته ع صـــــية و شـــــ عبـــــد الســـــلام  –مـــــن ممارســـــاته ال

ـــــد الاص ـــــ –دي المس ـــــ ـــــة " مراتـــــب التجر ـــــا متقار ســـــميات متعـــــددة لك ـــــد  -طلاب قـــــانون التجر
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الية ترجمة المصط   إش

The problem of translating the term 

  /   الشيخ كب  أ.د/

زائر  ا

ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية المركز ا ق   –ستراتيجية والسياسية و
 

  
 

 

صادية  المركز إصدارات   176   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

ــــ الاصــــطلا -الاصــــطلا  قــــانون المراتــــب الاصــــطلاحية " ، و خلاصــــة قــــانون  – نــــاموس ال

ــــ بــــثلاث  ــــ لغــــة أخــــرى تم رتــــه مــــن لغــــة إ ــــ  ــــد الاصــــطلا ، أن المصــــط الــــدخيل  التجر

ــردة المراحل تمثل ناموسا مطردا  ــ صــورته ا ة ، ع ــ ستقر  مرحلته الأخ واعيــة و قبل أن 

  ذه المراحل  : 

ل ضــيفا  -1 ــ غــزو المصــط اللغــة و ي ــا  ــب ، و ف ا بمرحلــة التجر ســمي مرحلة التقبــل :  و يمكــن 

ا الم .  جديدا ع رصيد

ــا يفضــل دال ا -2 ا مرحلة الاضطراب ، و ف سمي : و يمكن  ــ مدلولــه مرحلة التفج لمصــط ع

يــــــة  عب عــــــوض بصـــــياغة  يا و  ســـــ ســــــتوعب  ــه ، ف ونــــــة لـــ ــــــ أجزائـــــه الم ، و يفكـــــك المصـــــط إ

 ما .مطولة نوعا  

ــ حيــاة المصــط  -3 اسمة  ا مرحلة الاستقرار ، و  المرحلة ا سمي د : و يمكن  مرحلة التجر

ــتقر  سـ ـــوم ف ــة بلفــــظ يحوصـــل المف ض العبـــارة المطولـ عـــو ــتم  ـــا يـ ــــ و ف المصـــط الـــدخيل ع

 . 10مصط تأليفي أصيل 

ــــ  يــــة ال داثيــــة الغر ع ا ــار ــــ أن المشــ ــــ نقــــل المصــــط النقــــدي ، ح ــاك أزمــــة  نــ يح أن  ــ ــ

ــــ أزمــــة عنــــد  ــة و الســــيميائية و التفكيكيــــة تث ـ يو الب ــــ أثــــارت الأزمــــة ،  ات ال أفـــرزت المصــــط

ــا عان ــ  ا ال ل نفســ ي المشــا عــا ــي ، و  ــ القارئ الغر ــي ، و طالمــا دعــا المشــتغلون   القــارئ العر

ــــ إطــــار مــــا اســــتحدثوه مــــن مؤسســــات اصــــطلاحية  ــــ توحيــــد المصــــط  م إ حقــــل النقــــد عنــــد

ــو يــدخل واقعــا ثقافيــا يختلــف عــن  له ، فكيــف بــه و  ذا حال المصط عند أ ان  نقدية إذا 

  الواقع الذي ارتبط فيه ؟ 

ــ لــم  يــة ف ــو حــال الثقافـــة العر ا فــذا  ـــ بــه صــرح ا كيانــا تب قـــد ســـتطع أن تؤســس لنفســ

ــ أحضـــانه متناســية التبـــاين  ـــ مجــال المعرفـــة ، فارتمــت  ــا مــا وصـــل إليــه الآخـــر مــن تطــور  ال

ـــــا نموذجـــــه القـــــار ،   ـــــذا الآخـــــر أســـــس الثقافـــــة و قـــــوض عل ـــــان أن فـــــوَض  مـــــا ، ف الموجـــــود بي

يــة ، فاض ــ ض شــرخا داخــل الثقافــة العر ــذا التقــو طرب المصــط و غمضــت دلالتــه فأحــدث 

  الوسط المعر .و شاع القلق  

ــة المصـــط النقـــدي  قيقـــة –إن أزمـ ـــ ا ـــ لأن الناقـــد  –ـــ  ــة الأو ــة و فكـــر بالدرجـ أزمـــة ثقافـ

ضــارة  ــة ل ة معرفيــة و فكر ــ ذا المصط يحمل  ثنايــاه ذخ ستوعب فكرة أن  المعاصر لم 

صوصـــي ـــذه ا ـــل  ــ أنتجتـــه ، و ا ش وضـــعية المقال عـــ س عيبـــا أن  ب الأزمـــة فلـــ ارنـــة ة ســـ

ء .  ــ ــ  عــاد ، و أن ننقــل مــا لا يلائمنــا  الثقافية ، بل العيب أن ننقــل دون إدراك الأصــول و الأ
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الية ترجمة المصط   إش

The problem of translating the term 

  /   الشيخ كب  أ.د/

زائر  ا

ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية المركز ا ق   –ستراتيجية والسياسية و
 

  
 

 

صادية  المركز إصدارات   177   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

ــ مختلــف الأطــراف الثقافيــة فيحــدث الــو  ــ الوقــوف ع إن وضــعية المقارنــة الثقافيــة تقت

ـــة ، كمـــا أن غيـــاب ا ـــون المعا صوصـــية فت ـــ با ـــ  ـــان لـــه دور ذيـــوع الفو مـــا  ـــد ا

ـــودا فرديـــة ، إذا الـــدور المنـــوط بالناقـــد أو ترج مـــة المصـــط النقـــدي ، إذ لا يجـــد الـــدارس إلا ج

ــــــ القارئنظرتــــــه أو  ســــــتوعب و ينقــــــل إ جم اليــــــوم لا يتعــــــدى دور القــــــارئ الــــــذي يحـــــاول أن  ـــــ الم

ـــ  ه مـــن النقـــاد أو الم ـــ ـــ تختلـــف عـــن غ اصـــة ال ـــذه قراءتـــه ا بـــع ل ده المت شـــا ـــو مـــا  ن و  جم

جمــات ــم المصــط  ال ــ تنجــر عــن ســوء ف ــاطر ال اليــوم . و قــد حــذر "محمــد مفتــاح " مــن ا

  النقدي ، و ترجمته ترجمة خاطئة أو غ دقيقة .

ـــــ و  ـــــي المعاصـــــر يجعـــــل الناقـــــد يتجـــــاوز الفو ـــــ النقـــــد العر ــط  و إن تحديـــــد مـــــدلول المصـــ

ــز و ال ــة ســليالاضــطراب و ال ــ معا ــة المصــط الأجن ــ معا ســت تصــور  مة ، فالأزمــة ل

ــ أزمــة  ــ الدلالــة ، و إنمــا  ــ الدلالــة أو افتقــاد القــدرة ع ز حمودة " أزمــة  كما يرى " عبد العز

ــــ نقلـــــه و  ــــ  ب غيــــاب العل ســــ ضــــاري  ــي عــــن إطارنــــا الثقــــا و ا قيقــ ــــ غيــــاب المــــدلول ا

ــو مــن يقــوم ن خصائصــه داخــل إطــاره الث تحديــد مدلولــه و  مــع بــ ــ أســاس ا ن ع قــا و بــ

  .11خصائصه داخل إطارنا الثقا 

ة ،  ضــار ــ قــراءة الثقافــة الوافــدة وفــق الأصــول ا ــ غيــاب المشــروع النقــدي الــذي ينطلــق  و 

ثمـــا يـــتخلص  ن، ر ـــ حـــ يـــة مــؤجلا إ ـــاز اصــطلا يضـــم الثقافـــة العر س ج يبقــى مشـــروع تأســـ

ي  شع بمخالمثقف العر   تلف ضيوف المعرفة .من عقدة الآخر الذي يرى فيه مركزا 

ن العــرب  ــال المثقفــ ن  ــ بدايــة القــرن العشــر يــة  ضــارة الغر إن التطــور الــذي وصــلت إليــه ا

م بأنــه المركــز الــذي  ــ أحضــانه ظنــا مــ ــم يرتمــون  ــاق بــه ، فــإذا  م و ال مــوا لتــدارك نقصــ ف

ا " حسن حنفي " " أسطورة الثقافة ال  شع بالثقافة ع العالم أو كما   عالمية "  سم

ــــود  ــ ج ــ ــــ ع جمــــة ســــيطرت الفو ــة النقــــل وال ع عمليــ ــا ــ الــــذي يتــ ــ ــن العل ــاب المــ ــ غيــ ــ و

ل ناقــد يقــر  ال، و بدت إرادة القوة بصورة لافتة للنظر  ترجمات النقاد ،  ذا ا النقاد  

ما ــود ا ــ غيــاب ا ــذا  ه و  ــامع ، بأحقية مصط يئــات و ا ــ مســتوى ال والمــن عيــة ع

ــتص أو  جم ا ــ ــ ذلــك غيــاب الم جمــة المصــط الوافــد ، أضــف إ ــود ل ــذه ا الــذي يوحــد 

ـــب صــــلة  جم لا يمـــت بقر ـــ ــ "المصـــطل " كمـــا أن المصــــط الم يــــدي " بــ ــا ســـماه " توفيـــق الز كمـ

ـــ مســتوى ال ــ إ ســـيط لا ير ـــو كــلام  ـــ بالمصــط النقــدي ، ف ــو مـــا يــدل ع ـــ ، و  بحــث العل
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ــا المصــط مدى ت ــئ عل ــ يت لفيــة المعرفيــة ال م با ن ، و عــدم إحــاط جم ــ واضع مستوى الم

شازا  لغة النقد . رفية ال أحدثت  جمة ا م ع ال ب إقبال س   النقدي ، و 

ــــ عــــد ــــو اســــتعراض أك ــــا  م ــبح  ــة شــــاحبة ، فقــــد أصــ ت الممارســــات النقديــ ــــ ــد أ د مــــن لقــ

ــــ و لــــو ــة ، ح يــ ات الأجن ــا الــــنص الإبــــدا مســــرحا  المصــــط ــ غــــدو مع ة  ــة قســــر قــ ــان بطر ــ

طاطات و الدوائر. داول و ا ا ا مالية ال طمس ب ، و يفقد قيمته ا   للتجر

ــدا"  ــان "جــاك در ــ ، فــإذا  ات النقديــة إعصــارا مــن التــوتر و الفو فأحــدثت ترجمــة المصــط

ناك  لغ لة ، و ترجمة شــائكة ، يقر أن :"  ــ  من قبل مش نــاك ع نــا و ــدف إليــه  ن مــا  بــ

ــ  ات مــن المؤكــد أن الأشــياء تتغ ــا ، لقــدر ا و منبع لمــة نفســ ــذه ال لمة ، و اســتخدام  ذه ال

ا "  ســية نفســ ــ الفر ــ آخــر  ، لتبقــى تلــك المســميات عرضــة لزعزعــة دلاليــة قــد  12مــن ســياق إ

ـــ مع ـــ ـــا إ ســـتقر تحــوّل الغايـــة ف عـــد الم متنوعـــة و متباعــدة ، ولا  ائيـــة إلا  زء/ ا ا ـــ صـــور

  أشواط عدة من الأخذ و الرد .

عـــد  ات عامــة  ــ مصــط ــ صــياغة و تب عــض مــا حــدث مــن تنــاقض و اضــطراب  و ســنعرض 

ـــــــض  عـ ـــــــ  ــــــر ع عة ، و كمثـــــــال نقتصــ ــة الشــــــــا ـــــول النقــــــــد المعاصـــــــر، و المنــــــــا النقديـــــ ـــــن أصــ مــ

ى ما شا ات ل جمة و تناطح الآراالمصط   ء .ا من فو ال

ــــــوم مصــــــط  ــا المعاصــــــرون نقــــــل مف ــة : فحينمــــــا أراد نقادنــــ الــــــذي  deconstructionالتفكيكيــــ

ــدا"  ة تحديــد  J . Drridaوضــعه "جــاك در ــو نفســه مــن أن " صــعو م  يــة حــذر ــ اللغــة العر إ

ــــــدلالات الم ــع الــ ــــــــون جميــــــ ــن  ـــــ بــــــــع مـ ــــــــا ، ي ــا ترجم ــ مفــــــــردة التفكيــــــــك و بالتــــــ ــــــ ــة ، و ح ميــــــ

ــــة  ـــ الأخــــرى للتفكيــــك و قابلــــة لــــه التمفصـــلات النحو ظــــة معينــــة ، خاضــــعة  ـــ  ــــ تبــــدو  ال

لمة  ل  لمة تفكيك مثلما ي ع  ذا ي ع    ". 13مباشرة ، و 

ــة ، بـــــل  ـــــوم اللفظـــ ــه مف جمـــــون بـــ ــ مقابـــــل واحـــــد ي ـــ م ع ـــــاد م لـــــم يقـــــف اج ســـــرع يجـــــة  ون

م ب حـــا ت مق ة جليـــة بلغـــت حـــد التنـــاقض اختلفـــت و تضـــار ـــ ـــذا صـــورة وا و التلاســـن ، ف

ـــ  ت  ـــ حية " و يقـــول : "اخ شـــر ـــي ب"ال ـــذا المصـــط الغر ــة  ح ترجمـ ـــ "عبـــد الله الغـــذامي" يق

لمــات مثــل "  عرض له من قبل ، و فكــرت لــه ب ذا المصط ، و لم أر أحدا من العرب  ب  عر

ما يحمـــــــلان دلالات ــــــرت الـــــــنقض / الفـــــــك " و لكـــــــن وجـــــــد ـــــــ الفكـــــــرة ، ثـــــــم فكـ ء إ ـــــــ  ســـــــلبية 

 
دي  –القاموس المحيط  12  مادة وسم . –الفيروز 
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س مـــع "  ت أن تلتـــ ـــ خشـــ لمـــة "التحليليـــة " مـــن مصـــدر " حـــل" أيـــن نقـــض ، و لك باســـتخدام 

ح النص"   شر حية أو  شر لمة "ال ا ع  ي أخ ل" ، أي درس بتفصيل ، و استقر رأ
َ
  14حل

ـــا التفك ــة و متعـــددة، م انـــت متنوعـ ـــوم ذاتـــه مســـميات أخـــرى  ح للمف ـــ ــم أق ض ثـ يـــك والتقـــو

مــا "البــا ض" اللــذان يرا ــون مصــط "التقــو ــدا" مــع  ــوم "در ــ مف بــان إ ــ " لا يق ز و الرو

احــــه اســـــتعمال  ــــذا الاختيـــــار يؤكــــده "الــــدكتور مرتــــاض" باق مــــا ، و  أقــــرب مــــن التفكيــــك برأ

ـــذا  ــدا عـــن  ن النقـــاد العـــرب ، و عـ ــاع بـــ ض" عوضـــا عـــن مصـــط "التفكيـــك" الـــذي شـ "التقـــو

ا :ختيار فقد ترجم المصط إ العالا  ية ترجمات عديدة م   ر

ـــــــد  - ــــــاء و النقـ ـــــــ " ، اللابنــ ـ ـــــامي الراج ــ ـ ــــــــدم " ال حية " عبــــــــد الله الغــــــــذامي " ، ال ــــــر شــ ال

ضـــــية " عبـــــد المالـــــك  ض ، التقو ـــــة التقـــــو ض ، نظر ـــــ " ، التقـــــو ـــــر ما ي "شـــــكري غر اللابنـــــا

حية "عــدنمرتاض " ، النقض " ميجان الرو " ، التفكيك شر ديمية ، ال ان غــزوان " ، ية ، ال

ي . اب المس  انزلاقية " عبد الو

ــــيميوطيقا - ـــ : تـــــــــذكر الدراســـــــــات semiologie / semiotieالســــــــيميولوجيا أو السـ

يــة ، و الأصــل  الية و اليونانيــة و العر يــة و الســر ن اللغــات الع كة بــ ديثــة أن اللفظــة المشــ ا

ـــو لفظـــة ــا  ـ قـــي الأول ل ة ، sémeion الإغر ــ ـ ــ ســـمة مم ـ نـــة ، علامـــة منـــذر ، و يحيـــل إ أثـــر ، قر

ـــــــو  ي ف ا اليونـــــــا ــا جـــــــذر شـــــــكي .    أمـــــ ـــــة ، بصـــــــمة ، تمثيـــــــل  ــ ـــــل علامـــــــة منقوســـــــة أو مكتو دليــ

semiotike  ـــــــــ أن الأصـــــــــل الأول للفظـــــــــة ــــــــرى إ شـــــــــ دراســـــــــات أخـ ن  ــــــــ ـــــــــ حـ ـــــــدليل ،  ـــــــــ الــ ع و 

ــــ الم ا " ســــوم"  ــــي موجــــود جــــذر ـــــ "الســــيمياء" أصــــل عر ــــا  يــــة فضــــلا عــــن وجود عــــاجم العر

م   . 15القرآن الكر

ــة  يو ــ الب ــه إ ــ أصــوله و من ــ  ت ة مع أنــه ي يو عد الب ي من منا ما  عد المن السيميا

شــأة فقــد  ــا علــم حــديث ال و " و ل ســري " دي سوســ ــ دعائمــه و أسســه السو ، و الــذي أر

يـــــوي و اســـــتقت منـ ــــ ي الب ــا يم تحلياقتـــــدت بالمبحـــــث اللســـ ــا ــات و آليـــــات و مفـــ عـــــد ه تقنيـــ ليـــــة 

ي ، و لا ســيما ســيموطيقا الدلالــة  ــا المبحــث الســيميا ــ قــوم عل بمثابــة المرتكــزات الأساســية ال

ــذا المــن لتعــدد  ســميات  عــددت  ا أبحاث "رولان بارت" السيميائية فقــد  ال تندرج  إطار

ــــة  لمـــــــات الدالــ ــــــ إطـــــــلاق ال ــادر الثقافيـــــــة لـــــــه و  ـــــــ ، فاختــ ـــــالمصــــ اروا ابتـــــــداءا مـــــــن الاســــــم العل

سميات التالية :   ال
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ــي -المتحـــــدثون بـــــالإنجلو - ـــــ المنطقـــ عـــــود إ ــة  بعـــــون تقاليـــــد موازنـــ سكســـــونية و الـــــذين ي

س" يطلقون عليه   شارل ب ي "  semioticsالأمر

ســري  - ــا السو عم ــ ي بعون تقاليد مدرسة جنيف ال سية و الذين ي المتحدثون بالفر

 semiologieدو سوس " أطلقوا عليه    "فرند باند

ات : -  أما النقاد العرب ، فانقسموا إ ثلاث اتجا

اولـــــة القـــــرب مـــــن المصـــــادر  ـــــ ذلـــــك  ــه  راتـــ م مـــــن أثـــــر مصـــــط " الســـــميولوجيا " و لـــــه م مـــــ

يــة القديمــة لابــتلاع الإشــارة  ات طبقــا للتقاليــد العر ــديث لصــناعة المصــط ــة للنقــد ا الفكر

ة و ت سمح  اللغو ا بما  ا و توظيف ا العلمية .مثل ئا   بالتواصل العل مع ب

لمــة "الســيموطيقا" و خاصــة و  ــ المصــادر الانجلوسكســونية ، و بفضــل  عتمــد ع م مــن  و مــ

ـــب : البيوطيقـــا ســـق الـــذي صـــيغت عليـــه عمليـــات التعر ـــ نفـــس ال ـــا ع ـــا –أ الاســـتطيقا و غ

ل اللغوي . ذا الش   ف

ــ اتجاه يبحث  ال - ــي ع اث العر ــ مــن الممكــن أن تــؤدي الدلالــة ــ لمــات المنــاظرة ال ال

ــذا  شــتق منــه "الســيميائية". و يمكــن القــول أن  ــ لــذلك اســم "الســيمياء " و  ل تقر شــ و لــو 

ســــميته -المــــن مــــا اختلفــــت طرائــــق  ا و  -م ــــا و أصــــل ــــان نوع مــــا  ــة م ــو علــــم الإشــــارة الدالــ ــ

ل ي ب و ع أن النظام ال و نظام دلالة .ما فيه من إشارا ذا  ت و رموز 

ن  - ن المصــط ــ الكتابــات  semiology /semioticsو التــداخل بــ ، فضــلا عــن وجــوده 

مــاس  ســون ، غر ــذا مــا دعــا أقطــاب المــن "جاك يــة ، و  ــ الكتابــات الغر و موجود  ية ف العر

ـــــ توقيـــــع اتفــــاق اصـــــطلا عـــــام  اوس ، بـــــارت ، بنفســـــت " إ ـــــ اســـــتعمال 1968، شــــ  يـــــنص ع

بعدا ,  semilogieالمصط الفر  سيانه مس ي جعل  شار المصط الانجل  غ أن ان

ية إ ترجمات عديدة فـ - ان إ العر ذان المصط :semiologieترجم   ترجم إ

ي ، ســعيد علــوش  - ســيميولوجية ، ســيميولوجيا " صــلاح فضــل ، الغــذامي ، محمــد عنــا

ــز حمــودة،عبــد الملــك مرتــاض ،  ، محمــد نظيــف " ، ســيمولوجيا"محمد عــزام"   علــم  عبــد العز

ــد الســـــعران "  ــز بـــــن عبـــــد الله " ســـــاميولوجيا " محمـــ ـــ الســـــيميولوجيا ، و الســـــيماتية "عبـــــد العز

ــاج صــا " الســيمائية  عقــوب " علــم الســيمياء"عبد الرحمــان ا ســام بركــة، ايميــل  ســيمياء "

ـــ  رك حنـــون" ســـيامة ""خلـــدون الشـــمعة" ، الســـيميائيات " مبـــا ســـام بركـــة " ، علـــم الرمـــوز " ع

بــة ، ســعيد علــوش ، المســدي" ، العلاميــة  القاســ ، فــايز الدايــة " ، علــم العلامــات " مجــدي و

"المسدي" ،العلاماتية "محمد عبد المطلب " ،علم العلاقات "محمود الســعرات ، محمــد عــزام" 

ميد بورايو".  علم الدلائل " عبد ا
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ود   دمة اا   لمصط و توحيده :المبذولة 

ات العلميــة و اللســانية و النقديــة  ــ توحيــد المصــط اجــة إ شــعر با يــة  بدأت الشعوب العر

ـــــ ، حيـــــث اتخـــــذت العـــــراق و  ـــــرب العالميـــــة الأو عـــــد ا ــة  ا عـــــن الدولـــــة العثمانيـــ منـــــذ انفصـــــال

ـــ التوحيـــد تب ـــ انـــت الـــدعوة إ يـــة لغـــة رســـمية ، و  ة اللغـــة العر  ـــســـور ـــا و  ر ـــ ظا ــا دو  ـ  باط

ـــ و  ر البيـــان و وحـــدة التفك ـــ ـــ ، و  ا الدقـــة العلميـــة ، و فصـــاحة التعب ـــدف نزعـــة علميـــة ، 

ــة و  ـــــ وحـــــدة أمـــــة ، و إثـــــراء لغـــ ـــــوا أن وحـــــدة المصـــــط  ـــــ الأمـــــة الواحـــــدة ، كمـــــا أدر ــة  الثقافـــ

ا . ور من ألفاظ اض الم ا و است   تجدد

ــــــة المؤسســــــات ــــــامع اللغو ــــــة الوحيــــــدة عــــــد ا ــــــ توحيــــــد  اللغو ســــــاعد ع ــــــا أن  ا ــــــ بإم ، ال

تصــة  انــه ا ــا  ل مجمع م ما ، فل شر ما و  ن ، و إذاع ي المصط العل و النقدي العر

ــل مجــال  ــ  ات  ــ مــن المصــط ــامع الكث ــذه ا ــة ، و قــد صــدر عــن  عقــد  لقــاءات دور ــ  ال

ــو غيــاب ال ــ ذلــك  ــ حــده ، لكــن العيــب  ســيق المع ــ ت ــ وحــدة  ــا عــن أك ات و إقرار صــط

ة . امع اللغو ذه ا ي ، بالرغم من وجود اتحاد ل ة  الوطن العر   مؤسسات لغو

ا ، و تحديـــــد ملامـــــح  ـــــ القاســـــ :" إن قيـــــاس تقـــــدم الأمـــــة حضـــــار ـــــ الـــــدكتور ع عب و بحســـــب 

ة ، و استك ا اللغو ا ون بإحصاء مصط ا عقيدة و فكرا ، ي ا ".ناه  ثقاف   مدلولا

ــذه  ة  و ا ، لندرك غاية تتصل  إن مسألة توحيد المصط ضرورة تحفزنا للس إ تحقيق

ــــاد  ــالم ا ــذا العــ ــ ــــ  ــان خــــاص  ــ ــا م ــ ــــون ل ــم ي ــا ، و مــــن ثــ ــ ــد بي ديــ ــاعة العلــــم ا ــة و إشــ الأمــ

ديد .   المتطلع إ ا

ي بض لصة من ش أنحاء الوطن العر عددت الدعوات ا ــذه الأزمــة  رورةو قد  روج من  ا

ا  ــة و توقــــــف مــــــد يــــ ــة العر ــد انحســــــار اللغــــ عــــ ــــــديث  ــــــ العصــــــر ا ــــــ طــــــرأت  ة ، ال ضــــــار ا

لات . ا إ دو ار يجة غياب الدولة الواحدة و انص ضاري ، ن   ا

ــــدف وضــــع  ــــ التعــــاون  ــن  ــال توحيــــد المصــــط يكمــ ــ مجــ ــ ــة  يــ ــات الغر ــاح الدراســ إن ســــر نجــ

ا ود ت ، معــــاي دوليــــة للمصــــط ــا ية فــ لة المصــــط ــ ــــل المشــ ــه العــــرب  ــــذا مــــا يحتاجــ و 

ــذه القضــية  ــامع  ــت ا ــذه المعضــلة فتب ا لصــد  الفرديــة لا تفــي بــالغرض ، و لا تكفــي وحــد

ن . ا مطلع القرن العشر شا   منذ إ
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اد ص -10 اظم ج دا : الكتابة و الاختلاف تر/   . 105جاك در
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ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية المركز ا ق   –ستراتيجية والسياسية و
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ية  اء الاصطنا  مستقبل اللغة العر د الذ   ع

The Future of the Arabic Language in the Era of Artificial Intelligence  

زائر    أ.د/الغا بن لباد جامعة تمنغاست/ا

اء        و مستقبل مشرق وواعد. يمكن للذ اء الاصطنا  د الذ ية  ع مستقبل اللغة العر

ا من خلال مجموعة متنوعة من  الاصطنا أن  ز عز ية و فاظ ع اللغة العر ساعد  ا

  :الطرق، بما  ذلك

أدوات   ر  ية:تطو العر اللغة  اللغة   عليم  عليم  أدوات  ر  تطو الاصطنا  اء  للذ يمكن 

الطلاب   ساعد  أن  الأدوات  ذه  ل يمكن  التقليدية.  الأدوات  من  وكفاءة  فعالية  أك  ية  العر

علم ولة     ع  ية أك س مكن أن تجعل اللغة العر ل، و ل أسرع وأس ش ية  اللغة العر

اص الذ ا للأ االوصول إل علم   .ين يرغبون  

ومتنوعة: غ  ي  عر محتوى  شاء  غ    إ ي  عر محتوى  شاء  إ الاصطنا  اء  للذ يمكن 

وني امج التلفز توى أن  ومتنوعة، بما  ذلك الكتب والأفلام والموسيقى وال ذا ا ة. يمكن ل

العالم أنحاء  جميع  من  للناس  جاذبية  أك  ا  وجعل ية  العر اللغة  شر   .ساعد  

خلال  من  ية  العر اللغة  م  ف ن  تحس الاصطنا  اء  للذ يمكن  ية:  العر اللغة  م  ف ن  تحس

ساعد   أن  الأدوات  ذه  ل يمكن  الأخرى.  ة  اللغو والأدوات  الآلية  جمة  ال أدوات  ر  تطو

الأم م  لغ عن  النظر  غض  البعض،  م  عض مع  أفضل  ل  ش التواصل  ع  اص   .الأ

ذه الفوائد، ي  ية  بالإضافة إ  ساعد  حماية اللغة العر اء الاصطنا أيضًا أن  مكن للذ

اء   للذ يمكن  ية.  الإنجل اللغة  شار  وان العولمة  مثل  ا،  تواج ال  تلفة  ا ديدات  ال من 

ش  إ ية  الاصطنا  العر للغة  الثقافية  ة  و ال ع  فاظ  ا ساعد   ومحتوى  أدوات  اء 

ا ز عز  .و

ع  أيضًا  ناك  ذلك،  للغة  ومع  مشرق  مستقبل  لضمان  ا  مواج يجب  ال  التحديات  ض 

اء   الذ يتم استخدام  و ضمان أن  التحديات  ذه  أحد   . اء الاصطنا الذ د  ية  ع العر

وأخ مسؤولة  قة  بطر ز  الاصطنا  لتعز الاصطنا  اء  الذ استخدام  يتم  أن  يجب  لاقية. 

ا ا أو إضعاف شو س ل ية، ول   .اللغة العر
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آ اء  تحدي  الذ أدوات  إ  الوصول  انية  إم اص  الأ جميع  لدى  ون  ي أن  ضمان  و  خر 

الأدوات   ذه  ون  ت أن  يجب  ية.  العر اللغة  علم  ع  م  ساعد أن  يمكن  ال  الاصطنا 

ل الت سورة  من  م لفيات  ا جميع  من  اص  الأ يتمكن  ح  الاستخدام،  لة  وس فة 

ا   .الاستفادة م

ذه   مع  التعامل  تم  الاصطنا  إذا  اء  الذ د  ع ية   العر اللغة  مستقبل  فإن  التحديات، 

اللغة  ع  فاظ  ا ساعد   اء الاصطنا أن  للذ يمكن  ا وواعدًا. 
ً
 مشرق

ً
ون مستقبلا سي

ا، و  ز عز ية و ا للناس من جميع أنحاء العالمالعر ولة  الوصول إل ا أك س   .جعل

اء الاصطنا مع اللغ يةكيف يتعامل الذ   :ة العر

ية من خلال مجموعة متنوعة من الأساليب، بما    اء الاصطنا مع اللغة العر يتعامل الذ

  :ذلك

الطبيعية ة  اللغو ة  الط  :(NLP)المعا ة  اللغو ة  المعا ستخدم 
ُ

اللغة  م  بيعية لتحليل وف

ش  اللغة  ال م  لف الطبيعية  ة  اللغو ة  المعا استخدام  يمكن  ة.  اللغة  ر وترجمة  ية،  العر

ي شاء محتوى عر ية إ لغات أخرى، و   .العر

م اللغة   :(ML)علم الآلة اء الاصطنا ع ف ب نماذج الذ علم الآلة لتدر يمكن استخدام 

نم استخدام  يمكن  ية.  محتوى  العر شاء  و النص،  وتحليل  الآلية،  جمة  لل الآلة  علم  اذج 

ي  .عر

اء الاصطنا الع م    :(AGI)امالذ اء الاصطنا العام  يوم من الأيام من ف قد يتمكن الذ

والاختلافات الدقيقة  الفروق  جميع  ذلك  بما   امل،  ل  ش ية  العر  .اللغة 

ع  ددة لكيفية  عض الأمثلة ا يةفيما ي  اء الاصطنا مع اللغة العر   :امل الذ

ية:   ترجمة اللغة العر

اء الا   يح. يمكن استخدام الذ ية إ لغات أخرى، والعكس  جمة اللغة العر   صطنا ل

، مثل اء الاصطنا ستخدم الذ جمة الآلية ال    Googleناك العديد من أدوات ال

Translate و Bing Translate 
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ي: ي  تحليل النص  ي، مثل تحديد  العر اء الاصطنا لتحليل النص العر مكن استخدام الذ

والعبا  لمات  ي،  ال العر النص  مع  م  لف التحليلات  ذه  استخدام  يمكن  مل.  وا رات 

صات للنص، وترجمة النص شاء م   .و

ي، مثل المقالا  شاء محتوى عر اء الاصطنا لإ ي: يمكن استخدام الذ شاء محتوى عر ت  إ

وج ية،  العر اللغة  شر  ل شاءات  الإ ذه  استخدام  يمكن  والموسيقى.  والأفلام  ا  والكتب  عل

ا علم يرغبون   الذين  اص  للأ ا  إل الوصول  ولة   س  .أك 

استمرار   مع  سرعة.  يتطور  ولكنه  التطور،  من  مبكرة  مرحلة  الاصطنا   اء  الذ يزال  لا 

المر   من   ، الاصطنا اء  الذ وكفاءةتطور  دقة  أك  ية  العر اللغة  ة  معا تصبح   .أن 

ل سيؤثر سلبا ع اللغة ال يةشات جب  اء الاصطنا سلبًا    عر ناك احتمال أن يؤثر الذ

ي ون له تأث إيجا ناك أيضًا احتمال أن ي ية، ولكن    .ع اللغة العر

شار ان إ  الاصطنا  اء  الذ يؤدي  أن  و  تملة  ا اطر  ا يمكن   أحد  ية.  الإنجل اللغة 

ساعد  جعل ال اء الاصطنا أن  مكن  لغة  للذ ا، و ولة  الوصول إل ية أك س الإنجل

ية  من اللغة العر
ً
ية بدلا  .أن يؤدي ذلك إ جعل الناس أك عرضة لاستخدام اللغة الإنجل

ه اللغة شو اء الاصطنا إ  اء    مخاطرة أخرى محتملة  أن يؤدي الذ ية. يمكن للذ العر

ذه البيانات تحتوي ع  الاصطنا أن يتعلم من البيانات ال يتم   انت  ذا  ا، و به عل تدر

ا كرر ذه الأخطاء و اء الاصطنا  ة، فقد يتعلم الذ   .أخطاء لغو

اء   ية. يمكن للذ اء الاصطنا للغة العر تملة للذ عض الفوائد ا ناك أيضًا  ومع ذلك، 

ا من خلالالا  ز عز ية و فاظ ع اللغة العر ساعد  ا مجموعة متنوعة من    صطنا أن 

  :الطرق، بما  ذلك

اللغة   عليم  أدوات  ر  تطو الاصطنا  اء  للذ يمكن  ية:  العر اللغة  عليم  أدوات  ر  تطو

الط ساعد  أن  الأدوات  ذه  ل يمكن  التقليدية.  الأدوات  من  وكفاءة  فعالية  أك  ية  لاب  العر

مكن أن تجعل الل ل، و ل أسرع وأس ش ية  علم اللغة العر ولة   ع  ية أك س غة العر

ا علم اص الذين يرغبون   ا للأ   .الوصول إل

غ   ي  عر محتوى  شاء  إ الاصطنا  اء  للذ يمكن  ومتنوعة:  غ  ي  عر محتوى  شاء  إ

ام  توى أن  ومتنوعة، بما  ذلك الكتب والأفلام والموسيقى وال ذا ا ونية. يمكن ل ج التلفز
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ي العر اللغة  شر  العالمساعد   أنحاء  جميع  من  للناس  جاذبية  أك  ا  وجعل  .ة 

خلال  من  ية  العر اللغة  م  ف ن  تحس الاصطنا  اء  للذ يمكن  ية:  العر اللغة  م  ف ن  تحس

الأدو  ذه  ل يمكن  الأخرى.  ة  اللغو والأدوات  الآلية  جمة  ال أدوات  ر  ساعد  تطو أن  ات 

م   عض مع  أفضل  ل  ش التواصل  ع  اص  الأمالأ م  لغ عن  النظر  غض   .البعض، 

اء   الذ كيفية استخدام  ية ع  العر اللغة  ع  اء الاصطنا  الذ تأث  اية، سيعتمد  ال  

ون   قة مسؤولة وأخلاقية، فيمكن أن ي اء الاصطنا بطر . إذا تم استخدام الذ الاصطنا

ية. ومع ذلك، إذا تم استخدامله تأث ي ع اللغة العر قة غ     إيجا اء الاصطنا بطر الذ

ية ون له تأث سل ع اللغة العر   .مسؤولة، فقد ي

ا  مع  . الاصطنا اء  الذ يتعامل  كيف  ية  العر اللغة  مجال   . العلمية  للابحاث  سبة.   بال

كب    ل  ش م  سا أن  اء الاصطنا  للذ ية  يمكن  العر اللغة  العلمية  مجال  الأبحاث 

  :موعة متنوعة من الطرق، بما  ذلكل مجمن خلا

مما   النصية،  البيانات  من  ائلة  كميات  تحليل  الاصطنا  اء  للذ يمكن  البيانات:  تحليل 

م   ذه المعلومات لف ات جديدة. يمكن استخدام  شاف أنماط واتجا ن من اك يمكن الباحث

ش  ية  العر العلاللغة  للبحث  جديدة  وتقنيات  أدوات  ر  وتطو أفضل،   .ل 

مثل    ، العل للبحث  جديدة  أدوات  شاء  إ الاصطنا  اء  للذ يمكن  جديدة:  أدوات  شاء  إ

ن  ذه الأدوات الباحث ساعد  توى. يمكن أن  شاء ا جمة الآلية وتحليل النص و أدوات ال

نتاجية ل أك كفاءة و ش   .ع العمل 

جديدة: نماذج  ر  جدي  تطو نماذج  ر  تطو الاصطنا  اء  للذ مثل  يمكن   ، العل للبحث  دة 

ر   ل أفضل، وتطو ش ية  م اللغة العر ذه النماذج لف . يمكن استخدام  نماذج التعلم الآ

  .أدوات وتقنيات جديدة للبحث العل

الاصطنا  اء  الذ استخدام  لكيفية  ددة  ا الأمثلة  عض  ي  العلمية    فيما  الأبحاث 

ية   :مجال اللغة العر

الأ  النصوص  الأدبية  تحليل  النصوص  لتحليل  الاصطنا  اء  الذ استخدام  يمكن  دبية: 

م   لف التحليلات  ذه  استخدام  يمكن  والمسرحيات.  والروايات  القصائد  مثل  ية،  العر

ات الثقافية ذه النصوص، وتحديد التأث ذه    الأساليب الأدبية المستخدمة   خية ل والتار
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 .النصوص

ي القديمة:  ية  العر اللغة  ية  دراسة  العر اللغة  لدراسة  الاصطنا  اء  الذ استخدام  مكن 

م   الدراسات لف ذه  ية الكلاسيكية. يمكن استخدام  ية الفص والعر القديمة، مثل العر

ديث وا القديمة  ية  العر اللغة  ن  ب الاختلافات  وتحديد  ية،  العر اللغة   .ةتطور 

اء الذ ية: يمكن استخدام  العر اللغة  عليم  ر أدوات  عليم   تطو ر أدوات  الاصطنا لتطو

ساعد   أن  الأدوات  ذه  ل يمكن  التقليدية.  الأدوات  من  وكفاءة  فعالية  أك  ية  العر اللغة 

ل ل أسرع وأس ش ية  علم اللغة العر   .الطلاب ع 

من مبكرة  مرحلة  الاصطنا   اء  الذ يزال  استمرار    لا  مع  سرعة.  يتطور  ولكنه  التطور، 

الاص اء  الذ مجال  تطور  العلمية   الأبحاث  أك   ل  ش م  سا أن  المر  من   ، طنا

ية   .اللغة العر

مقالات لإعداد  سبة  والمراجع  بال ش  م بال ش   عليقك  ما  املة  م بال املة  مقالات  إعداد 

م للغاية  البحث الع و أمر م .والمراجع  ار أن الباحث      ل ش والمراجع  إظ م ساعد ال

بمصادر    قد مدعومة  المقالة  الواردة   المعلومات  وأن  ودقيق،  شامل  بحث  بإجراء  قام 

  .موثوقة

ش والمراجع، بما  ذلك م املة بال   :ناك العديد من فوائد إعداد مقالات 

ار ش والمراجع  إظ م ساعد ال ز مصداقية البحث:  أن الباحث قد قام بإجراء بحث    عز

الم  وأن  ودقيق،  موثوقةشامل  بمصادر  مدعومة  المقالة  الواردة    .علومات 

ون البحث دقيقًا وموضوعيًا،  ش والمراجع  ضمان أن ي م ساعد ال ن جودة البحث:  تحس

  .وأن المعلومات الواردة فيه مدعومة بالأدلة

والم ش  م ال ساعد  البحث:  مراجعة  يل  قبل  س من  البحث  مراجعة  يل  س راجع  

ن، مما  ن جودة البحثالآخر ساعد  تحس   .يمكن أن 

عتمد الأسلوب   ش والمراجع.  م املة بال تلفة لإعداد مقالات  ناك العديد من الأساليب ا

عض المبادئ العامة   ناك  دف. ومع ذلك،  شر المس الأفضل ع مجال البحث وأسلوب ال

ش والمراجعال يجب  م املة بال ا عند إعداد مقالات   :، بما  ذلكاتباع

ش موحد  جميع أنحاء المقالة،   م ش موحد: يجب استخدام نظام  م استخدام نظام 
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ش م  A.LMأو  APAمثل نظام 

ل وا  المقالة، بما  ذلك اسم   ش : يجب تحديد المصادر  ل وا ش تحديد المصادر 

خالمؤلف والعن شر والتار   .وان وال

يح  المقالة،  استخدام   ل  ش يح: يجب استخدام الاقتباسات  ل  ش الاقتباسات 

ا   .بما  ذلك تحديد المصدر والصفحة ال تم الاقتباس م

ش والمراجع م املة بال عض النصائح الإضافية لإعداد مقالات    :فيما ي 

م المقالة  إعداد  ابدأ    :
ً
اابدأ مبكرا الوقت  لديك  ون  ي ، ح 

ً
المصادر  بكرا للبحث عن  ا  ل

يح ل  ش ش والمراجع  م عداد ال   .المناسبة و

والمراجع،   ش  م بال املة  مقالات  إعداد  كيفية  من  متأكد  غ  كنت  إذا  المساعدة:  اطلب 

  .فاطلب المساعدة من مدرس أو باحث متمرس

و  ش  م بال املة  مقالات  إعداد  عد  عام،  ل  البحث ش من  مًا  م جزءًا  .    المراجع  العل

وأن   ودقيق،  شامل  بحث  بإجراء  قام  قد  الباحث  أن  ار  إظ والمراجع   ش  م ال ساعد 

  .المعلومات الواردة  المقالة مدعومة بمصادر موثوقة

ذه المقالات  اء. الاصطنا يمكنه إعداد   ل. الذ

Afficher d'autres suggestions 

ا ش والمراجعء الاصطنا عم، يمكن للذ م املة بال  . إعداد مقالات 

ا القيام بذلك، مثل اء الاصطنا المتاحة ال يمك  :ناك العديد من أدوات الذ

 Writesonic:    ش والمراجع، بالإضافة إ م املة بال شاء مقالات  ذه الأداة إ يمكن ل

ار البحث صات للأوراق العلمية وأف  .م

velle fenêtres une nouS'ouvre dan 

ar.gadgetarq.com 

ة مستخدم   Writesonicواج

MyReportApp:   ش والمراجع، بما  ذلك الإطار م املة بال ر  شاء تقار ذه الأداة إ يمكن ل

 .النظري والدراسات السابقة والنتائج والمناقشة

dans une nouvelle fenêtre S'ouvre 
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www.mypermitnow.org 

ة مستخدم   MyReportAppواج

: typeset.io ش والمراجع، بالإضافة إ ق م املة بال شاء مقالات  ذه الأداة إ ائم  و يمكن ل

داول   .المراجع والرسوم البيانية وا

S'ouvre dans une nouvelle fenêtre 

www.questionpro.com 

ة مستخدم  typeset.io واج

ذه الأدوات ع جو  ذه  دعتمد دقة وكفاءة  ب  ا. إذا تم تدر ا عل ة البيانات ال يتم تدر

ش والمراجع دقيقة   م املة بال شاء مقالات  ا إ ودة، فيمك الأدوات ع بيانات عالية ا

تج   ودة، فقد ت ذه الأدوات ع بيانات منخفضة ا ب  وموثوقة. ومع ذلك، إذا تم تدر

 .ةقمقالات تحتوي ع أخطاء أو معلومات غ دقي

اء   شري. يمكن للذ بدال الباحث ال اء الاصطنا لا يمكنه أبدًا اس م ملاحظة أن الذ من الم

ام المتكررة أو الشاقة، ولكنه لا يمكنه أبدًا توف  ن  إنجاز الم ساعد الباحث الاصطنا أن 

شري  م والتحليل الذي يمكن أن يقدمه الباحث ال  .الف

عض النصائح لاس   ش  تخما ي  م املة بال اء الاصطنا لإعداد مقالات  دام الذ

 :والمراجع

اء الاصطنا المتاحة،  ناك العديد من أدوات الذ استخدم الأداة المناسبة لاحتياجاتك. 

ددة  .لذا تأكد من اختيار الأداة ال تناسب احتياجاتك ا

اء اصطنا عناية. قبل استخدام أي أداة ذ أكد من قراءة التعليمات  ، تاقرأ التعليمات 

يح ل  ش ا   .عناية ح تتمكن من استخدام

عناية  ا  شاء الأداة للمقالة، تأكد من التحقق م عناية. بمجرد إ تحقق من عمل الأداة 

ا لاحتياجاتك ا وملاءم  .للتأكد من دق

ن الذين يحتا اء الاصطنا أداة قيمة للباحث ون الذ ل عام، يمكن أن ي إ  جون ش

اء   م استخدام الذ ش والمراجع. ومع ذلك، من الم م املة بال مساعدة  إعداد مقالات 

عناية قبل استخدامه  .الاصطنا بمسؤولية والتحقق من عمل الأداة 
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ة  زائر  –بجاية  –جامعة عبد الرّحمن م ا  

boukhelifaboussaad6@gmail.com يّ:  و يد الإليك ال  

ص:   
ّ

    م

تدى        سان) قد ا ه(أي الإ
ّ
شر. ولعل ن ال مّ وسائل التّواصل ب نِ أ  من ب

ً
 واحدة

ُ
غة

ُّ
لُ الل

ّ
تُمث

ه.   غية قضاء حوائجه وأغراضه، بل ومن أجل الاندماج مع غ ُ خ، وذلك   فجر التّار
ُ

ا منذ إل

ا وُجدتْ من أجل الغرض نفسِه. لكن  بدور
َ
يّة غة العر

ّ
ذي ومع التّ   ومنهُ فإنّ الل

ّ
ل ال ذ

ُ
طوّر الم

العربُ   وجَدَ  م،  غا
ُ
بل ا  ثمرو واس الغرب  ا  إل تدى  ا  

ّ
وال را؛ 

ّ
مؤخ التّكنولوجيا  عرفته 

أنّه    َ غ التّكنولوجيا.  التّمرّس   أجل  من  يّة  الأجن غات 
ّ
الل م 

ّ
عل إ  اجة  ا بأمسّ  م  أنفسَ

إ ا  ودفع يّة  العر غة 
ّ
الل رُ  تطو الضّروريّ   من  الأمام  بات  ده    ش ذي 

ّ
ال التّطوّر  لمواكبة 

سانُ   الإ ن 
ّ

يتمك  ّ ح يّة  العر امع  ا دور  شيط  وت ات  صط
ُ
الم عض  ن  كتحي ة،  شرّ ال

ثمار التّكنولوجيا. يّ من اس   العر

يّة تواكب رُكب     غة العر
ّ
ا العرب من أجلّ جعل الل  بذل

ّ
ود ال ذه المداخلة إبراز ا ترنو 

مي ّ  التّطوّر   ح الميدان  ذا  ا   إل توصّلوا   
ّ
ال النّتائج  التّكنولوجيا. وكذا استجلاء  دان 

غة  
ّ
بالل المتحدّث  ن 

ّ
والاتّصال  يتمك تكنولوجيا الإعلام  يّة من استعمال  ومنه  العر الأمّ.  بلغته 

المعلوما يّة  ميدان  العر غة 
ّ
الل ما مدى حضور  التّاليّة:  الية  الأسئلة الإش راودتنا  تيّة؟  فقد 

يّة  ميدان المعلوماتية؟  غة العر
ّ
ر الل ود المبذولة من لدُن العرب لص   ما ا

يّة غة العر
ّ
لمات المفاتيح: الل مع -المصط -المعلوماتيّة -ال جمة ال -ا

ّ
ب_ ال   تّعر
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Summary:  

Language is one of the most important means of communication for 

humans. It has been used a long time ago in order to fulfill human beings needs 

and to integrate in different communities. Therefore, the Arabic language existed 

for the same purposes. However, the recent spectacular development of 

technology drives the western societies to invest in using their own languages.  

Learning foreign languages becomes a priority for the Arabs in order to 

master technology. However, it has become necessary to develop the Arabic 

language to cope with the current technological developments and to revitalize 

certain terms in addition to the role of Arab complexes in order to invest in the 

modern technologies.  

This research seeks to highlight the efforts made by Arabs to bring the 

Arabic language up to date in the field of technology. Based on the findings 

reached in the field, Arabic speaker can use information and communication 

technology in his or her mother tongue. Accordingly, the following questions 

have been raised: to what extent is the Arabic language present in the field of 

informatics? What are the efforts made by the Arab communities to melt Arabic 

language in the field of informatics?  

Key words: Arabic-informatics-terminology-aggregate-Arabization-  translation       

  

  :  توطئة

سان إ ا          الإ
َ
 إنَّ حاجة

َ
ش شأت مع م غة 

ّ
 ث شرعَ ه، حيئ لل

ُ
خ  البحث عن    منذ فجر التّار

قةٍ   قضاءِ   طر
َ
غية ُ سه،  نه من التّواصل مع ب ج

ّ
اجات وحصولِ   تُمك لفة.    ا

ُ
ام والأ الا

 
ُ

منذ انوَجَدت   
َ
غة

ُّ
الل أنَّ  جليّا  لنا  يتّ  المنطلق  ذا  السُّ   ومن  أنَّ لاتواجد  غ  ة.  شرّ ال   لة 

 
َ
قة ا  طر ا وممارس ا وكتاب  تأدي أمر  ا تختلف  ونطق يكن من  ما  آخرَ. لكن وم  َ إ طر 

ُ
ق من 

ن النّاس.   ش ب م والتّعا ل  تحقيق التّفا
ّ
غة واحدة تتمث

ّ
 من الل

َ
 المرجُوّة

َ
  فإنّ الغاية
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سيّما           لا  ن،  البّاحث تمام  با حظيت  قد   
َ
غة

ّ
الل أنّ  الصّدد  ذا    

ُ
الإشارة بنا  تجدر 

ا. ول ن  ميدان علوم ون أنْ ذا حاول االمتخصّص وما يُ   لكث ا مف ا. إذ سبق  يضبطوا ل قابل

صائص" قائلا:   ا  كتابه "ا ّ أن عرّف ا أصوات لابن ج ّ ا فإ لّ قوم    " أمّا حدّ ا   ّ ع

م أغراض ،)"  عن  ا    (33 صفحة ت، د ج يتلفّظ  أصوات  عن   
ُ
عبارة  

َ
غة

ّ
الل أنَّ  بمع 

فيُ  سان،   الإ
ً
غاية بذلك  ا.يرج  حقّق  التّ   و ذا  أنّ   والملاحظ 

َ
ف ينطبق    شاملٌ   عر وفضفاض 

العالم. لغات  لّ  ذا  ع  إ  ه،  أضف  ِ
ّ
ل

ُ
عَ    ا

ّ
الط نا  أسقط  يَّ   فقد     الكتا

ُّ
ون  لل ل ما  رّ غة 

مارسَ  قد  سان  يُ   االإ ما  ذا  و الكتابة.  لا  التّلفّظ،  ق  طر عن  عن  أوّلا  المنطوق  أسبقيّة  ر  ّ

    المكتوب.

 إنّ ا          
َ
غة

ّ
.لل ّ ائن  ون بمثابة  ا تُ   أشبهُ أن ت ّ سانَ لأ ات حياته وتتفاعل   رافق الإ

ّ
 محط

ا   ا وجعل ر ا وتطو العناية  ي واجب  يأ نا  ارئة عليه. ومن 
ّ
الط ات  ّ التّغ التّطوّرَ مع   تواكب 

ة شرّ ال ع  ارئ 
ّ
تبوّ الط وحقائق  ا  ومعان ا  ار بأف الأمّة  وجود  صورة  غة  

ّ
فالل ا  ." 

فك
ّ
الت صور  الأمّة   تتحدّد  بخصائصه،  قائما  ا  ّ متم من  وجودا  المع  أخذ  وأساليب   

 " ا  ل أ ات   المل ة 
ّ
دق غة دليل ع 

ّ
الل ،) المادّة، والدّقة  تركيب   صفحة ت، د  الراف

352)   ُ ن    يتّ ا النّاطق تعش بأبنا  تحيا وت
َ
غة

ّ
ا، ذلك  لنا من خلال ما أورده الرّاف أنّ الل

لاع ع 
ّ
ق الاط ا، بل يمكن عن طر ل ّ أ ّ الأمّة  برُ ره.  أنَّ رُ   لغة قوم من استكناه جو

           
ُ
والتّعب عن المواقف،  فاستقامة ي  ر المعا ا  تصو

ّ
ا ودق غة وثراؤ

ّ
ّ    الل رُ دليل ع 

يّة العر غة 
ّ
الل نتفحّص  رُحنا  نحن  ذا  و المواقف.  ونُبل  أبرز    الفكر  من  ا  اعتبار يمكن   

ّ
وال

العالم، غات  لغات 
ّ
الل أثرى  من  ا      ألفينا

ُ
س  حيث نف من  ادّخرت  قد  يّة  العر خزائن  إنَّ   "

سائر   ز  بما  سانية  الإ فوس 
ّ
الن وعن  ي  سا الإ الفكر  عن  يح  ّ ال غاتالبيان 

ّ
   "الل

ن،) غة ترقية آفاق حس
ّ
يّة الل    .  (97 صفحة ،2019 العولمة،  وتحدّيات العر

َ
غة

ّ
الل إنّ  إذ 

ا أر ألوان البيان و  ل انت ولا تزال لغة بلاغة ي أ يّة  ع، بالإضافة  أب  العر زخارف البد

ال. قت ا
ُ
رص ع مطابقة الكلام لم   إ الدّقة  الوصف وا

يّة  وحتمية العولمة1 غة العر
ّ
ل

ّ
  :  _ ال

        ،  أدب بالدّرجة الأو
ُ
 لغة

َ
يّة قاتُ ف  إنّ العر

ّ
عل

ُ
فت الم

ّ
ل
ُ
طبُ   ا أ لقيت ا

ُ
   وأ

ُ
ممّا    ،والمواعظ

أ تلعب  ا  يمكن  كجعل لا  اما  م أدّت  ا  ّ إ أي  العقول.  ذيب  و النّفوس  م  تقو ثر  
ُ
الأ  

اجع مقارنة   ا. غ أنّه ومع مرّ الزّمن، بدأت لغة الو  الانحسار  وأصبحت ت انة  الاس

ية   الانجل الأخرى  غات 
ّ
جرّابالل لمّ  و واليابانيّة  نية  إ      .والصّ أساسا  ب  السّ عود  عدم  و
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ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية المركز ا ق   –ستراتيجية والسياسية و
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الإ يّ تفك  العر    سان 
ُ
ل ن  تحي   

ّ
ال النّموّ  ساير 

ُ
ا  وجعل عد  غته  يوما  ة  شرّ ال ده  ش ذي 

  يوم.

لغاتُ            ا  د ش  
ّ
ال اليوميّة  اعات  الاخ مواطن    فأمام  إ  يلتفتون  العرب  ظلّ  العالم، 

لغ  م وث جمال 
ُ
الم  

ُ
ا من حيث تت فرا ولا  تُقاسُ  لا  غة 

ّ
الل أنَّ  بذلك  ن  متناس فقط  ردات،  طوّر 

اعاتُ  الاخ ا  تُطوّر ما  بقدر  فظيّة 
ّ
الل ا  و عصر    ب والموسوم  ذا،  عصرنا  ا  يقتض  

ّ
ال

بأن   الأسلاف،  ده  ع ذي 
ّ
لل مُغايرا  شيا  مع نمطا  علينا  فرض  ن  الرّا فالوقت  التّكنولوجيا. 

ا ت  ياة.  ( La numérisation)والمعلوماتية    لتّكنولوجيااك ا ميادين  ا  لّ  ذي  الأمر 
ّ
ل

ار   بالان العرب   تُ )   (Fascinationأصاب 
ُ
بل ر  ظ ذي 

ّ
ال نجز 

ُ
الم ذا  يّة.   غاتجاه  العر   غ 

رعون  م  اعات  وجعل الاخ لغات  أي  غات 
ّ
الل ذه  م 

ّ
عل نحو  الأحيان  غالب  ا    م

ّ
عل من    و

اعاته.العصر سايرة أجل مُ     والاستفادة من اخ

اج صاعبد الرّ  ورَ الدّكت   (.* .1966)البنعيادي  حيث سأل محمّدٌ             (2017)**  حمان ا

غة  
ّ
انية  اندماج الل يّ حول إم و  :  أجابه قائلاف المعلوماتية،    ةالعر له  ذي لا يمكن تجا

ّ
"ال

غة  
ّ
امل لل

ّ
ب الش

ّ
غل

ّ
ذا لا الت يّة ،  ية كما طاقة لنا به، لا طاق  الانجل غالب الانجل ة  أن 

  
ّ
تائج ال

ّ
و الن ء الوحيد الذي يمكن أن نقوم به  ا، ال ن  مُغالب سي ه لا طاقة للفر

ّ
أن

العدّة   عدّ  أن  و  فعله  يمكن  ما  ية،...أك  بالعر المعلوماتية  ميدان  ا  إل يتوصّل 

سيظ  عندما  عللمستقبل،  ا من  الكث  ار  ن  والمسلم العرب  لأسرار  ن  ن  شف لمك

ا. عندما   ل أ العيب   عيب،  أيّ  ا  غ س  ل غة 
ّ
الل م،  علوّ يّة  العر علو  عندئذ  الكون، 

ا كم  م
ّ
ي الأجانب لتعل ن حضارة سيأ ار  يصبح للعرب والمسلم ال  عصور الازد ان ا ا 

زائر سلاميّةالإ  با بجاية  مدينة  ففي  الوس   .  القرون  الأجانب  مثلا   ي  يأ ان  م طى 
ّ
لتعل

"رايمون  مثل  تلفة  ا والعلوم  ا  العلمية   الكتب  قراءة  من  يتمكنوا  ح  ية  العر

ذي  لول" الفيلسوف
ّ
ي ال اضيات  بجاية.    والعالم الكب الإسبا ق عمره  دراسة الر

ذ
ّ
ما نلوم أنفسنا والوضع ال

ّ
ن غة و

ّ
سان  فلا نلوم الل قيقيّة ي نحن عليه، الإ وة ا

ّ
  و ال

ة عموما" ضارّ قنيّة والعلميّة وا
ّ
حدّيات الت

ّ
ة الت ا يمكن مواج  

ّ
 استعمال دليل)    ال

لغة الكتاب،
ّ
يّة، ال     (64-65 الصفحات ،2019 العر

ي من          عا
ُ
يّة  العر غة 

ّ
الل أنَّ  البنعيادي  مّد  صا  اج  ا الرّحمان  الدّكتور عبد   ّ و

ماح    كبح 
ّ
ية الانجل غة 

ّ
الل بأنّ  مُقرّا  يّة،  ا غات 

ّ
الل بركب  ا  اق و ا  ّ العلم رُق لغة    

دون  ع  .نازعمُ   والتّكنولوجيا  يّة  والعر سية  الفر غات 
ّ
الل من  العديد  أخذت  ن  ح وجه     

ا.   ر تطو عن  ا  أبنا عزوف  إ  يّة  العر غة 
ّ
الل قر  تق ب  س أعزى  ولقد  الانحدار.  أخصّ  
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الصّدمضيفا  م    ا  جمود ب  س أنّ  ة  ّ ُ ب جمدت  إذا  غة 
ّ
الل لومَ  يمكن  لا  أنّه  نفسه  د 

ا.   ا النّاطقون    أبناؤ

د أنّه       
ّ

دوا  إذ أك ار واج اع  لو س العرب  مس الابت ، ( La création)  ميدان الاخ

ا يّة  غة العر
ّ
ن أنّ الل ّ يّة. كما ب غة العر

ّ
ان ذلك حمدا ع الل نت  زمن ما لغة العلم وذلك  ل

تل ا  حقول المعرفة ا يّة أحينما نبغ علماؤ غة العر
ّ
د لل ر

ُ
ذا الأساس، فإذا أ ن  فة. وع 

سُ  من  ا  ل أ يقاظ  اس سوى  يل  س من  ناك  س  فل البحث  ترتقيَ  م   وشروع م  با

ون وخباياه ،ممّا يمكن أن يُفيد ال شاف أسرار ال ة.  والتّنقيب، من أجل اك   شرّ

         
َ
غة

ّ
الل فإنّ  ومنه  ذلك.  وراء  ا  أبناؤ سعَ  لم  ما  ا  مقامُ وَ 

ُ
عل و ترتقيَ  أن  ا  يمك لا  غة 

ّ
فالل

يّة    أنّ حصول  العر
ّ
يح تماما. إلا ّ و ال ست لغة عاجزة عن احتواء التّطوّر بل العكس  ل

م يقاظ ا واس شاط أبنا ون دون شكّ ب م للا   ذلك مر م، وتجاف ار  من غفو نجز  أمام المن

انقة له.  ي والتّبعية ا   الغر

و        البحث والتّنقيب،  روع  
ّ

يّة الآن وقبل الش غة العر
ّ
الل ي يواجه 

ّ
الذ التّحدّي الأك   إنّ 

فيه  ّ فع واندماج  ة  شرّ ال حقّقته  بما  ن  مرحّب ا  أبنا صدور  تنفتح  ميدان    ،أن  سيّما  لا 

ذي فرض نفسه ع
ّ
ذا وج   ، العالم بأسرهالمعلوماتيّة ال ب علينا  ولا مجال للتّغا عنه. ول

ا   ن  كناطق أو  العلوم  كعرب  مجالات  خاصة   العالم  المستجدّات   ع  الانفتاح   "

به   المرتبطة  البحثيّة  قول  عاته وا ل تفر ب ديث  غة ا
ّ
الل قافة والمعلوماتيّة، وعلم 

ّ
والث

قل والاستف 
ّ
ذه العلوم جميعا  إغناء  والسّ إ الاقتباس والن ادة الواسعة من نتائج 

يّ ا سا ا بحركة الفكر الإ ط يّة ور غة العر
ّ
جري،) " لل     (33 صفحة ،2008 التو

جري            التو ز  العز "عبد  الباحث  نوّه  يّة،  العر غة 
ّ
بالل  ّ الرّ لكيفية  شرحه  خضمّ  ففي 

روع
ّ

الش بالأحرى  أو   المعلوماتية  دور  تفعيل  ر    بضرورة  ص  ( La fusion)  يّة العر غة 
ّ
الل

 ّ تب رات 
ّ

مؤش را من 
ّ

ومؤش قول  وا الميادين  لّ  نبض  را 
ّ

مؤخ عُدّ  ذي 
ّ
وال المعلوماتيّة  ميدان 

"  ا ة  ناطور الدين  "علاء  الباحث  ا  عرّف حيث   . ع  لعولمة  قائم  جديد  عالمي  نظام   " ا  ّ أ

القائ المعلوماتية  ورة 
ّ
والث يّ،  و الإليك غ العقل  ق 

ّ
الت والإبداع  المعلومات  ع  مة 

ضارات ا الاعتبار  ن  ع الأخذ  دون  دود،  دود    ا وا والأعراف  قافات 
ّ
والث والقيم 

افيّة وا غر ة،)   "لسّياسية السّائدة  العالم قاطبةا    (9-10 الصفحات ،2013 ناطور

يّة أن تندمج مع العالم وأن تُفيد         غة العر
ّ
د لل ر

ُ
ستفيد، فما علفإذا أ ّ العولمة و  تب

ّ
ا إلا

جديد ن  الإلي  كس أنّ  ذلك  التعامل،  أوجه  ك  من  وجه    
ّ
ال  Le)  ركيّةاونيات 

dynamisme)  .العالم   
َ
غة

ّ
الل ا. أضف إ ذلك فإنّ  التّوسّل  ا أو   ولا يمكن الانتعاش بدو
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ُ
ل يّة  ا أن تبلغ مبلغ االعر يان، لا يمك ا لأغراض أدبيّة لعالميّة إذا ظ غة فصاحة و   لّ استعمال

كّ    بحتة.  ةونحوّ 
ّ

ناك أيّ مجال للش س  ة للرّقمنة  والتّبادل التّجاري    بل ل ون صا أن ت

يّة.     مع البلدان غ العر

ا          ا من أجل التّعامل  م
ّ
عل ا دفعا إ  ن  َ النّاطق يّة من شأنه أن يدفع غ فرقمنة العر

ذا نحن أمعنّا النّظوعقد ص ة تنفع البلدين. و ، وجدنا العرب   فقات تجار ر  واقعنا الرّقم

ونيّة.   يّة  ش وسائل التّواصل الإليك غات الأخرى غ العر
ّ
  ستعملون الل

ا         منا لغة الغ واتّخذنا
ّ
عل افا بالدّونية. فكما  عتقد ذلك انبطاحا واع تنا  ونحن من ج

ا  لتّحاور والتّواصل وتبادل المنافع؛ يمكن  وسيلة ل و ا  يّة واستعمال غة العر
ّ
م الل

ّ
عل م  لل

ال غات 
ّ
الل مقوّمات  لّ  ب تتمتّع   

َ
 لغة

ّ
بالل زاخرة  ف   الأخرى.  بالأساليب    ،يكسيكعالمية  ة  ثرّ

ا ما شاء. وعليه فإنّه من الواجب إ تقيَ م ا أن ي يح لمن يتعامل   تُ
ّ
عادة الاعتبار  المتنوّعة ال

 لا تفتق 
ّ
غة ال

ّ
ذه الل غات الأخرى.  ل

ّ
  ر إ جماليات الل

يّة برُ      غة العر
ّ
اق الل ب عدم  عود كما أسبقنا الإشارة إ عدم إنّ س غات الرّقمية 

ّ
كب الل

ا بميدان ال ل تمام أ بَيْدَ أنّنا ا ب ذلك.  يّ   تّكنولوجيا . ولا ندري س ّ إ حدّ ما أنّ العر   نُر

لاك ما يَفِدُ قد سيْ  ذا    طرت عليه فكرة اس إليه من إنجازات دون التّفك  إقحام لغته.  ول

يزال  ف لا  يّ  العر  ّ الرّق توى  ا أنّ   
ّ
إلا يّة،  العر غة 

ّ
بالل ن  اطق

ّ
للن المعت  العدد  رغم   "

نيّة والإسبانيّة،   ية و الصّ الإنجل شارا  غات الأك ان
ّ
سبة لل

ّ
يلا بال و عدم  ض ب  والسّ

اتبة ؤلاء إ ال جاه 
ّ
يّة"  ات غة العر

ّ
    (46 صفحة ،2022 رعاش،) الرّقميّة بالل

         
َ
ادة ر أنّ  المقبوس  ذا  خلال  من  وم  المف قافيّة  و 

ّ
الث أو  العلميّة  للسّاحة  معيّنة  لا    ،لغة 

 
ُ
بوّأ وت غة 

ّ
الل تعش  ت بل  ا.  ن  النّاطق عدد  من  ى 

ّ
بمقد  يتأ المراتب  لميدانأع  ا  اقتحام  ار 

التّكنولوجيا   مع  التّعاطي  إنّ  بل  ثماره.  واس  أصبحَ    المعلوماتيّة 
ً
قبة    ضرورة ا ا علينا  فرض

التّا ف قيقة. و ذه ا رب عن  س لنا من م ا. ول ش ف ع  
ّ
 الزّمنيّة ال

ٌ
ما ابتعدت لغة

ّ
من    ل

دور وانحسار  ا  غلاق ا زاد  ما 
ّ
ل الإنجاز،  ذا  عن  غات 

ّ
يّة  الل العر غة 

ّ
لل ده  نُر لا  ما  ذا  و ا. 

ذر   ا طيّعة  ة  ثرّ فلغة  وعليه  اصلة.  ا التّطوّرات  لّ  ل ي  قابلة  المعلوما سارع 
ّ
ال إنّ   "

ة ذي جعل من العالم قر
ّ
ده العالم وال ش ذي 

ّ
ّ ال كنولو

ّ
ة تحت غطاء العولمة   والت صغ

الضروريّ   من  جعل  بأسره،  العالم  دول  تحاصر  باتت   
ّ
مع  ال كيّف 

ّ
الت بكيفية  العلم 

الأمر    ا،  يا حي مع  عامل 
ّ
الت بات 

ّ
ومتطل ا  ا ّ الية  متغ إش يطرح  ذي 

ّ
العادية ال غة 

ّ
الل

ية ل طوّر الأوّل، ما جعل من الإنجل
ّ
ا لتكون وسيلة العلم والت ،  المتعامَل  غة العلم الأو
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صادية  المركز إصدارات   196   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

ا حدّيات 
ّ
الت من  كث  أمام  يّة  العر غة 

ّ
الل أوْقع  الأمر  ذا  ا و ان م زعزعة  ا  يراد   

ّ
ل

ا " يب ن،) والمساس  غة  ترقية آفاق حس
ّ
يّة الل     (99 صفحة العولمة، وتحدّيات العر

و            التّطوّر  ر  ر من مظا أك  مظ أنّ  المقطع  ذا  ن" ع  حس بة  الباحثة "حس ت  بيّ

 أصبحت جزء
ّ
ونية ال زة الإليك ا  الأج دخال غة و

ّ
ا لا يتجزّأ من حياتنا. فمن منّا  رقمنة الل

يّ؟  ومنه أصبح ا
ّ

اتف الذ ونيّة أو بالأحرى ال وحة الإليك
ّ
اسوب أو الل ستعمل ا   كمُ لا 

غة بمقدار  
ّ
ق الل

ّ
يّة إ زمن  ع تأل غة العر

ّ
ذي لم يُتَح لل

ّ
ا لميدان المعلوماتية. الأمر ال اقتحام

عيد.    غ 

إنَّ              إذ 
َ
غة

ّ
يَّ الع  الل  ر

َ
يّة مثلا    ة بالإنجل مُقارنة  بالتّكنولوجيا  الالتحاق  رت  

ّ
تأخ  قد 

ّ
وال

عت
ُ
خ

ُ
ا العربَ ا  أنّ  ما  الأمّ     . و م  بلغ موا  س ُ ديدا  لم  ذلك  ل 

ّ
ش اع؛ فقد  ذا الاخ

ال والقيم  الفصاحة  لغة  انت   
ّ
ال م  لغ انة  الصّالم المأثورة  والأقوال  يلة  زمان   ةنّ لّ    ل

فا ان.   وم
َ
وق والإيثار  والكرم  شيَ الضّ   يُ رْ ود  ا 

ّ
ل مثلا،  سان    مٌ يف  الإ كيان  رت  

ّ
تجذ

ليّ  ا يّ منذ ا يلة. العر ا قيما ن و   ة . ولا يختلف اثنان  

من          المعلوماتيّة  ا   إدخال وعدم  غة 
ّ
الل ذه  ل التّقليديّة  الممارسة  ع  بقي 

ُ
أ إذا  أنّه  غ 

غيّ  ُ أن  جمعاء.شأنه  ة  شرّ ال مَحامدَ تص  من  به  تزخر  ما  ف   ب  الأساس،  ذا  إنّ    "وع 

ا لغة ا ية باعتبار  ستمكن من  عميم اللغة العر
ّ
لتواصل الملائمة لدى القوى العاملة ال

والاقتصاد   الإدارة  يّة   العر غة 
ّ
الل ز  عز إنّ  بل  والإنتاج،  التنفيذ  سرعة  ادة   الز

كنولوجيا شرط 
ّ
غة   والت

ّ
نّ استعمال الل نمية الاجتماعيّة، و

ّ
موّ الاقتصاديّ والت

ّ
ضروريّ للن

تقنيات الإع يّة بصورة ملائمة   ا"العر ساع مجال
ّ
ا ن من 

ّ
ديدة ستمك  رسلان،)  لام ا

   (66-65-64 الصفحات ،2005

       
ُ

  يقرّ الباحث
َ
غة

ّ
 محمّد  بأنّ الل

ّ
ا أن تقتحمَ  أبو عبد  يّة آنَ ل ياة، بل  العر ل ميادين ا

سانيّة، حان لأب م الإ شاطا لّ  ا   يتعاملوا  المعاصرة، وأن  ياة  ا ا   يُدمجو أن  ا  نا

ا  و الكفيل بتحيي ه 
َّ
ل ذا  ا مجدّدا.( Actualisation)لأنّ   الرّوح ف

ّ
ث     و

ا         غة 
ّ
ياة تدبّ  الل انت ا يّة إبان العصور الماضية،حيث  طب   لعر

ُ
انت تُلقى ا أين 

عقدُ مجالسُ والمو 
ُ
مق الماء  خاصّة للتّباري حول درجة الفصاحة وعُ   اعظ  الأماكن العامّة و

  
ّ
ال شطة  الأ ذه  اختفت  الزّمن  مرور  ومع  لكن  مأثور.  قول  أو  ة  شعرّ قصيدة  ادت   

ا أن تُطاول أعنان السّماء يّة بفضل يباالعر ا انحسارا ر عد اجتياح    ،، وانحسر دور لا سيّما 

 
َ
غة

ّ
الل فإنّ  الأساس  ذا  وع  للعالم.     المعلوماتيّة 

َ
يّة ا    العر أبناؤ تدى  ا إذا  ا  شأ سيعلو 

ا لغة علم وتكنولوجيا.  رق الكفيلة بجعل
ّ
ا إ الط   النّاطقون 
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ثمار  نا مُستحدثا  اسذلك أنّ الواقع فرض ع العالم نمطا جديدا من التّعامل وسَ          

ا وجعل غات 
ّ
الم  الل ت  ت أن  سوى  آخرَ  خيار  من  يّة  العر غة 

ّ
لل س  ول  ، وتر ه. تحيا 

َ
ذات  َ ن

لغ   شارا و ما ازدادت ان
ّ
ل غة، 

ّ
سع مجال استعمال الل

ّ
ما ا

ّ
ل ستحيل، ف

ُ
س بالإنجاز الم ذا ل و

 
ُ
ا مبالغَ لم تبل  صدا

ْ
.غ

ّ
ا ونحسّ"  فقلد    ا قط ش ع ة،  ش عولمة لغوّ ع ا ولا نملك أن  صرنا 

يجة   ن ا ساكنا  ل حرّك 
ُ
و ن نتاجيّا  غات القوميّة اقتصاديّا و

ّ
الل غات   معرفيّايمنة 

ّ
الل ع 

افتقار  ننكر  لا  نا 
ّ
أن مع  كنولوجيا 

ّ
والت ضارة  ا ومستجدات  يّة  العر ا  وضم الضّعيفة 

ة مل،) "لغتنا للمعارف العصرّ و   (8 صفحة ،2013 ل

إق        المقطعُ  ذا   ُ عت ا  ُ وا تواجه  رارا  يّة  العر غة 
ّ
الل لغات  بأنّ  صعود  أمام  ا  كب تحدّيا 

ا  غة يكمن  قدر
ّ
ر قوة الل

ّ
مل" أنّ مؤش و س ل مخ التّكنولوجيا. فقد نوّه الباحث "باد

سي التّكنولوجيا ة أنّ  ( La technologie)ع مسايرة و ده الرّأي ب تنا نؤّ . ونحن من ج

أصب ياة  التّكنولوجيا  ا من  يتجزّأ  لا  جزءا  غة حت 
ّ
الل أنّ  أخرى  ة  ج من  ونوّه  المعاصرة. 

ز جَ  ي من قصور وا و عا
ُ
يّة   تفدُ من الغرب، ِ العر

ّ
ة ال ّ  مواكبة المعارف العصرّ

البَ  فظيّ 
ّ
الل ا  ثرا مع  يّة  العر غة 

ّ
الل ز  ما  ا  مُ   ،نِّ فكث إيجاد  عرعن  اع قابل  اخ رّد  يّ 

سيط.  إليك يّ    و

الا وع            الواجب  من  أض  الأساس،  ذا  ثروة    خلق  أجل  من  اد  ج

يّة بات السّاعة. لأنّه لا يكفي أن ( richesse terminologique)مُصط
ّ
تطل

ُ
ستجيب لم جديدة 

إنّ    
ُ

اليوميّ. حيث ة للاستعمال  ة صا الأخ ذه  غة حافلة بالمفردات، مالم تكن 
ّ
الل ون  "  ت

 
ّ
تدكنولالت الألفاظ  أك  من  "وجيا  ا ا عصرنا  ،)   اولا     (13 صفحة ،2009 الص

لم   وما  التّكنولوجيا.   ميدان  تنخرط   لم  ما  ة  غوّ
ّ
الل بالكفاية  ما   

ٌ
لغة تتمتّع  لن  فإنّه  ذا  ول

ي به التّكنولوجيا من تحديثات يوميّة.   ات تُناسبُ ما تأ ا  خلق مصط د مستعملو   يج

            
ّ
التّا فإنّ الل ديد واس و  العاجزة عن احتواء ا

َ
بلغة ميّتة لا تص  ثماره،  أشبه  غة

ّ
ا صمدت واليوميّ   سوى للاستعمال  ا  و يّة  العر غة 

ّ
الل تقع فيه  ما لا يجب أن  ذا  ، و

و  ل المقام  سع 
ّ
ي ا، لا  إ طمس دف  يّة عدّة   عَ تدم أمام مشار العصور  مرّ  ا  ع  ف ض 

ايد  لذا الم ا  باستخدام يرتبط  يّة  العر غة 
ّ
الل مستقبل  أنّ  ب  ر فلا  شبكة  "  اد   وا

إتاحة  س  ت أجل  من  ائلا  تحوّلا  دت  ش المعلومات  تقنيّات  إنّ  العالميّة،  المعلومات 

غة 
ّ
الل ع  الأحيان  غالب  حاليا   وتقوم  ضارات،  وا والقارات  دود  ا ع  المعلومات 

الألماالانجل  ا  مقدّم و  ى  الك غات 
ّ
الل ن  لتمك تتمّ  ة  قو ية  أرو ود  ج ناك  و نية  ية، 

ا   ا خذت م
ّ
 قد ات

َ
يّة غة العر

ّ
ل ح نجد أنّ الل سيّة والإسبانية، ولن يمرّ وقت طو والفر
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غويّ،  
ّ
الل المستوى  ع  ة  كث ودا  ج ب 

ّ
يتطل الأمر  ذا  و دود،  ا ع  المعلومات  سبكة   

يّة،) تقنيّات المعلومات"  وع مستوى    (21 صفحة ،2008 العر

           
َ
يّة العر  

َ
غة

ّ
الل أنّ  ا  مؤدّا  

ُ
ة رّ جو فكرة  المقتطف  ذا  خلال  من  لنا   

ّ
أن   تتج ا  يمك

ون  ا. لأنّنا نرى العديد    ت يّة وغ ا  ذلك شأن الإنجل ، شأ
َ
ب لغة حيّة  المستقبل القر

نافس ع السّ  غات ت
ّ
امن الل بعد     ،احة الإبداعيّة من أجل فرض نفس س من المس ومنه ل

عات العصر وتقتحم باب المعلوماتيّة. 
ّ
ستجيب لتطل  

ً
ا لغة حيّة  بدور

ُ
يّة ون العر   أن ت

اسوب،             يّة  ا العر دخول  وننا نرى بوادر   تنا متفائلون  جدّا  ذي  و ونحن من ج
ّ
ال

غة
ّ
الل استعمال  للمتعامل  يح  م  ي ذا  و  . والبحث  للكتابة  يّة  بلاءً العر ب  ُ س يّ  إيجا ر 

ّ
ؤش

الضّاد. اج   حسنا  مستقبل لغة  الرّحمان ا للباحث عبد  إ أنّ  نا  ا  ولا بدّ من الإقرار 

زائر. ودات جبّارة    صا دورا  ذلك لا سيّما با  بذل مج
ً
ستوجب لا محالة ه 

ّ
ل ذا  لكنّ 

بالعر ن  تمّ الم لدُن  مُحتمن  رقمنة  ق  طر عن  مثلا  وذلك  الورقيّة  يّة.  الكتب  ل  كتحو ا  ا و

غة  
ّ
بالل ق 

ّ
يتعل لّ ما   ّ و ونيّة،  اليك ات  إ محتو ن  ي العر قافة 

ّ
والث الأدب  المتخصّصة  

يّة من حقول معرفيّة    البحثالعر ات  ونيّة،  محرّ ُ   الإليك غ ن 
ّ

لاع    ليتمك
ّ
العرب من الاط

ا والتّعرّف  يّة.عل قافة العر
ّ
  ع الث

نفسه  و          المقام  ا.   ن  النّاطق لغ  يّة  العر غة 
ّ
الل عليم  جديدة   أليات  اح  اق وجب 

رائط والصّور والمقابِ  ق استعمال ا يّة  لا وذلك عن طر يّة للعبارات العر غية  ت الأجن ِ تُ   س

أنّ   ع  يدلّ  إنّما  ء  ع  دلّ  إن  ذا  لّ  ا.  م
ّ
شاط  عل ب ون  مر يّة  العر غة 

ّ
الل مستقبل 

ا.     أبنا

رب من ذلك،           لقد أشرنا فيما م إ أنّ العالم قد سيطرت عليه التّكنولوجيا، ولا م

ا  يُتقن  أن   
ّ
إلا عليه  فما  إنجازاته؛  من   

َ
والاستفادة العصر   

َ
مواكبة أراد  ستعمال  فمن 

نّ التّكن ّ ب كما  اولوجيا.  لغات  من  الكث  أنّ  الإ ا  ذا  رحّبت  قد  بل لعالم   ، ثمرته  واس نجاز 

عيد. إ زمن غ  العا  ا  بُرج يّة فقد بقيت   العر غة 
ّ
الل أمّا  إبداعه،  مت   حيث    وسا

موا  سا م لم  ّ ا نحو استعمال التّكنولوجيا ، بيْد أ رع أ ن    ا.   خلق  َ فعلوا فقد فعلوا  و

غات الغ
ُ
 نادرا  بل

ّ
ذا ما يجبإلا را بوادر الانفراج الإقرار به د  . و

ّ
ون تردّد. لكنّنا لاحظنا مؤخ

ندمجُ  ا س  بفضل
ّ
بٌ ممّا آلت إليه    ال ا نص ون ل يّة، وسي غات ا

ّ
يّة مع با الل غة العر

ّ
الل

سنحاول   ي  وفيما  الأخرى  غات 
ّ
المبذو الل ود  ا عض  أجل  ذكر  من  العرب  قِبل  من  لة 

م:  وض بلغ ّ   ال

لس الأ  -أ غة ا
ّ
يّة:ع لل    العر
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ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية المركز ا ق   –ستراتيجية والسياسية و
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ُ
نية  

ّ
بقضايا    تتج ع 

ُ
مجالسَ  شاء  إ خلال  من  ا  وتحيي م  لغ ر  تطو يّة   العر البلدان 

 
ً
واحدة زائرُ  ا عت 

ُ
و يّة،  العر غة 

ّ
الل النّظر     وشئون  إعادة  أنّ  أدركت   

ّ
ال البلدان  من 

بأنّ   
َ

عُرّف إذ   . حان  قد  يّة  العر غة 
ّ
الل مع  التّعامل  قة  ة هطر شارّ اس ثقافية  علميّة  يأة   "

ا بمرسوم رئا رقم  ت ل ر 
َّ

ة مؤش ور م عة لرئاسة ا يع الأوّل    17المؤرّخ      98/226ا ر

افق ل:  1410عام   ة بلعيد،)"     1998يوليو سنة11ه المو لس  تجر ية للغة الأع ا   العر

ية، الأدلة  وضع   (222-221 الصفحات بالعر

من        لنا  ا  يبدو  ذا  ف  خلال  دوليّة    أنَّ لتّعر مؤسّسة  بمثابة  اعتباره  يمكن  لس  ا ذا 

نُ  قوان ا  تضبط النّية    رسميّة  ع  يدلّ  إنّما  ء  ع  دلّ  إن  ذا  و عيّة.  شر ونصوص 

زائر  ل سنة  أك  ا يّة  العر غة 
ّ
بالل تمام  لة  ،  الا م إ  ا  ترقي وراء  من  والسّ  ا 

ّ
تُمك

 الاندماج مع ال
ُّ
يّة اليوم. إذل انة    غات ا ذا الإنجاز خطوة إيجابيّة للرّفع من م يمكن اعتبار 

ياتنا المعاصرة.  ا منذ اقتحام التّكنولوجيا  ا ذي اع
ّ
مود ال ا من ا يّة وتخليص غة العر

ّ
  الل

سّسَ من أج 
ُ
لس قد أ ذا الصّدد أنّ ا   

ُ
   لتجدر بنا الإشارة

ّ
ركيّة وال  نوع من ا

ّ
شاط  بث

يّة   غة العر
ّ
لس    ،الل س ا ا. حيث  اعت الباحث صا بلعيد تأس وتوسيع دائرة استمال

بمثابة  يّة   العر ّ حول قضايا  ثمّ إصدار استكتاب جما ومن  يّة  العر غة 
ّ
لل طة  "  الأع  خر

بما ن  حس
ّ
والت فعيل 

ّ
الت ة  استمرارّ تكون  أن  نروم  ق  شدّ أوت  طر بل   ، كب د  ج من  نا 

ا  وس ، الكتاب تقديم بلعيد،) ائلنا لتكون  مستوا     (8-7 الصفحات الذ

وم           اف    والمف اع خلال  بلعيد من   "صا     "الباحث 
ً
نية ناك  غة    أنّ 

ّ
الل دمة   

ً
حسنة

يّة اتُ   .العر ود  وذلك بت َ ف ج ذين ان
ّ
ن ال لس بكتابة جُ ا   وْ المؤسّس س ا ملة بدايات تأس

ادات والآر من المقالات  
ّ

عد ذلك والش غة، ثمّ 
ّ
الل ذه  وض 

ّ
  بإرادة حقيقيّة  ال

ّ
ال اء 

امات   إس شر  وت يّة  العر غة 
ّ
بالل ع 

ُ
خاصّة  ة 

ّ
مجل يّة  العر غة 

ّ
لل الأع  للمجلس  أصبح 

لّ الق ن   ا.   الباحث قة 
ّ
  ضايا المتعل

لس إ ض           دعا ا
ّ
ن أك القضايا ال ميّة القُصوى،  تفعيل ومن ب ا الأ رورة إيلا

حيث  دور  يّة.  العر غة 
ّ
بالل ة    "الرّقمنة  الأخ السّنوات  يّة   العر غة 

ّ
لل الأع  لس  ا  

ّ
تب

م ثابتة   قيمة  صبح 
ُ
لت مس  ا  جعل كما  الرّقمنة    شعار 

ّ
ال البحثيّة  عه  مشار ختلف 

ّ
 ال

ّ
غية تقليص الفجوة الرّقمية ُ ا، وذلك  ر  ينجز

ّ
غات الرّائدة     تؤخ

ّ
يّة عن الل غة العر

ّ
الل

المعلوماتيّة،  حقول  مختلف  ضمن  ن  الباحث بانخراط  ق 
ّ

تتحق  
ّ
وال ال،  ا ذا   

و  ود  ا بتظافر  صول  ا ممكن  امر  ذا  و للمعطيات  الآلية  ة  العمل  والمعا ترك 

يّة"  غة العر
ّ
غة) مجال رقمنة الل

ّ
يّة الل رنامج  العر   و

ّ
، اءالذ ّ     (13 صفحة ،2019 الاصطنا
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و        إذن،  زائر  با يّة  العر غة 
ّ
لل الأع  لس  ا ا  ع  ُ  

ّ
ال ع  المشار مّ  أ ن  ب من  إنّ 

ا الورقيّة   ا ل محتو ب، وتحو واس ا  ا يّة، وذلك باستعمال غة العر
ّ
الإسراع  رقمنة الل

 ُ ذا س مة كإ إليكتورنيّة.  ولعلّ  م مسا ة  جعل اسا يّة لغة عالميّة، يتجاوز  ب غة العر
ّ
لل

ا   عل لاع 
ّ
الاط ا،  ن  النّاطق لغ  يحُ  يُ ممّا  العالم.  بلدان  لّ  إ  يّة  العر البلدان  ا  حضور

وجب   ذا  ل ا.  م
ّ
عل ع  يّةوالإقبال  العر غة 

ّ
الل عليم  ر  تطو مواد    "  بتوف  نت  بالأن

ع عليميّة  الأن مُحوسبة  شبكة  ال  غة 
ّ
بالل يّ  نت  العر توى  ا د   يز ما  ذا  و يّة،  عر

نت" ّ الموجود ع الأن ّ العل    (16 صفحة أسماء،) الرّق

    " الباحثة  طرح  حسب  يّة  العر غة 
ّ
الل ا  فمستقبل  ثمار اس بمدى  ون  مر أسماء" 

رقم ق  طر عن  وذلك  تلفة  نللتّكنولوجيا،  ا ا  ومعارف ا  علوم ونقل  ا،  مُحتوا ا  ة  ع طا من 

  ّ الرّق ع  ا
ّ
الط إ  يّة.  التّقليديّ  العر غة 

ّ
الل ع  حمدا  نْ 

ُ
يك ذلك،  يحصُلْ  فإنْ  ديد.  ا

الكتابُ  ا 
ْ
يطأ لم  حدودا   

ُ
يّة العر ى 

ّ
تتخط الرّقمنة،  ُّ   فبفضل  ولعلّ    الور العصور.  مرّ  ع 

و   طوة،  ذه ا مّية  أ بمدى  يّة  العر غة 
ّ
لل الأع  لس  ا دفعا  إدراك مؤسّ  م  ما دفع

يّة  ميدان المعلوماتيّة.   غة العر
ّ
يل  دمج الل   إ التّ

التّطرّقُ     نَ لنا  إليه    بناءً ع ما سبق  ّ يّة  تب غة العر
ّ
لل لس الأع  مؤسّسة علميّة " أنّ ا

ا فاظ ع ناموس يّة وا غة العر
ّ
ّ الل شأت خصّيصا لر

ُ
ة بامتياز، أ ع   ، والعامل  لغوّ

أ انت  تحديث  الأخ  ذا  أنّ  ن  الباحث باه  ان يلفت  وما  العصر،  مقتضيات  وفق  ا  لفاظ

  
ّ
عرفون إلا ذه الصّعاب وجدت رجالا لا   أنّ 

ّ
سيطة جدّا ، إلا انيات  الصّمود  بداياته بإم

ا، ..."  أفنا يّة و م حب العر ن  قلو ّ قدما، حامل ُ
   (187 صفحة  ،2021 فلاح،)والم

ان           الأذ إ  بادرُ  يّة  خلال  من   ي العر غة 
ّ
لل الأع  لس  ا غاية  أنّ  المقتطف     ،ذا 

 ّ التّق ا  وم داثة بمف ا ترافق ا الدّائم والدّؤوب من أجل جعل الضّاد والعمل  ن لغة    ، تحي

سمحُ  ا ع نحو  ر ا وتطو داومة ع تحيي
ُ
لّ المستجدّات والاستفا لوالم ا. ا بمرافقة    دة م

لس        ا ود  ج لت 
ّ
عن  الأ تمث وذلك  ا،  لأعضا الدّائم  شاط 

ّ
ال إذن   يّة  العر غة 

ّ
لل ع 

ة،  غوّ
ّ
الل المواضيع  ذات  دّية  وا ديدة  ا البحوث  شر  ب سمح  ة  دورّ ت 

ّ
مجلا شاء  إ ق  طر

يّ  العر غة 
ّ
الل شأن  تمّون  ممّن  العالم  بقاع  ش  من  ن  الباحث دعوة  إ  ي    ةبالإضافة  ل

احُ  اق م ،  موا ببحو  تُ   سا
ّ
جات المناسبة ال يّة من مغبّةالتّخر ص العر

ّ
لاك إ   خل الاس

ثمار. ة الإنتاج والاس     مزّ

امع:2 شاء ا     _ إ
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صادية  المركز إصدارات   201   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

يّة         العر غة 
ّ
بالل السّ  مّة من خطوات  طوة أخرى م

ُ
ة، خ غوّ

ّ
الل امع  ا شاء  عدّ فكرة إ

ُ

التّطوّر  مس  بلعيد"     .نحو  "صا  الباحث  ف  عر حسب  و  علميّة  ف ة  لغوّ مؤسّسة   "

ظر  
ّ
خصّصات للن

ّ
غة، تضمّ مجموعة من العلماء  مختلف الت

ّ
ر ع خدمة قضايا الل س

غ
ّ
الل ترقية  الفنون،  ومختلف  والآداب  والعلوم  م     ة  وأبحا م  تمام ا زون 

ّ
رك و

ّ وما يجب أن تكون علي غوي والعل
ّ
انب الل يّ والعالمي ،  ا اث العر

ّ
غة بناء ع ال

ّ
ه الل

العصر..."   روح  لمواكبة  ديثة  ا العلميّة  ات  بالمصط ا  د   محاضرات بلعيد،)وتزو

غة قضايا
ّ
يّة، الل     (118 صفحة ،2000 العر

لا         ما  مّية  الأ من  ة  غوّ
ّ
الل للمجامع  أنّ  بلعيد  الباحث  إليه  أشار  ما  خلال  من  لنا   

ّ
يتج

ق استكناه  مكن نُكرانهيُ  يّة، وذلك عن طر غة العر
ّ
و عولمة الل ا   الأس ل

َ
دف ، مُقرّا أنّ ال

 يجب  
ّ
ال لة  إيصالم أجل  العمل من  ثمّة  ومن  يّة،  العر غة 

ّ
الل ا  عل ون  ت المرتبة  أن  إ  ا  ال

ا
ّ
 تتطل

ّ
ا العلومُ  خِ  ال د ش  

ّ
غاتُ  ضمّ التّطوّرات ال

ّ
ا.   الأخرى، سيّ  والل يّة م   ما الغر

َ    وتجدر بنا الإشارة        ذا الصّدد إ أنّ التّفك عد الاقتناع التّامّ    ى  امع، أ شاء ا  إ

العلومَ  أن    والفنونَ   بأنَّ   
ّ
إلا يّة  العر غة 

ّ
الل ع  وما  غات، 

ّ
الل ا  مع تطوّرت  وقد  تطوّرت،  قد 

ذه   من  الاستفادة  أنّ  فبما  نفسه.  المس  أض  س  ا  م والاستفادة  ا، 
ّ
ل العلوم 

ا، ف ا  ضرورّ اق روا  سُبُل إ
ّ

 أن يُفك
ّ
ا إلا اقدين عل يّة وا غة العر

ّ
ن بالل تمّ ان ع الم ما 

ا.   غات أو بالأحرى مُجاور
ّ
  ذه الل

لاك        ا نحو الاس ق يّة أخذت طر غة العر
ّ
ة  والتّبعي)  (La consommationفالمعلوم أنّ الل

la dépendance) ف ل وعليه  ؛  الغ ينجزه  ما  التّفك  لّ  الأقلّ  ع  الواجب  من  بات  إنّه 

و  التّبعية   ّ ح أنّه  ع  ذا  و  . الغ تجه  ي ما  يعاب  واس مرافقة  من  ن 
ّ

تُمك قة  الأخذ، طر

الضّوابط   من  نوعا  بان 
ّ
والتّخطيطيتطل لوالتّفك  تُضارعَ  أن  لِكة  مس غة 

ُ
لل يُمكن  فلا  غة  . 

ن   لس سط 
ّ
وال التّخطيط  بحسن   

ّ
إلا شاء  منتِجة،  إ فكرة  د 

ّ
ول ما  ذا  مُعيّنة.  س  ونوام

ة. غوّ
ّ
امع الل   ا

بمج      يّة  العر غة 
ّ
الل مجامع  تمّت  ا القد  المسائل  من  غة  موعة 

ّ
الل تعش  ست ا  بفضل  

ّ
ل

يّ  العر امع  ا أعضاء  إنّ   
ُ

حيث  . بالمصط تمام  الا ا  بي ومن  يّة،  ع  العر رون  س ة 

يّة. والغاية  استحداث   ضارة العر عرفه ا اع جديد لم  ر اخ ما ظ
ّ
ل ديدة  ّ ات ا المصط

فت  . الفو  وتفادي  المصط  توحيد  ذلك  واعمن   ّ س
ُ
لم المسمّيات  أن  دّد  شأنه  من  حد؛ 

وحّد إذن
ُ
م. فالمصط الم التّا سوء الف يه " لفظ يصط عليخلق نوعا من الاضطراب، و

م..."   بي واصل 
ّ
والت م  فا

ّ
للت ن  المتخصّص العلم  ل  دري،)أ    (21 صفحة ،2010 دو
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ات   نا أنَّ نوع المصط ا  كر 
ّ

دير بالذ يّة  وا امع العر ا  من طرف ا  يتمّ ابتداع
ّ
ال

ما   بقدر  الأدبيّة،  ات  للمصط تفتقر  لا  يّة  العر  
َ
غة

ّ
الل لأنّ  بامتياز،  علميّة  ات  مصط

 بمَ 
ّ
ات ذات الطا اجة للمصط س ا ّ س   .ع العل

شر  ان حيث  العلماء،  من  كث  ب  وتقر حياء  و تجديد  إ  حاجة  يّة   العر غة 
ّ
فالل ت  " 

ستطيعون    لا 
ّ
يّة ال ات الأجن عب

ّ
لمات والت م إزاء الآلاف من ال ضارة ووجدوا أنفس ا

يّة"  ا إ العر ،)نقل     (181-180 الصفحات الدسو

غة        
ّ
الل وجدت  يّة،  الأجن غات 

ّ
بالل اعات  الاخ من  ائل  ال الكمّ  ذا  ا  فأمامَ  نفس يّة  العر

ا.   معان نفسَ  تحمل  دقيقة  يّة  عر ات  بمُصط اعات،  الاخ ذه  أي  ا،  مواكب عن  عاجزة 

تا لوحظ
ّ
ال ق   و

َ
ناك ف يّ   ار أنَّ     ا وا  امصط

ّ
ء ال

ّ
ذي   ميادين العلم والتّكنولوجيا. ال

 ، صطل
ُ
لق الم ر ع ا س ةٍ،  غوّ

ُ
شاءِ مجامعَ ل يّة إ التّفك  إ غة العر

ّ
ن بالل تمّ دفع  الم

العملَ ول ذا  و   علّ  ي غة أن 
ّ
الل مستقبل  حسنا   بلاءً   َ يُب أن  شأنه  من  إيجابيّا  را 

ّ
مؤش ن 

يّ  اف.  ةالعر الاع يجب  ب  حيث  العالم  ع  عت  ترّ قد  التّكنولوجيا  يمكن  بأنّ  ولا  أسره، 

لَّ   تُناسب  ات  ة ع استحداث مصط ذا مُج يّة  العر غة 
ّ
فالل الواقع.  ذا  الانفلات من 

   جديد.

             
َ
غة

ّ
الل أنّ  الأوذلك  بالدّرجة  أدب  لغة    

َ
يّة ا  العر ر  تظ  

ّ
ال العلم  لغات  أمّا   .

ي اعات  يّ الاخ الانجل غة 
ّ
الل ل  

ّ
فتتمث يوم؛  عد  وعليه،  وما  ا.  وغ والإيطاليّة،  واليابانيّة  ة 

يّ   روج بمقابل عر سيق من أجل ا امع للتّ ت ا غات، ان
ّ
ذه الل اع بإحدى  ر اخ ما ظ

ّ
ل ف

ته مُوحّد ودقيق له.   ولته وقاب يجازه وس ته و
ّ
ط شيوع استعمال المصط ودق حيث اش

،) ق للاشتقا     (273 صفحة ،2008 القاس

المِضمار بادت       ذا  اننا   أذ إ  س    رُ  وصياغته ل المصط  وضع  أنّ  ا  مؤدّا مّة  م فكرة 

الصُّ  ق  طر عن  تتمّ   
ّ
ال ُ بالعمليّة  وا عميق  دفة  تفك  ا  سبق واعية،  عمليّة  بل   زاف، 

 
َ

بات.  من سمات المصط  س، لأنَّ سَّ ومؤ
ّ
   الدّيمومة والث

بأنّ          لنا  نَ  ّ تب سبق  ما  ع  يلعب  بناءً  يّة  العر امع  ا شاء  إ غة  
ّ
الل ترقية  ثر  

ُ
الأ أك 

ا   لما جذور  من  جديدة  لمات  واشتقاق  ا   مفردا ن  تحي ق  طر عن  وذلك  يّة،  العر

اع عن   حيب بالاخ
ّ
ا. فال ة والانتفاع  اعات العصرّ المعروفة، وذلك من أجل احتواء الاخ

ة   لغوّ ومقابلات  ات  مصط ار  ابت ق  يّ طر العر غة 
ّ
الل ك  بتحر كفيل  ا،  من  ل ا  وتخليص ة 

ا.   دّد وجود لغة الضّاد واستمرار ذا أك خطر  عزال، و ا إ الا اد يدفع ذي 
ّ
ا ال و     س
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ا           تمّون  والم يّة  العر محبّو  به  بادر  كب  تحدٍّ  سوى  امع  ا س  تأس أجل   ،فما  من 

ا ترحّ  ثمرجعل س بالتّكنولوجيا و ان    ا لغرضب  ن  ّ و ا. فح النّاطقة  ّ الأمم  ار ور ازد

ار وال ع الان م طا غلب عل ل لغة معيّنة  ا  أ لّ جديد وجعل غة  
ّ
 أنّ إقحام الل

ّ
تّبعية، إلا

ا.      ستطيع المواكبة، أمرا ضرورّ

  

  

  

ب3 عر
ّ
  : _الت

يّة  والرّغبة  ت      غة العر
ّ
تمام بالل ن بوادر الا يّة  إنّ من ب غات ا

ّ
ا مع الل ا ودمج ر طو

ب عر إ  تداء  رحم    L’arabisationالا من  وُلدت   
ّ
ال ديدة  ا ات  المصط عض 

  استعملته من الألفاظ الموضوعة لمعان  و ما "  التّكنولوجيا. ولقد عرّفه السّيوطيّ قائلا: 

ا"     (8 صفحة ،2001 السّيوطي،)  غ لغ

ذا        وم من  ل والمف يّة، وتحو غة الأجن
ّ
لمة معيّنة بالل ب يُقصد به نقل  ف أنّ التّعر التّعر

مصط   فمثلا        . المصط مع  بذلك  يختلّ  أن  دون  يّة  عر حروف  إ  ا   Laحروف

technologie     ا بأصوا احتفظت  قد  لمة  ال أنّ  والملاحظ  تكنولوجيا"  لمة"  ب به  عر تمّ 

معامو  ا  ذاعنا و ع    .  ذر   يدلّ  ا  
ُ
طيّعة  

ٌ
لغة  

َ
يّة العر لّ   أنّ  ب يّة  الأجن لمات  ال تقبل 

ذا مَ  ،سلاسة ناك أيّ عسر  النّطق. و يّة.  حمَ دون أن يحدث  غة العر
ّ
  دة تُكتبُ لصا الل

ا العرب         أ إل س مُستحدثة، بل  ب ل أنّ قضيّة التّعر الصّدد إ  ذا  تجدر الإشارة  

خ.   التّار عدّ  ف  منذ فجر  ُ فقد عرف     لا  ديث عمليّة مُستحدثة  ا العصر  ب   عر
ّ
الت

بل جاء    الرومان،  عن  (المرأة)  نجل  ّ وال الفارسيّة،  عن  والقرنفل  الفلفل  ليّة:  ا ا

ال واليمّ  القرآن  ق،  واست ق  وأبار اة،  ومش يل،  ّ مثل:  ة  المعرّ الألفاظ  عض  م  كر

ا     (16 صفحة ،2014 أحمد،)  وغ

ما تكن         غة م
ّ
ات منذ القدم، دليل ع أنّ الل ب المصط عر يّة إ  غة العر

ّ
وء الل إنّ 

تضطرّ ثرّ  ا  ّ فإ  ، المصط  
ُ

حيث من  لآخرَ -  ة  أو  ب  ات    -لس المصط عض  ستقيَ  ي 

ذا الفعل. بَ  ست با لغات العالم بمنأى عن  لمات . ول لَّ يْ وال   دَ أنّ 
ُ
 ل

ٌ
يّة ع   غات العالم مب

عيبا  الاق  عت  لا  ذا  و فظي. 
ّ
الل الإطلاق.اض  مثلا    ع  ب  من  فالتّعر بفيض  يمدّنا   "

نا العلميّة"    ض ا    ستغ ع
ّ
ديثة ال ات العلميّة ا م،)المصط إنّ      (1988 الكر
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سع  
ّ
ت فبفضله  يّة،  العر غة 

ّ
الل ثراء  ر  مظا من  ر  مظ خليفة،  الباحث  رأي  حسب  ب  التّعر

ة. قا غوّ
ّ
ا تتمتّع بنوع من الكفاية الل ا، ممّا يجعل ا   ئمة مصط

غوي،           
ّ
ي من القصور أو الفَقر الل عا

ُ
 لا 

ّ
غة ال

ّ
ة العصر   فالل  لغة قادرة ع مواج

الأمم    والتّما معه. إنجازات  ع  يّة  العر غة 
ّ
الل انفتاح  ع  أخرى  ة  ب من ج التّعر دلّ  و

ا. ا  ا اليوميّة.    وترحي ات  استعمالا ذه المصط ق دمج  عدّ عمليّة  وذلك عن طر
ُ
ذا  ل

م   اعات ورغب م للاخ غ
ُ
ا العرب من أجل مرافقة ل  بذل

ّ
ود ال ن ا ب واحدة من ب التّعر

مُ العارمة   فيما    ثماره  اس سنة   ا والنّية  العالميّ.  الصّعيد  ع  اصل  ا التّطوّر  سايرة 

غة والأمّة معا. يخدم 
ّ
  صا الل

مّة  ف          الم افد  الرّو أحد  ا  باعتبار ة  غوّ
ّ
الل ر  وا

ّ
الظ إحدى  صارت  ب  عر

ّ
الت رة  ظا  "

ة" غوّ
ّ
الل وة 

ّ
ا،      (2023 سامية، )    لل كب ثراءً  يّة  العر غة 

ّ
الل سب  تك ب،  التّعر فبفضل 

الم لّ  ا  ستعمل
ُ
لم يح  ت ا  و ا،  س ا  مع التّعامل  حياته يجعل  ا   يحتاج  

ّ
ال ات  صط

ا. غفو من  يّة  العر غة 
ّ
الل دفع  حسنا   بلاءً  أب  قد  ب  التّعر فإنّ  ذا  ول نّ    اليوميّة.  لمن    هو

غة ا
ّ
كر أنّ الل

ّ
دير بالذ  بأمَ ا

َ
يّة ونُ    سّ لعر ادُ ت ب. لأنّنا  عصر ت اجة إ عمليّة التّعر ا

ذه الاخ   ،
ً
اعاتُ يوميّة يّة.  فيه الاخ غة غ العر

ُ
  اعات تتمُّ بل

اعات؛ فما ع        ذه الاخ سايرَ 
ُ
يّة ع الأقلّ أن  دَ للعر ر

ُ
ذا الأساس فإذا أ ا  وع  ل  أ

أسْفر   
ّ
ال نجزات 

ُ
والم زة  الأج وأسماء  ات  صط

ُ
الم ب  عر دوا   يج أن   

َّ
ا  إلا عل ت 

شأ من  ذا  ف يَّ التّكنولوجيا.  العر نَ 
ّ

يُمك أن  ا.    نه  م والاستفادة  الإنجازات  ذه  ثمار  اس من 

العلميّة ات  المصط ب  عر عن  يّة  العر مو 
ّ
ل مُت يتغافلْ  فإنْ  ه  ِ

ّ
ل ذا  إ  وأسماء    أضف 

غة  
ُ
ل عن   

ُ
ديث ا يُمكنُ  فلا  بناء.  لا  ا،  ل دمٍ  مِعوَلِ  بمثابة  ذلك  ن 

ُ
يك التّكنولوجيا،  زة  الأج

ا غ مُ  ا ن مصط ثة بإيجاد مقابلات لما تصلُ إليه الأمم المتطوّرة  قاصرة عاجزة عن تحي ك

ذا   عد يوم. ول ب    يوما  يّ ي غة العر
ّ
ب وتطوّر الل عر

ّ
بّع حركة الت ة  ت ضارّ ة العلميّة وا

ا. ف  عر
ّ
الت أو  ا  شر و ذا الموضوع  قة 

ّ
المتعل الدّراسات  بجمع  وخارجه  يّ  العر   الوطن 

بذل لإغ
ُ
 ت

ّ
ود ال سيق ا ديثة ولتوحيد المصط  وت ات ا يّة بالمصط غة العر

ّ
ناء الل

لل الممكنة، والإعداد  الوسائل  ل  ب ي  العر الوطن  ضاري   ة العل وا الدّورّ مؤتمرات 

ب عر
ّ
س،) للت     (693 صفحة ،2012 أون

س       أون "حنان  الباحثة  ت  ب  نوّ عر ب،  التّعر عمليّة  تفعيل  بضرورة  الصّدد  ذا    "

ا. وذلك تفاديا  الم ِ
ّ
ل

ُ
يّة  ا ع مستوى الأمصار العر ات العلميّة، والعمل ع توحيد صط

اف ع عقد مؤتمرات   لَ استفحالا. والاعت ش
ُ
دَ الم ذي من شأنه أن يُز

ّ
، ال صطل

ُ
لط الم ل
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ب  من  التّعر
َ
عا تيمة ة والسّلاسة  التّأس  وندوات 

ّ
 الدّق

ّ
يم وتو  ضبط المفا

ُ
س  حيث

ب  بالدّرجة الأو  يّة تفاديا للتّعقيد والغرابة. ذلك أنّ الغاية من التّعر ات العر للمصط

س الإغماض والتّعقيد.     التّوضيح والإبانة، ول

     
ُ
ونه قد أسّس لم عضا من ثماره من باب  ى  بَ قد أ بٍ قادرٍ  ع  رغم أنَّ التّعر صط مُعرَّ

ام، غ ذه العمليّة  تحقيق التّواصلِ والإف دُما  
ُ
ّ ق ً

ود والم  أنّه بات واجبا مُضاعفة ا

د من السّلاسة أثناء استعمال العر  ة. من أجل إضفاء مز       يّة  مواضيعَ علميّة وعصرّ

جمة:  4
ّ
  _ ال

     ُّ ج
ّ
ال الفعلُ  عدّ  غ  ُ

ّ
الل بمُستقبل  تمّون 

ُ
الم ا  إل تدى  ا  

ّ
ال شطة  الأ أبرز  من  ة واحدا 

يّة. ا أو مُ   سواء   العر انوا عر تمّ أ ن مُ شرق شأن س يّة  ن  غة العر
ّ
ع الل بُ  ان التّعر . فإذا 

فإنَّ   ومعناه؛  بنُطقه  الاحتفاظ  مع  ية  العر غة 
ّ
الل إ  دخاله  و الأجن  المصط  ع  تطو

 
َ
جمَة

ّ
غة إ أخرى وذل   La traductionال

ُ
تلفة من ل عب  "  نقل الكلام بأنواع ا

ّ
ك بالت

 الكلام  
َ

ك نقلت
ّ
أن عن مع كلام  لغة بكلام آخر  لغة أخرى مع الوفاء بجميع معانيه، 

    (2 صفحة العظيم،) نفسه من لغته الأو إ لغته الثانية"

ذا المقام أنّ العرب قد         كر  
ّ

دير  بالذ جمة.إنّه لمن ا
ّ
 بالغة لل

َ
مّية وْا أ

َ
ان ذلك    أوْل و

المعارف  خلا من  العديد   
ُ
ترجمة تمّت  أين   .

ّ
الذ بالعصر  قّب 

ُ
ل ذي 

ّ
ال العبّا  العصر  ل 

بلاءً  الإنجازُ  ذا  أب  ولقد  يّة،  العر غة 
ّ
الل إ  مثلا  الفارسيّة  من  غة والعلوم 

ّ
الل حسنا    

ا من  دو ع  لم 
َ

م ومعارف ست من علوم لاع ع علوم ل
ّ
ا من الاط نَ أبناءَ

ّ
يّة، بأن مك   العر

يّة.   غة العر
ّ
الل  ع 

ً
 عُدّت محمدة

َ
جمة

ّ
القول بأنَّ ال ذا يدفعنا إ  ا. و عرفو ذي قبل ولم 

ا يمكن عَ  تمام  نّ الا ّ ب ه بمثابة جُ دُّ و  د كب  الرُّ
ُّ
ن العرب علوما لا  الل يّة، وتلق غة العر

ا. ف مة  نقل العلم والمععرفو جمة م
ّ
سان  رفة و  " مما لا شك فيه أنّ ال لاع الإ

ّ
اط

ل من   ا  ضاري، ف نافذة يطلّ م سان  مضمار الرّ ا ع ما توصّل إليه أخوه الإ

 لإشباع الفضول و 
ّ

ي حدود عالمه ا
ّ
لاع ع آفاق ما وراء  يرغب  تخط

ّ
رواء حب الاط

ل ان  فقد  ذا  ل ياة،  ا منا  ش  وتطوّر   ار  ابت من  ية 
ّ
ل ا دود  انة  ا م جمة 

ّ
ل

مية الاستفادة   ر أ
ّ

صوص، حيث ادركوا منذ وقت مبك ية ع ا ة عند علماء العر معت

ا..." م  ن من علوم ومعارف لا سابقَ معرفة ل ،)   مما لدى الآخر  صفحة ،2021 برطو

21) 

    
ُ
جمة

ّ
ادة الباحثة  فال لّ ا  ،حسب ش ا ع   لعالمعبارة عن نافذة يُمكن الإطلال من خلال

  واستقاء علومه ومعارفه
َ
جمة

ّ
ال فإنّ  إ ذلك  ا. أضف  م نحو ، بل والاستفادة  يل  السّ  
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إذ   غة.  
ّ
الل عالمي.  عالميّة  و  فيما  والاندماج   ،

ّ
مح و  ما  ي 

ّ
تخط يتمّ  ا  شأ  بفضل ذي  و  ن 

 
َ
جمة

ّ
ا له ل  صلة، فإنَّ ال تحْ

ُ
ما لم ت عيدة رّ جِم من بلوغ آفاق  ن الم

ّ
ذا  تُمك غته وثقافته. ول

ا البعض.  يمكن اعت عض ثراء  ّ بمثابة وسيلة لتحاقل الأمم و ج
ّ
  بار الفعل ال

عصر            انطلاق  مع  خاصّة  مود،  ا عض  ا  أصا قد  يّة  العر غة 
ّ
الل بأنّ  أقررنا  ذا  و

ضارة  ا تنمو وتواكب رُكب ا عل يل الأوْحد  و  التّكنولوجيا، فإنّ السّ جمة،   والتّطوّر 
ّ
ال

نذه الأخ
ّ

ديدة،  ة مك اعات والعلوم والتّطبيقات ا الكث من الاخ ت العرب من استقاء 

تمام   الا الضّروريّ  بات من  ذا  ل اليوميّة.  ا  حياته  ثمر س  ّ ح يّ  العر سان  ا للإ تاح و

جمة  
ّ
ا  أك بفعل ال يّة لإثرا غة العر

ّ
ديد  خاصّة إ الل ات ا ا بالمعارف  بالمصط فاد ة و

 ت
ّ
يّة. ال غة العر

ّ
  رى النّور  بلدان غ الل

ا       بذل  
ّ
ال ودات  ا من  ا  كب دا  ج جمة 

ّ
ال  ّ تب اعتبار  يمكن  فإنّه  أمر  من  يكن  ما  م

يّة   غة العر
ّ
الل تمّون بقضايا  ا من حقول معرفيّة .  العرب والم غة بما ينقص

ّ
الل ذه  د   تزو

متوصّل إل
ُ
لّ أ ا تص  ّ م لك   م العالم.ا ال

من      العرب  ا  بذل  
ّ
ال ود  ا لّ  إبراز  من  ن 

ّ
نتمك لم  بأنّنا  الإقرار  قام 

َ
الم ذا  بنا   يجدر 

ّ بلغ َ أننّا حاولنا إ حدّ ما    م إ لغات العلم والتّكنولوجيا،أجل الرُّ قام. غ
َ
نظرا لضيق الم

 
ّ
امات ال عض الإس نَ  ّ صوصأن نُب ذا ا ا    أتت فعلا ثمارَ  قاموا 

ّ
س ، وال ا، لكن ل

بأنَّ  ة أخرى  الإقرار من ج إ  يدفعنا  ذا  و  . ا ال ل 
ّ

عِ   بالش ُ أن  العرب   من  ع 
َ
العُدّة دّوا 

غات الأخرى.  
ّ
 من الارتقاء كما ارتقت الل

َ
يّة نُ العر

ّ
ق جديدة تُمك طة طر   أجل رسم خر

  خاتمة:  

ذا  لقد حا      ا العربُ من أجل الرّفع من  ولنا ع نصّ   بذل
ّ
ود ال مّ ا زَ أ المقال أن نُ

ا أس  طيّا  تحمل  
ّ
ال غات 

ّ
الل أر  ، من  انت  عصر ما   

ّ
ال غة 

ّ
الل تلك  م،  قيمة لغ

النّفوس  ذيب  ل أو بآخر   ش مت   سا
ّ
كم ال العلوم والمعارف، والأشعار والأمثال وا

النّ  مبادئ  رساء  بو ومن  العَرب.  غ    ّ وح بل  العرب.  نفوس  ي   سا الإ ذه  بل  مّ  أ ن 

ش إ فَينا 
ْ
أل ود؛  ُ العُليا  ا الس  ا من  اء  ا  وغ جمة، 

ّ
وال ب  بالتّعر تمام  والا امع،  وا

ا كما أسبقنا الإشارة   ن
ّ

يّة دفعا إ الأمام، ومك غة العر
ّ
 دفعت الل

ّ
شطة ال من الاستفادة  الأ

ا علينا.     ممّا  فرضت نفس
ّ
توصّل إليه الغرب من إنجازات لا سيّما  ميدان التّكنولوجيا ال

: ا فيما ي  يُمكن حوصل
ّ
ذا البحث إ جملة من النّتائج ال   ومنه فقد أف بنا 

ّ ع ة ح ياة. ولقد أحدثت ثورة كب لّ أصعدة ا غات.   _ إنّ التّكنولوجيا قد اقتحمت 
ّ
   الل



 ّ كنولو
ّ
ّ والت قدّم العل

ّ
 وتحدّيات الت

ُ
يّة  العر

ُ
غة

ّ
 الل

The Arabic Language and the challenges of scientific and Technological progress 
  /بوخليفة بوسعدد.

زائ را  
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 العلم والتّكنولوجيا. ولقد أقرّ بذلك علماءُ عرب وغرب ع حدّ _   
َ
يّة لغة  الانجل

ُ
غة

ّ
عدّ الل

ُ

ة.  شرّ غات ال
ّ
ادة مقارنة بكث من الل ا تتمتّع بالرّ   سواء. ممّا جعل

غة
ّ
رة إذا ما قورنت بالل

ّ
يّة متأخ  العر

َ
غة

ّ
ة أنّ الل غوّ

ّ
ت الدّراسات الل يّة، ممّا كالا   _ أثب بح  نجل

لا   م  أنفُس العربُ  وجد  ُ مثلا؛  الإنجل ا  إل يتوصّل   
ّ
ال اليوميّة  اعات  الاخ فأمام  ا.  جِماح

 
ّ
ئا. الأمر ال تجون ش ادون يُ ا تص للاستعمال  ذي ا جمودا جعل م، وأوْر ر سلبا ع لغ

ّ
ي أث

. يّة لا غ   الأمصار العر
ّ

  ا

غة ال
ّ
ي الل عا

ُ
يّة من  _  تقدّمة من إنجازات ممّا  عر

ُ
لّ ما تتوصّلُ إليه البلدان الم تبعية خانقة ل

لكة، لا مُنتجة.  يّة أمّة مس   جعل الأمّة العر

ل أو بآخرَ  إيجاد   ش موا  ا. حيث أس ش من قِبل أبنا م ّ يّة بنوع من ال غة العر
ّ
_ عانت الل

موا  ذلك بلغات غالتّكنولوجيا، لك م سا ا.  م ا لغّ ا و  ف
َ
ل التّنمية

ّ
ذا ما عط يّة.    لعر

يّة العر غة 
ّ
الل وجدت  ا  _     نفس

ً
ما    عاجزة ذا  و  ،

َ
ومعارف علوم  ر من  يظ ما  لّ  ع مواكبة 

ذه   قية  ل النّاجعة  والسّبل  لول  ا عض  التّفك   إ  دفعا  ا  عل ن  الغيور عض  دفع 

شاءِ مجالسَ  تدَوْا إ إ
َ
غة، فا

ّ
غة. ومجامعَ  الل

ّ
ذه الل   دف ترقية 

العرب ن 
ّ
تفط ه  __ 

ّ
ل ذا  إ  لتَ _  بالإضافة  جمة، 

ّ
وال ب  التّعر  إ 

ُّ
الل ن  العحي   غة 

ّ
ث و يّة  ر

عاصرة. 
ُ
يم الم ات والمفا ا بالمصط د و ا مُجدّدا، وذلك ل ياةِ ف   ا

يّة من إنجازات  ميدان المعلو  غة العر
ّ
ا   _ إنّ ما توصّلت إليه الل عود إ رغبة أبنا ماتيّة، 

ا.   علاء شأ م و ّ بلغ   الرّ

وعدم   ا  أبنا تقاعس  إ  عود  العلم،  ميدان  يّة   العر غة 
ّ
الل انة  م تراجع  ب  س إنّ   _

لول   ذا فإنّ ا ار. ول لق والابت م  ا م عدو  مُسا ا إ حدّ الآن، لا   تمّ التّوصّل إل
ّ
ال

ون حلولا تر  غة  أن ت
ُ
بقى ل ا س ّ يّة فإ غة العر

ّ
اعات جديدة بالل ر اخ قيعيّة. فما دام لم تظ

لّ ما يُ  لِكة ل .مُستورِدة مُس   حرزه الغ

ا. فإنْ  ون بإرادة أبنا يّة مر غة العر
ّ
ّ الل ار واك  _ إنّ رُ موا  الابت ات تُفيدُ  سا شاف نظرّ

 حمدا ع ال
َ
ون ذلك لا محالة ، فسي

ً
ة شرّ يّة. ال غة العر

ّ
  ل

لق. وا والإبداع  ار  للابت  
ً
لغة ون  لت ات  ّ والمم الصّلاحيات  لّ  ب يّة  العر غة 

ّ
الل تتمتّع   لكن   _ 

ا  الكفيل بإثبات ذلك.    تبقى رغبة أبنا

  
َ
إنّ قضيّة مُرقم_  يّة ضرورة  العر غة 

ّ
الل ةنة  ا  ّ غاض يمكن  ود،   ،لا  ا تظافر  لذا وجب 

دّية و و  يّة مستقبلا  ميدان المعلوماتيّة. الاتّصاف با غة العر
ّ
  الإيمان القويّ بأنّ لل
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غة  
ّ
الل ذه  م 

ّ
عل يحُ لغ العرب  تُ ونيّة،  إليك س تطبيقات  سرعوا  تأس _ ع العرب أن 

طر عن  وذلك  ا،  ن  النّاطق لغ  ا  ع  وتحبي سيّما  لا  اـ  والتّواصل  التّعامل  تكثيف  ق 

الا  التّواصل  من  مواقع  نوعا  ا  ف  
ّ

ث ي ونيّا  إليك معيّنة  لغة  فاستعمال  تلفة.  ا  ّ جتما

شاط. 
ّ
ة وال يوّ   ا

ا   ب تماطل يّة، لكنّ س غات ا
ّ
لّ مقوّمات الل ر ع 

ّ
م تتوف َ _ ع العرب أن يؤمنوا بأنّ لغ

بركب   اق 
ّ
ال ديعن  ا اعات  بالاخ ا  خدم عن  ا  أبنا تقاعس  و  المتطوّرة،  غات 

ّ
دة. الل

ا سوى   غة لا ير 
ّ
اف بأنّ الل ب الاع م الأمّ. إذ ي م التّعامل بلغة الغ بدلا عن لغ يثار و

ا.   ن يديْ أبنا ذا يجب الاقتناع بأنّ مستقبلَ أيّ لغة موضوع ب ا. ل
ُ
ل   أ

غة  تق
ّ
ا .  _ لا شأنَ لل ل ونا بأ ون ذلك مر ا  ف

ّ
ا أو تخل   دّم

  : عالمراجو  قائمة المصادر

ج .1 صائص،  ا  ، ج ابن  الفتح  ج1أبو  النجار،  ع  محمد  تح:  شر،  1، 
ّ
لل الكتب  ،عالم 

وت، لبنان، دت  . دط، ب

، و القلم، ج .2 ي، دط 3مصطفى صادق الراف وت، لبنان، دت، دار الكتاب العر   .، ب

المعرفة، .3 جسور  ة 
ّ
مجل العولمة"،  وتحدّيات  يّة  العر غة 

ّ
الل ترقية  "آفاق  ن،  حس بة  ع05مج    حس عليمية 02،  مخ   ،

طاب زائر، جوان  اللغات و تحليل ا ، الشلف، ا بة بن بوع   .2019، جامعة حس

شورات   .4 م المتوسّط،  التّعليم  من  عة  الرا السّنة  يّة،  العر لغة 
ّ
ال الكتاب،  استعمال  دليل 

اب، ط
ّ

زائر، 1الش  .2019، باب الواد، ا

يّ  .5 العر غة 
ّ
الل جري،  التو ز  العز بية  عبد 

ّ
لل الإسلاميّة  المنظمة  شورات  م والعولمة،  ة 

و، س س   .2008 المغرب والعلوم، دط، إ

ران   .6 ز دار  والاستجابة،  التحدّي  الثالث،  العالم  ا   وأثر العولمة  ة،  ناطور الدين  علاء 

شر، عمان، الأردن، ط 
ّ
 .2013لل

علي .7 والاتّصال   الإعلام   تكنولوجيا  توظيف   " رعاش،  ية"  المبارك  العر غة 
ّ
الل م 

ّ
عل و م 

ة والتّعليميّة، مج بوّ
ّ
ة البحوث ال

ّ
زائر المدرسة  العليا ل 11مجل عة، ا  .2022لأساتذة، بوزر

يّة وتحدّيات العولمة" .8 غة العر
ّ
ن، "آفاق ترقية الل بة حس  . حس

ن،  .9 ا ع المسلم م
ّ
عل يّة ووجوب  غة العر

ّ
  أبو عبد الله محمد بن سعيد رسلان، فضل الل

ع،ط شر والتوز زائر، 2دار الإمام الآجري لل  . 2005، ا

مل، العلمانية الواقع و  .10 و س ل التحديات، ندوة اللسانيات، مائة عام من الممارسة، باد

زائر،  سكرة، ا زائريّ، جامعة  غة والأدب ا
ّ
 .2013مخ أبحاث  الل
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ا .11 ، إدارة تكنولوجيات المعلومات، دار الفكر ا ، طمحمد الص ة، 1م ، الإسكندرّ

 . 2009مصر، 

وتحدّ  .12 يّة  العر غة 
ّ
الل رة،  القا  ، يّة  العر غة 

ّ
الل شراف  مجمع  لاس ة  رؤ العولمة،  يات 

الدورة   ألقي   بحث  يوم    74المستقبل،  ية،  العر غة 
ّ
الل شورات  2008-04-28لمؤتمر  م  ،

و،   س س بية والعلوم والثقافة، إ  .2008المنظمة الإسلامية لل

غة صا   .13
ّ
الل ة 

ّ
مجل يّة،  بالعر ة 

ّ
الأدل وضع  يّة   العر غة 

ّ
لل الأع  لس  ا ة  تجر بلعيد، 

  .22يّة، العددالعر 

14. ّ
يّة، تقديم الكتاب الذ غة العر

ّ
لس الأع لل س ا  . صا بلعيد، رئ

يّة،  .15 العر غة 
ّ
لل الأع  لس  ا شورات  م  ، ّ الاصطنا اء 

ّ
الذ رنامج  و يّة  العر غة 

ّ
الل

ز    .2019ائر، ا

لي .16 ت،  ز ب جامعة  المعاصرة،  والتّحدّيات  ي  و الإليك التعليم  أسماء،  ة العقاد 

اسوب ندسة أنظمة ا   .تكنولوجيا المعلومات، قسم 

بوكرديد .17 م       كر
ُ
شأة

ّ
ال زائر،  با يّة  العر غة 

ّ
لل الأع  لس  ا  " فلاح،  وحنان 

الاستم كتاب"  قراءة   نجزاتُ 
ُ
والم ن  والصّلاحياتُ  العشر بالذكرى  احتفائية  المتجدّدة  ة  رار

لية 07م"،مجلة جسور المعرفة، مج1998-2018 طاب،  غات وتحليل ا
ّ
عليمية الل ، مخ 

غات، ع 
ّ
زائر، ، جامعة4الأداب والل ، ا بة بن بوع  . 2021حس

دط،    .18 شر، 
ّ
وال للطباعة  دى  ال دار  يّة،  العر غة 

ّ
الل قضايا  محاضرات   بلعيد،  صا 

زائر،   .2000ا

يّة   .19 العر غة 
ّ
الل العل   المصط  دري،  عده المعاصر، –رجاء وحيد دو ي و ا ال عمقه 

ا، 1دار الفكر، ط  .2010، دمشق، سور

20.  ، ديث، ج أحمد الدسو يّ، ط2الأدب ا وت، لبنان، دت6، دار الفكر العر  . ، ب

وت .21 ة  النظر أسسه  وتطبيقاته  المصط  علم   ، القاس مكتبة  ع  العلميّة،  طبيقاته 

وت، لبنان،   . 2008لبنان ناشرون، دط، ب

، ج .22 ا، تحقيق: محمد جاد المو ر  علوم اللغة وأنواع ، 1جلال الدين السّيوطي، المز

بل، طدار  وت، لبنان، 1ا  .2001، ب
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ص   : الم

يـــــــة وآدابهـــــــا ســـــــابقةل انـــــــت ة تعلـــــــيم اللغـــــــة العر ـــــــ امعـــــــات الإيرانيـــــــة،  کب ان ولايـــــــزال ــ ـــــو ـــــــ ا

ــتم  ــــــي يهــــ ــــة الشــــــعب الإيرا م اللغــ
ّ

ـــ علـــ ا لهــــــا بدراســـــــة و ـــــّ يـــــــة حبـ لغـــــــة الــــــدين ولغــــــة القـــــــرآن. العر

نــــــــا ـــــــل الأ كو ـــــف المراحـ ــ ـــــــ مختلـ ـ جمــــــــة  ــــــاص ال ــــــــ اختصــ ــة  يــــــ ـــــــة تــــــــدرس العر ـــــــدرس  ،ادميـ وتـ

ـــــا  ــــ ــ ـــــررات ومنهـ ــــ ــ ـــــف المقـ ــــــ ـــــه مختلـ ـــ ــ ـــــو "فيــ ــــ ــ ـــــارن النحـ ـــــ ــي  "المقــ ـــ ـــ ــ ــ ـــــ والعر ـــ ــ ــ ـــــو الفار أي دراســــــــــــة النحـــــــ

ـــــــة.  ـــــــة ومقارنـ ـــــورة تطبيقيـ ــ ــابصـ ــــــــو  أمــــــ ــيم النحـ ـــ ــــفعلــــــ ــ مشـ ــــــ ـــ ــــيعت ــــــة لـ امــ ـــــــــدی الة  ـــــــة وح  لطلبـ

ــــ ـــــ يــــــــــة دی الـ ن بالعر ــــاطق ـــــ ــــ ـــــلنـ ــــــــــذه المشـ ـــــــاعف  ــ ـــــــــةوتضـ جمـ ــــــرع ال ــ ــــــة فــ ــ ــــة لطلبــ ـــــ إذ  ،لة التعليميـ

 . ــــ ـــــــ ــــو الفار ــــ ــ ـــب النحـ ــــي بجانـــــــ ــــ ــ ـ ــــو العر ـــــ ـــة النحــ ــــيهم دراســـــــ ــــــ ـــــــزم علـ ــ ــــع تلـ ـــــ لة موضــ ــــ ـــت المشـــــــ انـــــــ ف

ـــام ا ــــ ــ تمـ ن إ ــــا كلعلمــــــــــاء والبــــــــــاحث ـــ ــ ــــع مــــــــــن نجــــــــــد مـ ـــــ ـ ـــــــــذ القــــــــــرن الرا ـــــــــو منـ ســــــــــ النحـ ــــاولات ت ــــ محــ

ــــد ـــ ــ ــ ــر ا ــ ــــــ ــ العصـ ــ ــــ ــ ـ ــ إ ــ ـــــــ ــــاء القرط ـــــ ــــن مضــ ـــــ ــــاولات ابــ ــــرح و  ،يثمحـــــــ ــــة بطـــــــ ــــ ــ ــــذه الدراسـ ـــــ ــ ــاول  تحـــــــــ

ـــــن الوصـــــــفي  ـــــــ أســـــــاس المــ ن ع ــ النـــــــاطق ـــــ يـــــــة لغ ــــــيم العر ــــــالم جديـــــــدة لتعلـ .  –معـ ــ ـــــ التحلي

ــــــدة بالـــــــــــــدرس الو  ـــــ ديــ ــــــ أنّ اللســـــــــــــانيات ا ــــ ــ ـ ــــــث إ ـــــ ــــــل البحــ ـــ ــ ــــــار وتوصــ ــــــ ــــــ إطـ ــــ ــ ـ ــــــ  ــــ ــ ـ ي صـــــــــــــفي والت

ــــــا ــ ـــــالقواعــــــد العامـــــــة ل ـ غ ن  يـــــــة للنـــــــاطق علـــــــيم نحـــــــو اللغـــــــة العر قـــــــة  ســـــــهّل طر ل اللغـــــــات 

ـــــــ الملبالإح ـــــــال كــ ـــــالـــــــة إ ـــــــة الفارســـــــية و ـــــــ النقـــــــاط المشـــــــ كة اللغو مـــــــل ك ع ـــــــ دراســـــــة ا ة 

ـــــو  ـــــ النحـــــــ ـــــة المر  المقــــــــــــارن ـــــــ ـــــ أســــــــــــاس دراســـــــ ـــــــ ــــــــــــة ومكع ـــــات النحو ومخصصــــــــــــاتها، وناتهــــــــــــا بـــــــ

ــة ال  ـــــ يو صـــــــائص الب ــــــن ا ــــة كبـــــــالانطلاق مـ ــ يـ ــــــم معطيـــــــات اســـــــتخدام وي ـــــــ علـ ــــــانيات  اللسـ

جمة.   فرع ال

جال ـــــــة: ال ــ ــــــ ســ ـــــــة،لمـــــــــــــــــات الرئ ــ ــــــ يــ ـــــــــــــــــا، مـــــــــــــــــة العر غ ن  ــــــــــاطق ـــ ــ يـــــــــــــــــة للنــ ــــــــــة العر ــــ ــ  علـــــــــــــــــيم اللغـ

  .المقارن النحو ات،  ياللسان
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 المقدمة .1

ــــور الت ـــــا رغــــم ظ ــــ العصــــر ا جمــــة  ــائل الإعـــــلام كإن ال ــيع وســ نولوجيــــة المعلوماتيـــــة وتوســ

جمة ال تمــام ونية، لا تــزال تحظــی بمكة  المواقع الإلفوروأدوات ال امــة وجــديرة بالإ انــة 

عتقــــــد أن لأن ــــــذه الأدوات والتـ ـــــنــــــا  ســــــان والمبم فــــــوز نولوجيــــــا لا تقــــــدر أن تكل   ةقــــــدر انــــــة الا

ة شــر جمــة إن . ال ــ مختلــف  منــاودراســة شــف كــتم بادمي  ــفــرع آكدراســات ال جمــة  ال

ا امعــات  اللغــة ترجمــةفــرع و ــذا العلــم. إطــار  النقل  ل حلّ مشاع بو   أنواع ــ ا يــة  العر

ــــوس والمكــــ المرحلــــة البالإيرانيــــة  ســــ والــــدلار متوراه كاج
ّ

ــ ينكالطلبــــة ال علــ ــــ ــه  ،ث دفــ مــــن و

ـــــزـــــ التخـــــرج توســـــيع مقـــــدرة الطلبـــــة  ـــــ مختلـــــف  عز يـــــة  ن إيـــــران والبلـــــدان العر التواصـــــل بـــــ

ــــــة، الثقافيــــــة و... . ــــــالات الإجتماعيــــــة، الاقتصــــــادية، التجار ــة  اللغــــــةتعلــــــيم ــــــتم بف ا يــــ العر

يــة  وســيلة للتواصــل علــيم العر ــ  م  لغــة الإســلام ولغــة بجانــب الــواعز الــدي للطلبــة ورغبــ

ناالق ــ المرحلــة الب  كرآن. و ــوس لتعلــيم القواعــد وأصــول اللغــة كمقررات دراسية مختلفة  لار

مــل يحة ل ــ جمــة ال يــة وال ــ صــميم دراســات  .العر ســ تــدخل الطلبــة  ــ المرحلــة الماج و

جمـــــة   ـــــ ون تعرف ـــــيإذ ال ديـــــدة مع جمـــــة والمنـــــا ا ـــــات ال ـــــم  مـــــاك ؛ختلـــــف نظر  نجـــــزونيأ

ـــالات ا ــــ ا تلفــــة الرســـائل البحثيــــة  جمــــون المشــــروعات ا جمـــة أو ي تلفــــة لدراســــات ال

جمة تحت إشراف الأساتذة.  عمل لممارسة     ال

ســـ "المقـــارن النحـــو "مقـــرر  أمـــا جمـــة ـــ مرحلـــة الماج نا لفـــرع ال ـــذه  والـــذي موضـــع دراســـ ــ  ـ

ــة البح ــةالورقـ  ـــل ـــايــــتعلم الطففيـــه  ،ثيـ  ب القواعـــد النحو
ّ
يــــةة التطبيقيــــة لل ــة الفارســـية والعر  غـ

ــ لتش ــالمواجه  نما يب ــي والفار ــ درس النحــو العر مــان  م ــ نجــزتلا  وقــد .درســان معــاي و ة م

ــــيالتعل ــــ ــــتوســــيع  م و ــــة  ــــ تطبيــــق القواعــــد النحو م ع
ّ
ش ــــ قــــدرة المــــتعل ــــا  مــــل وترجم ل ا

جمة  المستوی ال يتم التليح   .ي كافؤ  ال والأغلب ينحصــر التعلــيم  ومن ثمّ الدلا

ـــــد الشـــ ــــ ــة القواعــ ـــــــ دراســـــ ــــة ع ــ جمـ ــتعلم الطالـــــــب ال ـــــــ دون أن يـــــ ـــــــي والفار ـــــو العر لية للنحــ

ــة التواصـــــلية.المت جمـــ ــ وال ـــ ــ التعب ـــ ــة  ــ لأنـــــه لا الطـ ــــو  افئـــ ـــ ـــــذا المقـــــرر الدرا ــن  ب ينفـــــرون مـــ

 ي
ّ
مل   أن  ف

ّ
ي والنحو الفار واميتعل ات ومشاول  ،معا  النحو العر ما صعو   ل عديدة. ل

ـــــــو " قـــــــة التواصـــــــلية و النحـــــــو  ـــــــ يتمكنـــــــوا مـــــــن الطر ن ح مـــــــ
ّ
ـــــــة للمتعل ق القـــــــدرات اللغو ــّ ــ تحقـــ

يــاة" ــ مختلــف شــؤون ا يحة  ــ ــا الطبيعيــة العمليــة ممارســة  ــ وظائف ا  يــة، ( ممارســا بي

 يــــب كلوصــــف تر النحــــو آلــــة و  ،)44، ص2008
ّ

ــ علــ ــــا، فمــــن أراد  ــة وقواني م اللغــــة لا يلزمــــه اللغــ

ا، و  يعا كدراســة جميــع قواعــد ــذه العلــوم الآليــة تضــ عــدّ الاشــتغال  مــا يقــول ابــن خلــدون إذ 
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، للعم ــ ـــــ ـــــــ )537،ص  1. نقـــــــلا عـــــــن المقدمـــــــة ابـــــــن خلـــــــدون ج 74، ص2013ر(التمي ؛ فتقت

ــــــ ارتباط  دافــــــه وغاياتــــــه  ــــــارادراســــــة النحــــــو بتحديــــــد أ ـــــداف ــــــا بالم ـ ا أ ــــــة، ومســــــاير ت اللغو

قول الدكتور رشدي أحمد طعيمة:   .التعليم س تحفــيظ الطالــب «و س النحو لــ دف تدر إن 

يــد  ــ ا ــم التعب ــ ف نمــا مســاعدته ع اكيــب المنفــردة، و ــردة أو ال مجموعــة مــن القواعــد ا

عــد ذل ــوتذوّ  يحا  تجه  ه ع أن ي ســاعد، ومــا فائــدة النكقه وتدرّ ــ  حــو إذا لــم  الطالــب ع

عــد ذلك ــ  ء فيجيــد التعب ــ ــ عــن  مه، أو التعب  .)20، ص1989(أحمــد طعيمــة، »قراءة فيف

جمة الما فائدة النحو إذا لم من ثمّ و    افئة.حة المتيساعد الطالب ع ال

ــــ النحــــو وقواعــــده ليــــتم جم إ ــــ جمــــة  فاعــــل ن مــــن بنــــاء لغــــوي كفبمــــا يفتقــــر الم ن ال يــــل نلو حــــ

داف ــــ يحة هأ ـــــ ــة ال جمــ م أن تـــــدرس مشــــا، ـــــ ال ـــــة  ل فــــالم يـــــة علـــــيم القواعــــد النحو العر

ش ــ ن مــن لل تطبيقــي والفارســية  جم ــ يــة لم ن بالعر ــ النــاطق م معرفــة غ ســت لــد والــذين ل

م معلومـــــات ـ ــــدقيقـــــة ب ســـــت لـــــد ــةباملـــــة  ل القواعـــــد الفارســـــية ول يـــ لـــــول كل ،العر  شـــــف ا

ـــا بـــالمن الوصـــفيش ـــلمللعقبـــات الدراســـية و  ـــذه الدراســـة تنـــوي معا ن؛ ف  -لة نفـــور المتعلمـــّ

ــ  عليم النحــو  ن واقع  ي جمــةالتحلي لت ــاولات  نــاــ جامعات فــرع ال عــد قــراءة ا الإيرانيــة، 

ــيم مــــــادة النحــــــو ودراســــــة  علــــ ية وطرائــــــق  ــ ســــ ــــــ كمشــ ــــالت ن لات النحــــــو التعلي ــــــ النــــــاطق لغ

يـــــة ــ  ،بالعر ـــ ــالنظر إ ــيات البـــ ــليةالمقتضـــ يـــــة تواصـــ ــية للنحـــــو والتعب ــ ضـــــوء وظيفـــــة أساســـ  ـــ

ــة ل ــــ إطــــار القواعـــــد العامــ ــــ  ي ديــــدة بدرســــها الوصـــــفي والت ـــــ ل  ــــاللســــانيات ا اللغــــات وال

ـــــ مقـــــرر النحـــــو  علـــــيم النحـــــو  ــة  قـــ ـــــ أســـــاس دراســـــة المر  المقـــــارن ســـــهّل طر ــة كع ـــ بـــــات النحو

طاب.  وناتها ومخصصاتهاوم   ضمن دراسة ا

  سؤالات لا

ه؟ المقارن النحو   عليم لاتك ما  مش  .1   ومنا

يمك .2 مش كيف  عا  أن  أو  ن  النحو  مادة  عليم  الإطار  ن  ك يملة  نجعل  الموحّد أن 

ن جم ية؟   من التواص لتعليم النحو للم غ العر ن    الناطق

  الفرضيات 

افـــة والقياســـات ا .1 ــة ا ـ ـــ حفـــظ القواعـــد النحو ــة لا يرغبـــون  لعديـــدة يبـــدو أن الطلبـ

غيـــــب عـــــن الـــــذا ــ  ـــ ا عنـــــد التواصـــــل كال ـــــ اســـــتخدام ـــــم لا يقـــــدورن ع ولة و ســـــ رة 

ن ا المقـــــارن اللغــــوي. المقــــرر النحــــو  ــة الصـــــعبة، ولا يجمــــع بــــ يــ لقواعـــــد الفارســــية والعر
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ــادة. ـــــــل وعــــــــدم الإفــــــ شــــــــعر الطالــــــــب بالملـ ي إذ  ــــــــ ــ و التعب ــار التواصــــــ ـــــ ـــــــتخدم الإطـ  سـ

تمام بجانب الإفادة   لة.حلّ المش ينحوي  من الدرس ال  فالا

اســـــــتخدام معطيــــــــات  .2 ــلية و ــــ ــــة التواصـ ــ قـ ـــــــ التعلــــــــيم بالطر ســـــــ النحـــــــو ع يبـــــــدو أن ت

ــة مـــــن  جم يعـــــرف ف ،المــــأزق اللســــانيات يخـــــرج الطلبــ ــــ يـــــة كالعلائـــــق والوظــــائف ال الم ي

ملــة ــ تــلازم الب ةتصــلالم والدلاليــة والتداوليــة ل طــاب،  لام ك ــالســياق ومســتلزمات ا

ــ شــــأومــــع المقــــام،  . ن تواــ ــ عــــدصــ طــــاب  ــة لابــــد أن تــــدرس ضــــمن أصــــول ا جمــ  ال

ن تطبيقــي  يــ تلفــة و كلمر لوصــف وت ــدود رســم بــات ا ــعلاقــة ا الإســناد  واللواحــق 

مل    .خطاب تواص تداوكوتحليل ا

  الدراسات السابقة 

ـــ مش ـــ ن  ــاحث تمـــام البـ ــع ا علـــيم النحـــو ودرس قواعـــده موضـ ـــ لة  ــة وغ يـ  افـــة البلـــدان العر

ــة يـ نــــا ،العر ــتم بالبحــــث عـــن مشــــا كو ـ ــــ  دراســـات مختلفــــة  ــادة النحــــو  علــــيم مـ ل وعقبـــات 

ية   يةالبلدان العر العر الا   وغ لول ل ا:  ،يجاد ا ا؛ وم مية وضرورة بح ن أ   وال تب

يـــة:  ـــ العر غ ن  عليم النحـــو واللغـــة للنـــاطق ـــ" ـــ المعنـــون بـ مقـــال محمـــد محمـــود عبـــد القـــادر ع

ــة تحلي ــ أن  .)2005ليــة" (رؤ ب ــ ي عتقــد بــأن النحــو التعلي عــد دراســة أصــول التعلــيم  ــو  و

ـــــ أســـــاس  يـــــا ع ـــــون مب ـــــان ي ـــــ البنـــــاء اللغـــــوي ســـــواء أ ام التطبيقـــــي  ـــــ ي وصـــــفى، والال انتخـــــا

ا غ ن  ية أم من الناطق ن بالعر   .المتعلم من الناطق

ــن الــدين  ــز ــي  بــن مو علــيم النحــو العر ــديث" (مقالــه "طرائــق  ن القــديم وا )، قــام 2011بــ

ـــي ومشـــاب ـــ علـــيم النحـــو العر ب النفـــور الدرس منـــا  ســـ زائـــر كله ومحدداتـــه  ـــ لطلبـــة ا ب

ـــــدرس البـــــدائل المقدمـــــة مـــــن طـــــرف  ا النحــــو والصـــــرف. و شـــــق ـــــي  علـــــم مـــــادة النحـــــو العر مــــن 

ا وطبيعة   ة ومدی تلاؤم عليمية للمادة النحو دد  ميدان  ن ا ية.اللساني   اللغة العر

ــ وواق ــ ســ تحــت عنــوان "النحــو التعلي ا لمتطلبــات الماج ــ رســال ي  علــيم نورة خليفة آل ثا ع 

ا يـــة (مـــدارس قطـــر نموذجـــً م 2014" () اللغـــة العر ـــام. وتقـــوم بتقـــو ـــذا الموضـــوع ال ـــت  ) عا

عـــد ــر. و ــ مـــدارس قطـ ـ يـــة دراســـة ميدانيـــة  ــيم اللغـــة العر علـ ـــ  ــع الـــدرس النحـــوي  دراســـة  واقـ

ــام تواصــ باســتعانة أســاليب  ح نمــوذج ت ــ ، تق ــ ــ النحــو التعلي ن  ــدث ود القــدماء وا ج

ــــات تر ســــاب ونظر ــــات الإك ــــ مــــن نظر ــــ يفيــــد بالدرجــــة الأو علي ـــة جديــــدة وصــــياغة نحــــو  و
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ــ مــع  ــ تتما ، وانتقاء الأمثلــة ال شد بضوابط صياغة قواعد النحو التعلي س ا  التعلم. إ

.   ذه المعاي

ــب  ــ مقالكحب ــ فــرع اللغــة  مــا المعنــون بـــشــاورز ومحمــود خورســندي  علــيم النحــو  "منــا 

امعـــات الإيرانيــــة  ــا با ـ ــة وآدا يـ ــار أســــلوب  انيبحث ــــ )2016ل و حلـــول)"( مشـــا(العر عـــن اختيـ

امعــــاتعصري   ــ ا ـــا  يــــة وآدابهـ ــس النحــو  فــــرع اللغــــة العر الإيرانيــــة، أســــلوب  وملائــم لتدر

ز ــــذه المــــادة و ــــة  ب أنّ الأســـلوب الـــذي يقلــــل مــــن صعو ســ ــــل نفــــور الطلــــاب مــــن مــــادة النحـــو 

ــــ إيـــــران جعـــــل النحـــــو مـــــن  ـــــا  يـــــة وآدا ــ فـــــرع اللغـــــة العر ــ ــــو  ـــــس النحـ ــــ تدر ســـــتخدم حاليـــــا 

ـا نفـورا ل   ـدى الطلـاب عامـة.أصعـب المـواد الدراسـية وأك

دي مسبوق  والآخرون   امعــات الايرانيــة عنــو المقال  المسيد م ــ ا ــي  عليم النحــو العر ن بـــ"

لول"( ــي 2018العقبات وا ديثة لتعليم النحو عر ) يلقون النظر ع الطرائق التقليدية وا

ام ــــ ا ــــي  عليميــــة النحــــو العر ــــ تواجــــه طرائــــق  ات والعقبــــات ال ــــ والصــــعو عــــات الإيرانيــــة 

ــائز ا ــذا المقــال يــدرس الر وس.  ــالور وصــل مرحلــة الب لأساســية للعمليــة التعليميــة الثلاثــة. و

عديل الكتب الدراســية وعــرض  اطئة و عض طرائق التعليم ا عديل  البحث إ أنه لابد من 

ياة وتحا عن القواعد  النادرة والشاذة.  الأمثلة ال تلائم واقع ا

ـــ النـــاطقالقادر صـــام عبـــد يـــة لغ عليميـــة اللغـــة العر ـــا (الصـــوت، ـــ مقالـــه تحـــت عنـــوان " ن 

لــــول -الصــــرف، النحــــو)  ات وا ــ الصــــعو ــ ــيم 2022" (–دراســــة  )، يقــــوم بــــدرس عمليــــة التعلــ

اته ظـــــــل اللســـــــانيات التطبيقيـــــــة لتجـــــــاوز  ـــــــة صـــــــعو ــــــه ومعا ـــــــداف الـــــــتعلم وغاياتـ وتوضـــــــيح أ

 
ّ

ــ ــ علــ ــــــ  ح التــــــدرج  ــــــ ق ات؛ و ـــــارات والإالصــــــعو ـ اكم الم ــــــ ال ــــــة  ن اللغو ـــــار يــــــب كثــــــار مــــــن التمـ

  الوظيفية.

نــا ســاء ســالم وفاطمــة  كو اتيجية التعلــيم المــدمج كرســالة لرم يلــة تحــت عنــوان "فاعليــة اســ

ــة  ــــي جامعــ ــــ قســــم اللغــــة والأدب العر ــــي  عليميــــة النحــــو العر ن  ــة  1945مــــاي  8ــــ تحســــ قالمــ

ش2022أنموذجا" ( عليميــة  إ )، والدراسة   ن  ــ تحســ اتيجية التعلــيم المــدمج  فاعلية اس

ن التعلـــيم التقليـــدي والتعلـــيم الإل ـــي والمـــزج بـــ ـــروج كالنحـــو العر ديثـــة ل ـــي والتقنيـــات ا و

  من النمطية المعتادة.

ــة  زائر امعــات ا ــ ا ــي  عليميــة النحــو العر ــا " ــ مقال لــول" _صــافية كســاس  العقبــات وا

ــتاذ ســــبأ تــــدرس) 2011( ــــ أســــباب مــــن جانــــب الطالــــب والأســ ــا  ــ اب النفــــور مــــن النحــــو، وتجعل
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يــة ك ــوالمــن الــذي لا ير  غيــاب المن ــذا التعلــيم  ــ أن  صــل البحــث إ ــ النحــو الــوظيفي. و ز ع

يعاب.   تج إ عدم قدرة الطالب ع الاس   وعدم مراعات مستوی الدراسة المتدرجة ي

ـــذه الدراســـات تنـــوي حـــلّ  ـــ ــــ عل ــــ لةمش ـــ ل  ــادة النحـــو بـــدرس المنـــا والعقبـــات؛ وتو يم مـ

ــاليب المدمجـــــــة  ـــــدة والأســـــ ديــ ــال اســـــــتخدام المنـــــــا التعليميـــــــة ا ــ مجـــــ ـــــ ــات  احـــــ عـــــــض الاق

ــــذه  ـــذا ينــــوي مواصــــلة  حثنــــا  يــــة. و ــة العر علــــيم اللغـ ة  ــــ مســــ ــــ غايــــة تواصـــلية  للوصـــول إ

ن   الدراسات جم ية للم عليم اللغة العر   باللغة الفارسية.   نالناطق إطار 

  سرهيوتالنحو عليم  .2

ــي،  ــ ــو دراســة أحــوال اللفــظ العر يــة الــذي  ــف النحــو عنــد القــدماء مرادفــا لعلــم العر عر ان 

ن فهو علم يبحث فيه أحوال أواخــر ال ن أنــه  أي لــم إعرابــا و بنــاءا؛ وعند المتأخر نطــاق للقــوان

ة ع أساس المنطق،  طأكواالمعيار ة وا تلفــة، يدرس المنطق القضــايما كو  .م بال ا ا

مـــل ينظـــر ف ــ ا ـ ـــ الأســـاس الوحيـــد لالنحـــو إ اك ـــع ة ال ــ ـ اكم ب ــاد ـــة أو فسـ  يـــب النحو

يــة، ق حــدود النحــو الواســعة ام، ضــيّ  ــالاحتة و  ــالرؤ  ــ ــذا الاقتصــار .)42-40، ص 2008 (بي

   .)16ص  ، 2009منصور الشيخ،  (  إ غاية قاصرة  اوجعله

انــت مقطوعــة  قــول تمــام حســان أن دراســة اللغــة و  دي ع أساس معيــاري،التقليالنحو  قام  

ــــت تمع الــــــــــذي يـــــــ ـــا ــــــلة بـــــــ ــ ـــذه اللغــــــــــة و الصــ ـــــــ ــــاوراء ــــــ ــــلم  ـــــ ن بمــ ــــــــتغل ـــبه بالمشــ ـــــ ــــون أشــ ـــــــ ان اللغو

ـــ ـــــ. )32، ص2001حســـــــــان،(الطبيعة ذا أقامـ ـــــن اللغـــــــــة  تو ــ ــــــاة مــ ــ ـــــــ نصـــــــــوص منتقـ ــ ــــــــد ع القواعـ

ع ة، ولما لم  ي، المكتو  ــ عــن الاســتعمال اللســا ّ ــل البعيــد، و ت افإ ــ التأو ات تــأ إ قــدم تفســ

فم ــّ ـــةةتعسـ ــع قواعـــده المعيار رة اللســـانية مـ ـــذا ف ؛)71، صالمصـــدر نفســـه ( ، لتناســـب الظـــا ل

ــو مـــن ــية  عالـــت الـــدعوات لتخلـــيص النحـ ــد ـــذه القدسـ ـــة للقواعـ ر شـــذوذ  ومـــنوالمعيار ــا مظـ

عدّد الاحتمالات، و  ل ومن  بة.ة التقديرات والشواكالتأو   د الشاذة والغر

ـــــــيصكــ ــــيم ن الا  ن ت ـــــــدث ن ا ــــو مـــــــن جانـــــــب اللســــــاني ـــــــ النحــ ــ ــــنتقــــــادات ع النحـــــــو  ون ــ ـــــ ع

ر مالتقليـــدي 
ّ
ـــة  .بالفلســـفة والمنطـــق اتـــأث ـــور النحـــاة بنظر شـــغال جم ـــذا التـــأثر عنـــد ا ـــر  ظ و

ــة،  ر النحو امنــة وراء الظــوا باط العلــة ال ــا يمكــن اســت ــ مــن خلال لغــة جعــل الإذ العامــل، ال

ــــة مــــن خلالــــهعق ــــ  يفســــر القواعــــد النحو
ً
ن أنّ  .لا ــفي ــــ حــــ ــو الوصــ ــار اللســــانيات  1النحــ ــــ إطــ

 
1 descriptive 
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ـــديث  قـــائق اللســـانية، و ا ـــر ا ــّ ـــتم بتقر ـــا مـــن دون فسـ ر اللســـانية ذا ـــ إطـــار الظـــوا ا  ر

ــــ لســــانية لتعليــــل القاعــــدة ر غ ــــ ظــــوا ــــوء إ تقــــر النحــــو التقليــــدي ، يففــــرض القواعــــد أو ال

عتمـــــد دللمـــــن ا ـــــ الموضـــــو الـــــذي  ل لعل ســـــ  
ً
ـــــا أنماطـــــا ال اللســـــانية باعتبار ــة الأشـــــ راســـ

ن العلاقــات ا من خلال قــوان ا ورصد ر  ــو  ،وصف ــ شــرح العلــل والعوامــل أنّ جــو النحــو حــلّ 

ن لفهـــم أصـــول النحـــوف .والمعلـــولات والإعـــراب ــاء اللغـــة إطـــار قواعـــدي معـــ ــــدأؤوا  ،وضـــع علمـ و

ي ـــبأصـــل قاعـــدة القيـــاس الإســـت ــتمدا مـــن لغـــة العر ي بوصـــفه مسـ بدل ك ـــل ،ة الأصـــيلةقرا ن اســـ

ه فروع عــدّت أصــولا لــد
ّ
ت محل

ّ
ــو مــا عــرف بالقيــاس الش ــ ــ ی وحل م . كلّ طــرف و ــذا مــا أســ و

عـــــدّد القواعـــــد و  ــ   ـــــور مختلـــــف المـــــدارس كـــ ظ ــع و ـــ ا. ففـــــي القـــــرن الرا ــد عقيـــ ــا ومـــــن ثـــــم  ـــ

ا، أنتجــــت مؤلفـــات  ن أنصـــار ــة والصـــراع بــــ ـ ـــرت النحو ـــ علــــم النحـــو؛ حيــــث ظ تــــب كعديــــدة 

ــــذه ال ــد النحــــو، ثــــم اختصــــرت  ن قواعــ يــــ ــــ كالأصــــول والفــــروع لت تــــب مــــن ناحيــــة، وشــــرحت 

ــ والتعليقــات لوصــف نقــص أو توضــيح مش ــالمطــولات مــن نا وا  ،لةحيــة أخــری، ووضــعوا ا

به أولئ م أضروا بالمن النحوي.  كدون أن ين ّ ،  أ     )46 ، ص2011(بن مو

ــ المنطــق والقيــاس، الأقنظام   يــة ع ــة، والأســس المب ة  ضبط القواعــد النحو سية، والمعيار

ية  ــــوالاحت ــــود مضــــ ــــ تتطلــــب ج ة التعلــــيم ال ــــة العامــــل، ومــــن ثــــمّ صــــعو ــــ أســــاس نظر ام ع

ن  ــ النحــو، لمــا يــر  لإلقائــه الطلبــة والمتعلمــ ية والتجديديــة  ســ ــود الت ــور ا ب ظ  ی انــت ســ

 ـــالعلمـــاء القصـــو  ـــ تحقـــق الأ ن. ر   تدراســـات عديـــدة وصـــف كنـــاو داف والنفـــور عنـــد المتعلمـــ

ن عبـــــــدالله شـــــــنوف ســـــــر ــــــو، ومنهـــــــا درســـــــت  ــ النحـ ســـــ ــلة لت هـــــــود المتصـــــ الاتجـــــــاه  )2014( ا

نـــــــــا ــ أن  ــــــ ــا  ــــــر قولهــــــ ــ ــــــدي دراســــــــة وصــــــــفية؛ إذ نختصـ ــ ــ التقليـ ــــــ ي التعلي ــا ي اللســــــ ســــــــ  كالت

ما   س النحو، رغم افتقار ن  ت   الأسلوب والمن والهدف:الاتجا

ــ نقــد ات ال ظهرت للــدعوة إ قــة تنــاول  الأول الاتجا يــة القديمــة وطر ــة العر ــة النحو النظر

ــ الــدرس النحــوي خاصــة عنــد العائــدين مــن الغــرب  هم  ـ"رفاعة الطهطــاوي" ك ــالقــدماء ومنــا

يـــة) إذ رأ1873( ـــب اللغـــة العر ــ تقر ـ يـــة  ــه (التحفـــة المكت ـــ كتابـ ــع أنّ ی )  ة النحـــو تحيـــل صـ و

 ـــ ــ أســـلوب المـــادة النحو ـ ـــ تأليفـــه و ــة إ ره، بصـــورة عامـ ــن وتفســـ ظـــوا ــه، والمـ ة وجمـــع مادتـ

ن المنطـــــق والنحـــــو.  ـــــر عللهـــــا، و ك ـــــوذ لـــــط بـــــ اضـــــية وا ـــــ القيـــــاس والأمـــــور الاف مـــــا كالغلـــــو 

يــاة  ــ كتابهــا (لغتنــا و ا ــت الشــاطيء  صــنعة اعــد الــ قو  ون  ــت لة) بــأن المش ــ 196اعتقــدت ب

عيــــــدا عــــــن منطــــــق ا يــــــة  جراءاتهــــــا التلقي امــــــدة و (عبــــــدالله شــــــنوف، .للغــــــة وذوقهابقوالبهــــــا ا

    )333ص ،2014
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صادية  المركز إصدارات   218   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

ــذه  ــ وفقــه.  ــ إصــلاح المــن النحــوي وتجديــده وتــأليف الكتــب ع انــت الــدعوة إ ا  عــد ومــن 

ــــ و  ا ابــــن مضــــاء القرط ــــ العصــــور الســــابقة بــــدأ ا ح ـــــمــــن ثــــم الــــدعوة لهــــا جــــذور  ديثا صــــدر

ـــ مصـــراب ـــ يم مصـــطفي  ـــ مـــدخل كتـــاب "احيـــاء النحـــو" را ـــ النحـــاة "، وشـــو ضـــيف  الـــرد ع

ــ ــ  "لابــن مضــاء القرط ــي"تابــه كو ــ ك، والــد)1983( "تجديــد النحــو العر تور مهــدي مخزومــي 

ــه"تابيـــه ك ـــي نقـــد وتوجيـ ـــ "و )1964( "ـــ النحـــو العر ــن العل ـــ المـ ـــي وتطبيـــق ع النحـــو العر

ــديث  ــك، والــد)1966( "ا ــواري  ــ كتابــه تور أحمــد عبدالســتار ا ســ" العــراق  ، "نحــو الت

ـــ كتابــه  ي  يم الســامرا نــاء"وابــرا ـــي نقــد و يم مـــد"النحــو العر ور ، والآخـــرون. ومــنهم د. ابــرا

علــــــيم اللغــــــة  نقــــــيح وتهــــــذيب  ــــــتم ب يــــــة والــــــذي ا ــــــة العلميــــــة العر ــــــامع اللغو س اتحــــــاد ا رئــــــ

ره ملائمــــــــا ب ـــــــةـــ ـــــوتطــــــــو رة اجتماعيـ ـــــــا ــــــدر الم( ون اللغــــــــة ظـ ـــــــهصــ ــّ  .)336-334، صنفسـ ـــــ قسـ م و

ســـ النحـــو بحفـــظ  تمـــوا بت ـــافظون، الـــذين ا ن: ا ـــ القســـم ي إ ـــذا الاتجـــاه الثـــا اب  ـــ أ

اته و  ــة وأصـــوله ومصـــط ــاة التجديـــد صـــورته القديمـ ن؛ ودعـ ــه بصـــورة أســـهل للمتعلمـــ تقديمـ

ــ النحـــــــو وتقديمـــــــه بأســـــــا ـــــ ن بإعـــــــادة النظـــــــر  ــــــةوالمهتمـــــــ عليميـــــــة حديثـ ، المصـــــــدر نفســـــــه( ليب 

نـــاك .)334ص ـــ  كمـــا أن  ـــ تـــدعو إ ـــاولات الهدامـــة ال ـــ عرضـــت فيهـــا ا ســـ ال دعـــوات الت

 ، ــ الفصــ ــ القضــاء ع  عن دعواتهم إ
ً
ي، فضلا إلغاء الإعراب وحذف أبواب من النحو العر

ــــ حــــلال العاميــــة محلهــــا كــــدعوة ســــلامة مو بقيــــت ذا ك ــــ )339-337، ص المصــــدر نفســــه( .و

هود   ية للنحو خاضعة للتفغالبية ا س ــ تجنــب المعــاي كالت  اللغوي التقليدي والدعوة إ

ــة. و  ــاولات أغلبهـــا المنطقيــة والفلســفية مــن الدراســة اللغو ــذه ا ن أن  عــض البــاحث عتقــد 

 ـــ انـــت قليلـــة ومحـــدودة تواج علـــيم النحـــو  ـــ  ـــا ع ســـتطع  ولـــم ،بالفشـــل والإخفـــاق، وأن آثار

ســتطع تقــديم ومــن ثــم لــم  ،اللغــوي بطــرح نمــوذج جديــد طبقــا لأصــول جديــدةر ك ــإســتعانة الف

ــة جديــدة. ــ نظر م جميعــا إ ســر وأســهل، لافتقــار ــة أ ، 2014عبــدالله شــنوف،  (قواعــد معيار

  )336-335ص

ــــ طرائــــق ذا ك ــــو  ة تكمــــن  عتقــــد بــــأن الصــــعو علــــيم النحــــو  ســــ  ــــ ت ــــرت دعــــوات أخــــرى إ ظ

س ال ه وكيفيه  تدر ــانحو ومنا ــ النحــو ذا ــه النحــو، ولا  ي وآخــرون، معا  ،2023 ( رحمــا

ــانيات تتعـــدفف ـــ .)89ص ــ علـــم اللسـ ـ ديثـــة  ــارات ا ــ القـــرن  ی ي ضـــوء التيـ ـ ــ  سـ ــاولات الت محـ

ـــــ مشـ ــــ ــاء ع ن للقضـــ يـــــة واللســـــانيات العشـــــر ــيم الغر ـــــ منـــــا التعلـــ ب ــة ب ـــ لة افتقـــــار النظر

شـــقّيها: اللســـا ن النحـــو النظـــري نيات التعلميـــة  جعـــل الفـــرق بـــ اصـــة، و التعليميـــة العامـــة وا

ــــال  ، و ــــ ــــكوالنحــــو التعلي ــــ النحــــو التعلي ســــ  ــــ الت إذ  ؛)18، ص 2010، الماشــــطة(  ع

ـــــ كـ ــــيم شـــــ إ ــــــة ـ ــــن أن  ـــــ ثـــــلاث مراحـــــل: مرحلـــــة نقـــــد الدراســـــات النحو ـــــات  ــــذه الاتجا ـ ل 
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ــا ــر فيهـ ــ إعـــادة النظـ ـ ــا ، وتبالقديمـــة، والـــدعوة إ ــا إليهـ ديثـــة؛ مثلمـــا دعـ ــانية ا ــا اللسـ ـــ المنـ

ــ دراســــة  ــ ــــات  لــــط بــــن الل ــة وا ســــة والتعلــــيلات المنطقيــ ــام الأق ــد نظــ ــام حســــان مــــن نقــ تمــ

ــة )32 -30ص ،2001حســـان، (ة، ومـــن ثـــم ايجـــاد نحـــو عـــام لهـــا جميعا ـــالقواعـــد النحو  . ومرحلـ

ــة اللســـانية مث ــ الدراسـ ـ ــن الوصـــفي  ــ المـ ـ ــ تب ـ ــ الـــدعوة إ ـ ــام حســـان  ــا إليـــه تمـ ــا دعـ تابـــه كلمـ

ـــــــو يـــــــرفض ــــفية" و ــ ـــــــة و الوصـ ن المعيار ــة بـــــــ ــــــل، والإعـــــــراب  دراســـــــة "اللغـــــ ـــــــة العامـ ـــــة ونظر العلــ

ردة. ــــــ وصــــــف المســــــتوی  )58ص، المصــــــدر نفســــــه(التقــــــديري، والأمــــــور ا ومرحلــــــة الــــــدعوة إ

ابه تمام حسان    ي أي كال  ا كالنحوي؛ ومن أ ية معنا ــا"تابه "اللغة العر ــو  ،ومبنا و

ن الدراســـات  ـــ ن علـــم الأصـــوات و ـــ الصـــلة بــ ـــ الطبيعـــة العمليـــة للدراســة الصـــوتية، و ينظــر 

ــــــــ  ـــــــ درس المع تلفــــــــة مـــــــن الصـــــــوتيات والصــــــــرف والنحـــــــو  ات ا ــتو ــة المســـــ ـــــة، ودراســـــ ــ اللغو

ن طبيعـــــة المع بـــــ ــ الدلاالـــــوظيفي. و ـــ ـــــ المع ــ المقـــــام إ ـــ ــ ثـــــم مع ـــ ــ الم ، 1994 ،حســـــان(ـــ

ــد المتو ك. )43ص ــو القـــديم بـــالنحو الـــوظيفي وتوظيف ـــ ـــمـــا فعـــل أحمـ ـــ النحـ ــادة النظـــر   هل بإعـ

    السياق  التحليل النحوي.

نا ح   كو يــة، البحوث ال تق يل خدمة اللغــة العر امل للتخفف من القواعد  س من مت

ــم، و وخدمة   ا  تقــديم قواعــد تطبيقــة خالصــة ل ح تأبنا ــ عم ــأن يق ــ تجــدد النحــو  ل مؤس

ـــ غــرار مشـــروع  مــن مثـــل ـــي، بالــدعم المـــادي والمعنــوي، ع ـــ الــوطن العر يــة  مجــامع اللغـــة العر

ــم التــار عتقــد بــأن الإطــار التواصــ  مــاك؛ )222، ص 2020(ســليمان محمــد الغنــام،  الم

عدّ كللنحو يم ا مت ن أن  ات امن شموله ع المستو   .المتعددة طاباملا 

ــو مــن النحــو الت فبمــا أن الهــدف ــ  يعاب اللغــة؛ وكمــــا يقــــول علي ــ اســ م ع
ّ
تنميــة قــدرة المــتعل

ــــة، لا يحــــ ــــــــن الملكــــــــة اللســــــــانية ال و ــــو ت ــــ ــــد  الدكتــــــــور مدكــــــــور إنّ الغــــــــرض  ــــظ القواعــــ حفــــ

ـــردة؛  ــــنمنــذ البدايــة قواعــــد اللغــــة مــا وضــعت كا ، 2016ز،شــاور ك( فــظ اللســان مــــن ال

ــ أحمــد المــد 115ص  يــة، نقــلا عــن ع س اللغــة العر حــاول ، ف)321ص، 1991ور، فنــون تــدر

ــ مت ـ علي ــن  س مـ ــاء اللغـــة بتأســـ ــة وعلمـ ــة اللغـ ون بدراسـ ــّ تمـ ـــ فـــل ســـلامة اللغ ـــكامـــل يالم ة 

ــةك تحصيل المل ةغايالإطار النحو التعلي التطبيقي، لتحقق  ة اللغو ،  ة النحو ــ (بــن مو

ــارات التواكرة طبيعــة اللغــة لاســايوم )53، ص 2011 بح،  صــلســاب م  .)39ص ،2021(مصــ

ــي لا يمإنّ  ــ اللغــة الفصــيحةك ــعليميــة النحــو العر ن ك ــوتم ،ن أن تــن إلا بإعــادة الاعتبــار إ

ا   ا من توظيف ذا المن لابد أن التعبمستخدم عل ــي. و ــ  جميب  ــ جمــة م الم ن، لأن ال

يح   غة أخری، بل  التعبلغة إ لالنقل من  فقط ست  ل  التمبال
ّ

  ن اللغوي.  ك
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صادية  المركز إصدارات   220   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

غ ك مش  .3 ن  ن من الناطق جم ية لات النحو التطبيقي للم   العر

جمــة  ــتم بتعلــيم  ــفــرع آكال جمالمادمي  ــارات التواصــلية   نــ يــةلغــة لافــة الم ومــن ثــم  ،العر

ـــارة  يـــة والفارســـيةنقـــل التعـــاب ب ـــعلـــيم م ـــتمن العر ـــة بدراســـة ، ف ن كتمي ـــل ،القواعـــد النحو

ـــــ  جم ع ـــــ ـــــ مقـــــرر النحـــــو  إنجـــــازالم يحة والمتداولـــــة. و ـــــ مـــــل ال طـــــة ا المقـــــارن حســـــب ا

ــــا  ان، 2010-2009 ســــنةالدراســــية المصــــدق عل ــة  بجامعــــة اصــــف يــ تــــدرس قواعــــد اللغــــة العر

ن بصــورة مقارنــةي ــللطــلاب الإ  ــو مقــرر أصــ لاخت ،ــ مقــرر النحــو المقــارن  ران ترجمــة  صــاصو

يــــــة م مختلــــــف الم .اللغــــــة العر
ّ
ــية تــــــتعل ــادة الدراســــ ــــــذه المــــ ــ  ــة، الصــــــرفية  وضــــــوعاتــــ الإعرابيــــ

تلفة   ة ا ملكوالنحو ــ محــدّد بــل كس لــه ول .ما تدرس أنواع ا ح الاســتتتــاب درا ــ فادة ق

تلفــــــة كال مــــــن يــــــان(ككتــــــب ا ــــــو  1387تــــــاب طبي عــــــض الموضــــــوعات بصــــــورة يـ ـــــش) و  درس 

ـــــ ا يـــــةتطبيقيــــة  ـــــ (كأو  ،للغـــــة الفارســـــية والعر ن النحـــــو مقارنـــــة ب ـــــکدراســـــة ) 1993تــــاب حل

ــال ــي والفار جمــة. و 1388وب( ــتــاب زر كو  ،عر ــ فنــون ال ــذه ال ــش)  تــب ألفــت بــالمن كل 

. كالتقليدي دون الاعتماد ع ال   فاءات التواصلية  النحو التعلي

علـــيم النحـــو لمش ـــف  ـــ الة  يـــة غ ن بالعر نمش ـــلنـــاطق ـــ ـــ اللات كالمش ـــ ؛لة ذات وج ـــة وغ لغو

ــةال ــا نفــس مش ــلغو علــيم النحــو . فمــن جانــب إ ميــع، ومش ــ لش ــلة  علــيم عــام عنــد ا لة 

م المل  ،خاص لش النحو  م الثانية بما عند م الأمّ كلغ ة مختلفة  لغ   .ة اللغو

ــــم مش ــــو  ــــكمــــن أ ــــ  لات النحــــو التعلي يال جمــــة  عــــا ــــا طــــلاب ال لات العامــــة كنفــــس المش ــــم

ام الشاذة، و الاضطراب الم  التقعيد  لتعليم النحو،   غ الأح سو ا، كو عــددّ ة العلــل و

ـــــة العامـــــل اللفظـــــي والمعنـــــوي، و ك ـــــوذ ـــــ نظر ــة العلـــــل، والمبالغـــــة  ة التقـــــديرات حســـــب كر علـــ ــ ـــ

ــــ ص ــــ ــــ العمليــــة ال ن غ ــــة العامــــل أو القيــــاس، والتمــــار ــــ نظر ن  ــــة عســـف النحــــو نعت للدر

ـــــ المســـــألة الواحـــــدة ـــــة، واخـــــتلاف الأقـــــوال  اضـــــة اللغو ا والر عـــــدد ات و ، وتـــــداخل المصـــــط

ــا مال ــة أو إ ات النحو فــات المصــط عر ــ  ا، والقصــور  لتباســ ــوم الواحــد و ، للمف (التمي

نما يم  ؛)21-18، ص 2013   لات إ منا التعليم، والمدرّس، والمتعلم. كن أن ترجع المش كب

ـــا مـــدرّ  كنـــا قـــة نقـــاط لابـــد أن يراع ـــ طر س س النحـــو  ـــ قدرتـــه للتـــدر س، أي ترجـــع إ التـــدر

ـــ اســـتخدامه كتابـــا  ــة الملائمـــة بالمـــادة و قـ ــاره الطر ـــ اختيـ م، و
ّ
ـــن المـــتعل ـــ ذ يم إ ــا ونقـــل المفـ

تمــام المدرّ المش ــ كنــا كذلك ــمناســبا للتعلــيم. و  ــ ا ن بتفاصــيل النحــو وعــرض القواعــد لة  ســ

ـــــــ اســــــت م  ــاذة، وعــــــدم رغبـــــــة غــــــالبي م المنـــــــا خدام الطرائـــــــق االشــــ ـــــرف ديــــــدة، وعـــــــدم معـ
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ديثـــــة. و  ديـــــدة أو المعـــــاي ا ــا كذلك ـــــا وانـــــب الوجدانيـــــة مش ـــــ كنـــ م با تمـــــام لة عـــــدم ا

ــــــد اللغـــــــة ا ـــــــداف العامـــــــة لـــــــتعلم قواعـ م الأ يـــــــةوالانفعاليـــــــة لـــــــدى الطلبـــــــة، وعـــــــدم معـــــــرف  لعر

ــة  فــالتعليم لا يــتمّ . )112-110ص ، 2018مســبوق، ( ـــم بــل لابــد مــن بحفــظ القواعـــد النحو ف

ا،  يعا ــــة  ـــــاتوظيفو القاعـــــدة واســـــ ـ ـــــارات اللغو ــ الم ن ال قيبـــــالتطبـــ ــةبـــــ ديـــــدة والمل لغـــ ة كـ ــــا

ــي لابــد أن و  الســابقة.اللســانية  جم العر ــ يــة و  ســتوعبالم ا و اللغــة العر بدل ــا مــن/ ســ جم

  إ لغته الأمّ.

ــة كبجانـــب المش ـــ ن يـــدي الطلبـ ة بـــ ــّ م ل المرتبطـــة بإ المشـــا لات العامـ ا ـــ مـــال الطلبـــة وعـــدم اك

ة، ــة،  بتلقي الدروس النحو م القواعــد النحو
ّ
علــ ــ  والشعور بالإحباط، وضعف رغبة الطلبــة 

ـــــ ح ــــوف الطلبـــــة ع ـــــة، وع ــــ التطبيقـــــي للقواعـــــد النحو انـــــب العم تمـــــام با فـــــظ وعــــدم الا

بات الم ــعالقواعــــد دون التــــدر ــا)116-115، ص2018، (مســــبوق  ةوســ نــ لات أخــــری كمش ــــ ك، ف

ــــ يــــة و ــ العر ــ غ ن  ــد النــــاطق م المل عنــ يــــة ك ــــافتقــــار ــة العر م اللغــ يعا ــ ــــة وعــــدم اســ ة اللغو

ة. و ل يــّ ــة ا ئة اللغو عيدين من الب م  يــات كو ــ الب ــة بالاعتمــاد ع مــا يتلقــون المــادة النحو

ــر يكال  ــ انحصـ ـ يـــة ال ن. والمش ـــب ـــدث ــة القـــدماء دون ا ــ لغـ ـ ا  ـــة اســـتعمال ـــ اللغو ــ لة غ ـ

ــة ئــ م عــــن الب ــةي ــــالثقاف عــــد يــــة  ة الإجتماعيــ ــــم يالعر ــــ وســــائل و يــــة ع ــة العر تلقــــون الثقافــ

  .كالإعلام أو الأفلام وما شابه ذل

ــذتــــب المناســــبة مش ــــكافتقــــار ال نــــا أنّ الكلة أخــــری. لازم أن نــ ــــةالتــــب كر  ــ  نحو ــ ــ تــــدرس  ــ ال

ــة  امعـــات الإيرانيـ يـــة، وشـــرح ابـــن كا ـــ مثـــل مبـــادئ العر ــ مـــن قيا ـ تـــب تقليديـــة قديمـــة ع

شــام الأنصــاري  ــ لابــن  ــ  عقيــل، والمغ ن  جم ــ عــض القواعــد المتداولــة للم تــب كو قــد تختــار 

ــي جمــــــة«تحــــــت عنــــــوان  ةجامعيـ ـــــ ةدراســـ دــــــ و  »فنــــــون ال  يــــــدةلا تلائــــــم المنــــــا التعليميــــــة ا

ن بل تل ف ن ا جم جمــة.كلم ــ ال ــ تفيــد  عض القواعد النمطيــة ال مــا أن ك تفي بدراسة 

ــة المقــررات الدراســية  ــ النحو امعــات بصــورة عامــة تجمــع  ــ  ــــ ا  قــدر شــاملل فصــل درا

ــة ــ المعا ــ العمليــة التعليميــة والســطحية  ــة   المقــارن المقــرر النحــو و  .مــن الموضــوعات النحو

ــ أســاس  درسي ــ لا ــا دراســيا  ــتــاب ممــن خــاص بــل كع حســب  وممــا يــر كل أســتاذ ينحــو من

فـــه
ّ
ــد أل ــ الـــذي قـ ـ ــاريؤ لا  والأغلـــب ،الملـــف الدرا ن الاعتبـ عـــ ــ  خـــذ  ـ ــدة  عمليـــة الـــوظيفي للقاعـ

ــيةكـ ــــالنقـــــل واســـــتخدام المل ــة الفارســـ ـــ ــة، القاعـــــدة تلقـــــي يالطالـــــب بـــــل ، ة اللغو يـــ قـــــة تلقي بطر

ــــ أحفــــظ القواعــــد و  ــــة النمطيــــةالأش ــــ ســــاسع ــــة و  ؛ال النحو تــــه محادثــــة لغو ــــ أو ذا واج

ية  جمــة الشــف ــز عــن بنــاء حــوار متال ه  ــا. و  ــمباشــرة فإنــّ شــاورز وزميلــه كمــا أشــار كا لغو
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ه  ــّ ـــ ـــــدثأنــ ـــــــ تطبيـــــــق واســـــــتخدام القواعـــــــد المدروســـــــة عنـــــــد التحــ ، والكتــــــــب لايقـــــــدر الطالـــــــب ع

ــــة  امعيـ علـــــم الا ــــــ  ســـــاعد  ـــز القديمـــــة لا  ــــ ـ ن لتعز ن والمتعلمـــــ ــتم بنوعيــــــة المتلقـــــ ـــ نحـــــو ولا 

ــة م اللغو ــارا جمةرغم أن  .)123، ص  2016شاورز،ك(  م  ســتخدم قواعــدلابد أن  طالب ال

ــــةل  ــــ ــــ تداولــــهــــ النحــــو  ــــارات اللغو ــــ هن ــــكمت لا ،الم ــــ مصــــدر عل ــــ جــــام الإحالــــة إ  درا

 المادة العلمية  شامل 
َ
ديدة.حسب المناف  المؤل    التعليمية ا

ــ   ــ ــاعد المــــدرّس  ســ ه  ـــّ ــــة ضــــروري لأنـ ــارات اللغو ــ ــا بالم ــ ط ــــل درس نحــــو ور ــــداف ل ــد الأ تحديــ

دف إ رفع مســتوى الأداء اللغــوي؛ إضــافة  بات ال  عملية التعليم خصوصا  إجراء التدر

شــــاطات ح ه يحــــدد ال ــّ ــــ ذلــــك أنــ ــــداف المرســــومةإ ا عــــن تلــــك الأ ــــ (كســــاس،  ــــ لا تنحــــرف كث

ــ قــراءة النصــوص  .)270، ص 2011 ســاعد الطلبــة ع ســت للنحــو فائــدة إذا لــم  جمــة ول وال

اب ةئ ـــافبصـــورة مت يحة.كاســـتخدام ال ـــ ـــة ال ــاع  يـــب اللغو عـــد الاقتنـ ـــون  ـــتم اللغو ــد ا وقـ

ــ الــنص  ا التواصــ إ ل ــ شــ ــا عــن تمثيــل اللغــة  ز ــت  ــ أثب ملة ال بضرورة تجاوز نحو ا

ــــق الــــذي يم ــة اللغــــة عــــن طر طــــاب كات إنجــــاز ثــــل حقيقــ ــ ا ــ (نجيب، املــــةوحــــدة متلاميــــة 

ن وحــــاولوا .)64، ص2018 ــــب النحــــو مــــن المتعلمــــ ــــ تقر  ث بالفصــــإشــــاعة لثقافــــة التحــــد إ

ــ تحليــــــل مقاصــــــد الكـ ـــــوخلــــــق مل ــــ ــ والقــــــدرة ع ــــ ــكــ ــــة التعب ــــ ــا  لام حســــــب مقت ــــــال مرتبطــــ ا

وانــب الدلاليــة والإجتماعيــة والنفســية  اكوالســلو با ، ص 2014 (شــنوف،ية والأخلاقيــة وغ

ــ  ــذاو  ).347 ــ دعــت إ ن ال ــ المســتعملة وقضــايا التمــر لات كيلــزم إخــراج الأمثلــة غ ة التــأو ــ

ة التعليميـــــــة ـــــــة مـــــــن المدونـــــــّ ات البعيـــــــدة عـــــــن واقـــــــع الاســـــــتعمالات اللغو  والتقـــــــديرات والتفســـــــ

ــــــم مــــــا لاســــــاب الكفــــــاءة التواصــــــلية مــــــن إنتـ ـــــكن المــــــتعلم بإكيــــــتمل ايــــــة مــــــن النصــــــوص  اج وف

ـــــ  يحة  ـــــ طابـــــات ال ةلغـــــة لاوا ـــــ وضـــــعيات تواصـــــلية مختلفـــــةـــــ الو الشـــــفو (بـــــن  كتابـــــة 

، يــة يبقــی حــائرا و . )56، ص  2011مو ــ العر غ ن  م مــن النــاطق
ّ
نرغم أنّ المتعل  اســتخدام بــ

ية الفصيحة  ات للغة العر ــذاو العامية، و مختلف المستو ن  التنــوع والاخــتلاف،  بقي حائرا ب

ــة الفصـــــيحة كل انـــــب المعيــــاري للغــ ــه عـــــدم التنــــازل عــــن ا ـــــ كنــــه يلــــزم عليــ مــــا لازم أن يتــــدرّب 

ة المل ة باستعانة الدراسة التطبيقية للغته الأم.  كالنصوص المدمجة الوظيفية لتقو   ة اللغو

ـــلال الصـــاعد ر بـــن دخيـــل  ، والـــدكتور مـــا ـــ ادة ع ــ ـ ـــل مـــن الـــدكتور عاصـــم  ــ وأشـــار  ـ ى إ

ن يتعلقـــان مــــا  معيـــار ــة، و يـ ن بالعر ـــ النــــاطق ــــي لغ س النحـــو العر ــــ تـــدر فيـــدان  بــــالمتعلم و

علــم  ــ  شــابه  ســاعد أوجــه ال ــدف؛ حيــث  ن اللغــة الأم واللغــة ال شــابه والاخــتلاف بــ معيــار ال

ولة ســ ، الطلبــة قواعــد النحــو  ــ ــ ضــوء القواعــد )112 ، ص2005(محمود عبــد القــادر ع . و



س النحو  مقر  امعات الإيرانية  اللغة فرع ترجمة  "المقارن النحو ر "ت ية  ا   العر

Facilitation grammar in course of “Comparative Grammar” in filed of  Translation of Arabic 

Language  in Iranian universities 

  /  ي زاده كفاطمة ا

رانيا  
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ل ـــــم الك ـــــمييـــــة للغـــــات، ال ــ ن ف ـــ ن اللغـــــات، والتـــــدرج  كة بـــــ ـــــة المشـــــ اكيـــــب النحو قواعـــــد وال

اصــة  اكيــب ا ا من ال ا ا قبل نظ اكيــب فغا ؛ــل لغــةلعليم ــذه القواعــد وال ــون  لبــا مــا ت

ــ م الأو
ّ
ــ لغــة المــتعل ــ الموجــودة  اكيــب الأخــرى غ ســاب مقارنــة بال ولة للاك كة أك س ( المش

  ).113صدر نفسه، صالم

ســــان، القو  ــــ عقــــل الإ ــــ تتصــــف بالشــــمولية والعالميــــة موجــــودة  ليــــة ال ّ و اعــــد ال ــ  ســ
ّ

ــ علــ م ل 

مل وفق القواعد ال   ،جميع اللغات نظيم تركيب ا ــ لغتــه إذ يقوم المتعلم ب ا  عــرف شــب

ا. يعا ديــدة واســ ــم اللغــة ا ساعده ع ف ن ــف الأصلية و  ةبحاج ــ جمــةــ فــرع ال ل المتعلمــ

علـــــيم النحـــــو الم ـــــ  ا القواعـــــدإنطلاقـــــا مـــــن  قـــــارن إ ـــــ النصـــــوص  العامـــــة الشـــــاملة باســـــتخدام

او املــة المت ــات كيــب الكتوظيــف القاعــدة لايجــاد ال ــ نطــاق النظر لاميــة المفيــدة المســتعلمة 

عمـــــــق ال ــ  ـــــ ــــــياقية ال ـــــــة السـ ــ النظر ـــــ ديـــــــدة، و ــــــة، كاللســـــــانية ا ـــــــة، والتداوليـ ــاءات اللغو فـــــ

 والتواصلية.

 "المقارن النحو "  مقرر      ستال .4

ــاعها  ب إخضـ ســـ  
ً
 حـــديثا

ً
ــا ــ القـــرن التاســـع عشـــر علمـ ـ ــانيات  ـــة اأصـــبحت اللسـ ر اللغو لظـــوا

 لمــا 
ً
، خلافــا ــ ــال مــن قبــل.  ــلمنــا البحــث العل التقليــدي يحصــل  2النحــو ان ــذا و ان عليــه ا

يان حــدود ا  يدرسان   بالفلسفة و المنطق، و  ــة القواعد ب طــأ والصــواب وفــق المواضــع اللغو

ة ـــــّ اصـــ ــّ كل ،ا ــ ــــــة عامــــــــة  هنــــ ــ ـــــــة اللغو ــــــن الوصــــــــفي للدراسـ بــــــــع المــ ـــــــة ت ديثـ ـــــــ اللســــــــانيات ا ـ ع

ــ  ســانية ووصــفها، وتــدرس اللغــة  ليتهــا الاســتخدام اللغــوي وتهــتمّ بدراســة جميــع اللغــات الإ

ــــــن الأصـــــــوات سلســـــــل متـــــــدرج مـ ـــــــ صـــــــعيد واحـــــــد، ضـــــــمن  ــــــة 3ع ـــــــ الدلالـ وانـــــــب مـــــــرورا ب 4إ ا

ــة 5الصــرفية ــ ال 7يــبكتهــتم بالقواعــد أو ال . اللســانيات 6والنحو ــ لتصــل إ ــة ال ليــات اللغو

ــ  ــ اخـــتلاف  كشـ ـ ة ع شـــر ــات ال ــ اللغـ ـ ع موضـــوع الدراســـة إ ــّ ــانية، إذ توسـ سـ ــا اللغـــات الإ ـ ف

ة ورصد خصائص اللسان الطبيعية بوجه عام.  شر م اللغة ال و ف ا  دف ا، و   أنماط

 
2 Grammar 
3 phonology 
4 Semantic 
5 morphology 
6 Syntax 
7 syntax 
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، ذا ك ـــ ــــ ل كب شــــ ــــي المعاصـــر  ـــ حركــــة الفكـــر اللغــــوي العر ســــيطر ع ــن الوصــــفي  أخــــذ المـ

ــو وذلــك بمــا قدّمــه الوصــفيو  ن العــرب  ــة وتطبيقيــة. ومــن اللســاني ن العــرب مــن دراســات نظر

ــ  يــة"تابــه كحســان تمــام  ــا :اللغــة العر ــا ومبنا ن  "معنا ط بــ ــة الســياقية، يــر بالتــأثر بالنظر

 ــ ــ المب ه لا يمو ،والمع عتقــد بأنــّ ـــال، إذ  ســياق ا ــ بمعــزل عــن ســـياقهك ــــتم  . ن دراســـة المع

ــة و  ــــ أن اللغــ ــ نــــاء ع ــ عت ــــة كبــــديل للعامــــل و ــــة القــــرائن اللغو رة اجتماعيــــة، يقــــدّم نظر ظــــا

و الغاية من الإعرابكال ن  ،)182-181، ص1994(حسان،شف عن العلاقات السياقية  بــ و

تلفــــــة لل جعـ ـــــكـ ـــــالقــــــرائن ا ــــــ المعلام و ــــــام  ــــــا دور   كذلكـ ـــــ. و )190(المصــــــدر نفســــــه، صل ل

بــــع  ــــري يحــــاول أن ي ــ الف ــ ــ عبــــدالقادر الفا ــ اللســــانيات "تابــــه كالمــــن التوليــــدي التحــــو 

يــــة ودلاليــــة يــــة: نمــــاذج تركي يــــة حديثــــة  "واللغــــة العر ــــة لســــانية عر ــــ أن يــــدرس نظر ســــ إ و

يــة ــ اللغــة العر اكيــب الأساســية  شومس ــ لتحليــل ال ي، الــذي يتجــاوز الوصــف حســب مــن 

ي ــ دم نتــائج تنظ قــّ ــ اللغــة و ــا إ ــ نظر ليــة إ التفســ  ــ البحــث عــن القواعــد ال ة وتطبيقيــة 

ـــــا.
ّ
ل ـــــري عملـــــه ضـــــمن وضـــــع الأدوات كيجعـــــل الـــــد لنحـــــو اللغـــــات  ــ الف ـــ تور عبـــــدالقادر الفا

عتقــد  ا و ســ اســتعمال يــة وت نميــة الأساســية لــتعلم اللغــة العر بلــزوم رســم الأدوات اللائقــة ب

ع اللغة  ا لغــة وظيفيــةطاقة المستعمل وضرورة البحث  وسائل تطو ــري، عل ــ الف ( الفا

ليــــــة مصــــــدرا و  .، ص تصــــــدير)1986 ــــــة التوليديــــــة التحو ـــــرون مــــــن النظر اتخــــــد النحــــــاة المعاصـ

ن ثنائيــة الش ــ ي وفق نظرة تجمــع بــ ــو مــا عــرف ل والملإعادة صياغة مادة النحو العر ضــمون و

ــــ خصـــائص ا م بـــالنحو الـــوظيفي. واعتمــــد منظـــروا المنـــا المعاصـــرة ع ي عنـــد لـــدرس اللســــا

ات اللغــة.  ــار مــن جديــد ت ــقصــد ابت ن مســتو يــة والوظيفــة  أنّ  بمــارؤوا و ام لا يفصــل بــ الب

ة كالع الدرجــة ونان  ت ــ روري أن يتّخــذ موضــوع ب ابط، فمــن الضــّ
ّ
ــ  امــن ال

ّ
غــوي لا لوصــف الل

ـــــــل  ــــــة فقــــــــط، بـ ــ يو ـــــائص الب ــ صـ ن  كذلكـــ ـــــا ـــــــ ة والتعالقــــــــات القائمــــــــة بـ ــّ ــــ ـــــــائص الوظيفيــ صـ ا

صــــــائص.ا ن مــــــن ا تمــــــام كيــــــب الشـ ـــــكولابــــــد مــــــن أن يــــــدرس ال  مـــــوعت ــــــي مــــــع الا  الإعرا

طــــــه بــــــالمب انــــــب المعنــــــوي ور نــــــاكف .)125، ص2014بودرامــــــة، ( با  كمــــــا أشــــــرنا مســــــبقا أن 

ــة  ــــ قواعــــد عامــ ــة  نــــاس كتيس ــــ دراســــةليــ ل اللغــــة مثــــل  ــــقواعــــد خاصــــة ل كللغــــات عامــــة و

ية،   سا تلزم  إذ  الفارسية والعر ــ لســانيا دراسة النحو تدر مــن منطلــق القواعــد العامــة للغــات 

اماتجاه     .  ت

ــــــ و ــــــا مشــــــروع المقــــــرراتــــــ إعــــــادة النظــــــر  امعيــــــة المصــــــدق ع ــــــران ب الدراســــــية ا جامعــــــة ط

ـــــنة ــ ــــــــت إشــــــــــراف و تأييـــــــــد 2018ســ ــــــوث والتوز  تحـ ــ ـــــــوم والبحــ ــاكارة العلــ ـــةيالإ  نولوجيـــــــ دارة و  رانيـــــــ

امج التعليميــــــةال ــــــ ــــــرانب تخطــــــيط وتوســــــيع ال طــــــةــــــذه ت بدلاســــــ ،جامعــــــة ط ــية  ا الدراســــ
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ديــــدة امعــــة  ا ــــذه ا ــــا 2004منــــذ ســــنة  درسي ــــان  ــــمــــا  ان ــــمفــــط  امعــــات  ،ف مــــت ا وال

ـــا ــة و  بمراعا ـــ المقـــررات الدراســـية لفـــرع ترجمـ ـــــ مرحلـــة الماج يـــةاللغـــة العر تغي ـــا سـ  .وفق

ت ف ـــّ بدلمعظـــم غ ـــا  تالمقـــررات الدراســـية واســـ الوظيفيـــة منطلـــق  مـــن دراســـات اللســـانيةالع

ـــــــة ـــــــب و  والتداوليــ ـــــــدی الطالــ ــــــبقة لــ ــ ــــــة مسـ ــ ــــــــ أن اللســـــــــانياتمـــــــــن دون معرفـ ـ ــــــــر إ ـــــــرع  دون النظـ فــ

جمــة.آخر واختصاص   ــ فــرع ال ســتوعبه طالــب  ديــد خلــوو لا  نــامج ا ر النحــو مقــر  ــذا ال

ـــــارن  ا اللســـــــان إذالمقــ ميـــــــة دراســـــــة النحـــــــو يات الوظيفيـــــــة دون أن يجعـــــــل موضـــــــوع ـــــــ أ بـــــــه إ ن

جم كـ ـــــاســــــتخدام الملو  ــــــ مــــــه القواعــــــد اللازمــــــة لتة اللســــــانية الفارســــــية للم
ّ
عل نـ ـــــو ا و يــــــب كال

طـــاب ـــ ا مـــل  ـــذا الـــدرس .ي نجـــاز الإ  وا عتقـــد بـــأن  ـــم و  "النحـــو الممقـــارن" و ســـتطيع أن م

دا طة الدراسية.ينجز أ ، دون حذفه من ا ة والمن   فا مرموقا بتغي الرؤ

ديــــدةـــ إذن  ــــة الســـانية ا ــــ إطـــار الرؤ ــــ ي لازم أن ،النحــــو المقـــارن بــــالمن التطبيقـــي  نظـــر إ

ملــة مــن  ــ منظــور  ا مــول.  الب ــدود وا مليــة ومــا فيهــا ا عــرف مختلــف ا م لابــد أن 
ّ
المــتعل

ــة مــن المر كالمر  ــ ك ــبــات النحو ــ NP  والإســ VPب الفع و  AdjP والوصــفي AdvP  والظر

ـــــ ك ـــــالمر  ر ـــــون مـــــن رأس وفضـــــلة. و  PPب ا ـــــو الـــــذي يت ـــــ  المركـــــب  ومخصـــــص قبـــــل الـــــورود 

م الطالب العلاقة ال 
ّ
ملة؛ ثم  يتعل ن المر كا ن المفردات و ية ب مكي   . 8بات  الإطار ا

مــول الــذي فلابد أن ينطلق مــن دراســة   ــلات حــدوده يــدل  ا ســبة  يفــرض قيــود الانتقــاء بال

ــ الواقعــة ملــة 9ع ســبة للواقعــة المــدلول إذ  .ــ ا ميتهــا بال مــول حســب أ تنقســم حــدود ا

ــــا  ــــعل ــــدود الموضــــوعات، ف .)12-13 ، ص1985، ل ــــتو الم (11لواحــــقالو  10وضــــوعاتالم: إ ا

مول اقتضــاء ولا يم ا ا ق أو تتك ــحدود يقتض ــ حــدود ن أن تتحقــّ ا، ف عــرف (الواقعــة) بــدو

 
ّ

ــــــة الــــــذ ــــــدود كإجبار ــــــ ذر. وا ف تحقيــــــق الواقعــــــة ع
ّ

ــ ــ واحــــــق لا يتوقــ
ّ
ــــــا، بــــــل تــــــؤدّي دور كالل ر

مـــة يم
ّ
ر ذل ـــك ـــمخصّصـــات إضـــافية محيطـــة بالواقعـــة، ومـــن ث

ّ
ـــا دون أن يـــؤث ـــ  كن الاســـتغناء ع

ــــدّ الم ــــدّ الزّمـــان وا مــــل؛ مثـــل إضــــافة ا ــــدث. ـــســـلامة ا ــــدّ ا ــة تتو  ان وا ملـ ون مــــن  ــــا

+ المر كالمر  دود.ل ما  ب الإس بكب الفع صصات وا ا من ا   ف

ــداف تواصــلية محــددّة لــن تتحقــق إلا مــن خــلال  نجــازالإ فبمــا أن  ــ طبقــات مقاميــة معينــة وأ

ــة الصــائبة اكيــب النحو ية، (توظيــف المفــردات داخــل ال م لابــد مــن  ،)44، ص2008بي
ّ
فــالمتعل

 
8 predicate frames 
9 state of affairs 
10 arguments   
11 satellites 
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عرف الب مــلالم ةيأن  ــ ا ملة ونظام الرتبة  بــعإذ  .ونية ل
ّ
يــة ت (الفعــل +  VSOنظــام  العر

بـــعو لفاعـــل+ المفعـــول)،  ـــ (الفاعـــل + المفعـــول+ الفعـــل  SOVنظـــام  الفارســـية ت يـــة ع ـــ الب  (

ــــدود الموضــــوعات الم يــــة. وا ن الفارســــية والعر ــــو الفــــرق الأول بــــ ــــذا  ــــ المســــوّمة؛ و ونيــــة غ

تلفـــة  واللواحـــق تقبـــل ذ، المتقبـــل والمس ـــالمن الوظـــائف الدلاليـــة ا ــّ تقبل والمســـتفيد والأداة و فـ

ــابري  .)127، ص 2010ل،  ــــ(المتو ... ــتم إلا انطلاقــــا مــــن الوضــــع التخــ ــة لا تــ والوظــــائف التداوليــ

ن المت اطب  طبقة مقامية معينةالقائم ب م وا
ّ
    .)١١٦، ص 1985ل،   (المتو ل

ـــ  ــة ترا ــةالتداوليـ كة"  ب ـــ "المعرفـ اطـــب أو مـــا ن المــــتالمشـــ " أو لم وا ـــال التــــداو ســـ "ا

ــــــاءة التواصلية" ـــــ باشـــــــــــــة، "الكفــ جم لازم أن  ،)158، ص2009(ا ــــــ ـــ ــ ــ ــــــتخدام ار يأي الم ـــــــــــــ اســـــــ

ــــــاظ  ــ ــــــنادالألفـ ــ ــــــــل والإسـ مـ ــــــار ا ــ ــــــــ إطـ ــــــــمن ،ـ تمـــــــــام ضـ ــــــدة ب الا ــ ديـ ــــــات ا ــ ــــــياق والمعلومـ ــ و أالسـ

ديــدة ا ــ  )ةكالمشــ ( غ ن طر طــاب بالا المتبادلــة بــ ــ  داعتم ــا جم ل ــع ــ  س نــاقلاالمقــام. الم

مــل ــو ب ــ ل ــ و ين اللغــات بــل  ــم المع لولــه ؤّ ف ــ أســاس قصــد المــت ــ لغــة المبــدأع ــ لغــة  م  إ

ــد  .المقصــــد ــإذا تطــــابق القصــ ــــفــ ــناد ع قيقــــةف ،الاســ ــ ا ــ ملــــة قائمــــة ع ــابق  ؛ا واذا لــــم يتطــ

ـــ الإســـناد بحيـــث  لاتطلـــب ذلـــك الإســـناد تـــأيالقصـــد ع ـــاز ،و ـــ ا ملـــة ع (نفـــس المصـــدر  فا

ا .)158ص ــــ فقـــط بـــل كوال ـــ الم ــة الأفعـــال الكلاميــــة يـــب لا تحمـــل المع ـ ـــ أســــاس نظر ع

ـــــ القـــــول  كنـــــاف طـــــاب عمـــــل متضـــــمن  ـــــاص والعـــــام حســـــب إســـــتلزام ا والـــــذي لابـــــد مـــــن  ا

طاب.  ترجمته   ع استخدام آليات المع  ا

ــــ أذا ك ــــ ملــــة ع ــــ ا مــــل والقضــــية والقــــوة ــــا متنظــــر إ ونــــة مــــن ثلاثــــة عناصــــر أســــاس (ا

ة ودلالـــــة و  .ـــــة)نجاز الإ  ــان: دلالـــــة قضـــــو ــة دلالتـــ ــ اللغـــــات الطبيعيـــ ـــ مـــــل الدلاليـــــة  مولـــــة ا

ـــــــــ مجمــــــــوع دلالات مإنجاز  ــــــوي)  تــــــــوى القضــ ة (أو ا ــــــو ــ ــة القضـ ــة. الدّلالــــــ ـــ ــ ـــــة ـ ــ ملــ ــات ا ونــــــ

ــــذه الم ن  ملــــة و ونــــات؛ مضــــمومة، حســــب العلائــــق الســــلمية القائمــــة بــــ ة ل الدلالــــة القضــــو

ــمّ المـــذ ــلة بضـ ميـــةات ون ـــدلالات الم ورة حاصـ ــة الإ الم ا الدّلالـ ــّ ــ الفعـــل اللغـــوي نجاز . أمـ ـ ـــة ف

ملــة نجــازب لإ ك ــالموا ن  .ا ملــة دلالتــ ن إنجــاز فتحمــل ا ن: الدلالــة الإ إت تــ رفيــة نجاز ث ــة ا

ــا أي الفعـــل اللغـــوي  ـ ــة ذا ملـ ـــا بصـــيغة ا ـــة المســـتلزمة نجاز المباشـــر، والدلالـــة الإ المـــدلول عل

ا أي الدلالة ال توا ملة بمقت مقام التخاطــب أي الفعــل اللغــوي المســتخلص كحوار ب ا

ــالقوة الإ  نـــاء عليـــه، فـ ــد المـــتنجاز مـــن المقـــام. و ـ ـــ ير ــ المعلومـــة ال ـ ــي، ـــة  ــ المتلقـ ـ ا إ م إيصـــال
ّ
ل

ملية بواسطة مخصص ية ا ا  مستوى الب مثل ل مل.  و    )172 ص  المصدر نفسه،(ا

ن  كالمشــ  ميــة ــ اللغتــ ــا تتمــايزان مــن الناحيــة الم ــ أ يــات الثلاثــة، غ ــ والب م الإطــار ا

جم لابــــد أن  اننــــدرجتوالإســــناد  ــــ اضــــمن الأعمــــال القوليــــة. والم ة ال ــــ ــــةكــــتم ب  يــــب النحو
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ــــة نجاز فايــــة والقــــوة الإ كشــــروط الحفــــظ جانــــب شــــروط المقبوليــــة التداوليــــة ومراعــــاة بجانــــب 

دف التداو للمت  إنجازوعملية  للقول   اطب  تمّ ب من ثمّ لم و ال دف. نقله إ ا  لغة ال

يجة .5  الن

يـــة  فـــرع ترجمـــة طـــة المدروســـة ســـنة  ـــفـــرع آكاللغـــة العر ســـ حســـب ا ـــ المرحلـــة الماج ادمي 

ــــة بصــــورة تطبي 2010 ــد النحو علــــيم القواعــ ــة و ــة للن ــــيهــــتم بدراســ ــية قيــ ن باللغــــة الفارســ اطق

ي مـــن عـــا ــ كمش ـــ و ـ ـــة  ـــ لغو ــة وغ ـ ــ علـــيم لات عديـــدة لغو ـ ــ نفـــس الـــزمن  ـ ـــي و ــو العر النحـ

ــ لا يرغبــون بــاط و عــدم فاعليــة المــادة الدراســية؛ لأنهــم حشــعر الطلبــة بالا إذ  ،النحــو الفار

غيــب عــن ال ــ ــ  افــة والقياســات العديــدة ال ــة ا ــم رة كذاــ حفــظ القواعــد النحو ولة و ســ

ا عنــد التواصــل اللغــوي.  لا يقــدورن ــ اســتخدام ســ و كو ع ــ محــاولات الت عــدم مــا أشــارنا إ

روج مــــن المع لمــــام علمــــاء اللغــــة بــــا ــــة، فيإفــــادة حفــــظ القواعــــد و ــــة النحو لــــزم اســــتخدام يار

ا ـــــ دراســـــة ال يـــــة والفارســـــيةكالإطـــــار التواصـــــ  عـــــرف ف .يـــــب العر الأســـــاتذة مـــــن الضـــــروري 

ــ اللســانبالمن ــ ديــدة  ــ نطــاق  رســون دّ يلأن  ،التــداولياتعلــم ات الوظيفيــة و يا ا القواعــد 

جم  ـــ . والم ن بلابــــد أن تواصـــ ــة والســــياقية  ـــســـتوعب اللغتــــ ميـ ي الم مــــا مـــن المعــــا ل مـــا ف

طـــــاب بيوالتداوليـــــة ولابـــــد أن  ــارس نقـــــل ا ــا ـ ــــمـــ يل مـــ ــا ي المباشـــــرة والمعـــ ــا ــتلزمه مـــــن المعـــ  ســـ

    الضمنية.

ـــــا ـــــ  ديـــــد المصـــــدّق عل ـــــ ا ـــــران تـــــمّ حـــــذف مقـــــرر "النحـــــو  2018برنـــــامج الدرا بجامعـــــة ط

امعــــات الإيرانيــــة   المقــــارن" عــــض ا عتــــه  تمامــــا بو تا ــانيات الوظيفيــــة يتعل ــــا ــة اللســ م الطلبــ

ديـــدة   ـــّحالطالـــب يـــدخل م يالتعل ــــــذا ـــذا لا يفيـــد الطلبـــة لأن و والتداوليــة.  الموضـــوعات ا

ة والفشل بالملل  ونشعر ف ،قسبالمتعرف الدون   ــ يم أ والصعو عــالم جديــدة لا مدخلون 

ــــ  ــــذا المقــــرر الدرا . والأفضــــل أن يبقــــي  ــــ م الدرا ــــه ــــّ غ انــــه بــــل أنمتــــرتبط بفــــرع  من

ـــــ اســـــتخدام الملزّ ك ــــــــــ مر يالتعل ـــــ دراســـــة المر ك ـــــا ع ـــــة الفارســـــية  تلفـــــة ومـــــا كة اللغو بـــــات ا

ية. ا  اللغة العر   عادل

ــوت ــ ضـــــروري  ســـــ النحـــ ـــ ــانيات  اســـــتخدام ع ــ إطـــــار الســـ ـــ ــ  ـــ ــو التعلي ــاليب النحـــ  المنبـ ــــأســـ

ـــذا اســـتخدام معطيـــات اللســـانياتو التواصـــ  جم  تعلمي ـــإذ  .يخـــرج الطلبـــة مـــن المـــأزق ، و ـــ الم

ــة كالعلائــــق والوظــــائف ال  يــــة والدلاليــ ملــــة متصــــلة مــــع الســــياق ومســــتلزمات ي والتداوليــــة ل

ــ تــلازم  طــاب،  ســتطيع ك ــ. وعمليــة التواصــل لام مــع المقــامك ــالا جم أن ذا  ــ لام ك ــنجــز اليالم
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ـــّ و و  طـــاب نقـــلع ـــ لغـــة أخـــری بمـــا  ا ـــميمـــن لغـــة إ ـــ للالإ  ـــ ف م  ،لامك ـــطـــار الإســـنادي وا

ـــــــــد ــــ ــ ــ ـــ ــ ـــ ـــ ــ ــ ــــ ــ ــ ــــ ــ ــ ــــ ــ ــ ــــ ــ ــــــ ــ ــــــ ــ ـــــ ــ عـ ــّ ميما و ــ ــــ ـــــ ــــ ـــــ ـــ ــ ـــــ ـــــ ـــ ــ ــــ ــ ـــ ــــ ــــــ ــ ـــ ــــ ـــــ ــــ ـــــ ـــــــــدود واللواحــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــق. بـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــ ــــ ــ ــ ــــ ــ ــ ـــ ــ ــ ــــ ــ ــ ــــ ــ ــ ــــ ــ ــ ــــ ــ ــــــ ــ ــــــ ــ ــــــ ــ ن ا
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رس     المراجعف

ــهأحمــــد طعيمــــة، رشــــدي،  ـ ــا: منا ـ ن  ــ النـــاطق ـ ــة لغ يـ ــيم العر ــاليبه، علـ س،  وأسـ تــــو

بية والعلوم والثقافة ، اط، المنظمة اإلاسلامية لل  .20ص 1989الر

س صـــرف و  ـــ در تـــدر ـــا و فنـــون آمز د ،"نقش را ـــرا افضـــ م؛ وز پـــور جمشـــيدي، مـــر

معيــة العلميــة نحــو"،  ــا،مجلــة ا يــة وآدا انيــة للغــة العر -1، 1389، 16، تــوا3ع ال

24. 

" ، ــ ش، يح ــينحــو نظعيطــ ــة وظيفيــة للنحــو العر ليــة الآداب توراه)، ك"(أطروحــة الــدر

زاير،    .2006واللغات، جامعة منتوري قسنطينة، ا

يــة  ــي" بي س اللنحــو العر ــ تــدر ، تمجلــة البحــوث و الدراســا، عليــة، " الاتجــاه الــوظيفي 

زاير، عدد  .50 -39، 2008، 6ا

ملـــةالنحـــو الـــوظيفي والـــدرس اللغـــو بودرامـــة، الزايـــدي، " ـــ نحـــو ا ـــي دراســـة  "، ي العر

ــي). ك(أطروحة الد ــاج توراه العلوم  علوم اللســان العر ليــة الآداب واللغــات، جامعــة ا

زاير،   .2014ضر باتنة، ا

، جنـــــان،  ـــــ ــ ضـــــوء اللســـــاالتمي ـــ ــــي  ـ ديثـــــةالنحـــــو العر وت، نيات ا ــــــ ي، ب ، دار الفـــــارا

2013. 

باشة، صابر،  طا ق المعرفة،  ابمحاولات  تحلیل ا وت: طر  . 2009، ب

ا،  حسان، تمام،  ا ومبنا ية معنا   .1994المغرب، دارالثقافة،    ،4طاللغة العر

ة والوصفية،اللغة بحسان، تمام،  رة، عالم ال  ن المعيار   .2001تاب،كالقا

ــر  ــــــة (مـــــــدارس قطـــــ يـ ــــــيم اللغـــــــة العر علـ ــع  ــ وواقـــــ ـــــ ــو التعلي ي، نـــــــورة، "النحـــــ ــا خليفـــــــة ال ثـــــ

"(
ً
ــا ــا)،  نموذجـــ ـــ ــة وآدا يـــ ـــــ اللغـــــة العر ــت  ــــة (رســـــالة الماجســـ ليـــــة الآداب والعلـــــوم، جامعـ

 .2014قطر، 

ــي  عليمية النحو العر وسف نظري؛ وناصر رشيدي، " ؛ و اق؛ ومجت با ي ا رحما

ـــة الوظيفيـــةـــ ضـــو وميـــة"، -ء اللســـانيات الوظيفيـــة: المقار ، ع 9ج مجلـــة التواصـــلية،المف

1 ،2023 ،58-70 .  
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ــــــاء؛ و فاطمـــــــة ســــــا سـ ن  يلـــــــة، "كلم، رم ـــــ ــ تحسـ ـــ ـ ــــدمج  اتيجية التعلــــــيم المــ ــ ـــ ــة اسـ فاعليــــ

ـــــ ـ ــــــي   ــة النحــــــو العر ــة  عليميــــ ــــــي جامعــــ ــم اللغــــــة و الأدب العر ـــ ــاي  8قسـ ــ ــة  1945مــ ـــ قالمـ

ــا ــ ـــ )، "(أنموذجـ ــــــــ سـ ــــــالة الماج ــ ــــــات، رسـ ــ ـــــــة الآداب و اللغـ ــــــــاي  8جامعـــــــــة ليــ قالمـــــــــة،  1945مـ

زاير،  .2022 ا

ـــ عبـــدالقادر لزعـــر، مختـــار، ون ـــة النحـــو الـــوظيفي  ص، "توظيـــف نظر ـــرّ اصـــر فرحـــان ا

ــ أقســام اللغــة  ــا علــيم مقــرر النحــو  يــة وآدا ن دراســة وتحليــل"  -العر حوليــات آداب عــ

لد   الشمس  .314 -296، 2019، 47ا

ــا (الصــوت، الصــرف، النحــو) ــــ  ن  ــ النــاطق يــة لغ عليميــة اللغــة العر عبدالقادر،صــام، "

لولـــ"، دراسة  الصع ات وا جمةو   .29-17، 1، ع 2، جاللسانيات وال

ن، "اتجا سر ديثــة دراســة وصــفيةعبدالله شنوف،  ــي ا س النحــو العر "، مجلـة ات ت

امعةال  .358 -329، 2014، العراق، لية الإسلامية ا

ــد القــــــادر،  ــــــري، عبــــ ــــــ الف يــــــة نمــــــاذج تر الفا ـــــانيات  واللغــــــة العر ــة ودلاليــــــةكالسـ ــ يــ ، ي

شر،ا قال ل  .1986لمغرب، دارتو

ــليمان محمـــــد الغنــــام، مـــــأمون  ــــ ضــــوء " ،ســ ــــي  اقــــع النحــــو العر ــ و ــ محــــاولات تجديــــده 

ـــــديث ـــر ا ــة توراه)، ك" (أطروحـــــة الـــــدالعصـ ســـــانية والإجتماعيـــــة، جامعـــ ليـــــة العلـــــوم الإ

ية المتحدة،    .2020الامارات العر

ز  امعــــات ا ــــ ا ــــي  عليميــــة النحــــو العر ــــة كســــاس، صــــافية،  لــــول_، _ائر العقبــــات وا

ة،  286 -259، 2011، 2، ج2ع الممارسات اللغو

ــا ك يــة وآدا ــ فــرع اللغــة العر علــيم النحــو  ــب؛ ومحمــود خورســندي،" منــا  شــاورز حب

امعات الإيرانية  ـا،ل و حلول)"،  مشا(با م
ّ
عل يـة و  علـيم اللغـة العر  1س  دراسات  

 .124-109، 2016، 1،ع

ية واللسانيات المعاصرةجيد،  الماشطة، م   .  2010، مطبعة النخيل، البصرة، اللغة العر

ية، أحمد، ل تو الم  .1985، دارالثقافة،، المغرب،الوظائف التداولية  اللغة العر
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ـــــة أو ، أحمــــــد، لـ ـــــتو الم يـــــة التحتيـ ـــانيات الوظيفيـــــة (الب ــــ اللســ ـ ـــــة  يـ ــايا اللغـــــة العر قضـــ

  .1995مان، المغرب،  ، دار الأ التمثيل الدلا التداو

ـــات وظيفيـــة لـــب، أحمـــد، ل ـــتو الم يـــة (مقار ـــ اللغـــة كعض قضـــايا ال الوظيفـــة والب يـــب 

ية  .1995)، دار الأمان، مغرب،  العر

ــد، ــ ـــــالمتو  ــــ ــــــانيات الوظيفيـــــــةل، أحمـ وت، دار الاللسـ ـــــــ ــــــد المتحـــــــدة، طك، ب ديـ ــاب ا ، 2تـــــ

2010. 

علـــــيم النحـــــو واللغـــــة  ، محمـــــد، "  ـــــ ـــــة محمــــود عبـــــد القـــــادر ع يـــــة: رؤ ـــــ العر غ ن  للنـــــاطق

ــا)تحليليـــــة"،  ــ ــ الآداب(اللغــــات وآدا ــ ــ  ــ ـــة البحــــث العل ، 2005،  5، ع 23مجلـــــد  ،مجلـ

100-119. 

دي، ورسول   مسبوق  ــ   فت   سيد م ــي  علــيم النحــو العر عمت الله به رقم، " مظفري؛ و

ـــــــات الإيران امعـ ــــــول"، ا لــ ــة بيــــــــة العقبــــــــات وا ـــ يــ ــة العر ـــ ــــــــ اللغــ ــة بحـــــــوث  جامعــــــــة مجلـــــ

ان  .120 -105،   1440، 2018،  اصف

بح، رقيــة؛ نيلــة بول بات، "كمصــ ــي ســ عليميــة النحــو العر ــ  ــا  ــة التواصــلية ودور المقار

 
ً
)، السنة الأو ثانوي _أنموذجا ســ ليــة الاداب واللغــات، جامعــة محمــد _" (رسالة ماج

 .2021جيجل، -يح الصديق بن  

ن ،  ــيخ، حســــ ملــــة العر منصــــور الشــ ــــة،ا ــــا و تقســــمياته النحو وم ــــ مف  يــــة  دراســــة 

وت،   شر، ب ية للدراسات وال  .2009المؤسسة العر

ــديث"،  ن القــديم وا ــي بــ عليم النحو العر ن الدين، "طرائق  ، ز مجلـة العلـوم بن مو

زاير سانية ا  .59 -45، 2011، 36ع  ،الا

ــةنجيــب، مخلــوف،  ــ ظــل المقار ــة  ــ مرحلــة التعلــيم  عليميــة القواعــد النحو النصــية 

عــة مـن التعلــيم المتوســط  -المتوسـط  )، (رســال أنموذجـا –كتـاب الســنة الرا ســ ة ماج

زائر  زائر، 2لية الآداب واللغات الشرقية، جامعة ا   .2018، ا
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 : الم

ا   صفا حيث  من  يّة  العر غة 
ّ
الل لأصوات  السّليم  النّطق  بيان  إ  الأصوات  علم  س 

يح،   ّ ال التّنغيم  أداء  وكيفيّة  ا،  ف النّ  ومواضع  ا،  مقاطع  
ّ
تتج وكيف  ا،  ومخارج

أداء سليما يّة  العر غة 
ّ
الل أداء  ن  ن    لتحس النّاطق غ  أو  ا  ن  النّاطق ن؛ سواء  م

ّ
المتعل لدى 

يّ أن  و ا،   اسو ر  يمكن لعلم الأصوات ا ارة النّطق السّليم، بواسطة تطو ر م قوم بتطو

ا؛   ا وصفا ن مخارج م من التّعرّف ع الأصوات، والتّمي ب
ّ
المتعل ن 

ّ
السّمع، ممّا يمك ارة  م

يح مطل ّ ال عليم الأداء  يعاب  لأنّ  يح والاس ّ ال فظ 
ّ
الل ّ لإتقان نطق  الفعّال،  ب أسا

اسوب    لحمَّ يُ  لمة با ال تحديد  إليه  يطلب  ثمّ  مفردات؛  إ  الاستماع  م 
ّ
للمتعل يح  ت امج 

إعادة   فرصة  له  يح  ت كما  متعدّد،  من  اختبار  أسئلة  خلال  من  ا  سمع أنّه  عتقد   
ّ
ال

ده بالتّغذ  ارتالاستماع لمرّات عديدة، وتزو
ّ
ا.يّة الرّاجعة من حيث علامته، والأخطاء ال   ك

ا    اسوب  التّعرف ع الأصوات، وتمي ّ باستخدام ا اتّباع الأسلوب التّكنولو

ستطيع   يح؛ لذا  ل  ش رف  ن، وتحديد رسم ا م
ّ
المتعل ن  ا ب أدا ن  

ّ
ال رة  من ظا

يّد، ثمّ  يّد يؤدّي إ النّطق  القول: إنّ الاستماع ا ارات لغا يّدة، و م ة إ الكتابة ا وّ

ن.  ن المبتدئ م
ّ
ا لدى المتعل ة إ تنميّ بوّ

ّ
 س المنظومات ال

لمات المفتاحيّة يّة   –الأصوات   –التّعليم  : ال غة العر
ّ
اسوب  –الل   ا

Abstract : 

 Phonology seeks to explain the correct pronunciation of the sounds of 

the Arabic language in terms of their characteristics and forms, how their 

syllables appear, the positions of stress in them, and how to perform correct 

intonation, to improve the correct performance of the Arabic language among 

learners,whether native speakers or non-native speakers, Computer phonology 

can develop the skill of correct pronunciation, by developing the skill of hearing, 

which enables the learner to recognize sounds and distinguish between their 

sounds and characteristics. Because teaching correct performance is a basic 
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ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية ستراالمركز ا ق   –تيجية والسياسية و
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requirement for mastering correct pronunciation and effective comprehension, 

the computer is loaded with programs that allow the learner to listen to 

vocabulary words.  

 Then he is asked to identify the word he thinks he heard through 

multiple test questions. He is also given the opportunity to re-listen several times, 

and is provided with feedback in terms of his score and the mistakes he made. 

 Following the technological method using the computer to recognize 

sounds, distinguish them from the phenomenon of melody in their performance 

among learners, and determine the letter’s drawing correctly; Therefore, we can 

say: good listening leads to good pronunciation, then to good writing, and these 

are linguistic skills that educational systems seek to develop among beginning 

learners. 

Key Words  : Education - Voices - Arabic Language – Computer 

 

يّة البحث  : من

يّة - غة العر
ّ
عليم الل اسوب    ؛ دور ا

ا؛ كيفيّة توظيف  - غ ا و ن  يّة للنّاطق عليم الأصوات العر اسوب    ا

  نتائج البحث.  -

ميّة البحث    أ

ل
ّ
:  تتمث ميّة البحث    أ

يّة  - غة العر
ّ
؛ ع قدرة الل ّ  مواكبة التّطوّر التّكنولو

العرتكنولوجيا   - غة 
ّ
الل قيّ عليم  و ا،  وأصوا ةيّة  غوّ

ّ
الل ا  ّ ا مستو باستخدام   ة 

إ يؤدّي  اسوب؛  خلال   تنميّة   ا من  يّة  العر غة 
ّ
الل استخدام  ن   م

ّ
المتعل ارات  م

الصّور،  تتضمّن   
ّ
ال التّطبيقيّة  ات  تو ا خلال  ومن  ة،  غوّ

ّ
الل بات  والتّدر شطة  الأ

ات  رات الصّوتيّة، والفيديو
ّ
ا  والمؤث  ل

ّ
ثراء العم  دور فعّال   ال يم، و سيط المفا ليّة  ت

   التّعليميّة.

اليّة    الإش

ا؟  - ر ا وسيلة ناجعة لتطو يّة وأصوا غة العر
ّ
عليم الل اسوب     ل استعمال ا
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ّ
الل أصوات  عليم  بع  

ّ
ت  

ّ
ال التّعليميّة  رق 

ّ
الط ما  

اسوب؟   ا

داف البحث    أ

-  
ّ
ن توجيه المتعل ا؛ مخارج الأصوات الصامتة دون  عليم م   صفا

 دام التّ خاست -
ّ

ة الذ ة  -بواسطة الوسائل السّمعيّة ة اتيّ جر تحرّ البصرّ
ُ
  ك؛ بالتمثيل الم

امج ا - لالات  ة ع عدد كب من الألفاظ ذات الدّ يّ و سا التّعرّف بواسطة ال

سيّ    ة؛ ا

-  
ّ
يّ عل  م نطق الأصوات العر

ّ
يّ؛ يّ وسيج الصّ ة داخل ال   العر

-  
ّ
ق عل ا عن طر  ؛ور استخدام الصّ م معان

ر   - و خطوة نحو تطو يّ  الصّو الدّرس  غة بالاعتماد ع 
ّ
الل ة الآليّة لأصوات  المعا

  علم الأصوات. 

  من البحث 

ا الوصفيّ،  اعتمد  المن  ع  زته بلبحث  بأج اسوب  ا استغلال  كيفيّة  وصف 

 
ّ
الل أصوات  عليم  و م 

ّ
عل يّة،  وتطبيقاته   العر ّ  غة  التّكنولو التّعليم  رة  ظا ع  بالتّعرّف 

ديث،   عمل ع كشف    التّحليل  أداةو ا  
ّ
وا ال

ّ
ا    الصّوتيّة،ر  الظ م

ّ
عل ا من خلال  وتحليل

اسوب.     با

  مقدّمة

عليم أيّة لغة م و
ّ
عل عــض المشــكلات إنّ  ق  ، العــالم يواجــه فيــه صــاحبه 

ّ
ــا مــا يتعلــ م

غـــة
ّ
مـــاـــ ذا بالل

ّ
ـــ  ،، والمعلـــ ة  يـــّ غـــة العر

ّ
م، والل

ّ
مكـــن خ ـــالأ والمـــتعل ـــذا النّطـــاق، و ـــ   رى تـــدخل 

ل باستغلال التّ  ــحلّ المش  ّ ذي ، و التّعلــيم طــوّر التّكنولــو
ّ
ّ الــ ــ ده العــالم نّ التّطــوّر التّق شــ

غــــات، مــــن خــــلال تكنولوجيــــّ 
ّ
علــــيم الل م و

ّ
علــــ ــــ  ــّ  ،ا التّعلــــيممــــن العوامــــل المســــاعدة ع دقيق والتــ

 ا
ّ
يّ ال ة ســواء للن ــّي ذلمعلوما يــّ غــة العر

ّ
ــارات الل علــيم م ــ تصــميم بــرامج  ــا أو ســاعد ع ن  اطق

 ّ ا بالوسائط المتعدّدة المس ا، ووصل ا ممتعة. غ غة وجعل
ّ
  لة لتعليم الل

ة، والموضوع  مخابر   زة السّمعيّة البصرّ اسوب المتّصل بالأج ساعد استخدام ا

ع  غات 
ّ
أو    الل طول  من  به  ي وما  كيب، 

ّ
وال فظ 

ّ
الل ممارسة  ثمّ  الأصوات؛  ع  التّعرّف 

ن خاصّة بالإصغاء  إدغام أو ن أو  ق تمار ر الصّوتيّة، وذلك عن طر وا
ّ
ا من الظ تنغيم وغ

ّ  لتّكرار وا اليّة التّالية:  بتقنيّة الكلام الرّق   ، لذا يطرح موضوع ورقة المداخلة الإش

اسوب  ل استعمال  - ا؟ ا ر ا وسيلة ناجعة لتطو يّة وأصوا غة العر
ّ
  عليم الل
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الل أصوات  عليم  بع  

ّ
ت  

ّ
ال التّعليميّة  رق 

ّ
الط ما  

اسوب؟  ا

وم ال غويّ صّوت  مف
ّ
 )1(الل

ا عن صوت    ّ يئة للصّوت عارضة له؛ يتم غويّ بأنّه «
ّ
نا الصّوت الل عرّف ابن س

المسموع.»  آخر ا   ّ تم قل 
ّ
والث دّة  ا النّفس    )2(مثله   مع  يخرج  «عرض   ّ ج ابن  عرّفه  و

واستطالته،   امتداده  عن  يه  تث مقاطع  ن  فت
ّ

والش والفمّ  لق  ا له   عرض   ّ ح متّصلا 

ا.» مقاطع بحسب  روف  ا أجراس  وتختلف  حرفا،  له  عرض  أينما  المقطع   ّ س من    )3(ف

ن يم ف غويّ خصوصا وصفوا الصّوت عموما، والكن القول: إنّ القدماء  ذين التّعر
ّ
صّوت الل

و   يّة  العر مكن أن نخلص من ذلك بأنّ الصّوت عند علماء  بأوصاف حدّدت المراد منه، و

ه  ّ يصدر عن أعضاء النّطق غ محدّد بمع ذاته أو غ   .)4( أثر سم

" الصّوت  يكيّاعرّف  التّتأوكوس من  سلسلة  بأنّه  لتضاغطا "  عة  السّر عات  ت  ا

لات متتالية    ّ  وتخ واء، ومن حيث الأثر السّم ّ   -ال يولو و الإحساس بالسّمع    -الف ف

ة شرّ واء إ الأذن ال لات  ال عة للتّضاغطات والتّخ عات السّر ، )5( النّاتج من دخول التّتا

ذي يصدر طواعيّة عن  -إذن  -فالصّوت
ّ
ال  ّ السّم الأثر  ا    و  عل يطلق   

ّ
ال  -تلك الأعضاء 

از الصّوت ّ صوتا    -ج ذي يجعلنا نم
ّ
و ال ذي يصدر عن الأعضاء 

ّ
ّ ال ذا الانطباع السّم و

الأوّل،  العنصر  ل 
ّ
تمث النّطق  فأعضاء  (كتب)؛  اف   وال والتّاء،  الباء،  نحو:  آخر؛   عن 

ق بالصّوت من حيث انتقال موجاته 
ّ
ّ المتعل ي، أمّا  والأثر السّم ا

ّ
ل العنصر الث

ّ
واء؛ يمث  ال

 

ف،  ت وال ّ ن ب حّ ال قّ ف ا، فالعامّة لا  يه ت وحّ ّ ف وال ال ال ح إش قام  ا ال (1)- في ه

ا  رة ل نه ص ة، وفي  نه  ثّ يلف م ناح ف في  صّة ال و خ ف، وت ت أعّ م ال ّ وال
: أص ة. ي ة ثان ّة، ع ي م ناح ة، ات اللّغة الع ة، القاه ة و م،  1996، 3الغفّار هلال، م

. 71ص:   
  ، ة، د  ّة، القاه لّّات الأزه ة ال ، م زاق سع ه ع الّ  : ق ا، ت ف، اب س وث ال اب ح (2)- أس

.  10م، ص: 1978 –ه 1398  
اب، -)3( اعة الإع يّ،  ، 01ج سّ ص ان ب ج ح ع : د. ح أب الف ق ، ت ، دم ، دار القل اوّ اله

 .   06ص:  ، م1993  –ه 1413، 2
  ،1 وت،  ، ب غ، دار الف ّ ّة، د. ع الع ال تيّ في الّراسات الع ّ لح ال : ال (4)- ي

. 21ص:   ،م2000 –ه 1401  
  ، صل، د  اعة، ال ّ زاق، دار ال لل جّة، د. أم ع الّ ة ال ت وال ّ اء ال : ف (5)- ي

. 486م، ص: 1984  
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الم الث أذن 
ّ
الث العنصر  ل 

ّ
ش ة  غوّ

ّ
الل النّاحية  ا من  ّ فإ الأصوات؛  تلك  تتلقّى   

ّ
ال . )6( ستمع 

: العلوّ والدّرجة والنّوعيّة. تلفة  ا السّامع لتمي الأصوات ا عتمد  وأبرز خاصيّة 

اسوب وأساسياته  وم ا   مف

إلك اسوبا از  يّ ج البيانات  و أو  المعلومات  ة  ن  ،  لمعا تخز ع  القدرة  لديه 

البيانات ة  ومعا جاع  بأنّ ،  واس دراية  ع  ون  ت از  قد  ج استخدام  يمكنك  اسوب ه    ا

يّ  و الإلك يد  ال رسال  و الوثائق،  وتصفّ لكتابة  والألعاب،  ب،  الو أيضا    ،ح  يمكنك 

شاء جداول  استخدامه لتعديل ّ  ،ةقديميّ لعروض التّ البيانات واأو إ   .ات الفيديو ملفّ وح

م
ّ
عل

ّ
عليم وأداة للت

ّ
اسوب كوسيلة للت   استخدام ا

م 
ّ

ت أمام  عاجزا  وقف  الكتاب  لكن  المطبوع،  الكتاب  بواسطة  التّعليميّة  المادّة  انت 

عليم ا، كما أنّ الكتاب أصبح وسيلة  ا ا ونظر ا، وتوسّع مصادر شعّ يّة  المادّة التّعليميّة، و

 كلاسيكيّة
ّ
والتّعل التّعليم  إنتاجيّة  ادة  ز ع  قدرته  ت  أث ذي 

ّ
ال اسوب  با بدل  اس لذا  م ، 

ن، وللقضاء   عتمد ع التّلق ان  ذي 
ّ
ل نظام التّعليم ال ا مش مّ ل، وأ ة المشا ع بمواج

ل ن  والتّقنيّ ن  غوّ
ّ
الل ود  ج اتف  ت وجب  خاصّة؛  غة 

ّ
لل الكلاسيكيّة  التّعليم  ات  وضع  صعو

عل  و م 
ّ
عل ل  ّ س  

ّ
ال الوسائل  يئة  و ة،  بوّ

ّ
ال المنظومة  مراجعة  به  دف  ابرنامج  غة يم 

ّ
لل

ه.  يّ وغ م العر
ّ
يّة للمتعل   العر

اسوب  غة با
ّ
  ارتباط الل

الموادّ   من  العديد  س  لتدر أداة  واستغلّ  اعه،  اخ منذ  ة  كب انجازات  اسوب  ا حقّق 

الرّ  العلميّة  والاتّصالات،  التّعليميّة  للمعلوماتيّة  مطوّرا  عاملا  وأصبح  ياء،  والف اضيّات 

غة ع 
ّ
ا جغرافيّا.  لذلك عمل علماء الل شار غة، قصد توسيع ان

ّ
س الل اسوب بتدر ط ا  ر

غة  
ّ
(الل لاثة 

ّ
الث العناصر  تطوّر  غة  

ّ
والل اسوب  ا ن  ب العلاقة  ت 

ّ
اسوب    –تجل   - ا

غةالتّطبيق)،  
ّ
الل ضِعَتْ 

ْ
خ

ُ
الآليّة    فأ ة  والنّطقيّ  للمعا  ّ ا الرّ التّحليل  خلال  من 

مزوّد   اسوب  ا أنّ  ما  و يّ،  فإنّ  والإحصا مجة؛  م ولغات   ّ اصطنا اء  وذ مة  بذاكرة 

غة، أمّا عنصر التّطبيق فقد توسّع نطاق استعماله  
ّ
اسوب بالل يّأ الأرضيّة للقاء ا ذلك 

عليمجال التّعليم   ساعد ع  ل  غة.ش
ّ
م الل

ّ
عل   م و

غويّ 
ّ
كيب الل

ّ
حليل وال

ّ
اسوب  الت   استخدام ا

 ع مستوى الصّوتيّات: تمي الكلام وتوليده.  -

 

 ، اد، د  غ  ، اح للّ ّة، دار ال ا ع ل إب ب، د. خل تيّ ع الع ّ : في ال ال (6) - ي

. 85م، ص: 1983  
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ا.  - ة وطباع  ع مستوى الكتابة: القراءة الآليّة للنّصوص المكتو

ا آليّا. ع مستوى الصّرف: تحليل الكتابة  -  وتركي

لمات/ أعراع مستوى  - ا آليّا.النّحو: تحليل ال  ا وتوليد

ا ا حلول  صُنِع  غة، ولإيجاد 
ّ
الل دمة  لسوب  ومحاول  لمشا ة،  م من ج

ّ
المتعل ة  تواجه 

ر معرفته   ونيّة، و تطو ة أخرى، باستخدام المواقع الإلك ة من ج غوّ
ّ
ونيّة، الل المكتبة الإلك

ونيّةوموسوعات إ ونيّة، وكتب إلك   . لك

عل اسوب وسيلة  نجاح  از ا ن ج م
ّ
  يم الأصوات للمتعل

ا من اتّصال مباشر   ل ة؛ لما  غوّ
ّ
الل عليم الأصوات  التّكنولوجيّا عمليّة  ل وسائل  ّ س

ا   شار ذه الوسيلة، وتوسّع ان اع  ان أو ثابتا)، ومنذ اخ اسوب (محمولا  از ا ووثيق بج

لة ّ المس اته  ّ لمم نظرا  التّعليم،  أساسيّات  من  أصبح  بأسره؛  العالم  اسوب    ا دير  و  ،

تقدّم «م  التّعلي عة  ومتا لتنظيم  والبحث،  ن  والتّخز ع  التّوز حيث  من  مقدراته  باستعمال 

م. اصّة  ن والمعلومات ا م
ّ
اسوب    )7(»المتعل ا ا  يتمّز 

ّ
صائص ال م ا ّ يص أ يمكن ت

ة غوّ
ّ
عليم الأصوات الل  )8(  :  

وال - والصّورة  الصّوت  يعاب  اس ع  والمقاطع  نّصوص  القدرة  ات  ر وا

 والفيديو؛ 

م؛ -
ّ
 القدرة ع إيجاد حالة من التّفاعل مع المتعل

ة عن أدائه؛  - م بتلقّيه التّغذيّة الرّاجعة الفورّ
ّ
شاط لدى المتعل  خلق 

ن بالعمل  مجموعات؛ - م
ّ
ن المتعل يّ ب م التّعاو

ّ
ز التّعل  عز

-  
ّ
ة  ال رّ ّ با م أمرا ممتعا، يتم

ّ
؛ جعل التّعل  ك

وسائل  - باستخدام  ان  م أيّ  ومن  وقت  أيّ  ن   م
ّ
والمتعل م 

ّ
المعل ن  ب التّواصل 

 التّواصل؛

ي جميع العقبات.  -
ّ
ساعد ع تخط ّ ممّا  يّ التّعلي و توى الإلك  تحديث ا

 

ن،  زّع ون وم ، دار الف ناش ّة، أ. أح ول جاب قاتها الّ ها وت ر العامّة ت ق الّ  - (7)

. 276 -  275ص: م،  2013،  6عّان، الأردن،   
ها. ة نف ف ّ ه، وال جع نف ل ذل في ال  (8) - ي تف
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ّ إ ضرورة   بويّ والتّعلي
ّ
ال ال ن با تمّ ؛ دفع الم ا كث صائص وغ ذه ا لّ 

با التّعليميّة    اسوبالاستعانة  العمليّة  عل  ا،  وأصوا غة 
ّ
الل عليم  ر  لتطو وسيلة 

ة.  ميّة أك حيوّ
ّ
 والتّعل

غاتمخ
ّ
   الل

ل  ي
ّ
غات  مث

ّ
يّ للعمليّة التّعليميّة  التّعليم، و  مخ الل ل الماديّ والبنا ي معامل «ال

غات  
ّ
الل التّعليم  لأغراض  ستخدمُ 

ُ
رات؛  و قاعات  من  ل 

ّ
سانيّة، ختبمش

ّ
الل ا  أنظم لف 

رف،  وا الصّوت  تقديم  م   س و الأصوات،  عا  متطوّرة؛  ووسائل  زة  أج ع  يحتوي 

غة  
ّ
و إجادة الل  ّ ا الأسا دف تلفة،  ة ا غوّ

ّ
روف، والأداءات الل م ل

ّ
وتوضيح فعل التّعل

ن. م
ّ
    )9(»لدى المتعل

غات
ّ
   خصائص مخابر الل

ّ  تتم
ّ
صائص ال غات من ا

ّ
  :)10( مخابر الل

مجموعات   - ع  ا  خلال من  م 
ّ
المعل شرف  ا؛  م

ّ
عل المراد  غة 

ّ
بالل ادثة  ا تفعيل 

ادثة؛   ا

داخل  - م  بي فيما  ن  م
ّ
والمتعل م، 

ّ
والمتعل م 

ّ
المعل ن  ب منتظمة  تفاعليّة  علاقات 

 مجموعات؛

ا؛  - ع  يل الأصوات وتوز

ر -
ّ
غات ع  تتوف

ّ
اسوبمخابر الل از ا  ؛  الوسائط 

انيّة إرسال الأصوات.  -  إم

يّ  اسوب بالمستوى الصّو   علاقة ا

سليط    إ  التّكنولوجيّا  وعلماء  غة 
ّ
الل علماء  ود  ج وتضافر  سانيّات، 

ّ
الل تطوّر  أدّى 

ن فروع المعرفة،   ّ ب و ما يدخل  إطار التّلاقح المعر غات، و
ّ
ة الآليّة لل الضّوء ع المعا

ن   ّ التّكنولو انب  ا وسبة  فمن  ّ    –جد ا اء الاصطنا
ّ

سوى   –الذ   الإدراكيّات، وع الم

الصّوت   نجد  غويّ، 
ّ
م  –الصّرف    –الل ن   –النّحو    –الم ب الانفتاح  ذا  وأدّى  الدّلالة، 

 

ّة  ة الع ، ال ة ع ال ل ّة، ع الع  اقف الّعل جّا الّعل في ال ل قات ت (9) - ت

وت، للّ وال زع، ب . 16م، ص:  2010،  1ّ  
زّ ع   ال، د. عليّ ف اذج الاتّ ّ – ن ال الّ ، الاتّ ا الّعل ج ل ّة وت سائل الّعل (10) - ال

 ، رّة، د  امعة، الإس اب ال ة ش سّ : م اّش اد، ال ّ ّة سال ال د، أ. ع ق . 18م، ص: 2014ال  
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يّة اسو سانيّات ا
ّ
ا علم الل د ع

ّ
سانيّات، وتول

ّ
ن  إ تطوّر الل ْ ذي أدّى بدوره إ بروز   العلم

ّ
ال

سان   س   -ثنائيّة (إ سان)، لأنّ   -ان  آلة)  حقل التّواصل، بدلا من ثنائيّة (إ  العصر عصر  إ

ات وقواعد تت دت معه مصط
ّ
ا:  تكنولوجيّا، وتول قول المعرفيّة م سان  ما مع تلاقح ا إ

اسوب)  ة  آل  – مجة  –(ا كيب/السّمع    -  لغات م
ّ
عه ال كيب (الكلام طا

ّ
ثنائيّة التّحليل وال

التّحل عه  ّ    –يل)  طا اصطنا اء  ونيّة    –ذ إلك تطبيقيّة  –ذاكرة  ات  حوسبة    ––  محتو

  الأصوات.

طبيقيّ 
ّ
يّ  – محتوى الأصوات الت و يّا)   الإلك يّة حاسو ة الأصوات العر   (معا

مّيّة   أ من  ا  ل لما  يّة،  العر الأصوات  لتعليم  ة  كب ة  أولوّ يّة  العر غة 
ّ
الل عليم  يو 

ارتباطا   ترتبط  وعلم  عظيمة؛  القراءات،  وعلم  يّة،  العر غة 
ّ
والل م،  الكر بالقرآن  مباشرا 

د،   أو  «التّجو برنامج  تصوّر  يمكن  ولا   ، ّ علي برنامج  أيّ  ضروريّ   أمر  الأصوات  عليم  و

روف،  كتاب  الأصوات وا س  لتدر فيه فصل خاصّ  ون  ي أن  دون  غة من 
ّ
أن    )11( »لل بدّ  ولا 

ذات  حصصا  بويّ 
ّ
ال اج  الم لدى  يخصّص  ا  أدا وكيفيّة  الأصوات،  لتناول  افٍ    وقت 

ا دقيقا وسليما.  م ل ون نطق ي ي م ل ن، ومراجعة قدرا ن خاصّة المبتدئ م
ّ
  المتعل

ذه   الضّروريّ   ك   من  ش ونيّة؛  الإلك التّطبيقيّة  امج  بال الاستعانة  الة  ا

تقديم ن  م
ّ
المعل ع  لوا  ّ س ل ون؛  ولغوّ تقنيّون  ا  ا  ،اوضع عليم  ،وتلقي ن،  و م

ّ
للمتعل ا 

اسوب ا واسطة  ا  و بتصو قوم  و م، 
ّ
المتعل ا  يرتك  

ّ
ال الأخطاء  ع  م 

ّ
المعل يقف  ؛ 

أ ة،  زة المعا عض الأصوات، أو يختلط بمساعدة الأج م غ دقيق  لفظ 
ّ
ون المتعل ن ي

 ت
ّ
ا، وال شا ا الآخر ل عض ا، أو يختلط عليه  عض لة من المشكلات  عليه نقط  ل مش

ّ
مث

ن   المبتدئ ن  م
ّ
للمتعل يُحْسِنُون  «الصّوتيّة   لا 

ّ
ال يّة  العر غة 

ّ
عض الأصوات بالل لة نطق  مش

ذه الأصوات م ا، من  ا مع الصّاد،  النّطق  ن وتداخل ا مع الدّال، والسّ الصّاد وتداخل ثلا: 

اء والتّاء والقاف  
ّ
اء، وكذلك الط ا مع ا اء وتداخل اف...وا   ) 12(»وال

ا يّد م يّ ا و توى التّطبيقيّ الإلك ة لسمات ا   :)13( تمّ حصر معاي كث

 

ذجا،  ّة ن اب في تعلّ الع لة ال ها، سل غ ق  ّة للّا اد  اللّغة الع (11) - أس ومعاي إع

اد، ص:  لا م ف ن114سه ات الإن ر على صف . ، مقال م  
ر   ذجا، د. د يّ أن ة العال ي ها، جامعة ال غ ّة  تّة في تعلّ اللّغة الع ّ لات ال (12) - ال

، ّ ّة دفع الله أح ا ماس ا، أة. س ، مال ر على صف2012لأم ، ص:  م، مقال م ن ات الإن
09 .  
اد، ص:  118.  لا م ف ها، سه غ ق  ّة للّا اد اللّغة الع : أس ومعاي إع  (13) - ي
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يّ  - ة العر غوّ
ّ
ام العامّة لعلم الأصوات الل  ة؛  مراعاة الأح

اشة؛  -
ّ

ا ع الش م نطقا أثناء عرض
ّ
ا المتعل  يؤدّ

ّ
روف ال م ا  مراعاة 

اب -
ّ

توى بصور ورسوم ذات ألوان جذ  ة؛تدعيم ا

  تناسب الصّور والرّسومات الملوّنة مع القيم الإسلاميّة؛  -

ة الأصوات المفردة؛  -  معا

ة الأصوات ضمن المفردات (أصوات  مقاطع أو  -  لمات)؛ معا

ب ع  -  تركيب الأصوات بصورة وظيفيّة؛ التّدر

ارة   - ق م فظ والتّنغيم عن طر
ّ
بة من خلال الل

ّ
التّعرّف ع الأصوات المفردة والمرك

اسوب؛  ة المتّصلة با زة السّمعيّة البصرّ  الاستماع الموجّة باستعمال الأج

م ع التّعليم المستمرّ ع أنماط  -
ّ
ب المتعل ة؛تدر غوّ

ّ
 الأصوات الل

بات ع الأصوات؛   - شاط التّدر  الإكثار من 

ل جيّد؛  - ش ارات أداء الأصوات  ة م  معا

روف بصفة متدرّجة؛  - ة الأصوات وا  معا

م؛ امع - ة والتّقو غوّ
ّ
بات الل شطة والتّدر  ة الأ

م   -
ّ
يتعل ي  ل اكيب؛ 

ّ
وال المفردات  من  قائمة  ع  بات  والتّدر شطة  الأ احتواء 

ا؛ ا م معنا ف ا، و م نطق أصوا
ّ
 لمتعل

إ  - الصّعب  من  ثمّ  ل  السّ إ  ل  الأس من   ّ تدر ل  ش مفردات  استعمال 

 الأصعب؛

م - توى من الأخطاء م ا؛ خلوّ ا ساط انت   ا 

النّموّ   - ارة الاستماع خاصّة، ف شرط أساس من شروط  توى م شمل ا أن 

غويّ؛ 
ّ
 الل

للا  - كموادّ  نصوص  ع  ع احتواؤه  القدرة   ّ تن ا  ّ لأ ؛  الأو المراحل  منذ  ستماع 

 القراءة والسّرعة وجودة النّطق.

يّ  ل نصّ مكتوب إ نصّ صو قة تحو اسوب طر   )14( بواسطة ا
 

قات وحات الّ : ش ّعة في  (14) - ي هات م ي لفة م خلال ف  . YouTubeال
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شبكة  تت مزوّد  حاسوب  ر 
ّ
توف يّ؛  صو نصّ  إ  مكتوب  نصّ  ل  تحو عمليّة  ب 

ّ
طل

ت ن ،الإن ّ اء الاصطنا
ّ

الذ واستخدام  إ مواقع    ،  الولوج  يّة  العر غة 
ّ
الل م 

ّ
معل ل ع  س ل

يّ  ا مجا عض ونيّة،  اك بدفع رسوم ماليّة  ،إلك ب الاش
ّ
ا الآخر يتطل عض ن من    ،و

ّ
ي يتمك ل

ا انيّة إ الدّفع.الم ، و استعمال ا من ا ّ سياس غ انيّة خاضعة للتّحديثات، فقد    واقع ا

 
ّ
وال ا  ل وأس المواقع  مّ  أ المواقعمن  ده  وج م 

ّ
المعل وقت  من  الكث  ر 

ّ
توف طط   با سواء   ،

انيّة:  يارات ا ر، أم با   الماليّة العالية التّطو

  : Mur.aiموقع  – 1

موقعيمكن   إ  ق    Mur.ai  الدّخول  طر خدمات  Gmailعن  م 
ّ
المعل لدى  فيصبح   ،

بدفع   اك  بالاش عليه  عالية  جودة  وذات   ، أك خدمات  يرغب   ومن  محدودة،  مجانيّة 

مّ   المشروع، وما  صفحة  للمتصفّح  تُفْتَح  الموقع؛  يل  
ّ
ال عد  ة،  المطلو   - نا–الرّسوم 

عد صفحة اختيار الVoices   أيقونة ر   تظ
ّ
 يرغب  ؛ ال

ّ
غة ال

ّ
ا بالضّغط ع ل الكتابة 

ك مجموعة من أسماء   Select a voiceأيقونة المش للمتصفّح/  ر  يظ ا  ذا الصّفحة  و   ،

ع   ونيّا  إلك عمل  ذي 
ّ
ال الصّوت  اختار  بذلك  ون  و م،  م واحدا  يختار  ناث،  و ور  لذ

مسموع،   صوت  إ  المكتوب  النّصّ  ل  ع  تحو النّقر  ت فبمجرّد  تار؛  ا ع الاسم  ر  ظ

غة  
ّ
بالل نصّ  أيّ  كتابة  م 

ّ
للمتعل سمح  ذي 

ّ
ال قل  ا اسوب  ا ان شاشة  إذا  ا،  اختار  

ّ
ال

 
ً
لا

ّ
تَبَ مشك

ْ
لُ أن يُك يّة يُفضَّ غة العر

ّ
يح.  ،النّصّ بالل ل جيّد و ش تجَ لفظا  ي ي   ل

ة، ثمّ زرّ   ا الضّغط ع زرّ المعا عد لل  Playيتمّ  سمح  ذي 
ّ
م الاستماال

ّ
إ ع  متعل

دام   وما  وسليم،  وا  ل  ش و الاختيار  عليه  وقع  ذي 
ّ
ال ص 

ّ
ال بصوت  المكتوب  النّصّ 

أنّه  المسموع  الصّوت  ع  كم  ا مكن  و نصّ،  أيّ  إضافة  يمكن  مفتوحا؛  الكتابة  حقل 

اءً اصطناعيّا س ذ ، ول ّ سان طبي م/إ
ّ
ستغصوت معل م أن 

ّ
ذا الموقع يمكن للمعل  ، و 

سمع   اسوب، ل له  ا ّ ثمّ   مكنه أن يقرأ النّصّ بصوته،  ونيّة، و عن الأصوات الإلك

 ّ بي
ّ
ميه بصوته الط

ّ
       .متعل

م أن يواصل  الكتابة  السّطر نفس، أو أن يضغط ع زرّ "+" لتُفتَحَ  
ّ
ان المعل بإم

ر حقل ثانِ  ة  طو يمكن كتابة نصّ آخر، واتّباع ا  صفحة أخرى، وليظ ات نفسه من معا

ّ،  Play و س يح، دون    لي  ، النّصوص بصوت وا م الاستماع إ مجموعة من 
ّ
للمتعل

ا ما  أنّ  و يّة،  العر الأصوات  مخارج  حيث  من  سليم  صوت أخطاء،  و  م 
ّ
المتعل إليه  ستمع 

الموقع  حتوي  و سان،  متعدّدة:    إ اختيارات  – Vedio – Voice only – Musi onlyع 

Voice+ Music – Script  م كيفيّة نطق الأصوات
ّ
عل و  اك  الموقع  دف الاش ما أنّ  ، و
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يحا من خلال الاستماع إ النّصوص؛ فإنّه حتما   تمّ اختيار  نطقا  ا،  Voice onlyس ّ  لأ

م الأصوات
ّ
عل ساعد ع  ذي 

ّ
ختار له صيغة الاختيار ال    .Format MP3، و

الأصوات   اندماج  ا  عد موقع  يحدث  ع  م 
ّ
المعل كتبه  نصّ  لّ  أسفل   Mur.aiل  

ا   عل يصط  نقطة  عند  اسوب  ا بواسطة  Time ligneشاشة  الأصوات  إخراج  تمّ  و  ،

Export  ،  الصّفحة ر ع  اسوب، ونلفت  Downloadحيث تظ باه  ، ليص ع ا إ الان

يّ ومحدود.    أنّ الموقع مجا

  :Voicemaker.inموقع  – 2

يّ،    وقع محدودو الآخر م افيّة، يحتوي ع حقل لكتابة النّصوص، ومجا وأقلّ اح

يمكن   فيه   ، ّ الما الدّفع  ب 
ّ
فتتطل الأصوات؛  بقيّة  أمّا  واحد،   ّ اصطنا لصوت  اختيار  وفيه 

فقرات   ذات  لة  طو نصوص  أو  جمل  أو  مقاطع  أو  حروف  من  شاء  ما  يكتب  أن  م 
ّ
للمعل

غة العر
ّ
يح له  الل قمتعدّدة، و غات مغلقة؛ تحتاج  الأخرى إ  يّة خدمة واحدة، و

ّ
يّة الل

يح   ي لا  وكذلك  ماليّة،  ات  ا ماش
ّ
للمعل ستعم  الموقع  ّ أن  بي

ّ
الط الصّوت  (صوت   ل 

سان).   الإ

حقل    Voicemaker  مساحة    لديناText    ا  تحتوي ف م 
ّ

يتحك عديدة؛  نوافذ  ع 

  : شاء، و م كيفما ما 
ّ
 – Voice Effect – Pauses – Speed – Pitch – Volumeالمعل

Say as،    نافذة خلال  من  يّة  العر غة 
ّ
الل اختيار  و  الموقع  ذا  م  

ّ
المعل مّ   Voiceوما 

Effect  أيقونة ع  الضّغط  ثمّ   ،Standard TTSيرغب ما  م 
ّ
المعل ليكتب  إسماعه    ،   

زرّ   ع  ن، يضغط  م
ّ
م  سرعPlayللمتعل

ّ
التّحك طئه، أو وضع  ، وفيه خاصيّة  الصّوت و ة 

ر     تظ
ّ
ّ له ذلك من خلال النّوافذ المتعدّدة ال س ف، و

ّ
سكتة كعلامة من علامات التّوق

م ع المراجعة  
ّ
ساعد المتعل م  الصّوت عامل 

ّ
يّدالموقع، والتّحك ، ورفع قدرة  والاستماع ا

يعاب.      الاس

ثانية، الاختيار: نصف  السّكتة حسب  ون مقدار  م   ي
ّ
المتعل ن  أك لتمك أو  ثانية  أو 

سمع ضِيفَت    ، يحا سليما  من حفظ ما 
ُ
النّصوص، وأ عدّدت  م الكتابة، و ما زاد 

ّ
ل و

مات فيه
ّ

نّما يتمّ الضّغط ع زرّ     Play، لا يتمّ الضّغط ع زرّ  التّحك كما فعلنا أوّل مرّة، و

Convert speech  ما كتابة  من  م 
ّ
المعل ت  ي أن  عد  و  ، ِ يُنْ ن؛  م

ّ
للمتعل عليمه  يرغب 

بـــ   له     ،Download MP3العمليّة   ّ س و اسوب،  ا ع  لا  ّ م صوتا  النّصّ  ليصبح 

    استعماله  حصّة الدّرس.

  : TTS.MP3.comموقع  – 3
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بـــ   متبوعا   Free Text to – Speech and Text – to – MP3 for usتجده 

English  ،  م
ّ
ر للمتصفّح/ المعل ل إ  مستيظ تمّ اختيار لغة النّصّ، و طيلا لكتابة النّص، و

إ    Readزرّ   له  تمّ تحميل ما تمّ تحو يحة سليمة، و يّة  يجة الصّوت بلغة عر ر ن لتظ

بواسطة   موقع  و ،  Download as MP3صوت  أنّ  والملاحظ  اسوب،  ا ع  بذلك  ص 

TTS.MP3.com  ل المواقع استعمالا ة من حيث  ، بحيث  و من أس ب عمليّات كث
ّ
لا يتطل

وا ع   ميه كيفيّة الولوج إ الموقع، ليتدرّ
ّ
م متعل

ّ
م المعل

ّ
عل م الاختيارات، ومنه يمكن أن 

ّ
عل

أداء الأصوات   اإتقان  باستعمال  ت مثلا،  الب م  
ّ
للمتعل ر 

ّ
يتوف لم  إذا  يّ، 

ّ
الذ النّقال  اتف  ل

ا خاصّا به.    حاسو

  : Wideo.coموقع  – 4

النّصّ المكتوب إ صوت    –أيضا    –ته  م   من ل  ،  كسابقيه  Text to Speechتحو

ذي يصل إ Write your text hereعندما يفتحه المتصفّح؛ يقدّم له حقلا لكتابة النّصّ  
ّ
، وال

ألفي   ذا   )Used 193 characters of 2000 characters/day باليوم (  حرفا  )2000(حدّ  و

كذا دواليك. مثلهكتابة  انت اليوم؛ يمكن  ، و    اليوم الموا

أصوات  أو  الاصطناعيّة  ور 
ّ

الذ أصوات  من  له  يحلو  ذي 
ّ
ال الصّوت  م 

ّ
المعل يختار 

عمل   و ع  Previewالإناث،  نضغط  وكسابقيه   ،Download MP3  ،   يخزّن ي  ل

ت   ن اسوب وع شبكة الإن صّة التّعليميّة، وتوجد  ا اسوب لاستعماله  ا شاء  ا لإ

أو   عليميّة  الصّوت  قنوات  نطق  كيفيّة  ن  المبتدئ لتعليم  سْتعمل 
ُ
قصصيّة،  أو  ة  إخبارّ

سليما  نطقا  يّ  العر غويّ 
ّ
والإعادة  الل يّد،  ا الاستماع  خلال  من  يحة  ّ ال مخارجه  من   ،

. ّ اء الاصطنا
ّ

س صوتا للذ أنّه حقيقيّ، ول يّ  ل النّصّ إ صوت عر   والتّكرار بتحو

نكتب     البحث  موقع  عد    ،Eleven labsذا  رة  ظا يجة  ن أوّل  ع  النّقر  تمّ  و

ي   أن  قبل  الموقع  يجرّب  أنّ  للباحث  يمكن  مباشرة،  الموقع  معنا  ليفتح  البحث؛  طلب 

ات عديدة،  ّ مم ستعمله  ذي 
ّ
ال يّة  العر غة 

ّ
الل م 

ّ
للمعل ر 

ّ
اك  الموقع؛ يوف حسابا له، والاش

نت  إعطاء  من  ن 
ّ

تحو تمك مجال  لة   مذ جدّ  ا  ائج  ّ أ و أصوات،  إ  ة  المكتو النّصوص  ل 

مون.
ّ
ا المتعل ستمع ل   طبيعيّة عندما 

انيّة،   ا ة 
ّ
ط ا ع  صول  يّ ل و الإلك يد  ال باستخدام  الموقع  اك   يتمّ الاش

ر آلاف (
ْ

اك عش  تمنح الرّاغب  الاش
ّ
ر10000ال لّ ش  ) حرف 

ّ
يل من  ، كما يمكن ال

  مختلفة.  Gmailعدّة متصفّحات باستخدام حسابات 

ختارSpeech Synthesisيتمّ  البداية النّقر ع أيقونة   ذي    ، و
ّ
ا الصّوت ال عد

 ستُقدّمُ كمادّة  
ّ
أو النّصوص ال مل  روف أو المقاطع أو ا كتب ا يرغب فيه المتصفّح، و
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 ع  
ُ
ط

َ
ضغ ن، وُ م

ّ
أنّه صوت Generatingعليميّة للمتعل ل صوت، و ش يجة  ر النّ ، وتظ

  ّ غ أن  م 
ّ
المعل ان  بإم أنّه  الموقع  ذا  ة  وم  ، ّ للنّ طبي القارئ  كيفما  صوت  المكتوب  صّ 

وعند   وأخرى،  جملة  لّ  ن  ب المناسبة  الوقف  علامات  ضع  و النّصّ،  إ  عود  وأن  شاء، 

؛   ّ الاصطنا القارئ  فإنّ  لفظا؛  النّصّ  إ  يحكم  الاستماع  المستمع  تجعل  ل  ش ا  سيطبّق

ثمّ  جيّدة،  معرفة  يّة  العر غة 
ّ
الل بقواعد  معرفة  لديه   ، ّ طبي صوت  أنّه  الصّوت  يمكن   ع 

اجة.  اسوب لاستعماله وقت ا   الاحتفاظ به ع ا

اسوب  ن بواسطة ا م
ّ
  كيفيّة تقديم المادّة الصوتيّة للمتعل

  
ّ
ال المواقع  من  أيّ  اك   الاش أصوات  عد  إ  ة  المكتو غة 

ّ
الل ل  بتحو سمح 

م من مادّة صوتيّة؛  
ّ
اسوب، تحتاج عمليّة نقل ما توصّل إليه المعل ا  ا مسموعة، وتخز

ا   م
ّ
عل ن  م

ّ
ل ع المتعل ّ س م، و ا إل ساعده ع نقل ن إ اتّباع خطوات  م

ّ
ا إ المتعل يقدّم

غوا
ّ
م الل

ّ
عل لّ يدرك أنّ  ا. وال يعا ادثة  س عة: ا ة الأر غوّ

ّ
ارات الل ستوجب إتقان الم   –ة؛ 

ما    –الاستماع    –القراءة   و  والاستماع  ة،  غوّ
ّ
الل ارات  الم أو  الاستماع  ل 

ّ
مث و الكتابة، 

 
ّ
م أن ي

ّ
الة يمكن للمعل ذه ا ، و  عليم الأصوات كخطوة أو م  

ّ
بع ما أشار  يحتاجه المعل

م 
ّ
المعل    إليه كتاب مرشد 

ّ
الل س  يّة  تدر العر أن  من  غة  بدّ  س  تمراحل لا  تدر ا عمليّة  مرّ 

  . )15( الأصوات

قديم:  –  1
ّ
ة  الت غوّ

ّ
الل الأصوات  تقديم  ق  طر عن     يتمّ 

ّ
للمتعل يّة  لّ مالعر ب ن، 

المفردة   ا:  ال الصّوتيّة    –أش ا    –المقاطع  ودلال لمات  مل    –ال مراعا   النّص،  –ا   ة مع 

ف لّ فئة،  إ أن  المبمستوى  للتّعرّف ع  تُ تدئون مثلا: يحتاجون  م الأصوات المفردة  قدّم ل

الصّوت   إ  العمليّة  وتحتاج  يحة،  ّ ال ا  مخارج من  ا  نطق كيفيّة  ع  والتّعرّف  ا،  صور

م ا ومستو الفئات  مختلف  ن  ب م 
ّ
المعل انتقل  ما 

ّ
ل و الأصوات    ؛والصّورة.  تقديم  يتطوّر 

العمر  ة، فالمراحل  غوّ
ّ
لمات مثلا، وتحتاج  الل ع المقاطع وال التّعرّف  إ  المتقدّمة تحتاج  ة  ّ

الموصلة  العرض  شاشة  ع  م  ل تقدّم  عندما  والألوان  بالصّور  الاستعانة  إ  الأخرى   

اسوب.      با

 

عل الّروس  لّة ل قات ع ق بها، ت ّة لغ الّا ر اللّغة الع علّ في ت ش ال : م (15) - ي

، م   ّاه ح ار ال ، م فى ع الع يّ، ناصف م ل ص اع د إس ات، د. م ر اء الّ وج
ج،  ل ول ال يّ ل ّة الع . 08  -  07، د ت، ص:  2الّ  
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2 – : مي
ّ
مّة  إنجاح عمليّ  الت ل مرحلة جدّ م

ّ
يّة، تمث ة العر غوّ

ّ
عليم الأصوات الل ة 

 
ّ
المتعل الأنّ  صور حيث  من  شابه  ت أصوات  أمام  نفسه  سيجد  ا/م  حيث  رمز وتختلف من   ،

ا،   بي التّمي  إ مرحلة  م 
ّ
المتعل أن يوصل  م 

ّ
المعل ع  لذا  ا،  ومخرج ا  ون وحبّ نطق ت أن  ذا 

يجدهالمرحلة   ما  خلال  من  م 
ّ
المعل ا  ر

ّ
يوف برسومات  ة  و ت،   م ن الإن شبكة  مناسبا  

لي ه  حاسو حمّله   نو م
ّ
المتعل أمام  ة  الكب العرض  شاشة  ع  له  عرضه  ر 

ّ
يوف ما  و  و  ،

شابه ع الأصوات  
ّ
ال يقتصر  ا، ولا  م ات  شا الم ن  ب  ّ يم م 

ّ
المتعل د والوقت  جعل  ا

مل،   ال النّ والتّنغيم  نطق ا ّ المفردة؛ بل يتّصل أيضا بأش ّ
عدّد صور التّمثيل الل و

يّة.       للأصوات العر

كرار  –  3
ّ
لغويّ   :الت إجراء  التّكرار  من    ؛ إنّ  ائل  عدد  حفظ  ع  م 

ّ
المتعل ساعد 

اكرة بما تحمله من مفردات  
ّ

قوّي الذ ّ نطق الأصوات، و ا، و ال الأصوات بمختلف أش

م
ّ
المتعل ليصبح  ة،  غوّ

ّ
الل وة 

ّ
ال  ّ ن و بل  ة،  ا    لغوّ لغوّ ما  م يملك  سان، 

ّ
الل فصيح  ا  عد

ولة التّحصيل.واسعا،   ل عليه التّواصل، وحسن الإدراك، وس ّ   س

الإيجابيّة  الاستعمال:   -  4 والمعرفة  بات الاستعمال  بتدر المرحلة  ذه   ّ ون تتم ي  ،

صوتا من الأصوات   م أن يختار 
ّ
المتعل طلب من  لمات، وُ ال ك فراغات   المتعدّدة  ب المفردة 

ملة، ب نفسه  ا الفراغ، والتدّر المناسبة من    ليملأ  لمة  ال م 
ّ
المتعل ا فراغ؛ ليجد  ك ف يُ

م الأصوات  
ّ
عل بات عاملا   ل التّدر

ّ
ا  الفراغ، ولا تمث  تقدّم له، ليضع

ّ
لمات ال مجموع ال

يحة  ّ نّما عامل للوصول إ الدّلالة ال ة فقط، و غوّ
ّ
مل.الل لمات ول   لل

قة  عليمطر
ّ
يّ للأصوات بواسط  الت و اسوبالإلك   ة ا

م  
ّ
المعل إ يأخذ  يحتاج  أنّه  اسوب؛  ا بواسطة  الأصوات  عليم  الاعتبار   ن  ع

، وقد يوصل ل وا ش ة الصّورة  م ع رؤ
ّ
ساعد المتعل ا  ّ ة لأ شاشة عرض كب  إيصاله 

م المعلم  مقدا
ّ

ّ صوت يتحك ا،  بمك  يدرّس ف
ّ
رة ال فض حسب وضعيّة ا ر الرّفع وا

م، أمّا  
ّ
متعل لّ  ل سماعات  متّصلا  ون  ي اسوب  ا فإنّ  غات؛ 

ّ
لل ا  مخ رة  ا انت  إذا 

ستعمله أثناء لفظه   ذي 
ّ
غويّ وضوح شديد، وأمّامه ميكروفون ال

ّ
ساعده سماع الصّوت الل

اسوب بتقنيّة إ ل ع ا ّ  
ّ
ونيّةللأصوات، ال ة ما نطقه أو  لك ّ ا يتّ  ، ومن خلال

التّد ّ نطقخطأه، و بات المستمرّة والمتواصلة؛ ي بة.  ر
ّ

  الأصوات المفردة والمرك

ة  ّ يرا  نّما  و ا،  بصفا ف  التّعر ة،  غوّ
ّ
الل للأصوات  عليمه  م  

ّ
المعل يرا  لا 

عليمه نطق صوت "ب   ا، فإذا أراد  ا مفردة أو بما يتّصل  ا، وكيفيّة نطق ج"    –ك    –مخارج
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بُ منه نط
َ
ل
ْ
ا "باءً  مثلا، فلا يُط     –ق

ُ
ات، أو ش  –افا ا من حر ا بما عل نّما نطق "، و

ً
دّة،  جيما

ن.     أو تنو

عليمه للأصوات  م  
ّ
 تواجّه المعل

ّ
ات القراءة والكتابة ال   صعو

ة،      غوّ
ّ
عليم الأصوات الل ات   م صعو

ّ
ا  «يواجه المعل و خاصّ بالقراءة، وم ا ما  م

ما أو  بالكتابة،  خاصّ  و  وا   جميعا،  ما  ة  القص ات  ر ا ن  ب التّمي  ا:  مّ ات  أ ر

روف المشدّد  لة، ا و
ّ
مسيّة و  " ال" –ة  الط

ّ
ة   "ال "الش ة   –القمرّ شا ن الأصوات الم التّمي ب

ن    – وطة    –الألف المقصورة والألف الممدودة    –التّنو اء والتّاء المر ن ال روف   –التّمي ب ا

ات   كحر ستخدم   
ّ
أال لة  أخرى  طو أحيانا  وكصوامت  الوصل    –حيان  الوقف  –مزة 

ون  لمة    –  بالسّ ال ا   وضعيا عدّد  و روف  ا ال  ا    –أش غ تتّصل   
ّ
ال روف  ا

 لا تتّصل 
ّ
روف ال   )16(».النّقط –وا

ب     ات، من خلال التّدر ذه الصّعو م  الدّرس أمام 
ّ

م الكفء أن يتحك
ّ
يمكن للمعل

الأصوات   ما  ع  بواسطة  الأصوات  ن  م
ّ
المتعل بإسماع  يقوم  وأن  وكتابة)،  (نطقا  روف  وا

مّلة   ا  ّ اء الاصطنا
ّ

الذ أو أصوات  ا، مستعملا صوته  حمّله من تطبيقات سبق ذكر

و  ي  
ّ
وال اسوب،  تمّ  ا و قيق، 

ّ
وال التّفخيم    َ تُرا بحيث  ا،  وا الصّوت  نطق  ا  ف ن 

ا جم نطق ب ع  إتقان نطق  التّدر إ مرحلة  إ أن يصل  بالإعادة والتّكرار  ثمّ فرديّا  اعيّا، 

ا  عرض م بالصّور 
ّ
ن المعل ستع يعابه الأصوات، و يت الدّرس واس ن لتث م

ّ
   .)17( أمام المتعل

  خاتمة

اسوب  عليم الأصوات بواسطة ا داف من    الأ

تكنولوجيّة  - أداة  اسوب  مجا  ،ا أصبح  عديدة؛  انيّات  إم به  مجالات  وما  من  لا 

غة
ّ
يح لل ّ  ؛ التّعليم ال

والتّعليميّة  استغلال - ة  بوّ
ّ
ال زة   اسوبل   المنظومة  والأج غات؛ 

ّ
الل عليم  مجال   

ا، وكذا    ،المرتبطة به ا وتنميّ ر يّة لتطو يّة، ووضع برامج حاسو غة العر
ّ
عليم الل  

يّة اسو امج الصّوتيّة ا عتمد ال ي الاستما   و ار ارع م     ؛ ع والاستظ

يحا؛  - يّة نطقا سليما  غة العر
ّ
م أصوات الل

ّ
 نطق المتعل

ة؛ نطق الأصوات المتج - شا  اورة والم

 

ه، ص: 13  -  14.  جع نف  (16) – ال
ه، ص: 14 -  15.   جع نف ل ذل في ال  (17) – ي تف



عليم دور ا يّة مفردة اسوب   غة العر
ّ
بة أصوات الل

ّ
  ومرك

The Role of Computers in Teaching Arabic Language Sounds, Singular and Compound 
رشيدة بودالية  د. أ

زائر   ا
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لة؛  - و
ّ
ة والط ات القص ر ن ا  إدراك الفرق  النّطق ب

أصوات - يّة  عليم  العر غة 
ّ
امج    الل ال وضع  حتاج  و ا،  غ أو  ا  ن  للنّاطق سواء 

ود مخ  يّة تضافر ج اسو نا غوّ
ّ
ن والل ن من التّقنيّ  ؛تصّ

ا  نمكتّ ال - بمختلف الأصوات  وضع  بة)   –مقاطع    –(مفردة    من 
ّ

ومرك سيطة  جمل 

ا نطقا سليما يحا، وكيفيّة نطق  ؛ وضعا 

ة - ن    م المتخصّص من  ه  وغ العادي،  م 
ّ
المتعل ا 

ّ
مظل تحت  تجمع  ا  ّ أ امج  ال ذه 

سان 
ّ
غات والل

ّ
ذين يدرسون الل

ّ
لبة ال

ّ
مجة نطق  الط مون ع التّطبيقات الم

ّ
يّات؛ يتعل

اا ارج، وتحليل لمات وا  ؛ روف وال

مجة - الم والتّطبيق  اسوب  ا ودلال ع    احتواء  الألفاظ  ائل من  سّيّة؛ عدد  ا ا 

يّ   صو سيج  داخل  أو  مفردة  سواء  يحا  نطقا  ا  نطق و  الأوّل  ن:  لأمر ف 
ّ
توظ

و مصاحب ي  ا
ّ
يّ شامل، والث اا بصور عر م من معرفة معان

ّ
ن المتعل

ّ
  .تمك

 قائمة المراجع 

 : الكتب -

رف،   .1 ا حدوث  نا،  أسباب  س يّات  ابن 
ّ
ل ال مكتبة  سعد،  الرّزاق  عبد  طه  تحقيق: 

رة، د ط،  ة، القا رّ  م.   1978 –ه 1398الأز

رة، ط .2 بة، القا لال، مكتبة و يّة، عبد الغفّار  غة العر
ّ
 م. 1996، 3أصوات الل

ميد،   تطبيقات .3 ز طلبة عبد ا التّعليميّة، عبد العز التّعليم  المواقف  تكنولوجيّا 

ة ل شر والالمكتبة العصرّ
ّ
وت، طل ع، ب   .م2010، 1تّوز

نداويّ، دار   .4 ال حسن  د.  تحقيق:   ، ّ ج بن  الفتح عثمان  أبو  صناعة الإعراب،  سرّ 

 .   م1993 –ه 1413، 2القلم، دمشق، ط

س العامّة تخ .5 ة، أ. أحمد وليد جابر، دار الفكر طرق التّدر بوّ
ّ
ا ال ا وتطبيقا طيط

 . م2013، 6الأردن، طناشرون وموزّعون، عمّان، 

غداد،  .6 شر، 
ّ
احظ لل يم عطيّة، دار ا يّ عند العرب، د. خليل إبرا  البحث الصّو

  م. 1983د ط، 

ركة الموجيّة، د. أمجد عبد الرّزاق، دار الكتب لل .7 ياء الصّوت وا باعة، الموصل، ف
ّ
ط

  م. 1984د ط، 
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لغ   .8 يّة  العر غة 
ّ
الل س  تدر م  

ّ
المعل لتعليم مرشد  عمليّة  تطبيقات  ا،  ن  النّاطق

عبد  مصطفى  ناصف   ، ّ صي إسماعيل  محمود  د.  بات،  التّدر جراء  و الدّروس 

ليج، ط يّ لدول ا بيّة العر
ّ
ن، مكتب ال ر حس ا

ّ
ز، مختار الط  ، د ت. 2العز

ا .9 وت،  المصط  الفكر، ب الصّيغ، دار  ز  العز يّة، د. عبد  العر الدّراسات  يّ   لصّو

 . م2000 –ه 1401، 1ط

بويّ   .10
ّ
ّ   –الوسائل التّعليميّة وتكنولوجيا التّعليم، الاتّصال ال نماذج الاتّصال، د. ع

امعة،  ا شباب  مؤسّسة  شر: 
ّ
النا دّاد،  ا سالم  عطيّة  أ.  المقصود،  عبد  فوزيّ 

ة، د ط، الإسكند  . م2014رّ

ت: ن  الإن

غة   .11
ّ
الل كتب  إعداد  م أسس ومعاي 

ّ
عل الكتاب   سلسلة  ا،  غ ن  للنّاطق يّة  العر

يلا محسن فؤاد يّة نموذجا، س  . العر

ا، جامعة المدينة العالميّ أنموذجا، د.  .12 غ يّة  غة العر
ّ
م الل

ّ
عل المشكلات الصّوتيّة  

يّ،، أة. سميّة دف وري ماس يا، د ن، مال   .م2012ع الله أحمد الأم
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صادية  المركز إصدارات   249   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا
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ش فة مخت  سكيكدة  1955أوت  20جامعة  أستاذة محاضرة "ب" ، أة: شر

  مقدمة:

النقد   ت ارتأي علم  و  و ي  العر واللسان  اللغة  علوم  جوانب  من  ن  مع جانب  عند  الوقوف 

ات مصط ع  الضوء  سليط  خلال  من  وذلك  من    المعاصر،  ا  فد س ال  النقد  ذا 

ية   سية والألمانية والاسبانية -المدارس النقدية الغر تمام    -الفر عد المصط النقدي أو ا

ما وأك  والناقد،  جمة   الباحث  ب قصوى  عناية  ة  المغار أو  النقد،  عملية  ما   شغل

ة  تنقيحه وضبطه،   ودا كب ذلوا ج شافالمصط النقدي، و جمة والفعل  طرق ال  لاك

مدى   ما   : التا انت  البحث  الية  إش فإن  ذا  ول المعاصرون،  ة  المغار النقاد  عند  ج  ال

لة تطو  ج  ودفع  مية الفعل ال ي المعاصر؟، وما  طرق وآداء  أ ر وتقدم النقد المغار

النقدي ات  ة  ترجمة ونقل المصط النقاد المغار جمة عند  اته  وأساليب ال ية؟، و الغر ة 

طرق   عددت  و تنوعت  فإذا   : و ا،  م بد  لا  أخرى  الية  إش إ  تحيلنا  الثانية  الية  الإش

ات  جمة للمصط النقاد  ال أوساط  الفعل   النقدية   والتنوع   التعدد  ذا  ل  ة ف المغار

اثر  التعددية   ذه  أن  أم  سميات  وال ات  المصط فو  لنا  خلق  للمصط  ج  اء  ال

ي   العر النقد  مستوى  ع  جمة  ال وسلبيات  إيجابيات  ما   بمع  النقدية؟،  للغة  وغ 

  المعاصر؟.

ع   الدراسة  تقسيم  من  بد  لا  مة  الم القضايا  اته  ولمناقشة  الات  الإش اته  ع  وللإجابة 

و بيان   ن الأساسية، فليكن العنوان الأول من الدراسة    صنوف النقاد  عض من العناو

ج ال داثة)  الفعل  وا اث  عن    (ال ديث  ا مباشرة  و  للبحث  ي  الثا العنوان  أما 
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ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية المركز ا ق   –ستراتيجية والسياسية و
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ات  حقول ش من النقد   التجارب النقدية جمة المصط علق ب ية المعاصرة فيما  المغار

ية،..) ة، سيميائية، أسلو يو يوي (ب   .الب

ج للنقد المعا مدخل: ة  الفعل ال   صر. صنوف النقاد المغار

ا نحو   ع  ضاري و العتبة والأداة ال  جمة ولا تزال وسيلة للتواصل ا الآخر، انت ال

ست   ول للأمم،  والثقا  العل  التقدم  مدى  ع  بارزا  ومؤشرا  ا  قو عاملا  ا  و عن  فضلا 

خ     .1ذه الأداة وليدة اليوم بل  صنعة ولدت مع التار

ي والأورو المسلمون  العرب  الأدرك  جم  ف الأداة  ذه  فعالية  والفرس  ون  اليونان  علوم  عرب 

م   و أ اضيات، والمصط  يون ما أنجزه العرب  الطب والفلك والر نود، وترجم الأورو وال

ع به عن الفكر   ر الأساس، أي القالب اللفظي الذي  و  ، بل  ج عنصر  الفعل ال

جمة تنقل العلوم والآ أو المضمون  قل المعارف والعلوم داب وتن اللغة، إذا عملية ن، إذا ال

ا الصدارة بوأ المصط ف   . 2  ي

النقدي    طاب  ا ل  ش حاسمة   مرحلة  ن  العشر القرن  من  يات  السبعي مرحلة  عد 

ا بمرحلة " ي المعاصر حسب تحديد النقاد، وقد ارتأى نجيب العو أن يصف س  المغار التأس

و  بحسبه  ف  السابقتوالتأصيل"،  ن  بالمرحلت الصلة  ية  ب  ا س والتجديدية  التقليدية  ن 

ي   . 3الانقطاع وضعف التفاعل وانتفاء التطور التار الذا

ي:   ي القديم، وجعل التيار الإحيا ينادي بضرورة الانطلاق من الموروث البلا واللغوي العر

أساسا   اث  اال روح  من  عا  نا ون  ي أن  ض  يف والذي  وفطرته  للتجديد،  ي  العر تمع 

  وثقافته. 

 
اللغة ر   -1 قسم  قادة.  عقاق  إشراف:  دكتوراه.  أطروحة  المعاصر.  ي  المغار النقدي  طاب  ا سعاد:  قيق 

زائر.   س. سيدي بلعباس. ا اليا يلا  لية الآداب واللغات والفنون. جامعة ا ا.  ية وآدا  م. 2016العر

   .54ص
   .55المرجع نفسه. ص - 2
   .29المرجع نفسه. ص - 3
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ي:  التيار الا  دخال  نقلا و قديم، و ل ما  غر يدعو بصراحة وجرأة إ رفض  و اتجاه  و

ية   العر اللغة  أن  ذلك  م   ر م ب)،  (التعر شرط  أو  قيد  بدون  مية  الأ ات  المصط

ديد.   عاجزة عن مواكبة ا

التوفيقي:   إالتيار  الاتجاه  ذا  اب  أ المو يدعوا  ن  ب التوفيق  ضرورة  والوافد    روث 

ي وتواكب   روج بمسميات توافق اللسان العر ما، وا ي بي ش الإيجا ديد، وتحقيق التعا ا

  . 4التطور 

ديث من أجل عطاء نقدي أصيل   ن القديم وا ال عند مرتاض الذي زاوج ب و ا مثل ما 

ا امتداد  اذو خص خ ول ا جذور  التار و ما جعل دراساته مستوعبة  وصيات ل داثة، و

ات ال ي، إذن إصراره ع توليد المصط جعله للنظر اث العر داثية مشدودة بال نقدية ا

ي معا  دا   . 5شتغل ع القديم وا

ذه المصط  ون نحن العرب  وضع استعمال  ن: "عندما ن ا إ  قال سعيد يقط ات ونقل

ا ف لمات ولكن علاوة ع ذلك مفالغتنا واستعمالنا النقدي ل يم مثقلة  إننا لا ننقل فقط 

خية ومعرفية واستعمالية"     .6بحمولات تار

م المعاجم النقدية    : 7ومن أ

ال الم النقدي رصيدا    -1 ة  ا : قدم الباحثون المغار ميا  ع المستوى الم م

ا:   ائلا وأبرز

ص  - مادي  ديث  ا النقد  ات  مصط م  امعة  1977مود  م ا حوليات  مجلة  ضمن   ،

سية، العددال سية. 15تو ديثة خاصة الفر ية ا عتمد ع المنا الأورو  ،  

 
ود ا  -4 ي  نوال نجود: ج العر النقدي  طاب  النقدي  ا الية المصط  د من إش ة  ا ن المغار لباحث

لد المعاصر. مجلة   زائر. ا كمة للدراسات الفلسفية. ا    1605.. صم2022. 03. العدد10ا
ي المعاصر - 5 طاب النقدي المغار    36 . مرجع سابق. صرقيق سعاد: ا
ن المغا -6 ود الباحث الية المصط النقدينوال نجود: ج د من إش ة  ا    1615 . مرجع سابق. ص ر
   1616-1615المرجع نفسه. ص -7
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ي    - عر للنصوص  ي  السيميا التحليل  ات  مصط بن    –فر    –قاموس  لرشيد  ي  انجل

ي.مئ 100مالك يحتوي ع    ة مصط سيميا

ق  - العمل  ذا   ، القا مد  السرديات  م  بالاشرافم القا  من    ام  مجموعة  ع 

من   كب  كم  ع  يحتوي  الذي   ، ما ا ادي  الأ العمل  ذا  لإنجاز  ن  سي التو ن  الباحث

ية.  سية والانجل ات السردية الفر   المصط

ية    -2 الألس "دروس   سوس  فرديناند دي  ا كتاب  وع رأس الكتب:  ترجمة  مستوى  ع 

ل من ينة ومحمد الشاوش.صا القرمادي و م  العامة" الذي ترجمه    حمد 

جم   -3 ا ت لة المصط النقدي، لأ ا دور فعال  دفع  ان ل لات العلمية:  ات وا الدور

عنوان طرائق التحليل   ية ال خصصت عددا  ية، مثاما فعلت مجلة آفاق المغر مقالات غر

يو الب للنقاد  المقالات  لبعض  ترجمة  يتضمن  ي  بار الأد رولان  أمثال  وتودوروف،  ن  ث، 

ماس. ت، وغر   وجين

ة: ج عند النقاد المغار   خصوصية الفعل ال

ذا البحث بذكر أس ر تناول   ل فعال وكب   أش ش مت  ية ال سا الأسماء النقدية المغار

بفعل  ية  العر اللغة  إ  ية  الأجن اللغة  من  ا  عدد و ا  نوع ب النقدية  ات  المصط نقل   

جمة،    ال

يوي. أولا: تر  ات النقد الب   جمة مصط

ي. ات النقد السيميا   ثانيا: ترجمة مصط

ي. ات النقد الأسلو   ثالثا: ترجمة مصط

ة.  يو ات الب ة لمصط   أولا: ترجمة النقاد المغار

ا عند النقاد العرب   صل صدا شر و القرن الما لتن يات من  مسي ة  ا يو رت الب ظ

يا اصا له.  سبعي ر يدا لذلك و نيات تم انت سنوات الست ، فيما   ت القرن الما
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 Structuralisme    ،يانية الب الوظيفية،  لية،  ي ال لية،  ش ية،  تركي نائية،  ب ة،  يو الب

ا. ية... وغ   البن

الغفران) أول عمل   ية القصصية  رسالة  الواد (الب ن  الناقد التو حس عد كتاب  ما  ر

يوي   جوان ب نوقش   البحث،  الكفاءة   ادة  ش لنيل  أعد  بحث  ي،  العر المغرب  بلدان   

ا ج1972 ين بتودوروف ورولان بارث،  ، وتل ا، متأث ا ا واتجا ودا أخرى ع اختلاف آليا

تمت   سنة  وا ية  المغر (الأقلام)  ن 1979مجلة  الشكلاني لنص  جمة  ب العاشر  ا  عدد م  

ذه  )  الروس، وعنونت  ة المن الشك جمة بـ(نظر   . 8ال

سنة   ية  المغر (الأقلام)  مجلة  تمت  ن    1979وا الشكلاني لنص  جمة  ب العاشر  ا  عدد  

ال أخذت  كذا  و  ،( الشك المن  ة  (نظر بـ  معنونة  تتوا  الروس  ة  يو للب ية  المغار جمات 

المعاصر  الشعر  رة  ظا س:  بن محمد  كـ:  الأخرى،  تلو  ة –المغرب    الواحدة  يو ب ة  مقار

ية   و ة  ا1979-ت يو ي، عبد الفتاح كيليطو الأدب والغرابة: دراسات ب ، 1982لأدب العر

والإبداع التنظ  دراسة   ي:  الأد النص  (حدود  الدين  نور  برادة  1984صدور  محمد   .

والنقد   ية  و الت ة  يو الب ترجمة  الفكر1984وآخرون:  ة   البنو عمر:  يبل  م عروض  –  ، 

ار البنو زائر،    -نعام لأف غورة الزواوي: المن البنوي بحث  الأصول والمبادئ  1991ا م 

زائر    . 9م 2000والتطبيقات ا

القرن   يات  ثماني خلال  زائري  ا النقد  من  انفتح  ذلك  ان  و النصية،  المنا  ع  الما 

ي من اين؟ و أين؟) بط  1983خلال صدور كتاب مرتاض (النص الاد طلق الناقد (شر م، و

بداي حدد  زائر" و ا ديد   ا "النقد  ذه المرحلة  بط) ع  ، 1983ا من سنة  أحمد شر

الفر شرق  المس الدكتوراه تحت إشراف  انت أطروحته   ائيل)، ومن   الذي  (أندري مي

 
لد    -8 ي المعاصر. جسور المعرفة. ا ة  النقد المغار تم  11. العدد  3يوسف نقماوي: البنو   م. 2017. س
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ديث ا زائري  ا للشعر  لية  الش صائص  (ا ة  يو الب حقل  أعماله   م  )   م1981أ

ة زائر زائر1982(الألغاز الشعبية ا   . 10) 1982) و (الأمثال الشعبية  ا

فاد   لاس ي  العر اث  لل العودة  استحسنوا  الذين  العرب  النقاد  ضمن  من  مرتاض  عد 

ا من   ا يم النقدية ومصط نة، بحيث يتق المفا ات الرا المسميات المناسبة للمصط

اقه و القديم  البحث   ودلالته    خلال  بصفته  وم  المف "فيعرض  المستجد،  ديد  با

ت وجود  ا مقابلات تث ي ليجد ل اث العر عود إ ال ديثة ثم  ا عند القدماء العرب، ح ا

عرف   تكن  لم  خاصة، ولو  بصفة  النقدي  ي  والأد ي  العر الإرث  غ  ت  فيث الاسم،  بذلك 

ا   جان يم   المفا ذه  إ  عرض  قد  ون  ي ذلك  ل  و ش لكن  ديد،  ا ا  وتصور ي  دا ا

بصفة  ومعارفه  ي  العر الفكر  أصول  ام  اح ع  حرص  و الما  إ  يميل  لذلك    مواز، 

  . 11عامة" 

ب  وظف مرتاض مجموعة من الآليات    وضع المصط مثل آلية الاشتقاق والنحت والتعر

تفتقر   ال  واللواحق  السوابق  لة  مش تذليله  ذلك  بما   ية  والإحياء،  العر اللغة  ا  إل

ذلك   مراعيا   ا  لما معظم  شكيل  كخاصية   ا  عتمد ال  ية  الأورو اللغات  مقابل 

ن سب  قوان ال مثل  ا  قواعد ما  ومح ية  العر لساناتية،  اللغة  (الموضوعاتية،  مع  ا إ  ة 

ي)، بالإضافة إ اعتماده   ا   . 12اتع تقنية النحت  كث من المصط-مرتاض–مستو

(القصص   بورايو  ميد  ا عبد  ة  زائر ا النقدية  الساحة  أيضا   به  تموا  ا الذين  ومن 

ن (الاشت ية القصصية)، والسعيد بوطاج سكرة، الب : دراسة  الشع  منظقة  غال العام

 
زا  -3 ا النقدي   طاب  ا مشروع  فضيل:  إشراف:  شارف   . رسالة ماجست والتطبيق.  ة  النظر ن  ب ئر 

زائر.   ا ران.  و جامعة  والفنون.  واللغات  الآداب  لية  ا.  وآدا ية  العر اللغة  قسم  القادر.  عبد  شرشار 

   103-86. . صم2014
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لية الآداب واللغات. ا ا.  ية وآدا العر اللغة  عيو. قسم  . إشراف: نورة  أنماذجا. رسالة ماجست لمسدي) 

زائر.  ي وزو. ا    248ص م.2013جامعة مولود معمري ت
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دوقة بن  ميد  ا لعبد  جديد  يوم  غدا  ة   يو ن  1998ب حس راوي،  يم  إبرا م)، 

  . 13خمري 

ات السيميائية. مة النقاد  ثانيا: ترج ة لمصط   المغار

ا   عل أطلق  البعض  ن،  المعاصر ة  المغار النقاد  عند  "السيميائية"  ات  مصط عددت 

م   ي شارل  ،  بالنقد الفر"السيميولوجيا" لتأثر ذا الاتجاه الفيلسوف الأمر ر رواد  وأش

، والناقد الفر سري دي سوس س، واللغوي السو   ارث. رولان ب ب

ففي    ، الفر للمصط  المقابلة  ات  المصط من  العديد  ابتكر  المعاصر  ي  المغار والنقد 

وف بحوثا  أنجز  الذي  مرتاض  الناقد  ستحضر  زائري  ا جمع  النقد  ي  السيميا للتحليل  قا 

غداد  حمال  اية  ي  سيميا تحليل  وليلة:  ليلة  (ألف  مثل:  والتطبيق،  التنظ  ن  ب فيه 

ا1993 ة  شعر القراءة  ،  قصيدة  تفكيكية  1994لقصيدة  ة  معا سردي:  تحليل   ،

ي 1995سيميائية   .1996، مقامات السيوطي: تحليل سيميا

  سميات مرتاض: 

العالم  الأيقونة: أشار مرتا ية مع  الش بـ"العلاقة  المصط وعرفه  ذا  ل الدي  إ الأصل  ض 

ح مصط   "، واق ار   Iconا

بأن "المماثل"   ذلك  ت  قائلا:  ال  دلالة  السيمة  ذات  عتدي  باه،  الان حولنا  من  أو  فينا  ث 

ا الفاعل والمؤثر، ومن الأمثلة   سيميائية ا بأصل ط ستطيع أن تتخلص من العلاقة ال تر لا 

ناك   ع من  مرت  ال  الأقدام  ست  ل الآثار  تلك  فإن  ية،  ث طبقة  أقدام   آثار  ذلك  علة 

ا أو مثل   أثر م ا  ن ما انطلق عليهفعلا، ولك ط ب ال تر ا، فالعلاقة  المماثل والمماثل له    ل

ارعلاقة م  ر ا ار أو للمظ ة ومماثلة للعالم ا   . 14شا

متعددة   سميات  له  مرتاض،  إليه  تطرق  الذي  ي  الثا ي  السيميا العنصر  و  و نة  القر

نة، الاستدلال، المؤشر، أما    Indice(القر
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صادية  المركز إصدارات   256   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

ذا الا "العلية"،   ترجمه مرتاض   . 15سم من النحاة العربأخذ 

زائر    Semiologieن:ترجمة المصط عند النقاد ا

مرتاض،    سيميولوجيا   الملك  السيمياء  عبد  ،  علم  صا اج  ا الرحمن  الدلائل عبد  علم 

ميد بورايو، علم الأدلة و اج صا وآخرونعلم الدلالة اللفظية عبد ا   . 16ا

  Semiotiqueوترجمته: 

ن خمري،    -رشيد بن مالك- مرتاض  يةسيميائ مرتاض، علم الدلائل بورايو،   سيميائياتحس

السيمياء   ،  علم  صا اج  ا  ا ةمرتاض،    السيميوتيكةمرتاض،  السيميوتي  الإشار

،    العلامية.  17مرتاض  المرزو وسم  شاكر  جميل  مفتاح   الدليليات عند  عبد 18محمد   .

ة الدلائلية و القادر فيدوح استعمل مصطل "   . 19السيميائيةبدل الإشار

ر    أش تطبيقا وترجمة   بالسيميائية  ن  المعتم ن  زائر ا النقاد  أك  مالك  بن  عد رشيد  و

السيميائية،   ة  النظر السردية   ية  الب السردية،  السيميائية  (مقدمة   كتبه 

وقا السردية  السيميائيات  ي،  و لود  جون  عن  /ترجمة  س  بار موس  السيميائية/مدرسة 

  .  20السيميائيات" 

ب المصادر  من  والبحث   بالتنقيب  اث  لل عودته  و  مرتاض  عند  المصطاح  وضع  طرق  ن 

ية عن الدلالة، فمثلا عند بحثه عن مصطح   ا من مادة "و س  "السمة"  والمعاجم العر وجد

كيب يد  ل ما يجري ع ال ى أو وشم، أو قطع، و و إحداث تأث أم علم: ب ل  م"، والوسم 

غتذي صف ا ع إحداث علامة    . 21ة بادية للعيان عارضة أو دائمة  صفحة سوا

 
ي المعاصر - 15    .87(مرجع سابق). ص سعديت حماي: الاختلاف  النقد المغار
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را    م "السمة"  مرتاض  ا  ل فاختار  (الدليل)،  أو  (السمة)  من  النقاد  ن  ب ت  تباي ية  العر إ 

  ترجمة  Sign-Signe-اختياره 

ق فعلا من الأ  ي بمع لاحقة ت فعال أو اسما  "أن العلامة استعملت  الفكر النحوي العر

روف–الأسماء  من   ا دلالية  -دون  بوظيفة  وض  لل أخرى  حال  إ  حال  من  ستحيل  ف

   .22ا المقام" ضيقت

ي:  اث العر ة من ال   المرجعية الفكر

ة مع السيميائية م الناقد مرتاض الذي تناول    عامل النقاد المغار كفكرة موجودة سلفا، وم

منطل من  ا  ودلالا "السمة"  ية  لاحظ ما فقد  ي،  رجا ا ر  القا وعبد  احظ  ا ة  رؤ ق 

احظ حينما حصر أضرب الدلا ن" فقد  مرتاض أن ا ي لة السيميائية  كتابه "البيان والت

ط السمة باللغ ط الدلالة باللغة السيميائية كما ر ة  ر ة ع نحو ما  أثناء حديثه عن نظر

ة الإرسال    . 23البيان ونظر

س نجد مدونة   اللذين قاما    سم المرزو وجميلو تو ة القصة"،  شاكر "مدخل إ نظر

السيميائية   حظيت  الأق  المغرب  و  ية،  العر باللغة  ة  النظر وتقديم  يم  المفا جمة  ب

السع نجد:  ين  كب تمام  وا شغال  كيليطو.. با الفتاح  وعبد  مفتاح،  ومحمد  كراد،  بن  يد 

جمة.   ن التطبيق وال م. جمعوا ب  وغ

ية.  ات الأسلو ة لمصط   ثالثا: ترجمة النقاد المغار

، وأسرع  نيات من القرن الما ية  مرحلة الست ية  الساحة النقدية العر رت الأسلو اش

ا تطبيقا وترجمة، إ ا  النقاد العرب  تلق ا وضوحا وأك ية وأك لا أن أعمق البحوث العر

و كتاب الباحث التو  ية لمسدي امادة علمية    ). 1982الأسلوب)(جانفيو  (الأسلو

المسدي  ة  تجر للنقد    تمثل  نوعية  ية–قفزة  ن  -الأسلو ب ط  ر أنه  حيث  المعاصر،  ي  المغار

ية القديمة  مؤلفه.  ية المعاصرة والبلاغة العر   الأسلو
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ات المسدي):   (عينة من مط

 synchronie آنية

ي   Synchroniqueآ

    Diachronie(الزمانية)  

ي         Diachroniqueزما

ة نظر مح ددة بنقطة زمنية معينة. ليقابله مصط (الزمانية).  بمع تقدير الأشياء من وج

النقاط   إنه مجموعة من  بحيث   ،( (الزم أفقي  ما  أحد ن  متقاطع ن  محور بيانيا  سمان  ل

أ معينة  نقطة  ع  الزمن  محور  من  الوقوف  إ  ش  عمودي  ي  والثا ح المتعاقبة،  و 

يو  يم العلمية  التطبيق الب ما أك المفا يمحدود. و   . 24ي والأسلو

 La Litteraritieالأدبية 

سبة   ون  ته ووظيفته، وت بن ي   طاب الأد ة ا و ا علم الأدب لتحديد  الأدبية موضوع

". ومصط الأدبية من ة "دي سوس الكلام  نظر إ  اللغة  سبة  الأدب ك إ  م    الأدبية  أ

م جا رائد الروسية، ومبدأ  الشكلانية  المدرسة  ات  ص  جملة واحدة مصط سون  و

س الأدب بل الأدبية)    . 25"إن موضوع علم الأدب ل

  Lemetteurالباث 

  أو:

 Destinateurمرسل  

 Le recepteurالمتقبل 

 Le destinataireالمرسل إليه 

 
ية للكتاب.طعبد السلام المسدي: ا -1 ية والأسلوب. الدار العر   . 131-130ص .1983. 3لأسلو
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صادية  المركز إصدارات   259   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

نظر  رواد  ا  نا ت ياء  الف ات  مصط من  كيب،  (الباث)  ال عملية  المرسل  يقوم  الإبلاغ  ة 

نما ي ما (قناة) تضمن الاتصال، المرسل يولد  ب صل بي عملية التفكيك، و قوم المرسل إليه 

س أيضا الوظيف الانفعالية و مركزة ع نقطة الإرسال  (أدوات   ية و الوظيفة التعب

ة ب..)  لغو التأوه أو الت   . 26تفيد الانفعال 

 la creation عالإبدا

مالية   L esthetiqueا

ع   عكف  الذي  العلم  و  إليه،  سب  ي أو  مال  با يتصل  ما  ل  ل عتا  اللفظة  ستعمل 

ام التقيمية م   الأح عض ميل، ولذلك أطلق عليه  ميل من غ ا سان ا ا الإ ال يم 

أ للفظ المعرب "استطيقا"  ناك من  مال، و   . 27علم ا

 Le signifiant الدال

 Le signifieالمدلول 

 La significationالدلالة 

    La semantique.  28علم الدلالات الأسلوب 

 Arbitraire اعتباطي 

لمة ما فتمثله  أكد دي سوس   ق الدلا ل ن الدال والمدلول، أما ا ع اعتباطية العلاقة ب

علا انت  أ سواء  ما،  علاقة  لمة  ال بتلك  ا  ل ال  لمات  ال تقابل  ل  أو  تضاد  أو  ترادف  قة 

 ( سلطي وتحك ن ( زء، كما يوجد استعمال ل من ا ل وال زء من ال   . 29ا

اح   Lecartالانز
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صادية  المركز إصدارات   260   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

اح ع عب المسدي لأنه  نظره غ مستقر  متصوره  مصط الانز جمة ع حد  س ال

ات   ية، فوضعوا مصط بديلة عنه، كما  لذلك لم يرض به كث من رواد اللسانيات والأسلو

الناحية   ومن  (العدول)،  و  اث  بال علاقة  ا  ل سمية  ب أو  (التجاوز)،  عبارة  عليه  اصط 

أنه يون  الأسلو اعت  ال    العملية  أش أو  ا  دلالا ل  يا اللغة   مستعمل  تصرف  لما 

شائية ة إ السمة الإ ا بما يخرج عن المألوف انتقل كلامه من السمة الإخبار   . 30تراكي

و  جا ية  أطلق  والاسلو الأسلوب  اح).  (الانز مقابل  الانتظار)   (خيبة  سمية  ، 164سون 

والتوت رق  وا "العدول  سمية  مرتاض  اته  اختار  والعدول،  امش  وال والبعد  والفرق   

ن العرب اث عند البلاغي سمية الأخ مبثوثة  كتب ال   . 31ال

ة     Poetique  الشعر

جمة ت  قال المسدي بأن  ي، ذه ال ية ذات الأصل اليونا قل الدلا للعبارة الأجن حد من ا

ا   بتعر البعض  طيقا)،فقام  حدود   (بو عند  الوقوف  ع  لا  اللفظة  أن  ذلك  ب   والس

إذ   شائية)،  (الإ ترجمة  المسدي  استحسن  عموما،  الأدبية  رة  للظا شاملة  نما   و الشعر 

لق و  و  الدلالة الأصلية  ا دف إ ضبط مقولات الأدب من حيث  شائية  شاء، والإ الإ

ند إ مبادئ موحدة، ف س ا و ال نوع أش رة ت شائية  ظا سبة إ الإ ي بال ون الأثر الأد لا ي

ستجيب لمقولات الأدب    .  32سوى ممارسة 

ية   Lexpressiviteالتعب

عواطف   الكلام  حمله  طاقة    " "با وم  ا، من مف شأ منذ  ية  ات الأسلو من مصط

ا عمم  ثم  سه،  وأحاس لم  لم المت المت إبراز  رة  ظا شمل  فأصبح  با  عد  عض لمصط 

رة تكثيف الدوال خدمة للمدلولات   . 33أجزاء خطابه، و ظا
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صادية  المركز إصدارات   261   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

ة:    مرجعيات المسدي الفكر

ال-1 ة  الفكر المسدي المرجعيات  دعا  ية:  قراءة    عر وقراءته  ي  العر النقدي  اث  ال إ  العودة 

القديم  ن  ب المعر  التقاطع  عن  البحث  خلال  من  حداثية  قة  بطر معه  والتعامل  جديدة، 

ية ات الأجن جم للمصط عكس ع اختياراته للمسميات ال ت ذا ما ا    .والمستحدث، و

ذا -2 ية: و ة الغر ه الناقد ا المرجعيات الفكر ة من كتابه  ما أو لمسدي  الصفحات الأخ

م نقديا واصطلاحيا. ية والأسلوب)، حيث أنه قدم تراجم الأعلام الذين تأثر    (الأسلو

ذا التأثر من حيث التنظر أو التطبيق،   م المسدي سواء  ا م الاعلام الذين تأثر بنظر من أ

ذا ال ا من خلال  م وا ات العلمية ال توزعت  كم الكب من المصوالذي بدا تأثره  ط

ية وأسلو وسيميائية  ة  يو (ب ي  دا ا النقد  حقول  مختلف  ية    ع  (الأسلو مؤلفه    (..

ة-والأسلوب يو ية والب   ).  -الدراسات الأسلو

م. ن المتأثر  سي ن الفر ر الباحث       أولا: أش

ي من علماء المنطق، ولد سنة  ي  Leo Apostel.1925أبو ستال ب

س سنة   اتب فر ولد ببار س اراقون  الية.  1897لو ركة السر عث ا م    Louis سا

Aragon  

فاي من مواليد سنة  شال أر س، 1963م   Michel Arrive، بارز  النحو بجامعة بار

       .34ومختص  علامية الأدب 

النا1915رولان بارت ولد سنة   ي، ومن  تم بالنقد الأد ديث  م، ا ن بالنقد ا  Rolandض

Barthe 

(الدرجة الصفر  الكتابة)، ثم اتجه لعلم العلامات، ساعيا  الكشف عن الروابط  كتابه 

سان والعلامات عموما  كتابه (لذة النص)  ن الإ      .35العميقة ب
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ن   ر الباحث م. ثانيا: أش   الإنجل المتأثر 

Steplien   Ulmann  ولأ ي  انجل سنة  ولمان  اللغات  1914د  متخصص   ي  لسا و  و م، 

    الرومانية، 

ألف   الدلالات  علم  تم  الدلالات"  ا علم  "مبادئ  و  سا"  فر الدلالات   علم  "مختصر 

ا    . 36وغ

م.  ان المتأثر  ن الأمر ر الباحث   ثالثا: أش

سنة   ولد  ي  أمر ي  لسا بلومفيلد  العامة،  1887ليونارد  اللسانيات  درس   ،Leonard 

Bloomfield  

ية،   أورو ندو  ال باللغات  أو  وع  لم  ال ر  ومظا الأصوات  وظائف  حيث  من  لاسيما 

  . 37الصرف 

فات شال ر ية وأبرز مؤلفاته  م   Michael Riffaterreاختص بالدراسات الأسلو

ة"  يو ية الب    .38"محاولات  الأسلو

ي مواليد سنة  ي أمر ي لسا   Noam Chomskyم، المتخصص  حقل 1928شومس

  . 39النقد التوليدي

م:  ن المتأثر  ن السوسر ر الباحث عا: أش   را
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صادية  المركز إصدارات   263   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

سري ولد   ي سو  Charlesلم، تتلمذ ع يد سوس واشتغل  حق1856سنة  شارل با لسا

bally  

الوصفية،   وعكف ع دراسة الأسلوب، فأر  اللسانيات  ة،  يو الب استوعب جيدا مبادئ 

الأو ية  الأسلو مؤلفاته  قواعد  من  ديث،  ا العصر  و      سية"  الفر ية  الأسلو "مصنف 

سية"       .40"اللسانيات العامة واللسانيات الفر

م: ا المتأثر  ن  بلغار ر الباحث  أش

ة الأدب)، 1939تودوروف بلغاري ولد سنة  م أعماله (نظر   Tzvetan Todorovم، من أ

ت   ار جين ة) واشتغاله مع ج   . 41(مجلة الشعر

م:  ن  موسكو المتأثر  ر الباحث  أش

سون  و و سنة   رومان جا تم من البداية باللغة  1896ولد بموس  Roman Jakobson، وا

مؤسس   لور،  والفول ات  سنة  والل اغ"  ب ي  اللسا الذي  1920"النادي  النادي  و  و م، 

شائية والصرفية ووظائ البحوث الإ ة  صلب  يو الب المنا  ف الأصوات. احتضن مخاض 

ر مؤلفاته "محاولات  اللسانيات العامة"    . 42أش

م.   ن المتأثر  سر ن السو ر الباحث       أش

ة "دروس  1913-1857سوس ( اضرات الش   Ferdinand De Saussure) صاحب ا

   .191643اللسانيات العامة" سنة 
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صادية  المركز إصدارات   264   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

زائر:   ا ية   زائري الأسلو ا النقد  ية   الأسلو رت  اديمية،    ظ الأ البحوث  خلال  من 

طاب)،   ،الدين السدأطروحة دكتوراه لنور   ية وتحليل ا ا (الأسلو ثم توالت الكتب، من بي

يات) عند سعد مصلوح ورابح بحوش. ، (الأسلو طاب الشر ية  ا   كتاب السمات الأسلو

ية.  ة التكو يو ات الب ة لمصط عا: ترجمة النقاد المغار   را

ال ب  لمرونة  أ المن  ذا  ة  المغار أو  نقاد  تطبيقا  البحوث  من  الكث  أنجزوا  يمه،  مفا

ن، ي العر الما    ترجمة لكتب أعلامه  القرن  ين من  الأخ العقد والنصف  ات ع مدى 

ي   المغر الناقد  ا  علل لأسباب  ية  و الت ة  يو بالب ه  غ من  تماما  ا أك  ي  العر المغرب  أن 

ي ب مدا بة مع ال حميد  سية، مضيفا أن تلك العلاقات  الإشارة إ العلاقة القر ثقافة الفر

صوص وجد تطبيقات متنوعة له  المغرب، سواء    ذا المن با  ما يفسر كيف أن 

المعاصر   رة الشعر  س  دراسته (ظا الرواية، أمثال: محمد بن أم   النقد  أم   الشعر 

ت ة  يو ب ة  مقار ية  المغرب:  لوسيان  1979و بفكر  متأثرا  خطاه   )،  ع  سائرا  غولدمان 

الاجتما   الواقع  ة  ورؤ ية  المغر (الرواية  ي  مدا حميد  أيضا  ة –التحيل.  يو ب دراسة 

ي   ش  كتابه (بناء الرواية)، مرورا بأطروحات رو ا ية) معتمدا ع أطروحات جورج لو و ت

قيقة ار (الكذب الرومنطقي وا اقد لوسيان غولدمان.  الروائية)، وصولا إ المفكر والن  ج

فيما   آثرنا  "لقد  قائلا:  ي)  العر النقد  وتنظ  مندور  (محمد  برادة  محمد  ي  المغر الباحث 

ش ولوسيان   ا ا جورج لو ية كما بلور و ة الت يو يخصنا استحياء المنا الصادرة عن الب

ط الكب ا ي بورديو". عبد  ية) ترجمه محمدغولدمان و برادة، (محمد   ي (الرواية المغر

المغرب   الأيديولوجية   (الرواية  علوش  سعيد  برادة،  مد  ي)  العر النقد  وتنظ  مندور 

ي   سنة  1981العر ديد  ا ي  الأد النقد  عن  (البحث  ساري  محمد  زائري  ا الباحث   ،(

ا1984 ية  المقار و ة الت يو ية المعاصرة) )، نور الدين صدار (الب   . 44ت النقدية العر

ية).  م ية من الأصول الفلسفية إ الفصول المن و ة الت يو ن بحري (الب   حمد الأم

ية:  ة التكو يو ات الب   مصط
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صادية  المركز إصدارات   265   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

  Structuralisme Genetiqueمصط فر عرف عدة مقابلات من طرف النقاد  

عنه   نجم  ة،  المغار ن  اوالباحث وضع  وتنوعا   ا:  عددا  م أ جمات،  وال سميات  ة ل يو الب

(يوسف   الوراثية  ة  يو الب ش)،  دلية (جورج طراب ة ا يو الب ية،  كي ال ة  يو الب ية،  و الت

ية، الدينامية.  كي   نور عوض) التوليدية، ال

ما  ا النقدين  ة الأدب   التوليدية  كتابه (نظر ة  يو ب مو مصط الب وظف حب

يوي  لق  والب ة ا ي، نظر ية استعمله نور   الوطن العر و ة الت يو اللغوي)، ومصط الب

ي   ة نقدية  التنظ والإنجاز"، ومختار جبار (شعر أ ية مقار و ة الت يو الدين صدار (الب

ي   التلمسا شكيل–مدين  وال ا  ي  -الرؤ الروا طاب  ا ية  و (الأيديولوجيا  عيلان  عمر   ،

دو  بن  ومحروايات  بنائية"  سوسيو  دراسة  من  قة  ية  و الت ة  يو (الب بحري  ن  الأم مد 

اللسانية،  ية  (الب سميات  عدة  صدار  وضع  ية".  المن الفصول  إ  الفلسفية  الأصول 

 ( يك شكيل ال ي، ال شكيل التعب  . 45السطح، ال

ل. ة لمصط التأو   خامسا: ترجمة النقاد المغار

ل، التفس   : التأو ل، فن التأوترجم إ ، ، علم التأو   Hermeneeutiqueل، علم التفس

ا. وغ لات  التأو رمنيوتيك،  لغته  ال من  منقولا  ا  مصط اصط  ة  المغار النقاد  عض 

لية   التأو يفضل استخدام مصط  م من  رمنيوطيقا، وم ال لفظ  الأصلية تحت  قية  الإغر

الع الثقافة  ل الموجود   التأو النمشتقة من لفظة  م  ية الإسلامية، وم اقد مرتاض الذي  ر

س يخت يل إدر ية ند س س العر العودة إ القوام لية، و سمية التأو ي، اآثر  ر صفة: تفس

إذ القديمة،  ن  والقوان المقدسة  الكتب  بتفس  متعلق   ، ن    تأو ب ما  سميات  ال ترواحت 

ب  جمة والتعر   . 46ال

 
و  - 45 الت ة  يو الب  : شو م  جامعة  مر المعاصر.  زائري  ا النقدي  المنجز  المن   الية  ش و ية 

. معسكر.     44دت. ص مصطفى اسطمبو

ة التأيل  -43 ي: نظر ي المعاصر محمد مفتاح أنموذجا. مجلة القارئ للدراسات    حفيظة زنا  النقد العر

زائر. مجلد ة. ا    82-81صم. 2020. 03. العدد03الأدبية والنقدية واللغو
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ة لم    صط التفكيكية.سادسا: ترجمة النقاد المغار

الت رت  الفيلسوف  ظ يد  ع  الما  القرن  من  نيات  الست منتصف  ا   أورو فكيكية  

بذكر   أكتفي  ة،  يو الب عد  جاء  الفلسفي  النقدي  الفكر  ذا  و دا،  در جاك  الفر 

ة للتفكيكية.  ا النقاد المغار ات ال قابل    المصط

ذا المصط من من الأوائل  عد الناقد عبد الله الغذامي    Deconstructionالذين ترجموا 

ية،   العر إ  ية  )، الإنجل  .. التحليلية  الفك،  (النقض،  له  المناسبة  سمية  ال واحتار  

حية  شر ستقر ع مصط ال   . 47ل

مرتاض    التفكيكيةمصط    من:  ل  ي.    –عند  عشرا علوش. التفكيك:  سليمان  سعيد 

Deconstruction  

امي دم:  .ال ضية: الرا ض، التقو ة التقو ض، نظر   مرتاض.التقو

ند  أصل الاستعمال إ   فسر مرتاض عدوله  س عن استعمال مصط التفكيكية لأنه لا 

ن  انا متصل ن  ن اثن ئ ن ش و الفصل ب ية  أي علاقة دلالية، فإنما التفكيك  اللغة العر

عمد إ ما، فالتفكيك  أصل اللغة لا  ء المفكك، ولكنه يجزئه فقط،   أصل  تدم ال

ا ي  انتظار إعادته إ ما  ن الإنجل ض مقابلا للمصط ح مصط التقو ذا اق ن عليه، ول

 . 48والفر

  نتائج البحث: 

م    - ي والاطلاع ع نتاج اك بالفكر الغر و إلا نتاج المثاقفة والاحت ج ما  ذا الفعل ال

أ ما  ذا  و النقد  النقدي،  حقول  تلف  يمية)  والمفا (الاصطلاحية  وة  ال ذه  م   س

ل الاختصاص. الم ن من أ ل إيجابية عند الطلبة والباحث عكس ب ذا ما ا   عاصر، و

 
ة والتطبيق. - 47 ن النظر زائر ب طاب النقدي  ا     .150مرجع سابق. ص شارف فضيل: مشروع ا

البحوث    -48 مجلة  ي.  العر النقدي  طاب  ا التفكيك   مصط  تلقي  بوالسليو:  يل  ون لعور  إيمان 

لد  زائر. ا سانية. ا    589-588.. ص م2022. 02. العدد15والدراسات الإ
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ج  - ال تداعيات سلبية ع عملية   الفعل  فيه أي  أرى  الأم) لا  (اللغة  المعاصر عن  للنقد 

   للمس الواحد. البحث كما يد البعض بفو التعدد مصط

بد    - لا  عدد  و  البحثية  الورقة  ذه  منه   البعض  بعنا  وت معه  وقفنا  الذي  التعدد  ذا 

ساع والتوا سم بالا ية ال ت ستجد  منه، تفرضه لغتنا العر لد والنمو والتطور، فحت أن 

الو  المصط  تجدد  بأن  الأمر  وصل  ح  باحث،  ل  ومع  وزمان  ان  م ل  سميات   احد  ال

النقاد   ن  جم الم من  الكث  عند  حاضرا  ان  ما  ذا  و نفسه،  ص  ال عند  ح  ون  ي

ة.    المغار

ل لدولته (ناقد جزائري، ناقد  - ة  ن المغار حكم انتماء الباحث ل    و )، ول ي، ناقد تو مغر

سي فر تبعية  فللمغرب   ، الفر الاستعمار  س  وتو زائر  ا خ  تار ان  فإذا  ا،  خ تار ة  دولة 

ة   الفكر التبعية  ستلزم  المستعمر  لبلد  الانتماء  ذا  إذن  الاستعمار،  بحكم  ي  واسبا

جمة. ل وا وج  عملية ال ش عكس  ذا ما ا ا، و   والثقافية ل

م من    ؤلاء  - ات النقدية، م موا  عملية وضع المصط ن الذين سا اديمي ن والأ الباحث

جمة ب الاكتفاء  باب  من  بذلك  ترجمة    قام  عملية  يقوم  من  م  وم فقط،  المصط 

طرحه من جديد  عادة  لورته و المن و لذلك  التنظ  باب  ل، من  يم ك ات والمفا المصط

ته وأيضا للاستعانة    به  عملية التطبيق ع النصوص الأدبية.    وفقا لرؤ

أسباب    - إ  عود  ات  المصط ترجمة  ة ع  المغار النقاد  اختلاف  ومحددة لا  إذن  ة  وا

أو   اث  بال تمسكه  ومدى   ، التار وامتداده  ة  الفكر الناقد  منطلقات  ا  بي من  ا،  ف س  ل

نا خلق التع اكه عنه. و و ما حقق أرضية خصبة    ،اتوالتنوع  وضع المصط دد  انف و

ن إ بلدان مخ ن المنتم ي، كما حقق مرونة وطواعية  ألسنة الباحث ل  النقد المغار تلفة، و

ية   وض به وتقليبه ع أوجه عدة (الإنجل ي  ال ي والعر ذا يصب  صا النقد المغار

ا من   سية تارة والاسبانية تارة أخرى... وغ ا المصط النقدي  تارة والفر اللغات ال نقل م

  المعاصر).  
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صادية  المركز إصدارات   268   ق ستراتيجية والسياسية و راسات  يمقراطي العربي ل   ٔلمانيا  –رلين  –ا

اعت  - من  م  فم ات،  المصط ترجمة  ة   المغار النقاد  اتفاق  ب،  عدم  التعر آلية  ع  مد 

نا   ليأت اث  ال إ  عاد  من  م  وم سمية،  ال والابداع   التصرف  قة  طر ع  آخر  ق  وفر

ية القديمة. سمية من المعاجم العر   ب

ن، ومع ذلك اقتضت    - لا مت رث لغوي و ة و ة لغو ي المعاصر يمتلك ذخ إن النقد المغار

عاد  و الغرب  عند  ا  ع متا النقد  ورة  متنوعة  ص طرق  خلال  من  ية  العر باللغة  ا  تقديم ة 

ب ..).  جمة والتعر   (ال

  قائمة المراجع: 

  أولا: الكتب. 

ية والأسلوب.  - ية للكتاب.طعبد السلام المسدي: الأسلو   . 1983. 3الدار العر

 .   ثانيا: رسائل الماجست

ي،    - مدا ي المعاصر (حميد  عبد المالك مرتاض، سعديت حماي: الاختلاف  النقد المغار

ية   العر اللغة  قسم  عيو.  نورة  إشراف:   . ماجست رسالة  أنماذجا.  المسدي)  السلام  عبد 

لية الآداب واللغات. جامعة مول ا.  زائر. وآدا ي وزو. ا   م. 2013ود معمري ت

-    . ة والتطبيق. رسالة ماجست ن النظر زائر ب طاب النقدي  ا شارف فضيل: مشروع ا

والفنون. إشرا واللغات  الآداب  لية  ا.  وآدا ية  العر اللغة  قسم  القادر.  عبد  شرشار  ف: 

زائر.  ران. ا   م.2014جامعة و

  ثالثا: أطروحات دكتوراه. 

ي المعاصر. أطروحة دكتوراه. إشراف: عقاق قادة. قسم    رقيق  - طاب النقدي المغار سعاد: ا

لية الآداب واللغات   ا.  ية وآدا س. سيدي بلعباس.  اللغة العر يلا اليا والفنون. جامعة ا

زائر.    م.2016ا

عا: المقالات.     را
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ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية المركز ا ق   –ستراتيجية والسياسية و
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طاب  - ا التفكيك   مصط  تلقي  بوالسليو:  يل  ون لعور  مجلة    إيمان  ي.  العر النقدي 

لد  زائر. ا سانية. ا   م.2022. 02. العدد 15البحوث والدراسات الإ

النق  - التأيل   ة  ي: نظر القارئ  حفيظة زنا أنموذجا. مجلة  ي المعاصر محمد مفتاح  العر د 

زائر. مجلد ة. ا   م.2020. 03. العدد03للدراسات الأدبية والنقدية واللغو

الب  -  : شو م  المعاصر.  مر زائري  ا النقدي  المنجز  المن   الية  ش و ية  و الت ة  يو

. معسكر. دت.    جامعة مصطفى اسطمبو

الب   - ود  ج نجود:  طاب نوال  ا النقدي   المصط  الية  إش من  د  ا ة   المغار ن  احث

لد   ا زائر.  ا الفلسفية.  للدراسات  كمة  ا المعاصر. مجلة  ي  العر الع10النقدي  . 03دد. 

  م.2022

لد    - ا المعرفة.  جسور  المعاصر.  ي  المغار النقد  ة   البنو نقماوي:  العدد  3يوسف   .11 .

تم    م.2017س
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ص:  
ّ

  الم

إ   المقال  ذا  يّة     دف  العر غة 
ّ
الل منا  تواجه   

ّ
ال انات  والرّ التّحديّات  م  أ رصد 

ج   التّعر مع   
ّ
ا وتنمي ا  ر تطو وسبل   

ّ
ا س وتدر يّة  العر غة 

ّ
الل شر  وتحديّات  الرّقمنة،  مجال 

ا من أجل تحع التّطبيقات والتّفاعلات الديناميكيّ   يجب ممارس
ّ
   قيق تحصيل علة ال

ذه   تتأسّس ع بدائل لتجاوز   يمكن أن 
ّ
ال احات ومخرجات  ثمّ نختم برصد اق أفضل، 

 تقت ج
ّ
اليّة وال ات ا ّ ات  ظل المتغ ات جديدة لإعداد  دملة من مالصعو اخل ومقار

ق  و حلل جديدة،  ا   وتقديم التّعليميّة،  الأسلاك  يّة  مختلف  العر غة 
ّ
الل عزّز منا  يّم 

ة.  و   الانتماء وال

لمات المفتاحيّة:  رجات. ال يّة، التّحديّات، ا غة العر
ّ
اج، الل   الرّقمنة، الم

: ABSTRACT 

This article aims to monitor the most important challenges and bets facing the 

curricula of the Arabic language in the field of digitization ,and the challenges of 

spreading and teaching the Arabic language ,and ways to develop ,with a review 

of creative applications and dynamic interactions that must be practiced in order 

to achieve better academic achievement, then we conclude by monitoring 

suggestions and outputs which can be based on alternatives to overcome these 

difficulties in light of the current changes, which require a number of new 

entrances and approaches to prepare Arabic language curricula in the various 

educational fields, and present them in new solutions, and with values that 

enhance belonging and identity. 

Keywords: digitization, curriculum, Arabic language, challangues 
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  مقدّمة: 

ة    د العالم  السّنوات الأخ الات خاصة فيما يتعلق  تراكما معرفيّ   ش   طور بالتا  ش ا

. عرفالتكنولو مختلف    حيث  المنا   وتحديث  مراجعة  شيطة   ديناميكيّة  حركة 

حتميّة   يجة  ن و  التّعليم،  جواللأطوار  مختلف  مسّت   
ّ
ال ات  ّ سان  متغ الإ حياة  نب 

ا و كذا الث ع  جميع و ،  قافيّةالاجتماعيّة م يك عن الانفجار المعر السّر الاقتصاديّة، نا

مختلف  ا أوسع   نطاق  ع  والاتّصال  المعلومات  تكنولوجيا  استخدام  ورواج  الات 

  الميادين. 

يئات    ن وال تص ا من طرف ا م
ّ
عل يّة و عليم اللغة العر تمام بمنا  ذا    ،كما ازداد الا

أنّ  باعتبار  تمع  ا إ  فضلا عن  دف  بلد  أيّ  ّ يح  "النّظام   أبنائه ح عليم  يّة و قّقوا  تر

تمع" ذ موا  تنميّة وتقدّم ا سا م و   1وا

ة،      بوّ
ّ
ال المنظومة  امّة   انة  م يّة  العر غة 

ّ
الل ت 

ّ
احتل عناية    حيثفقد  اج  الم ا  أولا

الميادين، المعارف  ش  ساب  اك أداة اتّصال وتواصل ووسيلة  ا  و ل العامل   خاصة  "ف 

ة لتنميّة كفاءات الموادّ والكفاءات العرضيّة   التّعليم  جميع المواد الضرورّ ك لإجراء  المش

يّة عضالمتناميّة  كة المب ورة التّعلم ذي الملامح المش سانيّة"  من س   2القيّم الوطنيّة والإ

ا    م النّاطق 
ّ
ن ع أيّ متعل ّ ، فإنّه يتع انت اللغة أداة تفك ذا  ّ يتمكن تإحسن  و ا، ح قا

غة التّواصل،
ّ
ان من وظائف الل ن  ن من  تفإنّ عليه أن ي   من التّفك السّليم، و

ّ
ّ يتمك ا ح ق

ذه الوظيفة داخل المدرسة   لّ قومتحقيق  ا   ّ ع غة "أصوات 
ّ
انت الل ذا  ا و عن    وخارج

م"    3أغراض

ه والتّعب عن أغرا  ن من التّعامل والتّفاعل مع غ
ّ

ّ يتمك ذه اللغة ، ح ه  ضفيجب أن يجيد 

مه الآخرون. ف ن و م الآخر اره وآرائه ومشاعره ليف   وحاجاته وأف

 
،الإمارات  1 ام ة والتّطبيق)، دار الكتاب ا ن النّظرّ م(ب

ّ
عميق عملي التّعليم والتعل اد جمل:  محمد ج

يّة     55،ص2001، 1المتحدة،طالعر
ألمتوسط،ديوان     2 التّعليم  مرحلة  يّة،  العر اللغة  مادة  لمن  المرافقة  الوثيقة   ، الوطنيّة  بيّة 

ّ
ال وزارة 

لية زائر،جو    .03،ص 2015المطبوعات المدرسيّة،ا
صائص،تح،ع النّجار،ج 3 ، ا ّ    33،ص1ابن ج
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ال   ذه  من  النّاطق  ن  تمك وجب  ه 
ّ
ل ذلك  يحة،  لأجل  ال القراءة  ن من 

ّ
يتمك بحيث  لغة، 

ومشاعره   وآرائه  اره  أف عن  والتّعب  وشرحه،  وتحليله  المقروء،  م  وف السّليمة،  والكتابة 

سليمة، بلغة  سه  ون   وأحاس ا    وت وعبارا المقصودة،  ي  المعا تؤذي  بدقة،  مختارة  ا  ألفاظ

الغمو  عن  عيدة   يحا،  تركيبا  بة 
ّ

ا  ض  مرك شفوّ التّواصل  من  ن 
ّ

يمك ذلك  و والتّعقيد، 

 
ّ
املة  حل

ّ
 ة التّعليم.وكتابيّا، و الكفاءة الش

يّة:   منا اللغة العر

يّة إ م   سميّة من برنامج اللغة العر
ّ
غي الـ غي النّظرة إ  إنّ  يّة دليل ع  اج اللغة العر

ذ
ّ
انت الأساس ال  

ّ
عوّل عليه  العمليّة التّعليميّة  المنا السّابقة  المادة التّعليميّة، ال ي 

وّنا م نامج  ال ان  فإذا  اليّة،  ا ة  ع  للمقار تتوزّع   
ّ
ال ات  تو ا فإنّ   من  دراسيّة،  سنة 

وّن من   يت اج  امل جميععناصر  الم ياة   تت ا ة  له لمواج م من كفاءات تؤ
ّ
المتعل ن  ا لتمك

لّ   شمل  و" خلال ف المدرسة  مسؤوليّة  تحت  التّلميذ  ا  ف م  س  
ّ
ال يّة  و التّ العمليّات 

م" 
ّ
ات التّعل   4ف

ا    ن  اطق
ّ
ا للن علمّ ية و   ا: عليما وظيفيّ  عليم اللغة العر

م  المدرسة ، غ أنّه ظلّ عاجزا أمام وضعيات  سعت بيداغوجيا الأ   
ّ
داف إ نجاح المتعل

ا  واقعه،   سع،  الأمرحياتية صادف ياة ت ن المدرسة وا وة ب م    الذي جعل ال
ّ
المتعل أي أنّ 

م" قواعد  
ّ
أن يتعل ياة،  سبه  ا ستطع توظيف ما اك  أنّه لم 

ّ
رغم نجاحه  المدرسة، إلا

والأدب ا،  والبلاغة  اللغة  وغ إ   من  والرّسم  حاجته  عند  التّعليم  ذلك  سعفه  أن  دون 

ز عن كتابة طلب إ مدير   امعة  ن(طالب متخرّج من ا ّ د  موقف مع التّعب عمّا ير

صول ع إجازة)   5مؤسسته ل

 
بية  4 ال المتوسط،  التعليم  من  الثانية  السنة  ،منا  الوطنية  بية  ال وزارة  ،اللغة الإسلاميةينظر 

ية زائر،  العر ا  ، المدرسية  المطبوعات  ديوان  ية،   الانجل اللغة  سية،  الفر اللغة  غية،  الاماز ،اللغة 

سم    4ص،2003د
يّة،ص 5 س اللغة العر ا  تدر    18محسن ع عطيّة ال
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فق   ا  س تدر تم   ألا  ب  و وظيفيّا،  عليما  يّة  العر اللغة  عليم  ب  ي بتعليم لذلك  ط 

قة مقبولة، ا بطر ابطة نحوّ لمات م الب إنتاج 
ّ
عليمه باستخدام اللغة لغر     الط ما،    ضبل 

ا"  عي ا، أي أداء الأدوار  تلقى مخاطبه  ا و   6ليتخاطب 

ا     ن  للناطق ا  م
ّ
عل و يّة  العر اللغة  السّ   فالتعليم  الرّ    ياق 

ّ
الل إ  نظر  ا  ق  باعتبار غة 

 وسيلة  
ّ
المتعل ا  ستخدم لذا اتّصال،  حاجاته،   ّ تل أن  ب  تلفة،و ا ياة  ا مواقف  م  

يّة، ودعا إ   س العر ا  تدر يّة، وعمل ع تلبي قدّم الأغراض الوطنيّة لتعليم اللغة العر

ة تلك المواقف نه من مواج
ّ

م بما يمك
ّ
د المتعل يّةتزو س العر دف من تدر ون ال ذلك ي "    ، و

ارات وظيفيّ ت م م كسا ة، و ن من شبكة المعارف اللغوّ ن المتعلم ن  -ةمك ن ومستقبل   -مرسل

عد  التّواصليّة، لذلك لم  شاط اللغوي وفق ما تقتضيه المواقف 
ّ
م ع ممارسة ال ساعد

التّواصل   ذا  س  بل  امنة(...)،  ال ة  غوّ
ّ
الل الكفاءة  تنميّة  حدّ  عند  يقف  التّواصل 

بوي من خلال ترجمة    البيداغو
ّ
ن أطراف الفعل ال ة بالكفاءات إ خلق تفاعل ب  المقار

ون من أجل   ب أن ت ن ي و وّناته إ ممارسات ناجعة، تنطلق من التّصور المؤمن بأنّ التّ م

ن"   7التّمك

وم     مف ت 
ّ
تب قد  بالكفاءات  ة  المقار ضوء  يّة   العر اللغة  منا  ون  ت ذلك  للغة  ا    و

له   سمح  تواصليّة  مواقف  م  
ّ
المتعل وضع  إ  يدعو  و  ف التّداوليّة،   ة  النّظر من  مستمدا 

سباته القبليّة  ات..)باستغلال مك ارات، تجارب، خ سي حياته. ( معارف، م   ل

ديدة  العالمّ   ع وتماشيا م    ل المواد سواء    التّحولات والتّطورات الاقتصاديّة ا وجب تحو

أو انت   مسموعة  أو  رقميّةصإ    مقروءة مرئيّة  ع    يغ  للتداول  ة  زةصا الرّقميّة    الأج

ت ن ديثة    والان ن ع الوسائط ا شر ع    من والتّخز
ّ
الأقراص الصلبة والمرنة والقابلة لل

ت ن  الان
ّ
ا  ، فالل ا مع وقيمة والابتعاد عن النّظر إل ا بوصف شكلا  غة لابدّ من التّعامل مع

يّة والرّقمنة.  ن العر ود ب ذا قد يتحقق التّوازن المش   وغنيمة، و

 
ي،6 العر سان 

ّ
الل ة 

ّ
مجل ي،  ص جمال  التّطبيقيّة،تر  ات  غو

ّ
الل إ  المملكة    وردير،مدخل  اط،  الرّ

يّة،    207،ص1،ج16،مج1978المغر
للمطبوعات المدرسيّة،  7 الديوان الوط  التّعليم المتوسط،  الأو من  اج السنة  بيّة الوطنيّة، م

ّ
ال وزارة 

ل زائر، أفر    19،ص2003ا
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ي إصدارات   راسات   إصدارات   المركز ا يمقراطي العربي ل صادية المركز ا ق   –ستراتيجية والسياسية و
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إ     الرّقمنة  تتحوّل   ف  ورموز  إشارات  عن  عبارة  انت  عدما  المنا  فاللغة   ومنه 

ال رقميّة.    شبكة عنكبوتيّة و بأش

   
ّ
ا   اولم وجعل ا،  ر تطو من  لابدّ  ان  ف المعارف،  لتناقل  أساسيّة  وسيلة  ية  العر اللغة  انت 

ا الذي أصبح يرتكز ع   الإبداعاتتتلاءم مع مختلف   ا الرّقميّة، قصد مواكبة العصر 

حوسبة و  و أسا  من  البيانات    قمنةور   دف  ية  العر اللغة  تملكه  مما  غم  فال   ،

ا للعصر ، ف بحاجة إ تحديث  خصوصيات وقدرات، إلا أ  عيق مواكب ناك معوقات  نّ 

وانب   ك ع ا
ّ
ة وال غوّ

ّ
ا ع تصفّح المواقع الل ن  ب النّاطق تقنيات كتابة البحث، وتدر

لّ المواد التعليميّة :.التّطبيقيّة والميدانيّة   ساؤلات ألا و عض ال نا يمكن طرح    ومن 

مّ  ما  ان   أ ية  مجال الرقمنة؟الرّ  تواجه اللغة العر
ّ
  ات والعوائق ال

ذا ال  وكيف يمكن ديد  ظلّ الرّقمنة والتكرح العصّ مواكبة    نولوجيا؟ ل ا

ات؟ وما ذه الصعو حات لتجاوز   يمكن أن تتأسس ع بدائل ومق
ّ
رجات ال    ا

الديناميكيّة وما والتّفاعلات  الابداعيّة  التّطبيقات  تحقيق      أجل  من  ا  يجب ممارس  
ّ
ال

  تحصيل عل أفضل؟

لول المناسبة     اح ا ساؤلات مع اق ذه ال ذه الدراسة كمحاولة للإجابة عن  ذا جاءت  ول

اليّ  ضوء المتغّ    ، ألا و الرّقمنة ،فما  الرّقمنة؟ةات ا

ا لغة ف   :عر

ن     ي والتّ يم  التّ ا  مّ أ ي  المعا من  جملة  ع  يّة  العر ة  غوّ
ّ
الل المعاجم  رقم   مادة  تدلّ 

وا والقلم   طوالكتابة 
ّ
وال الرّقم  منظور"  ابن  قول  و الكتاب  ،  ورقم  الكتاب،  يم  قيم 

ا من ي علام ت حروفه  نه، وكتاب مرقوم، أي قد بيّ مه و   التّنقيط. رقمه رقما أ

  : الرّقمنة اصطلاحا

أ  عرّف    نقل  عمليّة  بأنّه"  النّمط  التّناظري  قيم 
ّ
ال ن  يقط الوثائق من  سعيد  صنف من  ي 

المكتوب  (' النّص  ل  تحو عمليّة  و  النّص  ترقيم  أنّ  يت  نا  و  ، الرّق النّمط  أي)إ 
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ليصبح الرّقميّة  صيغته  إ  الورقيّة  صيغته  من  طوط  ا أو  ع    المطبوع  للمعاينة  قابلا 

اسوب"    8شاشة ا

ناك    ا"  و ّ أ ا  عرّف ا من (الكتب   من  ال ل مصادر المعلومات ع اختلاف أش   عمليّة تحو

تقنيات   بواسطة  مقروء  ل  ش إ  المتحرّكة..)،  والصور  الصوتيّة،  يلات 
ّ
وال ات،  والدور

ي   الثنا النّظام  ع  الآلية  اسبات  لنظام  ، ا الأساسيّة  المعلومات  وحدة  عت  ذي 
ّ
وال

ل المعلومات إ مجموعة من الأرقام الثنائيّة "   اسبات الآلية، وتحو ند إ ا س المعلومات 

ا" الرّقمنة" يمكن   9أن يطلق عل

ة  انت مرئيّة أو مسموعة أو مقروءة إ صيغ رقميّة صا ل المواد سواء  ف باختصار تحو

أقراص   من  ديثة  ا الوسائط  ع  ن  والتّخز ت  ن والان الرّقميّة  زة  الأج ع  للتّداول 

شر ع 
ّ
ة، ومرنة وقابلة لل تصا ن دف الرّقمنة  الـالان   :عليم إتّ ، و

 توف تكنولوجيّة أك فاعليّة  . -1
ّ
عليم أفللأطفال والمعل ن وتقديم    .لضم

ا  المستقبل. -2 ارات اللازمة للاستفادة م   .توف المعرفة والم

اري. -3 ي والابت ارات العقلية والتّفك الاستقصا   . تنمية الم

بوي. .تحديث المعرفة والرفع من الو الثقا  -4
ّ
  وال

ن الوصول   -5 ن المتعلم
ّ

ن الوصول إ التّعليم من خلال استخدام التّكنولوجيا، تمك .تحس

ان.  توى التّعلي  أي وقت ومن أي م   إ ا

امعليم  -6   والانفتاح ع الآخر.  الاح

: توى الرّق ف ا      عر

من    و   عرض  تّ المجموعة  و وتخزّن،  عا  رمجة  طبيقات  و يّة،  العر باللغة  معلومات 

يّة إلتطبي العر يّة  قات تتلاءم مع اللغة  العر لّ معلومة متوافرة باللغة  شمل  و  ونيا، و ك

لّ ما يتمّ تداوله  رقميّا من معلومات مقروءة أو مرئيّة أو مسموعة.   بصيغة رقميّة أيّ: 

 
ا، المملكة المتحدة، جامعة الإمام محمد  8 أحمد فرح أحمد، الرّقمنة داخل مؤسسات المعلومات أم خارج

   .11ص2009، 4بن سعود الإسلاميّة، العدد
قا  9

ّ
المركزالث وت،  ب  ، التّفاع ألابداع  جماليات  إ  مدخل  النّص  إ  النّص  من  ن،  يقط سعيد 

ي،    21،ص 2005العر
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ا    ام  مواكبة  ي بدور  العر الرّق  توى  قوم ا فاظ  و الرّقمنة وا يّة لعصر  العر للغة 

والزّوال   ه  شو
ّ
ال من  ا  يطلب    والاندثارعل ذا  و  ، الأو لأسباب  ضبالدرجة  تمام  الا رورة 

ا:   مّ أ ع  ضعديدة  يّة  العر اللغة  مية  أ سبة  وضعف  ا،  عل فاظ  ا ترورة  ن ، الان

الرّق توى  ا وتطبيقات  برمجيات  ق  سو ل امّة  سوق  صناعة    ووجود  وتوفر  ي،  العر

ق   سو انيات  إم وكذا  امعات،  ا باب 
ّ

للش جديدة  عمل  فرص  ي  العر الرّق  توى  ا

قليميّا و  ي وطنيّا و توى الرّق العر   .وليّاد منتجات ا

ولا     يتما  لا  ذي 
ّ
ال ي  العر الرّق  توى  ا ع  كب  ل  ش أثرت  تحدّيّات  ناك  أنّ  غ 

ذه   العالمي  يناسب قيمة  الرّق  توى  ا لغة الأو للعلوم مقارنة مع ا و ميلة ب اللغة ا

 :   للغات الأخرى و

مات   -1 م يّة  العر غة 
ّ
الل معاجم  فأغلب  ا،  وتوحيد ات  مصط لتّوليد  معاجم  .غياب 

اد،   ش الاس عصر  عند  ت  ت خيّة  دف  تار ا  وضعو المعاجم  ذه  اب  أ أنّ  وذلك 

فاظ ع لغة القر  ذه اا ف ، و ديث الشر م وا ا  دراسة  آن الكر لمعاجم لن تفيده كث

لغة  ال   ّ ح ولا  ديثة،  ا دعلوم 
ّ
يول ما  ذا  و ارع 

ّ
الش ا   نا    المتحدّث  بي ة  الكب الفجوة 

ديثة ا العلوم  المتقدّم   العالم  ن  وما  و لتطوراته  مسايرتنا  من    وعدم  ا  يصاح

ات ممّ ا  ض وأي  ،مصط المفردات  الكب   اء  طبيعة  ال اختلاف  مع  صعبا  البحث  يجعل  ا 

سار.  ن إ ال ا من اليم يّة من حيث كتاب ية عن أغلب اللغات الأجن   اللغة العر

شار الأميّة المعلوماتيّة  -2   .ان

ية ض. -3 العر الشعوب  لغالبية  المادي  المستوى  ن    عف  التحتيّ ضب ئة  الب ات  عف  لشب ة 

ت. ن   الان

ع مع .غي -4 ات التوز  ض اب شب
ّ
  شر.عف حركة ال

شار -5 يّ عرف باللغة الفرانكفو  ما .ان ية، أي كتابة اللغة العر يّ أ ة بحروفعر   . ةجن

  .قضية التدقيق الآ وشيوع الأخطاء.  -6

يّة الموثوقة والمصادر المفتوحة   -7  MOOCSو مواقع متخصصة  غياب الموسوعات العر

ذه   مثل  وغياب  ال،  ا يح  و المعرفيّة،  الفجوة  د  يز المعلومات    الموسوعات  شار  لان

 المغلوطة. 

اجيات ومتطلبات صيانة  -8 رة، وتخطيط لغوي ملائم 
ّ
ة مؤط ة   غياب سياسة لغو و ال

  والتّطورات والمستجدات.
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داف   -9 الأ  ، ات الأو ا خاصة  مستو عليم يّة و غة العر
ّ
غياب إطار مرج لتعليم الل

م،  
ّ
التعل وطرق  ات،  تو وا والفوارق  و والمعاي  م، 

ّ
التّعل زمن  وتدب  الصفيّة،  الممارسات 

. الفرديّ  قا
ّ
غوي والتّنوع الث

ّ
  ة، وتدب التّعدد الل

م مع   -10
ّ
اتضضعف الدافعيّة للمتعل ة   عف مستو غوّ

ّ
ارات الل التّحصيل والتمكن من الم

  والتّواصليّة. 

يّة من   -11 العر م 
ّ
عل ع  ا مقابل الإقبال  ن  النّاطق العام لدى  التّعلي  ضعف المستوى 

ا.  ارا م من م ا، وتمكي غ ن    طرف النّاطق

مصادر  -12 ع  تنو وغياب  ن  والمعلم مات 
ّ
المعل ب  وتدر والمستمّر  الأساس  ن  و التّ ال    إش

. اتيكيّة الملائمة للتّعليم الرّق ر الوسائل الدي ن وتطو و   التّ

13-  . ارات التّفك   غياب م

يّة.  -14 غات الأجن
ّ
يمنة الل غوي و

ّ
  التّعدد الل

ي  -15 ا الصو يّة  نظام ة اللغة العر ن من صعو م المتعلم ثقة  و الات نفسيّة المن إش

ا الكتا ة والصرفيّة و نظام ا النّحوّ م. وقواعد   ي  الم

التّعلي  زمن أصبحت فيه مصادر -16 توى  با م 
ّ
المتعل م متنوّعة   انفصام علاقة 

ّ
التّعل

ست  ا ل ّ رة لك
ّ
  ائما ملائمة.دومتوف

والـ -17 م  الف آليات  دون  ن  والمضام ات  تو ا ع  ا  أغل عتمد   والنّقد، تّ منا  حليل 

ة. ارات لغوّ م من م
ّ
ن المتعل   لتمك

الت -18 ات  تو ا والدينامافتفار  ركيّة  وا ق  شو
ّ
ال إ  ديثة  كقليديّة  ا والوسائل  يّة 

ل المعرفة.   وآليات تحو

والديد -19 البيداغوجية  ات  المقار وضرورة  والتّكنولوجيّة  العولمة  لتعليم اتحديات  كتيكية 

ا. علمّ ية و   اللغة العر

م الرّقميّة.غياب تأخ ومراقبة استعمال التّكنولوجية ومصادر ال -20
ّ
  تّعل

ال  -21 ،دون مراعاة شروط ومتطلبات اعدّد أش ات المقرّرة ع عامل رق تو عتماد ا

  استعماله. 

ن من استعمال تكنولوجيا المعلومات والاتّصال. -22   غياب التّمكن المعلم

عدم اعتماد البيدغوجيات الوظيفية  إعداد الوسائل ومختلف مصادر التّعلم   -23

  الرّقميّة. 



ا  السّياق الرّق  ن  اطق
ّ
ا للن م

ّ
عل يّة و غة العر

ّ
عليم الل   تحدّيات منا 

Challenge of Arabic language teaching and learing curricula for native speakers in the 

digital context 

فتيحة  ، ط. دكتوراه

وزة زائر  /   مر ا  
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ا. غياب ت -24 سيّة ومرجعيات تجديد   بّع تأط الممارسات التّدر

ق و  -25 شو
ّ
م.  التّحفعدم مسايرة الكتب التّعليميّة للرّقمنة بحيث يفتقر إ ال

ّ
  للتّعل

ب اللغات   -26 س يّة  المنا التّعليميّة  س أسبوعيّا بالمدارس العر تقليص ساعات التّدر

يّة.   الأجن

باحة الدارجة للفصول  -27 امعات. اس   الدراسيّة وا

مّ  ات:   أ ذه الصعو ى ع بدائل لتجاوز   تتأ
ّ
حات ال   الإق

يقت.   -1 ذي 
ّ
وال التّغي  مواكبة  منا  منطق  لإعداد  جديدة  ات  ومقار مداخل  اليوم   

يّة.  غة العر
ّ
  الل

م .تحديد -2
ّ
  ووظائفه. أدوار المعل

ع مصادر  -3 ات الرّقميّة وتنو تو م الملائمة. .إعداد ا
ّ
  التّعل

م للتّطوّر البيداغو -4 م والتّقو
ّ
.  .مواكبة التّعليم والتّعل   والرّق

لّ المؤسسات.  -5 م الرّقميّة  
ّ
ية التكنولوجيّة ومصادر التّعل   توف ب

يّة.  -6 ة  اللغة العر غوّ
ّ
م الكفاءة الل   . اعتماد إطار مرج لتقو

ذه العوائق  دّ من  وصيات ل
ّ
اليّةو الت ات ا ّ ات  ظل المتغ ذه الصعو    :تجاوز 

مو  -1 ميدانيّة   بدراسات  القيام  ع  التّكنولوجيّة  ضالانتداب  الوسائط  استعمال  وع 

ا. ثارة الدافعيّة لتعلمّ يّة و غة العر
ّ
ديثة  تنفيذ منا الل   ا

ا    -2 يّة إجبارّ غة العر
ّ
يّة. عليم الل امعات العر   لّ التّخصصات با

ليّة  -3 (ا يّة  العر اللغة  عليم  بمنا  للارتقاء  يّة  عر اتيجيّة  اس يّة   تحديد    والعر

  ). الإسلامية

ع -4  تكثيف مداخل 
ّ
عل يّة و الات والأغر برا  مليم اللغة العر ا بحسب ا   . اضمج

للبحث    الإختلالاترصد   -5 ممثلة  عيّنة  باختيار  يّة  العر اللغة  عليم  منا  اجيّة   الم

امجضعن مدى استح   والتّق المنا وال اللغة  الإ و     ار  ا  ش ع  
ّ
ال والتّحديات  الات  ش

يّة اليوم     العر

يّة. -6 عليم اللغة العر يّة للارتقاء بمنا  اتيجيّة عر   الدعوة لاس

ثمار الموارد الرّقميّ  -7 عداد المنا  اس ساعد ع تدب و  
ّ
تلفة ال م ا

ّ
ة ومصادر التّعل

يّة. غة العر
ّ
عليم الل    
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تجديد   -8 مداخل  حوث   و بدراسات  الالقيام  ثمار  للأطفال   اس وتقديمه  ي،  العر اث 

م.  و م و عزّز انتما قيم  باب  حلل جديدة و
ّ

  والش

قولبة   -9 المنا  تتقولب  العمل أن  ارات  وم يّة  العر السّوق  حاجات  جديدة،ترا 

تلفة.   ا

قليميّة .  -10 يئات دوليّة و ن معتمدين   جم   تخطيط م لإعداد م

شر.  -11
ّ
ز المسار الم  الدّراسة والبحث و دور ال   عز

ضارة الرّق  -12 ة قضايا متعلقة با ميّة توجيه المواد التّعلميّة والأبحاث العلميّة نحو معا

ية  منصّات عالميّة.  م اللغة العر ة،مثل دراسة  ادة  الوت   من ز

أو   -13 اتف  ال ع  ة  غوّ
ّ
الل التّطبيقات  ع  التّعرّف  ع  الطالب  ن  ع

ُ
مواد  إدراج  ب  ي

اسوب   ف  ا تصر رامج  و عة،  السّر جمة 
ّ
ال مجة  ك مستقبلا،  المعر  م  أدا شيد 

ّ
لل

تقطيع العر 
ّ
ا. الأفعال وال غوي وغ

ّ
ع الل ونيّة ذات الطا   و والألعاب الالك

لّ المود التّعليميّة  -14 وانب التّطبيقيّة والميدانيّة   ك ع ا
ّ
  اح.ضمن وسائل الإيضال

15-  
ّ
ب الطلاب ع تصفّح المواقع الل لّ جديد.تدر ة لمواكبة    غوّ

  

  

  

  

  

  

  قائمة المصادر والمراجع: 

1-  ّ صائص، تح.ع النّجار، جابن ج   . 1ا

ا، المملكة المتحدةأحمد فرح أحمد، الرّقمن -2   ،ة داخل مؤسسات المعلومات أم خارج

  .2009،04العدد سلاميّة،جامعة الإمام محمد بن سعود الإ 

وتن المركز   -3 ، ب ن من النّص إ النّص، مدخل إ جماليات الإبداع التّفاع سعيد يقط

ي    . 2005الثقا العر
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اد جملمحمد  -4 ة والتّطبيق)، دار الكتاب  ج ن النّظرّ م (ب
ّ
عميق عملي التّعليم والتّعل  :

يّة المتحدة، ط ، الإمارات العر ام   . 1،2001ا

اط، المملكة  -5 ي،الرّ سان العر
ّ
ي، مجلة الل ات، تر.جمال ص غو

ّ
وردير، مدخل إ الل

يّة   .1،ج1،مج1978المغر

ات:  لات والدور   ا

اج السّنة -1 بيّة الوطنيّة، م
ّ
الأو من التّعليم المتوسّط، الديوان الوط   وزارة ال

ل زائر.أفر   . 2003للمطبوعات المدرسيّة ا

بيّة -2
ّ
بيّة الوطنيّة، منا السنة الثانية من التّعليم المتوسط، ال

ّ
الإسلاميّة،   وزارة ال

غة 
ّ
يّة، الل يّة، ديوان المطبوعات اللغة العر سيّة، اللغة الإنجل غيّة، اللغة الفر الأماز

سم   زائر، د   .2003المدرسيّة، ا

  

  

  

  

  

  


